@ trovaprezzi.it

Questo manuale d’istruzione é fornito da trovaprezzi.it. Scopri tutte le offerte per Bosch GAM 270 MFL

Zi0 é OBJ_BUCH-2370-004.book Page 1 Wednesday, January 11,2017 3:00 PM

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart

GERMANY

www.bosch-pt.com

160992A3SG (2017.01) T/ 323

1609 92A 3SG

o cerca il tuo prodotto tra le migliori offerte di Elettroutensili

GAM 270 MFL Professional

de
en
fr
es
pt
it

da
sV
no
fi
el
tr
pl
cs
sk
hu
ru

uk
kk

ro
bg

Originalbetriebsanleitung
Original instructions
Notice originale

Manual original

Manual original

Istruzioni originali
Oorspronkelijke
gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Bruksanvisning i original
Original driftsinstruks
Alkuperaiset ohjeet
TMpwT6TUMO 0ONYIWY XPHONC
Orijinal isletme talimati
Instrukcja oryginalna
Pavodni navod k pouzivani
Povodny navod na pouzitie
Eredeti hasznalati utasitas
OpHr1HaNbHOE PyKOBOACTBO MO
aKCnyaraLuu
OpuriHanbHa iHCTPYKLiA 3
ekcnnyarauii

MarpanaHy HyCKaynbiFbIHbIH
TYMHYCKAChbl

Instructiuni originale
OpHrUHanHa MHCTPYKLUKA

BOSCH

mk OpuruHanHo ynarcTeo 3a pabota

vi
ar
fa

Originalno uputstvo za rad
lzvirna navodila

Originalne upute za rad
Algupérane kasutusjuhend
Instrukcijas originalvaloda
Originali instrukcija

F 1) OFILEIRERBAE
EARERAS
[RIAERRRAE

AL HEAM E2
nilvdaglonsldeu
ATUAULDY
Petunjuk-Petunjuk untuk
Penggunaan Orisinal

Bén gdc hudng dan st dung
a3l Y| O loglzi
Glol sleimly dajiss

te


https://www.trovaprezzi.it/Fprezzo_elettroutensili_bosch_gam_270_mfl.aspx?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_20156
https://www.trovaprezzi.it/prezzi_elettroutensili.aspx?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_20156

é OBJ_BUCH-2370-004.book Page 2 Wednesday, January 11,2017 3:01$

2|
Deutsch.......coveviiiniiiii. Seite 8
English. ... Page 16
Frangais. ..., Page 25
Espafiol ..............oiiii Pagina 33
Portugués ... Pagina 42
ltaliano..........coveiiiiiii Pagina 50
Nederlands ........................ Pagina 59
Dansk........coeiiiiiiiii Side 67
Svenska........o.ooiiiiiiiiiiiiiian Sida 74
NOPSK . .o ee e Side 82
SUOMI. et Sivu 89
EMNVIKG. ..o Yehiba 97
TUrkGe <o Sayfa 106
Polski.......ocoviiiiii Strona 114
Cesky. ..o Strana 122
Slovensky .......oviiiiiiii Strana 130
Magyar. ......ooeiiiiiia Oldal 138
PYCCKMA. ..o CrpaHuua 147
YKPAIHCBKA « v vvvvveeee e CropiHka 157
KaZaKIa . ....o.vvveeeeiie i ber 166
Romand............coooovininn... Pagina 175
BbArapckh. ..o CrpaHuua 183
MaKeOOHCKN ..o CrpaHa 191
SIPSKi. v Strana 200
Slovensko ... Stran 208
Hrvatski.......coooiiiin, Stranica 215
Eestio.o.ovennii Lehekiilg 223
LatvieSu.........cooviiiii., Lappuse 231
Lietuviskai..............ocoeent Puslapis 239
BAREE ..o R—2 247
= 7T 256
L= 2 = 264
BEO Ho|x| 271
aWING . wiin 279
Bahasa Indonesia .................. Halaman 287
Tiéng ViBt. ... Trang 296
[ TN dadw 305
Gugle daaw 314
160992A3SG|(11.1.17) Bosch Power Tools

= e



é OBJ_BUCH-2370-004.book Page 3 Wednesday, January 11,2017 3:(@[

3|

%%%

e

18 19 20

21

A
e

% 1609 92A356|(11.1.17) Bosch Power Tools @
) Z
D

22




% OBJ_BUCH-2370-004.book Page 4 Wednesday, January 11,2017 3:(@[

4|

%

e

@‘
®

% 1609 92A3G|(11.1.17) Bosch Power Tools @
) Z
W







—é» 160992A3SG|(11.1.1

- 4 e



Z
é OBJ_BUCH-2370-004.book Page 7 Wednesday, January 11,2017 3:01 PM 6%8
|7

® ©,
H
©
ON
180°
Eu T T W.W =
T T T
E 10s
A4

ALY ] <
v AL ||
v/
o
® @
ON
\ 180°
A4
® e
[ s _4.
N N
N -
| :
e | p
_ A
in =
10 E

<
‘@'[ AL |
v/

Bosch Power Tools 160992A3SG|(11.1.17) é—
&
D




é OBJ_BUCH-2370-004.book Page 8 Wednesday, January 11,2017 3:01 PM é

8| Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten,

um mit dem Messwerkzeug gefahrlos und sicher zu arbei-

ten. Wenn das Messwerkzeug nicht entsprechend den

vorliegenden Anweisungen verwendet wird, konnen die

integrierten Schutzvorkehrungen im Messwerkzeug be-
eintrachtigt werden. Machen Sie Warnschilder am Messwerkzeug nie-
mals unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF UND
GEBEN SIE SIE BEI WEITERGABE DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Bedienungs- oder
Justiereinrichtungen benutzt oder andere Verfahrensweisen ausge-
fiihrt werden, kann dies zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild ausgeliefert (in der
Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite mit Nummer 12
gekennzeichnet).

r hl

Laser Radiation
Do not stare into beam
. Class 2 laser product

IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Ist der Text des Warnschildes nicht in lhrer Landessprache, dann
iiberkleben Sie ihn vor der ersten Inbetriebnahme mit dem mitgelie-
ferten Aufkleber in lhrer Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den direkten oder
reflektierten Laserstrahl. Dadurch kénnen Sie Personen
blenden, Unfalle verursachen oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen bewusst zu
schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrichtung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutzbrille. Die Laser-
Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls, sie schiitzt
jedoch nicht vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnenbrille oder im
StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandigen
UV-Schutz und vermindert die Farbwahrnehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt
benutzen. Sie konnten unbeabsichtigt Personen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Im Messwerkzeug kdnnen Funken erzeugt werden, die den
Staub oder die Dampfe entziinden.

» Beachten Sie beim Sagen von Werkstiicken, fiir die Sie die Winkel mit
diesem Messwerkzeug ermittelt haben, immer strikt die Sicherheits-
und Arbeitshinweise der verwendeten Sige (einschlieBlich der Hin-
weise zum Positionieren und Spannen des Werkstiicks). Konnen die
erforderlichen Winkel an einer bestimmten Sage oder einem Séagetyp nicht
eingestellt werden, miissen alternative Sagemethoden angewendet wer-
den. Besonders spitze Winkel konnen unter Verwendung einer konischen
Spannvorrichtung miteiner Tisch- oder Handkreissage geschnitten werden.

Produkt- und Leistungsbheschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des Messwerkzeugs
auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die Betriebsan-
leitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Messen und Ubertragen von Neigungen
und Winkeln, zum Berechnen einfacher und doppelter Gehrungswinkel so-
wie zum Priifen und Ausrichten von Waagerechten und Senkrechten. Es ist
zur Verwendung im Innen- und AuBenbereich geeignet.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die

Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite.
1 Klappschenkel

Sichtfenster fiir Display

Feststellrad

Basisschenkel

Batteriefachdeckel

Arretierung des Batteriefachdeckels

Display Winkelmesser

Display Neigungsmesser

O ~NOOGaBAWN
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9 Libelle fiir waagerechtes Ausrichten
10 Libelle fiir senkrechtes Ausrichten
11 Austrittsoffnung Laserstrahl
12 Laser-Warnschild
13 Seriennummer
14 Ein-Aus-Taste ,,ON/OFF*

15 Taste ,,MTR1“fiir einfache Gehrung

16 Taste ,MTR2“ fiir doppelte Gehrung

17 Taste ,HOLD“

18 Ein-Aus-Taste fiir Laser

19 Taste Signalton

20 Taste Kalibrierung/Umschaltung Einheiten
21 Schenkelverldngerung

22 Schutztasche

Anzeigenelemente

a Indikator ,H fiir Speicherwert ,,HOLD“
Batterie-Anzeige
Indikator fiir vertikalen Gehrungswinkel ,BVL"

Indikator fir Eckwinkel ,,CNR*
Indikator fiir Neigungswinkel ,,SPR*
MesswertWinkelmesser
Ausrichthilfen

j Indikator Laserbetrieb
k/m Anzeige MaBeinheit

n MesswertNeigungsmessung

o Anzeige fiir Signalton

T0Q -~ ® Q0 T

h

=

Technische Daten

Digitaler Winkel- und Neigungsmesser
Sachnummer

Indikator fiir horizontalen Gehrungswinkel ,MTR*
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GAM 270 MFL
3601 K76 400

L,HOLD"-Funktion

Betriebsart ,Einfache Gehrung®

Betriebsart ,Doppelte Gehrung®

Betriebsart ,Neigungsmessung®

Displaybeleuchtung

Kalibrierung

Messbereich Winkelmesser

0°...270°

Messgenauigkeit Winkel

+0,1°

Kleinste Anzeigeneinheit

0,1°

Betriebstemperatur

-10°C...+50°C

Lagertemperatur

-20°C...+70°C

Batterien
Akkus

4 x1,5VLR6 (AA)
4x1,2VHR6 (AA)

Betriebsdauer (Alkali-Mangan-Batterien) ca.!)

50h

Abschaltautomatik nach ca.

30 min

Schenkelldnge

600 mm

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014

1,7kg

Messbereich Neigungsmesser

0-360°(4x90°)

Messgenauigkeit Neigungsmesser

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Arbeitsbereich Laser?) 30m
Vertikale Nivelliergenauigkeit Laser +0,5mm/m
Horizontale Nivelliergenauigkeit Laser +1mm/m
Abstand Laseraustritt - Unterkante des

Messwerkzeugs 30 mm
Laserklasse 2
Lasertyp 650 nm, <1 mW
Durchmesser Laserstrahl (bei 25 °C) ca.

- in 5 m Entfernung 3mm
- in 10 m Entfernung 8mm
Relative Luftfeuchte max. 90 %
MaBe (Lange x Breite x Hohe) 684 x52x60mm
IP 54 (staub- und spritzwassergeschiitzt) )

1) Betriebsdauer ohne Laser

2) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen (z.B. direkte

Sonneneinstrahlung) verringert werden.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Seriennummer 13 auf dem

Typenschild.

Bosch Power Tools
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Montage

Batterien einsetzen/wechseln (siehe Bild A)

» Schalten Sie den Laser unbedingt vor dem Batteriewechsel aus. Ein
unbeabsichtigt eingeschalteter Laser kann Personen blenden.

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung von Alkali-

Mangan-Batterien oder Akkus empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 5 driicken Sie auf die Arretierung 6 und

klappen den Batteriefachdeckel auf. Setzen Sie die Batterien ein. Achten Sie

dabei auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung auf der Innen-

seite des Batteriefachdeckels.

Batterie-Anzeige

Die Akku-/Batterie-Anzeige b zeigt immer den aktuellen Batteriestatus an:
Die Batterie ist (iber 90 % geladen.

Die Batterie ist zwischen 60 % und 90 % geladen.

Die Batterie ist zwischen 30 % und 60 % geladen.

Die Batterie ist zwischen 10 % und 30 % geladen.

. Die leere Batterieanzeige blinkt. Der Batterieladestand liegt unter
"~ 10 %. Nach Beginn des Blinkens bis zur Abschaltung konnen Sie

~ noch etwa 15-20 Minuten messen.

- )

Ersetzen Sie immer alle Batterien bzw. Akkus gleichzeitig. Verwenden Sie nur

Batterien oder Akkus eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkus aus dem Messwerkzeug, wenn
Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien und Akkus konnen bei
langerer Lagerung korrodieren und sich selbst entladen.

Schenkelverlangerung aufsetzen

Schieben Sie die Schenkelverlangerung 21 von vorn auf den Klappschenkel
1 auf. Beachten Sie dabei den Pfeil auf der Schenkelverlangerung. Schieben
Sie die Schenkelverlangerung so weit wie moglich liber das Gelenk des Mess-
werkzeugs.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter Sonnenein-
strahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperaturen oder
Temperaturschwankungen aus. Lassen Sie es z. B. nicht langere Zeit im
Auto liegen. Lassen Sie das Messwerkzeug bei groBeren Temperatur-
schwankungen erst austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei
extremen Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann die Prazi-
sion des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerkzeuges. Nach
starken duBeren Einwirkungen auf das Messwerkzeug sollten Sie vor dem
Weiterarbeiten immer eine Genauigkeitstiberpriifung durchfiihren (siehe
,Genauigkeitsiiberpriifung und Kalibrierung des Messwerkzeugs",

Seite 14).

» Halten Sie die Auflageflichen und Anlegekanten des Messwerkzeugs
sauber. Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Sto und Schlag.
Schmutzpartikel oder Verformungen kénnen zu Fehimessungen fiihren.

Ein-/Ausschalten

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt
und schalten Sie das Messwerkzeug nach Gebrauch ab. Andere Per-
sonen kdnnten vom Laserstrahl geblendet werden.

Driicken Sie zum Ein- bzw. Ausschalten des Messwerkzeugs die Ein-Aus-

Taste ,ON/OFF“ 14.

Leuchtet der Indikator ,H®, ist noch ein Wert von der letzten Messung ge-

speichert. Dieser Wert kann durch kurzes Driicken der Taste ,,ON/OFF“ 14

geloscht werden.

Wird ca. 30 min lang keine Taste am Messwerkzeug gedriickt und kein Winkel

gemessen, dann schaltet sich das Messwerkzeug zur Schonung der Batterien

automatisch ab.

Ausrichten mit den Libellen

Mit der Libelle 9 kdnnen Sie das Messwerkzeug waagerecht und mit der
Libelle 10 senkrecht ausrichten.

Drehen der Anzeige

Wenn Sie das Messgerat um 180° drehen, dreht sich auch die Anzeige auto-
matisch, um den angezeigten Wert besser lesen zu konnen.

Betriebsart ,,Standardmessung*

Nach jedem Einschalten befindet sich das Messwerkzeug in der Betriebsart
LStandardmessung".

In der Betriebsart ,,Standardmessung® werden Winkelmessung und
Neigungsmessung gleichzeitig ausgefiihrt.

1609 92A3SG|(11.1.17) Bosch Power Tools
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Betriebsart Winkelmessung

Winkel messen (siehe Bilder C-D)

Legen Sie den Klappschenkel 1 und den Basisschenkel 4 flachig an den zu
messenden Kanten an bzw. auf. Der angezeigte Messwert g entspricht dem
Innenwinkel w zwischen dem Basis- und dem Klappschenkel.

Dieser Messwert wird so lange auf dem Display 7 angezeigt, bis Sie den
Winkel zwischen Klappschenkel 1 und Basisschenkel 4 verandern.

Winkel iibertragen (siehe Bild E)

Messen Sie den zu iibertragenden Winkel durch Anlegen von Klapp- und
Basisschenkel an den Vorgabewinkel.

Durch Festdrehen des Feststellrades 3 kann die Position der Schenkel
mechanisch gesichert werden. Der angezeigte Wert wird nicht gespeichert.
Legen Sie das Messwerkzeug in der gewiinschten Position an das Werkstiick
an. Verwenden Sie die Schenkel als Lineal zum Antragen des Winkels.

Messwerte abspeichern

Zum Speichern des aktuellen Messwerts driicken Sie kurz die Speichertaste
»HOLD“17. Zur Bestatigung blinkt der Indikator aim Display. Der momentan
angezeigte Wert ist eingefroren und andert sich auch bei Bewegung des
Schenkels nicht. Driickt man die Speichertaste ,,HOLD“ erneut, wird der
Indikator a permanent im Display gezeigt. Der angezeigte Wert dndert sich je
nach Schenkelbewegung. Der zuvor eingefrorene Wert ist nun im Hinter-
grund gespeichert. Mit einem erneuten Driicken der Speichertaste ,,HOLD*
17 wird der zuvor gespeicherte Wert angezeigt, der Indikator a blinkt.

Zum Loschen des Speicherwerts driicken Sie kurz die Taste 14.

Um einen neuen Wert speichern zu kénnen, muss ein zuvor gespeicherter
Wert geloscht werden. Gespeicherte Werte konnen nicht iiberschrieben
werden.

Der Speicherwert bleibt auch beim Ausschalten des Messwerkzeugs
(manuell oder automatisch) erhalten. Er wird allerdings beim Batterie-
wechsel bzw. bei leeren Batterien geldscht.

Messen mit Schenkelverldngerung (siehe Bilder G-H)
Die Schenkelverlangerung 21 erméglicht die Winkelmessung, wenn die
Anlegefldche kiirzer als der Klappschenkel 1 ist.
Legen Sie den Basisschenkel 4 und die Schenkelverlangerung flachig an die
zu messenden Kanten an bzw. auf.
Im Display wird als Messwert der Winkel w zwischen Basis- und Klapp-
schenkel angezeigt. Den gesuchten Winkel v zwischen Basisschenkel und
Schenkelverlangerung konnen Sie wie folgt berechnen:

v=180°-w

Betriebsart ,Einfache Gehrung®

Die Betriebsart ,Einfache Gehrung® (,Simple MTR“) dient zur Berechnung
des Schnittwinkels ,MTR®, wenn zwei Werkstiicke mit gleicher Gehrung zu-
sammen einen beliebigen AuBenwinkel x° kleiner 180°bilden sollen (z. B. fiir
FuBbodenleisten, Treppengelander-Saulen oder Bilderrahmen).

Die Betriebsart ,,Einfache Gehrung“ wird durch Driicken der Taste ,,MTR1
aktiviert. Fiir die Kalkulation des ,MTR“ wird immer der angezeigte Wert ver-
wendet. Wird gerade ein gespeicherter Wert angezeigt (Anzeige a blinkt),
wird die Kalkulation, unabhéngig von der Stellung der Schenkel, mit dem ge-
speicherten Wert durchgefiihrt.

xX°

Bosch Power Tools 160992A3SG|(11.1.17)
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Sollen die Werkstiicke in eine Ecke eingepasst werden (z.B. fiir FuBboden-
leisten), dann messen Sie den Eckwinkel x° durch Anlegen von Klapp- und
Basisschenkel. Fiir vorgegebene Winkel (z.B. Bilderrahmen) 6ffnen Sie
Klapp- und Basisschenkel so weit, bis der gewiinschte Winkel im Display
angezeigt wird.

|
e

7N
| |

\“‘\?‘ '177;9

Berechnet wird der horizontale Gehrungswinkel ,MTR (,Miter Angle*“:
horizontaler Gehrungswinkel), um den die zwei Werkstiicke gekiirzt werden
miissen. Das Sageblatt steht bei diesen Gehrungsschnitten senkrecht zum
Werkstiick (der vertikale Gehrungswinkel betragt 0°).

Driicken Sie die Taste 15. Der berechnete horizontale Gehrungswinkel
»MTR®, der an der Kapp- und Gehrungssage eingestellt werden muss, sowie
der Indikator ,,MTR“ werden im Display angezeigt.

Driicken Sie die Taste ,MTR1* 15, um aus der Betriebsart ,Einfache
Gehrung®in die Betriebsart ,Winkelmessung® zuriickzukehren.

Durch kurzes Driicken der Ein-Aus-Taste ,,ON/OFF* kehren Sie auch in die
Betriebsart ,Winkelmessung” zuriick. Allerdings wird hierbei auch ein even-
tuell gespeicherter ,HOLD“-Wert geloscht.

Hinweis: Der berechnete horizontale Gehrungswinkel ,MTR* kann nur fiir
Kapp- und Gehrungssagen ibernommen werden, bei denen die Einstellung
fiir senkrechte Schnitte 0°betragt. Ist die Einstellung fiir senkrechte Schnitte
90°, dann miissen Sie den Winkel fir die Sage wie folgt berechnen:

90° - angezeigter Winkel ,,MTR“ = einzustellender Winkel an der Sége.

Betriebsart ,Doppelte Gehrung*

Die Betriebsart ,Doppelte Gehrung” (,,Compound MTR®) dient zur Berech-
nung von horizontalen und vertikalen Gehrungswinkeln, wenn zwei Werk-
stiicke mit Mehrfachwinkeln (z.B. Deckenleisten) exakt aufeinander stoen
sollen.

Die Betriebsart ,,Doppelte Gehrung* wird durch Driicken der Taste ,,MTR2*
aktiviert. Fiir die Kalkulation der Winkel wird immer der angezeigte Wert der
Schenkelstellungen verwendet. Ein eventuell gespeicherter ,,HOLD“-Wert
wird mit Beendigung der Betriebsart ,Doppelte Gehrung® geléscht.

Fiihren Sie die Arbeitsschritte genau in der angegebenen Reihenfolge durch.
»1. SPR*: Neigungswinkel (Spring Angle) speichern

v sméﬁ
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Fiir die Speicherung des Neigungswinkels gibt es folgende Moglichkeiten:
- Offnen Sie Klapp- und Basisschenkel so weit, bis der gewiinschte
Neigungswinkel im Display angezeigt wird.
- Beiunbekanntem Neigungswinkel messen Sie diesen. Legen Sie dazu das
zu messende Werkstiick zwischen Klapp- und Basisschenkel.
Ist die Messung bei besonders schmalen oder kleinen Werkstiicken mit
dem Messwerkzeug nicht moglich, dann verwenden Sie Hilfsmittel, wie
2.B. eine Schmiege, und stellen den Winkel dann am Messwerkzeug ein.
Driicken Sie die Taste 16, um den gemessenen bzw. abgerufenen Neigungs-
winkel fiir die doppelte Gehrung zu speichern. Im Display erscheinen ,SPR*
und der aktuelle Winkel.
Betragt der Winkel beim Driicken der Taste 16 mehrals 90°, aber weniger als
180°, dann wird der Neigungswinkel ,,SPR“ automatisch wie folgt umge-
rechnet:
»SPR* = 180° - gemessener bzw. eingestellter Winkel.

»2. CNR“: Eckwinkel (Corner Angle) speichern

Legen Sie Klapp- und Basisschenkel zum Messen des Eckwinkels flachig an
die Wande an, lesen Sie den ermittelten Eckwinkel ab oder stellen Sie einen
bekannten Eckwinkel ein.

Driicken Sie erneut die Taste 16, um den gemessenen oder abgerufenen Eck-
winkel fiir die doppelte Gehrung zu speichern. Im Display erscheinen ,,CNR*
und der aktuelle Winkel.

»3. MTR“: Horizontalen Gehrungswinkel (Miter Angle) ermitteln

Driicken Sie erneut die Taste 16. Im Display erscheinen ,MTR und der be-
rechnete horizontale Gehrungswinkel fiir die Kapp- und Gehrungssage.

»&. BVL“: Vertikalen Gehrungswinkel (Bevel Angle) ermitteln

Driicken Sie erneut die Taste 16. Im Display erscheinen ,,BVL“ und der be-
rechnete vertikale Gehrungswinkel fiir die Kapp- und Gehrungssage.

Bei Bedarf konnen der horizontale und der vertikale Gehrungswinkel erneut
abgerufen werden, aber nur, solange die Taste 15 zum Wechsel der Betriebs-
art nicht gedriickt wurde. Driicken Sie zum Abruf der Winkel die Taste 16. Im
Display erscheinen ,MTR* und der berechnete horizontale Gehrungswinkel,
nach einem erneuten Driicken der Taste 16 ,,BVL® und der vertikale
Gehrungswinkel.

Driicken Sie die Taste 15 kiirzer als 1 s, um aus der Betriebsart ,Doppelte
Gehrung®in die Betriebsart ,Winkelmessung® zuriickzukehren.

Hinweis: Der berechnete horizontale Gehrungswinkel ,,MTR® kann nur fiir
Kapp- und Gehrungssagen ibernommen werden, bei denen die Einstellung
fiir senkrechte Schnitte 0°betragt. Ist die Einstellung fiir senkrechte Schnitte
90°, dann miissen Sie den Winkel fiir die Sage wie folgt berechnen:

90° - angezeigter Winkel ,,MTR = einzustellender Winkel an der Sage.

Betriebsart Neigungsmessung

Ein-/Ausschalten Laser

Zum Ein- und Ausschalten des Lasers driicken Sie die Ein-Aus-Taste 18.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken
Sie nicht selbst in den Laserstrahl, auch nicht aus gréBerer Entfer-
nung.
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» Lassen Sie das Messwerkzeug mit eingeschaltetem Laser nicht unbe-
aufsichtigt und schalten Sie den Laser nach Gebrauch ab. Andere Per-
sonen kénnten vom Laserstrahl geblendet werden.

Wenn Sie den Laser nicht benutzen, schalten Sie ihn aus, um Energie zu
sparen.

MaBeinheit wechseln (siehe Bild B)

Sie konnen jederzeit zwischen den MaBeinheiten ,,*, ,.%" und ,mm/m"“ wech-
seln. Driicken Sie dazu die Taste fiir MaBeinheitenwechsel 20 so oft, bis die
gewiinschte MaBeinheit in der Anzeige k/m erscheint. Der aktuelle Messwert
wird automatisch umgerechnet.

Die Einstellung der MaBeinheit bleibt beim Aus- und Einschalten des Mess-
werkzeugs erhalten.

Signalton ein-/ausschalten

Mit der Taste Signalton 19 konnen Sie den Signalton ein- und ausschalten.
Bei eingeschaltetem Signalton erscheint im Display die Anzeige o.

Die Einstellung des Signaltons bleibt beim Aus- und Einschalten des Mess-
werkzeugs erhalten.

Messwertanzeige und Ausrichthilfen (siehe Bild F)

Der Messwert wird bei jeder Bewegung des Messwerkzeugs aktualisiert.
Warten Sie nach groBeren Bewegungen des Messwerkzeugs mit dem Ab-
lesen des Messwertes, bis dieser sich nicht mehr verandert.

Je nach Lage des Messwerkzeugs werden Messwert und MaBeinheit im Dis-
play um 180° gedreht angezeigt. Dadurch ist die Anzeige auch bei Arbeiten
iiber Kopf ablesbar.

Das Messwerkzeug zeigt durch die Ausrichthilfen h/iim Display an, in welche
Richtung es geneigt werden muss, um die Waagerechte bzw. die Senkrechte
zu erreichen.

Ist der Zielwert erreicht, erléschen die Pfeile der Ausrichthilfen h/i, und bei
eingeschaltetem Signalton ertont ein Dauerton.

Neigungen beriihrungslos messen/iibertragen

Mithilfe des Lasers konnen Sie Neigungen beriihrungslos messen bzw. iiber-

tragen, auch iiber groBere Entfernungen.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken
Sie nicht selbst in den Laserstrahl, auch nicht aus groBerer Entfer-
nung.

» Verwenden Sie immer nur die Mitte des Laserpunktes zum Markie-
ren. Die GroBe des Laserpunktes andert sich mit der Entfernung.

Zum Messen von Neigungen richten Sie das Messwerkzeug so aus, dass der

Laserstrahl entlang der zu messenden Flache verlauft. Zum Ubertragen von

Neigungen richten Sie das Messwerkzeug so aus, dass die gewiinschte

Neigung als Messwert n angezeigt wird, und tragen die Neigung mithilfe des

Laserpunkts auf der Zielflache an.

Hinweis: Beriicksichtigen Sie bei der Ubertragung von Neigungen mittels

Laser, dass der Laser 30 mm iiber der Unterkante des Messwerkzeugs aus-

tritt.

Genauigkeitsiiberpriifung und Kalibrierung des
Messwerkzeugs

Messgenauigkeit iiberpriifen
Uberpriifen Sie die Genauigkeit des Messwerkzeugs vor kritischen Messun-
gen, nach starken Temperaturanderungen sowie nach starken StoBen.

Vor dem Messen von Winkeln < 45° sollte die Uberpriifung an einer ebenen,
etwa waagerechten Flache erfolgen, vor dem Messen von Winkeln >45°an
einer ebenen, etwa senkrechten Flache.

Schalten Sie das Messwerkzeug ein und legen Sie es auf die waagerechte
bzw. an die senkrechte Flache.

Wahlen Sie die MaBeinheit ,°“ (siehe ,MaBeinheit wechseln®, Seite 14).

Warten Sie 10 s und notieren Sie dann den Messwert.

Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senkrechte Achse. Warten

Sie erneut 10 s und notieren Sie den zweiten Messwert.

» Kalibrieren Sie das Messwerkzeug nur, wenn die Differenz beider
Messwerte groBer als 0,1° ist.

Kalibrieren Sie das Messwerkzeug in der Lage (senkrecht bzw. waagerecht),

in der die Differenz der Messwerte festgestellt wurde.

Die Kalibrierung kann nur mit der Bodenseite durchgefiihrt werden.

Kalibrieren der waagerechten Auflageflachen (siehe Bild I)

Die Flache, auf die Sie das Messwerkzeug auflegen, darf nicht mehr als 5°

von der Waagerechten abweichen. Ist die Abweichung groBer, wird die

Kalibrierung mit der Anzeige ,,--“ abgebrochen.

® Schalten Sie das Messwerkzeug ein und legen Sie es so auf die waage-
rechte Flache, dass die Libelle 9 nach oben zeigt und das Display 7 zu
Ihnen gerichtet ist. Warten Sie 10's.

@ Driicken Sie dann fiir ca. 2 s die Kalibrierungstaste ,,Cal“ 20, bis kurz
»CAL1“im Display erscheint. Danach blinkt der Messwert im Display.
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® Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senkrechte Achse,
sodass die Libelle 9 weiterhin nach oben zeigt, das Display 7 sich
jedoch auf der von Ihnen abgewandten Seite befindet. Warten Sie 10s.

@ Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste ,Cal“ 20 erneut fiir ca. 2 s. Im
Display wird kurz ,,CAL2“ angezeigt. Danach erscheint der Messwert
(nicht mehr blinkend) im Display. Das Messwerkzeug ist nun fiir diese
Auflageflache neu kalibriert.

Hinweis: Wird das Messwerkzeug bei Schritt ® nicht um die im Bild darge-

stellte Achse gedreht, kann die Kalibrierung nicht richtig abgeschlossen

werden.

Kalibrieren der senkrechten Auflageflachen (siehe Bild J)

Die Flache, auf die Sie das Messwerkzeug auflegen, darf nicht mehr als 5°

von der Senkrechten abweichen. Ist die Abweichung groBer, wird die

Kalibrierung mit der Anzeige ,,---“ abgebrochen.

® Schalten Sie das Messwerkzeug ein und legen Sie es so an die senkrech-
te Flache, dass die Libelle 10 nach oben zeigt und das Display 7 zu lhnen
gerichtet ist. Warten Sie 10s.

@ Driicken Sie dann fiir ca. 2 s die Kalibrierungstaste ,,Cal“ 20, bis kurz
,»CAL1“im Display erscheint. Danach blinkt der Messwert im Display.

® Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die horizontale Achse,
sodass die Libelle 10 nach unten zeigt, das Display 7 sich jedoch auf der
von lhnen abgewandten Seite befindet. Warten Sie 10 s.

@ Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste ,Cal“ 20 erneut fiir ca. 2 s. Im
Display wird kurz ,,CAL2“ angezeigt. Danach erscheint der Messwert
(nicht mehr blinkend) im Display. Das Messwerkzeug ist nun fiir diese
Auflageflache neu kalibriert.

Hinweis: Wird das Messwerkzeug bei Schritt ® nicht um die im Bild darge-

stellte Achse gedreht, kann die Kalibrierung nicht richtig abgeschlossen

werden.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung
Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der mitgelieferten
Schutztasche.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Sollte das Messwerkzeug iiber langere Zeit dem Regen ausgesetzt sein, kann
es zur Beeintrachtigung seiner Funktion kommen. Nach dem vollstandigen
Abtrocknen ist das Messwerkzeug jedoch wieder uneingeschrankt einsatz-
bereit. Eine Kalibrierung ist nicht erforderlich.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutztasche 22 ein.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und Wartung Ihres
Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen
zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei Fragen zu un-
seren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwerker und Heim-
werker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt
die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder
Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
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Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kdnnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:
GemaB der européischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Messwerkzeuge und gemah
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefihrt
werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt abgegeben
werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Allinstructions must be read and observed in order to

work safely with the measuring tool. The integrated pro-

tections in the measuring tool may be compromised if the

measuring tool is not used in accordance with the instruc-

tions provided. Never make warning signs on the measur-
ing tool unrecognisable. STORE THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE
AND INCLUDE THEM WITH THE MEASURING TOOL WHEN GIVING ITTO
ATHIRD PARTY.

» Caution - The use of other operating or adjusting equipment or the
application of other processing methods than those mentioned here
can lead to dangerous radiation exposure.

» The measuring tool is provided with a warning label (marked with
number 12 in the representation of the measuring tool on the
graphics page).

" lLaserRadiaton
& Do not stare into beam
_ Class 2laser product
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» If the text of the warning label is not in your national language, stick
the provided warning label in your national language over it before
operating for the first time.

Do not direct the laser beam at persons or animals and
do not stare into the direct or reflected laser beam
yourself, not even from a distance. You could blind
somebody, cause accidents or damage your eyes.

» If laser radiation strikes your eye, you must deliberately close your
eyes and immediately turn your head away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles. The laser view-
ing glasses are used forimproved visualisation of the laser beam, but they
do not protect against laser radiation.

» Do not use the laser viewing glasses as sun glasses or in traffic. The
laser viewing glasses do not afford complete UV protection and reduce
colour perception.

» Have the measuring tool repaired only through qualified specialists
using original spare parts. This ensures that the safety of the measuring
tool is maintained.

» Do not allow children to use the laser measuring tool without super-
vision. They could unintentionally blind other persons or themselves.

» Do not operate the measuring tool in explosive environments, such as
in the presence of flammable liquids, gases or dusts. Sparks can be
created in the measuring tool which may ignite the dust or fumes.
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» When using the angle information provided by this tool to cut work-
pieces, always strictly observe the safety and working instructions of
the saw being used, including those for positioning and clamping the
workpiece. When the required angles can not be set on a certain saw or
saw type, alternative sawing methods will need to be applied. Extremely
acute (sharp) angles can be cut using a taper jig with a table saw or a cir-
cular saw.

Product Description and Specifications

Please unfold the fold-out page with the representation of the measuring tool
and leave it unfolded while reading the operating instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for measuring and transferring grades and
angles, calculating simple and compound mitre angles, and checking and
aligning horizontals and verticals. It is suitable for indoor and outdoor use.

Product Features
The numbering of the product features shown refers to the illustration of the
measuring tool on the graphic page.

1 Fold-outleg
Viewing window for display
Locking wheel
Base leg
Battery lid
Latch of battery lid
Display Angle measuring device
Display Grade measuring device
Spirit level for horizontal alignment
Spirit level for vertical alignment
Laser beam outlet opening
Laser warning label
Serial number
“ON/OFF” button
“MTR1” button for simple mitre
“MTR2” button for compound mitre
“HOLD” button
On/Off button for laser beam
Audio signal button
Calibration/change units button
Leg extension
22 Protective pouch

O oOo~NOOGOhRAWN
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Display Elements
a “H”indicator for “HOLD” memory value
b Battery indicator
¢ Bevel angle indicator “BVL”
d Mitre angle indicator “MTR”
e Corner angle indicator “CNR”
f Springangle indicator “SPR”
g ReadingAngle measuring device
hfi Alignment aids
j Laser operation indicator
k/m Unit of measure indicator
n Measuring value Gradient Measurement
o Indicator for audio signal

Technical Data

Digital angle and grade measuring device GAM 270 MFL
Article number 3601K76400
“HOLD” function [
“Simple Mitre” Operating Mode )
“Compound Mitre” Operating Mode )
“Grade Measurement” Operating mode [
Display lllumination [
Calibration )
Measuring range of angle measuring device 0°...270°
Angle measuring accuracy +0.1°
Lowest indication unit 0.1°
Operating temperature -10°C...+50°C
Storage temperature -20°C...+70°C

1) Operating duration without laser

2) The working range can be decreased by unfavourable environmental conditions
(e.g. direct sun irradiation).

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 13 on the type plate.
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Digital angle and grade measuring device

Batteries
Rechargeable batteries
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4 x1.5VLR6 (AA)
4x1.2VHR6 (AA)

Operating lifetime (alkali-manganese batteries)

approx. 50h
Automatic switch-off after approx. 30 min
Leglength 600 mm
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 1.7kg

Measuring range of grade measuring device

0-360°(4x90°)

Measuring accuracy of grade measuring device

- 0°/90° +0.05°
- 1°-89° +0.1°
Working range of laser?) 30m
Vertical levelling accuracy of laser +0.5 mm/m
Horizontal levelling accuracy of laser +1mm/m
Clearance of laser exit — bottom edge of measuring

tool 30 mm
Laser class 2
Laser type 650 nm, <1 mwW
Laser beam diameter (at 25 °C) approx.

- at 5 mdistance 3mm
- at 10 mdistance 8mm
Relative air humidity, max. 90 %
Dimensions (length x width x height) 684 x52x60 mm
IP 54 (dust and splash proof) ®

1) Operating duration without laser

2) The working range can be decreased by unfavourable environmental conditions
(e.g. direct sun irradiation).

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 13 on the type plate.

Assembly

Inserting/Replacing the Batteries (see figure A)

» Make sure to switch the laser off before changing the batteries. An
accidentally switched on laser can blind other persons.

Using alkali-manganese or rechargeable batteries is recommended for

operation of the measuring tool.

To open the battery lid 5, press on the latch 6 and fold the battery lid up.

Insert the batteries. When inserting, pay attention to the correct polarity

according to the representation on the inside of the battery lid.

Battery Indicator
The rechargeable battery/battery indicator b always displays the current
battery status:

B Thebatteryis over 90 % charged

lsl  Thebatteryis between 60 % and 90 % charged

[ The battery is between 30 % and 60 % charged

[1 The battery is between 10 % and 30 % charged

. The empty battery indicator flashes. The battery charge status is
[T under 10 %. You can measure for approximately another 15-20
T minutes from when the flashing begins until the tool shuts down.

Always replace all batteries/rechargeable batteries at the same time. Do not

use different brands or types of batteries/rechargeable batteries together.

» Remove the batteries/rechargeable batteries from the measuring
tool when not using it for longer periods. When storing for longer
periods, the batteries/rechargeable batteries can corrode and self-
discharge.

Mounting the Leg Extension

Slide the leg extension 21 onto the fold-out leg 1 from the front. Observe the
arrow on the leg extension when doing so. Slide the leg extension as far as
possible over the joint of the measuring tool.

Operation

Initial Operation
» Protect the measuring tool against moisture and direct sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme temperatures or varia-
tions in temperature. As an example, do not leave it in vehicles for along
time. In case of large variations in temperature, allow the measuring tool
to adjust to the ambient temperature before putting it into operation. In
case of extreme temperatures or variations in temperature, the accuracy
of the measuring tool can be impaired.

» Avoid heavy impact to or falling down of the measuring tool. After
severe exterior effects to the measuring tool, it is recommended to carry
out an accuracy check (see “Accuracy Check and Calibration of the Meas-
uring Tool”, page 22) each time before continuing to work.
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» The contact surfaces and contact edges of the measuring tool must be
clean. Protect the measuring tool against impact and shock. Debris
particles or deformations can lead to faulty measurements.

Switching On and Off

» Do not leave the switched-on measuring tool unattended and switch
the measuring tool off after use. Other persons could be blinded by the
laser beam.

Press the “ON/OFF” switch 14 to switch the measuring tool on or off.

If the “H” indicator lights up, a value from the last measurement is still saved.

This value can be deleted by briefly pressing the “ON/OFF” button 14.
After approx. 30 minutes without button actuation or angle change, the
measuring tool switches off automatically to preserve battery life.
Aligning with the Spirit Levels

The measuring tool can be aligned horizontally with spirit level 9 and
vertically with spirit level 10.

Rotating the Display
When you rotate the measuring device 180°, the display will also rotate auto-
matically to make the displayed value easier to read.

“Normal Measuring Mode”
After switching on, the measuring tool is always in normal measuring mode.

In “Normal Measuring” mode, angle measurement and grade measurement
are carried out simultaneously.

Angle Measurement Operating Mode

Measuring Angles (see figures C-D)

Place the fold-out leg 1 and the base leg 4 flat on the surfaces adjacent to the
angle. The displayed measuring value g corresponds with the interior angle w
between the base leg and the fold-out leg.

This measured value is shown on the display 7 until you change the angle
between fold-out leg 1 and base leg 4.

Transferring Angles (see figure E)

Measure the angle to be transferred by applying the base leg and the fold-out
leg to the reference angle.

The position of the legs can be locked mechanically by tightening the locking
wheel 3. The displayed value is not saved.

Place the measuring tool in the desired position against the workpiece. Use
the legs as a straight edge to transfer the angle.

Save measured values

Briefly press the “HOLD” memory button 17 to save the current measuring
value. The a indicator will flash on the display as confirmation. The currently
displayed value is frozen and will not change even when the leg is moved. If
you press the “HOLD” memory button again, the a indicator will be shown
permanently on the display. The displayed value will change depending on
the leg movement. The previously frozen value is now saved in the back-
ground. If the “HOLD” memory button 17 is pressed again, the previously
saved value is displayed and the a indicator flashes.

To delete the held value, briefly press button 14.

To be able to save a new value, a previously saved value has to be deleted.
Saved values cannot be overwritten.

The held value is saved even when the measuring tool is switched off (manu-
ally or automatically). However, it is deleted when changing batteries or
when the batteries are empty.

Measuring with Leg Extension (see figures G-H)
The leg extension 21 enables angle measurement when the contact surface
is shorter than the fold-out leg 1.
Place the base leg 4 and the leg extension flat on or against the edges to be
measured.
The reading of the angle w between base leg and fold-out leg is indicated in
the display. The required angle v between base leg and leg extension is
calculated as follows:

v=180°-w
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“Simple Mitre” Operating Mode

The “Simple MTR” operating mode is used for calculation of the “MTR”
cutting angle when two workpieces with the same mitre shall together form
any outer angle x° smaller than 180° (e.g. for floor trimmings, staircase
balusters and picture frames).

The “Simple Mitre” operating mode is activated by pressing the “MTR1” but-
ton. The displayed value is always used for the calculation of the “MTR”. If a
saved value is being displayed (indicator a flashes), the calculation will be
performed with the saved value regardless of the position of the legs.

A

x°

When workpieces are to be fitted into a corner (e.g. for floor trimmings),
measure the corner angle x° by applying the fold-out leg and the base leg. For
givenangles (e.g. picture frames), open the fold-out leg and the base leg until
the desired angle is indicated in the display.

|
o

“‘\?‘ '177'9

The mitre angle “MTR”, by which the two workpieces are to be shortened, is
calculated. For these mitre cuts, the saw blade is vertical to the workpiece
(the bevel angle is 0°).

Press button 15. The calculated horizontal mitre angle “MTR”, which has to
be set on the chop and mitre saw, and the “MTR” indicator will be shown on
the display.

Press the “MTR1” button 15 to return from the “Simple Mitre” operating
mode to the “Angle Measurement” operating mode.

Briefly pressing the “ON/OFF” button will also take you back to the “Angle
Measurement” operating mode. However, any saved “HOLD” value will be
deleted when doing so.

Note: The calculated mitre angle “MTR” can only be taken over for chop and
mitre saws, for which the setting for vertical cuts is 0°. When the setting for
vertical cuts is 90°, the angle for the saw must be calculated as follows:

90° - indicated “MTR” angle = angle to be set on the saw.

“Compound Mitre” Operating Mode

The “Compound MTR” operating mode is used for calculation of mitre and
bevel angles when two workpieces with multiple angles are to be precisely
joined (e. g. for ceiling strips).

The “Compound Mitre” operating mode is activated by pressing the “MTR2”
button. The displayed value of the leg positions is always used for the calcu-
lation of the angles. Any saved “HOLD” value will be deleted when the
“Compound Mitre” operating mode is ended.
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Carry out the worksteps exactly in the given sequence.
“1. SPR”: Storing the Spring Angle

The spring angle can be saved as follows:

- Open the fold-out leg and base leg until the desired spring angle is shown
on the display.

- Measure the spring angle if it is unknown. To do so, place the workpiece
you want to measure between the fold-out leg and the base leg.
If measurement is not possible with the measuring tool on especially
narrow or small workpieces, use auxiliary equipment, e.g. a bevel, and
then set the angle on the measuring tool.

Press button 16 to save the measured or recalled spring angle for the com-
pound mitre. “SPR” and the current angle are indicated in the display.
When the angle is greater than 90° yet less than 180° when pressing button
16, the “SPR” spring angle is automatically converted as follows:

“SPR” = 180° - measured or set angle.

“2.CNR”: Storing the Corner Angle

To measure the corner angle, place the fold-out and base legs flat against the
walls and read the measured corner angle or set a known corner angle on the
measuring tool.

Press button 16 again to save the measured or recalled corner angle for the
compound mitre. “CNR” and the current angle are indicated in the display.

“3. MTR”: Calculating the Mitre Angle

Press button 16 again. “MTR” and the calculated mitre angle for the chop
and mitre saw are indicated on the display.

“4. BVL”: Calculating the Bevel Angle

Press button 16 again. “BVL” and the calculated bevel angle for the chop and
mitre saw is indicated on the display.

If required, the mitre and bevel angle can be recalled again, but only as long
as button 15 for changing the operating mode has not been pressed. Press
button 16 to recall the angles. “MTR” and the calculated mitre angle are indi-
cated in the display; after pressing the button 16 once more, “BVL” and the
bevel angle will be indicated.

Press button 15 for less than 1 s to return from the “Compound Mitre” oper-
ating mode to the “Angle Measurement” operating mode.
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Note: The calculated mitre angle “MTR” can only be taken over for chop and
mitre saws, for which the setting for vertical cuts is 0°. When the setting for
vertical cuts is 90°, the angle for the saw must be calculated as follows:

90° - indicated “MTR” angle = angle to be set on the saw.

Grade Measurement Operating Mode

Switching the Laser On and Off

Press the On/Off button 18 to switch the laser on and off.

» Do not point the laser beam at persons or animals and do not look into
the laser beam yourself, not even from a large distance.

» Do notleave the measuring tool unsupervised with the laser switched
on, and switch the laser off after use. Other persons could be blinded by
the laser beam.

When not using the laser, switch it off in order to save energy.

Changing the Unit of Measure (see figure B)

You can change between the units of measure “*”, “%” and “mm/m” at any
time. For this, press the button for changing the unit of measure 20 as often
asrequired until the desired settingis displayed in indicator k/m. The current
measuring value is automatically converted.

The unit-of-measure setting is retained when switching the measuring tool on
or off.

Switching the Audio Signal On/Off

The audio signal can be switched on/off with the audio signal button 19.
When the audio signal is switched on, indicator o appears in the display.
The signal tone setting is maintained after switching the measuring tool off
and on again.

Measured-value Indication and Alignment Aids (see figure F)

For each movement of the measuring tool, the measured value is updated.

After moving the measuring tool to any extent, wait until the measured value
no longer changes before reading the value.

Depending on the position of the measuring tool, the measured value and the
unit of measure are indicated in the display rotated by 180°. Thus, the indi-
cation can also be read for overhead work.

The measuring tool uses alignment aids h/i on the display to show in which
direction it has to be tilted in order to reach the horizontal or vertical.

When the target value is reached, the arrows of the alignment aids h/i go out
and a continuous audio signal sounds when the audio signal is switched on.
Contact-free Measuring/Transferring of Grades

With the laser, it is possible to measure and transfer grades contact-free,
even over greater distances.

» Do not point the laser beam at persons or animals and do not look into
the laser beam yourself, not even from a large distance.

» Always use the centre of the laser point for marking. The size of the
laser point changes with the distance.

To measure grades, align the measuring tool so that the laser beam runs
along the surface you want to measure. To transfer grades, align the meas-
uring tool so that the required grade is displayed as the measuring value n
and mark the grade on the target surface with the help of the laser point.

Note: When transferring grades via laser, take into consideration that the
laser comes out 30 mm above the bottom edge of the measuring tool.

Accuracy Check and Calibration of the Measuring Tool

Checking the Measuring Accuracy
Check the accuracy of the measuring tool prior to critical measurements,
after intense variations in temperature as well as after heavy impact.

Before measuring angles <45°, the accuracy check should take place ona
level and roughly horizontal surface; before measuring angles >45°, ona
level and roughly vertical surface.

Switch the measuring tool on and place it on the horizontal or vertical
surface.

Select the unit of measure “*” (see “Changing the Unit of Measure”, page 22).
Wait for 10 s and note down the measured value.

Rotate the measuring tool by 180°around its vertical axis. Wait againfor 10 s
and note down the second measured value.

» Calibrate the measuring tool only when the difference between both
reading values is greater than 0.1°.

Calibrate the measuring tool in the position (vertical or horizontal), in which
the difference of the measured values has been determined.

The calibration can be performed only with the bottom side.
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Calibration for Horizontal Surfaces (see figure )

The surface onto which you place the measuring tool must not deviate from

the horizontal line by more than 5°. If the deviation is greater, the calibration

process is discontinued with the indication “---" .

@ Switch the measuring tool on and position it on the horizontal surface in
such a manner that the spirit level 9 faces upward and the display 7
faces you. Wait for 10 s.

@ Then press the “Cal” calibration button 20 for approx. 2 seconds until
“CAL1” appears briefly on the display. Then the measuring value will
flash on the display.

® Rotate the measuring tool by 180°around the vertical axis, so that the
bubble vial 9 continues to point upwards, but the display 7 is positioned
on the side facing away from you. Wait 10's.

@ Then press and hold the calibration button “Cal” 20 again for approx.
2's. “CAL2” will be shown briefly on the display. Then the measured
value (no longer flashing) will appear on the display. The measuring tool
has now been recalibrated for this supporting surface.

Note: If the measuring tool is not rotated around the axis described in

step @, calibration may not be completed correctly.

Calibration for Vertical Surfaces (see figure J)

The surface onto which you place the measuring tool must not deviate from

the vertical line by more than 5°. If the deviation is greater, the calibration

process is discontinued with the indication “---".

® Switch the measuring tool on and position it on the vertical surface in
such a manner that the spirit level 10 faces upward and the display 7
faces you. Wait for 10 s.

@ Then press the “Cal” calibration button 20 for approx. 2 seconds until
“CAL1” appears briefly on the display. Then the measuring value will
flash on the display.

® Rotate the measuring tool by 180° around the horizontal axis, so that
the bubble vial 10 points downwards, but the display 7 is positioned on
the side facing away from you. Wait 10's.

@ Then press and hold the calibration button “Cal” 20 again for approx.
2s. “CAL2” will be shown briefly on the display. Then the measured
value (no longer flashing) will appear on the display. The measuring tool
has now been recalibrated for this supporting surface.

Note: If the measuring tool is not rotated around the axis described in

step @, calibration may not be completed correctly.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

For safe and proper working, always keep the measuring tool clean.

Store and transport the measuring tool only in the supplied protective pouch.
Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any cleaning agents
or solvents.

When the measuring tool is exposed to rain for an extended period, its func-
tion may be impaired. However, after completely drying off, the measuring
tool is ready for operation. No calibration is required.

In case of repairs, send in the measuring tool packed in its protective
pouch 22.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance
and repair of your product as well as spare parts. Exploded views and infor-
mation on spare parts can also be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions concerning our
products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the
10-digit article number given on the nameplate of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Atwww.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of
aproduct in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

Do not dispose of measuring tools and batteries/rechargeable batteries into
household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline 2012/19/EU, meas-
uring tools that are no longer usable, and according to the
European Guideline 2006/66/EC, defective or used battery
packs/batteries, must be collected separately and disposed
of in an environmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Atwww.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of
aproduct in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.
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Francais
Avertissements de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute sécurité de

I’appareil de mesure, lisez attentivement toutes les ins-

tructions et tenez-en compte. SiI'appareil de mesure n’est

pas utilisé conformément aux présentes instructions, les

dispositifs de protection intégrés dans I'appareil sont sus-
ceptibles d’étre endommagés. Faites en sorte que les étiquettes d’aver-
tissement se trouvant sur I'appareil de mesure restent toujours lisibles.
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS DANS UN LIEU SOR ET REMETTEZ-LES
ATOUT NOUVEL UTILISATEUR DE L’APPAREIL DE MESURE.

> Attention - si d’autres dispositifs d’utilisation ou d’ajustage que ceux
indiqués ici sont utilisés ou si d’autres procédés sont appliqués, ceci
peut entrainer une exposition dangereuse au rayonnement.

» Cet appareil de mesure est fourni avec une plaque d’avertissement
(dans la représentation de Pappareil de mesure se trouvant sur la
page des graphiques elle est marquée du numéro 12).

" LaserRadiation
& Do not stare into beam
Class 2 laser product |
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

B

» Avant la premiére mise en service, recouvrir le texte de la plaque
d’avertissement par I'autocollant fourni dans votre langue.

Ne pas diriger le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne jamais regarder soi-méme dans le
faisceau laser. Vous risquez sinon d’éblouir des per-
sonnes, de causer des accidents ou de blesser les yeux.

» Au cas ol le faisceau laser frappe un ceil, fermez immédiatement les
yeux et déplacez la téte pour I'éloigner du faisceau. Ne jamais appor-
ter de modifications au dispositif laser.

> Ne jamais apporter de modifications au dispositif laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser en tant que lu-
nettes de protection. Les lunettes de vision du faisceau laser servent a
mieux visualiser le faisceau laser, elles ne protégent cependant pas du
rayonnement laser.

> Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser en tant que lu-
nettes de soleil ou en circulation routiére. Les lunettes de vision du fais-
ceau laser ne protégent pas parfaitement contre les rayons ultra-violets et
réduisent la perception des couleurs.

» Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une personne qualifiée
et seulement avec des piéces de rechange d’origine. Ceci permet d'as-
surer la sécurité de I'appareil de mesure.

» Ne pas laisser les enfants utiliser 'appareil de mesure laser sans sur-
veillance. lIs risqueraient d’éblouir d’autres personnes par mégarde.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en atmosphére ex-
plosive, par exemple en présence de liquides inflammables, de gaz ou
de poussiéres. L'appareil de mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» Lors du sciage de piéces, dont vous avez déterminé les angles a I'aide
de cet appareil de mesure, respectez strictement les avertissements
de sécurité et de travail de la scie utilisée (y compris les avertisse-
ments pour positionner et serrer la piéce). S'il n’est pas possible de ré-
gler les angles nécessaires sur une scie ou un type de scie, utiliser des mé-
thodes de sciage alternatives. Les angles trés aigues peuvent étre coupés
alaide d’une scie circulaire de table ou manuelle en utilisant un dispositif
de serrage conique.

Description et performances du produit

Dépliez le volet sur lequel I'appareil de mesure est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la présente notice
d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est destiné a la mesure et au report d'angles et d’incli-
naisons, au calcul d’angles d’onglet simples et doubles ainsi qu'au controle et
al'équerrage de lignes horizontales et verticales.l est congu pour une utilisa-
tion en intérieur et a 'extérieur.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la représentation de
I'appareil de mesure sur la page graphique.

1 Branche mobile

2 Voyant pour écran

3 Bouton de blocage

4 Branche de base

5 Couvercle du compartiment a piles

6 Dispositif de verrouillage du couvercle du compartiment a piles
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7 EcranMesureur d’angle
8 EcranNiveau électronique
9 Bulle d'air pour orientation horizontale
10 Bulle dair pour orientation verticale
11 Orifice de sortie du faisceau laser
12 Plaque signalétique du laser
13 Numéro de série
14 Interrupteur Marche/Arrét « ON/OFF »
15 Touche « MTR1 » pour coupe d’onglet simple
16 Touche « MTR2 » pour coupe d’onglet double
17 Touche « HOLD »
18 Touche Marche/Arrét du laser
19 Touche du signal sonore
20 Touche de calibrage / changement d'unités
21 Prolongement de la branche
22 Etuide protection

Affichages

a Indicateur « H » pour valeur en mémoire « HOLD »
Indicateur du niveau de charge des piles
Indicateur pour angle d’onglet vertical « BVL »
Indicateur pour angle d’onglet horizontal « MTR »
Indicateur pour angle de coin « CNR »
Indicateur pour angle d’inclinaison « SPR »
Valeur de mesureMesureur d’angle
Traits de visée
Indicateur mode laser
k/m Affichage de I'unité de mesure

n Valeur de mesureMesure d’inclinaisons

o Affichage de tonalité

b
c
d
e
f
g
h/i

—

Caractéristiques techniques

Mesureur d’angle et niveau électronique GAM 270 MFL

N° darticle 3601K76 400
Fonction « HOLD » °
Mode de fonctionnement « Coupe d’onglet simple » )
Mode de fonctionnement « Coupe d’onglet double » )
Mode « Mesure dinclinaison » °
Eclairage de I'écran )
Calibrage °
Plage de mesure (fonction mesureur d’angle) 0°...270°
Précision de mesure angulaire +0,1°
Plus petite unité d’affichage 0,1°
Température de fonctionnement -10°C...+50°C
Température de stockage -20°C...+70°C

Piles
Accus

4 x1,5VLR6 (AA)
4x1,2VHR6 (AA)

Autonomie (avec piles alcalines au manganése)

env.! 50h
Coupure automatique aprées env. 30 min
Longueur de branche 600 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 1,7kg

Plage de mesure (fonction niveau électronique)

0-360°(4x90°)

Précision de mesure (fonction niveau électronique)

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Plage de travail du laser? 30m
Précision de mise a niveau verticale du laser +0,5mm/m
Précision de mise a niveau horizontale du laser +1mm/m
Distance sortie laser —Bord inférieur de 'appareil de

mesure 30 mm
Classe laser 2
Type de laser 650 nm, <1 mW
Diamétre du faisceau laser env. (a 25 °C)

- aunedistancede 5m 3mm
- aunedistancede 10 m 8mm
Humidité relative de I'air max. 90 %
Dimensions (longueur x largeur x hauteur) 684 x52x 60 mm
IP 54 (protection contre la poussiére et les

projections d’eau) °

1) Autonomie sans activation du laser

2) La portée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex. exposition directe

au soleil).

Le numéro de série 13 qui se trouve sur la plaque signalétique permet une identification

précise de votre appareil.

160992A3SG|(11.1.17)

Bosch Power Tools

e




OBJ_BUCH-2370-004.book Page 27 Wednesday, January 11,2017 3:01 PM

Francais | 27
Montage

Mise en place/changement des piles (voir figure A)

» Il est impératif d’éteindre le laser avant de remplacer les piles. Les
rayons d’un laser mis en marche par inadvertance peuvent éblouir les yeux
des personnes visées.

Pour le fonctionnement de I'appareil de mesure, nous recommandons d’utili-

ser des piles alcalines au manganése ou des accumulateurs.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 5, appuyez sur le blocage 6

et ouvrez le couvercle du compartiment a piles. Introduisez les piles. Veillez

ala bonne position des pdles qui doit correspondre a la figure se trouvant a

I'intérieur du couvercle du compartiment a piles.

Indicateur de niveau de charge

Lindicateur de niveau de charge b indique toujours le niveau de charge ac-

tuel de 'accu ou des piles :

Les piles sont chargées a plus de 90 %.

Les piles sont chargées de 60 % a 90 %.

Les piles sont chargées de 30 % a 60 %.

Les piles sont chargées de 10 % a 30 %.

L'indicateur de niveau de charge clignote. Le niveau de charge

des piles est inférieur a 10 %. Lorsque I'indicateur se met a

. clignoter, il est encore possible d’effectuer des mesures pendant
15-20 minutes avant que 'appareil s'arréte.

e Domm

Remplacez toujours toutes les piles ou tous les accumulateurs en méme

temps. N'utilisez que des piles ou des accumulateurs de la méme marque

avec la méme capacité.

» Sortez les piles ou les accus de I'appareil de mesure au cas ou 'appa-
reil ne serait pas utilisé pour une période prolongée. En cas de stoc-
kage prolongé, les piles et les accus peuvent se corroder et se décharger.

Monter le prolongement de la branche

Glissez par I'avant le prolongement de branche 21 sur la branche mobile 1.

Respectez ce faisant le sens de la fléche sur la rallonge. Faites glisser le pro-
longement de branche aussi loin que possible au-dessus de I'articulation de
I'appareil de mesure.

Fonctionnement

Mise en service

» Protégez I'appareil de mesure contre 'humidité, ne 'exposez pas
directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures extrémes ou
de forts changements de température. Ne le stockez pas trop long-
temps dans une voiture par ex. S'il est exposé a d’importants change-
ments de température, laissez-le revenir a la température ambiante avant
de le remettre en marche. Des températures extrémes ou de forts change-
ments de température peuvent réduire la précision de 'appareil de
mesure.

» Evitez les chocs ou les chutes de appareil de mesure. Si l'appareil de
mesure est soumis a de fortes sollicitations extérieures, effectuez tou-
jours un contrdle de précision avant de continuer a travailler (voir
« Controle de précision et ajustage de I'appareil de mesure », page 31).

» Maintenir les surfaces et bords de I'appareil de mesure propres. Pro-
téger I'appareil de mesure contre les chocs et les coups. Des particules
d’encrassement ou des déformations pourraient entrainer des mesures
erronées.

Mise en marche/arrét
> Ne laissez pas sans surveillance 'appareil de mesure allumé et

éteignez-le apres l'utilisation. D’autres personnes pourraient étre
éblouies par le faisceau laser.

Pour mettre 'appareil de mesure en fonctionnement ou pour le mettre hors
fonctionnement, appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét « ON/OFF » 14.

Silindicateur « H » est allumé, c’est que la valeur de la derniére mesure est
encore en mémoire. Cette valeur peut étre effacée en actionnant brievement
la touche « ON/OFF » 14.

Sil'on n"appuie sur aucune touche sur 'appareil de mesure pendant env.
30 min, l'appareil s’arréte automatiquement afin de ménager les piles.
Alignement au moyen des bulles d’air

Avec labulle d’air 9, vous alignez I'appareil de mesure horizontalement et
avec la bulle d’air 10, vous I'alignez verticalement.

Rotation de affichage

Sivous faites tourner 'appareil de mesure de 180°, l'affichage tourne lui aus-
si automatiquement pour faciliter la lecture de la valeur affichée.

Mode de fonctionnement « Mesure standard »

Achaque fois que 'on met I'appareil de mesure en marche, celui-ci se trouve
en mode de fonctionnement « Mesure standard ».

Dans le mode de fonctionnement « Mesure standard », les fonctions mesure
d’angle et niveau électronique sont toutes les deux actives en méme temps.
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Mode de fonctionnement Mesure d’angle

Mesure d’angle (voir figures C-D)

Placer les surfaces de la branche mobile 1 et de la branche de base 4 sur les
bords a mesurer. La valeur de mesure indiquée g correspond a I'angle inté-
rieur w entre la branche de base et la branche mobile.

Lavaleur de mesure reste affichée sur I'écran 7 jusqu’a ce que vous modifiez
I'angle entre la branche mobile 1 et la branche de base 4.

Reporter des angles (voir figure E)

Mesurer I'angle a reporter en positionnant la branche mobile et la branche de
base sur I'angle de référence.

Le bouton de blocage 3 permet de bloquer mécaniquement la branche dans
la position ou elle se trouve. La valeur affichée n’est pas mémorisée.

Placer I'appareil de mesure de sorte a ce qu'il touche la piéce dans la position
souhaitée. Utiliser les branches comme régle pour tracer I'angle.

Mémorisation des valeurs de mesure

Pour mémoriser la valeur de mesure actuelle, appuyez brievement sur la
touche de mémorisation « HOLD » 17. En guise de confirmation, I'indicateur
aclignote sur I'écran. La valeur actuelle reste figée sur 'écran, elle ne varie
pas méme lorsque I'on modifie la position de la branche. En cas de nouvel ap-
pui de la touche de mémorisation « HOLD », I'indicateur a cesse de clignoter
(affichage permanent). La valeur affichée varie lorsque 'on modifie la posi-
tion de la branche. La valeur précédemment figée est a présent enregistrée
dans lamémoire. Un nouvel appui de la touche de mémorisation « HOLD » 17
fait apparaitre sur I'écran la valeur précédemment mémorisée, 'indicateur a
clignote.

Pour effacer la valeur mémorisée, appuyez brievement sur la touche 14.
Pour pouvoir mémoriser une nouvelle valeur, il est nécessaire d’effacer la va-
leur jusqu’ici enregistrée en mémoire. Il n’est pas possible d’écraser des va-
leurs déja mémorisées.

Lavaleur mémorisée reste maintenue méme sil'appareil de mesure est éteint
(manuellement ou automatiquement). Elle est cependant effacée lors du
remplacement des piles ou lorsque les piles sont vides.

Mesure avec prolongement de branche (voir figures G -H)

Le prolongement de branche 21 permet d’effectuer des mesures d’angle

quand la surface d’appui est plus courte que la branche mobile 1.

Appliquez la branche de base 4 et le prolongement de branche a plat sur ou

contre les bords a mesurer.

L’angle w apparait sur I'écran entre branche de base et branche mobile

comme valeur de mesure. Il est possible de calculer 'angle souhaité v entre

la branche de base et le prolongement de branche comme suit :
v=180°-w

Mode de fonctionnement « Coupe d’onglet simple »

Le mode de fonctionnement « Coupe d’onglet simple » (« Simple MTR ») sert
adéterminer I'angle de coupe « MTR », si deux piéces dont la coupe d’'onglet
est identique doivent former un angle extérieur quelconque x° inférieur a
180° (p.ex. pour plinthes, colonnes de rampes d’escalier ou cadres).

Le mode « Coupe d'onglet simple » est activé en appuyant sur la touche

« MTR1 ». Le calcul de I'angle de coupe « MTR » s’effectue toujours sur la
base de la valeur affichée. Si la valeur affichée est une valeur mémorisée (re-
connaissable au fait que I'indicateur a clignote), le calcul s’effectue avec la
valeur mémorisée, indépendamment de la position des branches.

x°
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Si les piéces doivent étre montées dans un coin (p.ex. pour plinthes), mesu-
rer l'angle de coin x° en positionnant la branche mobile et la branche de base.
Pour les angles donnés (p. ex. cadres), ouvrir labranche mobile et la branche
de base jusqu’a ce que 'angle souhaité soit affiché sur I'écran.

|
U

7N
| |

“'\?‘ 477‘4’»

C'est I'angle d’onglet horizontal « MTR » (« Miter Angle » : angle d’onglet hori-
zontal), duquel les deux piéces doivent étre raccourcies, qui est déterminé.
Pour ces angles d'onglet, la lame de scie est positionnée verticalement par
rapport a la piéce (I'angle d’'onglet vertical est de 0°).

Appuyez sur la touche 15. L’angle d’onglet horizontal calculé « MTR », a ré-
gler sur lascie a onglets, ainsi que l'indicateur « MTR » s’affichent sur 'écran.

Appuyez sur latouche « MTR1 » 15 pour repasser du mode « Coupe d’onglet
simple » au mode « Mesure d’angle ».

Un appui bref de la touche Marche/Arrét « ONJOFF » permet également de
revenir au mode « Mesurer d’angle ». Mais il y a alors toutefois effacement de
la valeur éventuellement mémorisée (valeur « HOLD »).

Note : L'angle d'onglet horizontal déterminé « MTR » ne peut étre utilisé que
pour des scies a onglets dont les coupes verticales sont réglées sur 0°. Siles
coupes verticales sont réglées sur 90°, vous devez déterminer 'angle de la
scie comme suit :

90° - angle affiché « MTR » = angle a régler sur la scie.

Mode de fonctionnement « Coupe d’onglet double »

Le mode de fonctionnement « Coupe d’onglet double » (« Compound

MTR ») sert a calculer les angles d’onglet horizontaux et verticaux si deux
piéces avec plusieurs angles (p. ex. listeaux de plafond) doivent étre jointées
avec précision.

Le mode « Coupe d’onglet double » est activé en appuyant sur la touche

« MTR2 ». Le calcul des angles s’effectue toujours en utilisant la valeur affi-
chée des positions des branches. En quittant le mode « Coupe d’onglet
double », il y a effacement de la valeur éventuellement mémorisée (valeur
«HOLD »).

Effectuez les étapes de travail exactement dans I'ordre donné.

«1.SPR » : Mémorisation de I'angle d’inclinaison (Spring Angle)

&% sm/oﬁ
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Pour la mémorisation de 'angle d'inclinaison, il existe deux possibilités :
- Ecartezlabranche mobile jusqu’a ce que I'angle d’inclinaison s’affiche sur
I'écran.
- Silangle d'inclinaison n’est pas connu, mesurez-le. Placez pour cela la
piéce a mesurer entre la branche mobile et la branche de base.
Siles piéces sont trop étroites ou trop petites pour pouvoir étre mesurées
au moyen de I'appareil de mesure, utilisez un outil auxiliaire (parex. une
fausse équerre) et réglez ensuite 'angle sur I'appareil de mesure.
Appuyer sur latouche 16 pour mémoriser la valeur mesurée ou lue de I'angle
d'inclinaison pour la coupe d’onglet double. « SPR » et 'angle actuelle appa-
raissent sur I'écran.
Si on appuie sur la touche 16 et I'angle est supérieur a 90°, cependant infé-
rieur a 180°, I'angle d’inclinaison « SPR » est automatiquement converti
comme suit :
«SPR » = 180° - angle mesuré ou réglé.

«2. CNR » : Mémorisation de I'angle de coin (Corner Angle)

CI‘\IR

—

Appliquez la branche mobile et la branche de base a plat contre les murs et
relevez I'angle de coin mesuré ou bien réglez directement I'angle de coin sur
I'appareil de mesure, s'il est connu.

Appuyez anouveau sur latouche 16 pour mémoriser la valeur mesurée ou lue
de 'angle de coin pour la coupe d’onglet double. « CNR » et I'angle actuelle
apparaissent sur 'écran.

« 3. MTR » : Détermination de I'angle d’onglet horizontal (Miter Angle)

Appuyez a nouveau sur la touche 16. « MTR » et I'angle d’onglet horizontal
déterminé pour la scie a onglets apparaissent sur I'écran.

«4. BVL » : Détermination de I'angle d’onglet vertical (Bevel Angle)

Appuyez anouveau sur latouche 16. « BVL » et 'angle d’onglet vertical déter-
miné pour la scie a onglets apparaissent sur 'écran.

Sinécessaire, il est possible d’appeler a nouveau les angles d’onglet horizon-
tal et vertical, mais seulement tant que la touche 15 pour lacommutation du
mode de fonctionnement n’ait pas été appuyée. Pour appeler les angles, ap-
puyez sur latouche 16. « MTR » et I'angle d’onglet horizontal déterminé ap-
paraissent sur 'écran, apres avoir appuyé a nouveau sur la touche 16,
«BVL » et I'angle d’onglet vertical apparaissent.

Appuyez sur la touche 15 pendant moins d’1 s pour repasser du mode

« Coupe d’onglet double » au mode « Mesure d’angle ».

Note : L’angle d’onglet horizontal déterminé « MTR » ne peut étre utilisé que
pour des scies a onglets dont les coupes verticales sont réglées sur 0°. Siles
coupes verticales sont réglées sur 90°, vous devez déterminer 'angle de la
scie comme suit :

90° - angle affiché « MTR » = angle a régler sur la scie.

Mode de fonctionnement Mesure d’inclinaison

Mise en marche/hors fonctionnement du laser
Pour activer et désactiver le laser, actionnez la touche Marche/Arrét 18.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou des animaux et
ne regardez jamais dans le faisceau laser, méme si vous étes a grande
distance de ce dernier.
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» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance avec laser allu-
mé et éteignez ce dernier aprés Putilisation. D’autres personnes pour-
raient étre éblouies par le faisceau laser.

Afind’économiser I'énergie, éteignez le laser quand vous ne ['utilisez pas.

Changement de l'unité de mesure (voir figure B)

Vous pouvez a tout temps commuter entre les unités de mesure « °», « % » et
«mm/m ». Appuyez a cet effet plusieurs fois sur latouche d’unités de mesure
20 jusqu’a ce que I'unité de mesure souhaitée soit affichée sur 'écran k/m.
La valeur de mesure actuelle est automatiquement convertie.

Le réglage de I'unité de mesure est maintenu quand I'appareil de mesure est
mis en ou hors fonctionnement.

Activation/désactivation du signal sonore

Au moyen de la touche du signal acoustique 19, vous pouvez activer ou dé-
sactiver le signal acoustique. Lorsque le signal acoustique est activé, le sym-
bole o est affiché.

Le réglage du signal sonore est maintenu quand I'appareil de mesure est mis
en ou hors fonctionnement.

Affichage de la valeur de mesure et traits de visée (voir figure F)

La valeur de mesure est actualisée avec chaque mouvement de 'appareil de

mesure. Aprés des mouvements plus importants, attendre que la valeur de

mesure ne varie plus avant de la lire.

Selon la position de 'appareil de mesure, la valeur de mesure et I'unité de me-

sure apparaissent sur I'afficheur tournées de 180°, ce qui permet de lire I'af-

fichage méme pendant des travaux effectués au-dessus de la téte.

Les traits de visée hfiindiquent dans quel sens il faut incliner I'appareil de

mesure pour atteindre la position horizontale ou verticale.

Une fois la valeur cible atteinte, les fleches des traits de visée hfi s'éteignent

et un signal acoustique permanent se fait attendre, si le signal acoustique est

activé.

Mesure/report des inclinaisons sans contact

Alaide du laser, vous pouvez mesurer ou reporter des inclinaisons sans
contact, méme a grandes distances.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou des animaux et
ne regardez jamais dans le faisceau laser, méme si vous étes a grande
distance de ce dernier.

» Pour un marquage de points, n’utilisez que le milieu du point laser. La
taille du point laser est modifié en fonction de la distance.

Pour mesurer des inclinaisons, orientez I'appareil de mesure de fagon a ce
que le faisceau laser soit dirigé le long de la surface a mesurer. Pour reporter
des inclinaisons, orientez 'appareil de mesure de fagon a ce que l'inclinaison
souhaitée apparaisse comme valeur de mesure n et reportez I'inclinaison sur
la surface cible a l'aide du point laser.

Note : Lorsque vous reportez des inclinaisons par laser, prenez en compte

que le laser sort de 30 mm au-dessus du bord inférieur de I'appareil de me-
sure.

Controle de précision et ajustage de I'appareil de mesure

Controéle de la précision de mesure

Contrdlez la précision de 'appareil de mesure avant des prises de mesures

délicates, ainsi qu'apreés de fortes variations de température et a la suite de

coups violents.

Avant de mesurer des angles < 45° le contréle devrait étre effectué a une sur-

face aussi horizontale possible, avant de mesurer des angles >45°le

controle devrait étre effectué a une surface aussi verticale possible.

Mettre 'appareil de mesure en fonctionnement et le placer sur la surface ho-

rizontale ou verticale.

Choisissez 'unité de mesure « °» (voir « Changement de 'unité de mesure »,

page 31).

Attendre 10 s, puis noter la valeur de mesure.

Tournez I'appareil de mesure de 180°autour de son axe vertical. Attendez de

nouveau 10 sec, puis notez la deuxiéme valeur de mesure.

» Ne calibrez'appareil de mesure que siles deux valeurs de mesure dif-
ferent de plus de 0,1°.

Ajuster I'appareil de mesure dans la position (horizontale ou verticale), dans

laquelle la différence des valeurs de mesure a été constatée.

Le calibrage ne peut étre effectué qu’avec le bas de 'appareil.

Ajustage des surfaces horizontales (voir figure I)

La surface, sur laquelle 'appareil de mesure est placée, ne doit pas différer

de plus de 5° de 'horizontale. Si I'écart est plus grand, I'ajustage sera annu-

|ée avec I'affichage « == ».

@ Mettez 'appareil de mesure en marche et posez-le sur la surface hori-
zontale de fagon a ce que la bulle d'air 9 soit dirigée vers le haut et que
I'écran 7 soit dirigé vers vous. Attendez 10's.

@ Appuyer pendant env. 2 s sur la touche de calibrage « Cal » 20 jusqu’a
ce que « CAL1 » apparaisse briévement a I'écran. La valeur mesurée cli-
gnote alors a l'écran.
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® Tournez I'appareil de mesure de 180° autour de son axe vertical de
facon a ce que le niveau a bulle 9 soit toujours orienté vers le haut et que
I'écran 7 se trouve du coté opposé a vous. Attendez 10 s.

@ Actionnez ensuite a nouveau la touche de calibrage « Cal » 20 pendant
env. 2 s. « CAL2 » s'affiche brievement a 'écran. La valeur de mesure
apparait alors a 'écran (celle-ci ne clignote plus). L’appareil de mesure
est a présent recalibré pour cette surface de contact.

Remarque: Sil'appareil de mesure n’est pas tourné autour de 'axe représen-

té surlafigure lors de I'étape ®, le calibrage ne peut pas étre terminé cor-

rectement.

Ajustage des surfaces verticales (voir figure J)

La surface, sur laquelle 'appareil de mesure est placée, ne doit pas différer

de plus de 5° de la verticale. Si I'écart est plus grand, I'ajustage sera annulé

avec laffichage « = ».

® Mettez I'appareil de mesure en marche et posez-le sur la surface verti-
cale de fagona ce que la bulle d’air 10 soit dirigée vers le haut et que I'af-
ficheur 7 soit dirigé vers vous. Attendez 10's.

@ Appuyer pendant env. 2 s sur la touche de calibrage « Cal » 20 jusqu’a
ce que « CAL1 » apparaisse briévement a I'écran. La valeur mesurée cli-
gnote alors a l'écran.

® Tournez I'appareil de mesure de 180° autour de son axe horizontal de
fagon a ce que le niveau a bulle 10 soit orienté vers le bas et que
I'écran 7 se trouve du c6té opposé a vous. Attendez 10 s.

@ Actionnez ensuite a nouveau la touche de calibrage « Cal » 20 pendant
env. 2 s. « CAL2 » s'affiche briévement a 'écran. La valeur de mesure
apparait alors a 'écran (celle-ci ne clignote plus). L'appareil de mesure
est a présent recalibré pour cette surface de contact.

Remarque : Sil'appareil de mesure n’est pas tourné autour de 'axe représen-

té surlafigure lors de I'étape ®, le calibrage ne peut pas étre terminé cor-

rectement.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Tenir toujours propre 'appareil de mesure afin d’assurer un travail impec-
cableetsir.

Ne transportez et rangez I'appareil de mesure que dans son étui de protec-
tion fourni avec 'appareil.

N’immergez jamais 'appareil de mesure dans 'eau ou dans d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de dé-
tergents ou de solvants.

Au cas ol l'appareil de mesure serait exposé a la pluie pour une période assez
longue, son fonctionnement peut étre entravé. Une fois complétement sec,
I'appareil de mesure est de nouveau prét a étre mis en service sans restric-
tions. Un calibrage n’est pas nécessaire.

Au cas o I'appareil devrait étre réparé, 'envoyer dans son étui de protec-
tion 22.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant la réparation
et I'entretien de votre produit et les piéces de rechange. Vous trouverez des
vues éclatées ainsi que des informations concernant les pieces de rechange
également sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre disposition pour
répondre a vos questions concernant nos produits et leurs accessoires.
Pour toute demande de renseignement ou commande de piéces de re-
change, précisez-nous impérativement le numéro d'article a dix chiffres indi-
qué sur la plaque signalétique du produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en ligne sur notre
site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +3225880589
Fax:+32 25880595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en ligne sur notre
site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent

pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les accus/piles avec les ordures

ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
appareils de mesure dont on ne peut plus se servir, et
conformément a la directive européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent étre isolés et suivre
une voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre déposées di-
rectement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.

~

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, para trabajar sin

peligro y riesgo con el aparato de medicion. Si el aparato

de medicion no se utiliza segtin las presentes instruccio-

nes, pueden menoscabarse las medidas de seguridad inte-

gradas en el aparato de medicion. Jamas desvirtte las se-
iiales de advertencia del aparato de medicion. GUARDE BIEN ESTAS
INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS EN LA ENTREGA DEL APARATO DE ME-
DICION.

» Atencion: en caso de utilizar unos dispositivos de manejo y ajuste di-
ferentes de los aqui indicados, o al seguir un procedimiento diferen-
te, ello puede comportar una exposicion peligrosa a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con una seiial de aviso (en la
ilustracion del aparato de medicion, ésta corresponde a la posicion
12).

Laser Radiation

Do not stare into beam
Class 2 laser product

IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Si la sefal de aviso no viene redactada en su idioma, antes de la pri-
mera puesta en marcha, pegue encima la etiqueta adjunta en el idio-
ma correspondiente.

No oriente el rayo laser sobre personas o animales y no
mire hacia el rayo laser directo o reflejado. Debido a
ello, puede deslumbrar personas, causar accidentes o da-
far el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar conscientemente los
ojos y mover inmediatamente la cabeza fuera del rayo.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

» No use las gafas paralaser como gafas de proteccion. Las gafas para la-
ser le ayudan a detectar mejor el rayo laser, pero no le protegen de la ra-
diacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni para circular. Las
gafas para laser no le protegen suficientemente contra los rayos ultravio-
leta y ademas no le permiten apreciar correctamente los colores.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicion por un profesional,
empleando exclusivamente piezas de repuesto originales. Solamente
asi se mantiene la seguridad del aparato de medicion.

» No deje que los nifios puedan utilizar desatendidos el aparato de me-
dicion por laser. Podrian deslumbrar, sin querer, a otras personas.

» No utilice el aparato de medicién en un entorno con peligro de explo-
sion, en el que se encuentren combustibles liquidos, gases o material
en polvo. El aparato de medicién puede producir chispas e inflamar los
materiales en polvo o vapores.
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» Alserrar las piezas de trabajo con los angulos de corte que ha deter-
minado con este aparato de medicion, aténgase estrictamente siem-
pre alas instrucciones de seguridad y operacion de la sierra utilizada
(inclusive las indicaciones para posicionamiento y sujecion de la pie-
za de trabajo). Si en la sierra que pretende utilizar no fuese posible ajus-
tar los angulos de corte requeridos, debera buscarse otra manera de se-
rrar la pieza. Los angulos especialmente agudos pueden serrarse con una
sierra circular de mesa, o portatil, empleando un dispositivo de sujecion
conico.

Descripcion y prestaciones del producto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del aparato de medi-
cién mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion esta determinado para la medicion y la transmision
de inclinaciones y angulos, para el calculo de angulos de ingletes simples y
dobles, asi como paralacomprobaciony laalineacion de niveles horizontales
y verticales. El aparato de medicion es apropiado para la utilizacién en zonas
interiores y exteriores.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a la imagen del aparato de
medicion en la pagina ilustrada.
1 Brazo abatible
Ventana del display
Rueda de fijacion
Brazo base
Tapa del alojamiento de las pilas
Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas
Display Medidor de angulos
Display Medidor de inclinaciones
Nivel de burbuja para nivelado horizontal
Nivel de burbuja para nivelado vertical
Abertura de salida del rayo laser
Sefal de aviso laser
Numero de serie
Tecla de conexion/desconexion “ON/OFF”
Tecla “MTR1” para simple inglete
Tecla “MTR2” para doble inglete
Tecla “HOLD”
Tecla de conexion/desconexion del laser
Tecla de sefal acustica
Tecla para calibrado/conmutacion de unidades
Prolongador del brazo
22 Estuche de proteccion
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Elementos de indicacion
a Indicador “H” para valor de memoria “HOLD”
b Simbolo de estado de carga
¢ Indicador para angulo de inglete vertical “BVL”
d Indicador para angulo de inglete horizontal “MTR”
e Indicador para angulo de la esquina “CNR”
f Indicador para angulo de inclinacion “SPR”
g Valor de medicionMedidor de angulos
h/i Indicadores de nivelado
j Indicador de servicio laser
k/m Unidad de medida indicada
n Valor de medicionMedicion de inclinaciones
o Indicador para sefal acustica

Datos técnicos

Medidor digital de angulo e inclinacion

No de articulo 3601K76 400
Funcion “HOLD” °
Modo de operacion “Simple inglete” )
Modo de operacién “Doble inglete” )
Modo de funcionamiento “Medicion de

inclinaciones” )
lluminacion del display )
Calibracion o
Margen de medicion de medidor de angulos 0°...270°

1) Duracion de servicio sin laser

2) El trabajo bajo unas condiciones ambientales desfavorables (p.ej. en caso de una
exposicion directa al sol) puede llegar a mermar el alcance del aparato.

El nimero de serie 13 grabado en la placa de caracteristicas permite identificar de forma
univoca el aparato de medicion.
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Exactitud de medicion de angulos +0,1°
Resolucion 0,1°
Temperatura de operacion -10°C...+50°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C

Pilas
Acumuladores

4 x1,5VLR6 (AA)
4x1,2VHR6 (AA)

Duracién de servicio (pilas de manganeso alcalino)

aprox.!) 50h
Desconexidn automatica después de aprox. 30 min
Longitud del brazo 600 mm
Peso segtin EPTA-Procedure 01:2014 1,7 kg

Margen de medicion del medidor de inclinaciones

0-360°(4x90°)

Exactitud de medicion del medidor de inclinaciones

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Alcance del laser?) 30m
Laser de precision de nivelacion vertical +0,5mm/m
Laser de pecision de nivelacion horizontal +1mm/m
Distancia entre salida del laser - borde inferior del

aparato de medicion 30 mm
Clase de laser 2
Tipo de laser 650 nm, <1 mW
Diametro del rayo laser (a 25 °C), aprox.

- aunadistanciade 5m 3mm
- aunadistanciade 10 m 8 mm
Humedad relativa max. 90 %
Dimensiones (longitud x ancho x altura) 684 x52x60 mm
IP 54 (protegido contra polvo y salpicaduras de

agua) )

1) Duraci6n de servicio sin laser

2) El trabajo bajo unas condiciones ambientales desfavorables (p.ej. en caso de una
exposicion directa al sol) puede llegar a mermar el alcance del aparato.

El niimero de serie 13 grabado en la placa de caracteristicas permite identificar de forma

univoca el aparato de medicion.

Montaje

Insercion y cambio de las pilas (ver figura A)

» Es imprescindible desconectar el laser antes de cambiar las pilas. El
laser puede deslumbrar a las personas si se enciende de forma im-

prevista.

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso, o acumuladores, en el

aparato de medicién.

Para abrir la tapa del alojamiento de la pila 5 presione el enclavamiento 6 y
abralatapa. Inserte las pilas. Respete la polaridad indicada en la parte inte-

rior de la tapa del alojamiento de las pilas.

Indicacion de pila

Elindicador de acumulador/baterias b muestra siempre el estado actual de

la bateria:
[ Lapilaestdcargadaenmasde 90 %.
[s Lapilaestacargadaentre 60 %y 90 %.
[0 Lapilaestacargadaentre 30 %y 60 %.
[T Lapilaestacargadaentre 10 %y 30 %.

_; . Laindicacion de pila vacia parpadea. El estado de carga de la pila
estd por debajo de 10 %. Después del comienzo del parpadeo hasta
“ T ladesconexion, puede medir atin aprox. 15-20 minutos.
Siempre sustituya todas las pilas 0 acumuladores al mismo tiempo. Solamen-
te utilice pilas 0 acumuladores del mismo fabricante e igual capacidad.
» Saque las pilas o acumuladores del aparato de medicion si pretende
no utilizarlo durante largo tiempo. Tras un tiempo de almacenaje pro-
longado, las pilas y los acumuladores se pueden llegar a corroer o auto-

descargar.

Montaje del prolongador del brazo

Deslice el prolongador de brazo 21 desde delante sobre el brazo abatible 1.
Observe en ello la flecha sobre el prolongador de brazo. Desplace el prolon-
gador de brazo sobre la articulacion del aparato de medicién en la medida
posible.
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Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la exposicion
directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas extremas nia
cambios bruscos de temperatura. No lo deje, p.e€j., en el coche durante
un largo tiempo. Si el aparato de medicion ha quedado sometido a un
cambio fuerte de temperatura, antes de ponerlo en servicio, esperar pri-
mero a que se atempere. Las temperaturas extremas o los cambios brus-
cos de temperatura pueden afectar a la precision del aparato de medi-
cion.

» Evite los golpes fuertes o caidas del aparato de medicion. Si el aparato
de medicion ha sufrido un mal trato, antes de continuar trabajando con él
debera realizarse una comprobacion de la precision (ver “Comprobacion
de la precision y calibracion del aparato de medicién”, pagina 40).

» Mantenga limpias las superficies y cantos de apoyo del aparato de
medicion. Proteja el aparato de medicion de los choques y golpes. Las
particulas de suciedad o una deformacién pueden provocar medidas erro-
neas.

Conexion/desconexion

» No deje desatendido el aparato de medicion estando conectado, y
desconéctelo después de cada uso. El rayo laser podria llegar a deslum-
brar a otras personas.

Pulsar la tecla de conexion/desconexion “ON/OFF” 14 para conectar y des-

conectar el aparato de medida.

Siestaencendido el indicador “H”, se encuentra ain memorizado unvalor de

la dltima medicion. Este valor se puede borrar apretando brevemente la tecla

“ON/OFF” 14.

Sidurante aprox. 30 min no se pulsa ninguna de las teclas del aparato de me-

dicion o no se mide ningtin angulo, el aparato de medicion se desconecta en-

tonces automaticamente para proteger las pilas.

Nivelacion con los niveles de burbuja

Ud. puede nivelar horizontalmente el aparato de medicion con el nivel de bur-
buja 9y perpendicularmente con el nivel de burbuja 10.

Giro de la indicacion
Al girar el aparato de medicion en 180°, gira también automaticamente la in-
dicacion, para poder leer mejor el valor indicado.

Modo de operacion “Medicion estandar”

Siempre que conecte el aparato de medicion, en el mismo se selecciona
automaticamente la modalidad “Medicion estandar”.

En el modo de operacion “Medicion estandar” se efecttian simultaneamente
la medicion de angulos y la medicion de inclinaciones.

Modo de operacion medicion de angulos

Medicion de angulos (ver figuras C-D)

Apoye el brazo abatible 1 y el brazo base 4 en toda su superficie sobre las
superficies a medir. El valor mostrado g corresponde al angulo interior w
formado por el brazo base y el brazo abatible.

Este valor de medicion se indica en el display 7, hasta que se modifique el
angulo entre el brazo abatible 1y el brazo base 4.

Transferencia de angulos (ver figura E)

Mida el angulo a transferir asentando el brazo abatible y el base sobre las res-
pectivas caras.

Apretando la rueda de fijacion 3 se puede asegurar mecanicamente la posi-

cién del brazo. El valor indicado no se memoriza.

Asiente el aparato de medicion en la posicion deseada sobre la pieza de tra-
bajo. Utilice los brazos como una regla para trazar el angulo.

Memorizar valores de medicion

Afin de memorizar el valor de medicién actual, presione brevemente la tecla
de memorizacion “HOLD” 17. Como confirmacion parpadea el indicador a
en el display. El valor indicado momentaneamente esta congelado y no se
modifica tampoco con el movimiento del brazo. Si se oprime de nuevo la te-
cla de memorizacién “HOLD”, se visualiza permanentemente el indicador a
en el display. El valor indicado se modifica seglin el movimiento del brazo. El
valor previamente congelado esta ahora memorizado en segundo plano.
Oprimiendo de nuevo la tecla de memorizacion “HOLD” 17 se indica el valor
previamente memorizado; el indicador a parpadea.

Para borrar el valor de la memoria presione brevemente la tecla 14.

Para poder memorizar un nuevo valor, se debe borrar un valor previamente
memorizado. Los valores memorizados no se pueden sobrescribir.

El valor en memoria se mantiene al desconectarse (manual o automatica-
mente) el aparato de medicion. Sin embargo, éste se borra al cambiar o ago-
tarse las pilas.
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Medicion con prolongador de brazo (ver figuras G-H)
El prolongador de brazo 21 posibilita la medicion de angulos, cuando la su-
perficie de apoyo es mas corta que el brazo abatible 1.
Coloque el brazo base 4 y el prolongador de brazo en o sobre las superficies
de los bordes a medir.
En el display se visualiza el angulo medido w formado por el brazo base y el
brazo abatible. El angulo buscado v, formado por el brazo base y el prolonga-
dor del brazo, lo puede calcular de la manera siguiente:

v=180°-w

Modo de operacion “Simple inglete”

Elmodo de operacion “Simple inglete” (“Simple MTR”) sirve para calcularel
angulo de corte “MTR” para dos piezas con el mismo inglete que formen con-
juntamente un angulo exterior cualquiera x° inferior a 180° (p. e]. rodapiés,
pasamanos o marcos).

Elmodo de operacién “Simple inglete” se activa oprimiendo la tecla “MTR1”.
Para el calculo de “MTR” se utiliza siempre el valor indicado. Sien el momen-
to seindica un valor memorizado (indicador a parpadea), se realiza el calculo
con el valor memorizado, independiente de la posicién de los brazos.

Silas piezas deben encajarse en una esquina (p. €j. rodapiés), mida el angulo
de la esquina x° asentado el lado base y el lado abatlible. En el caso de angu-
los conocidos (p.ej. en marcos de cuadros) abra los lados del aparato hasta
obtener la lectura deseada en el display.

»ﬁ

7

e

Se calcula el angulo de inglete horizontal “MTR” (“Miter Angle”: angulo de in-
glete horizontal ) con el que deban cortarse ambas piezas. En este tipo de
cortes a inglete, la hoja de sierra debera estar posicionada perpendicular-
mente a la pieza (angulo de inglete vertical de 0°).
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Oprima la tecla 15. El angulo de inglete horizontal calculado “MTR”, que se
debe ajustar en la sierra oscilante y de inglete, asi como el indicador “MTR”
se visualizan en el display.

Oprima latecla “MTR1” 15, para retornar del modo de operacidon “Simple in-
glete” al modo de operacion “Medicidn de angulos”.

Oprimiendo brevemente la tecla de conexion/desconexion “ON/OFF” tam-
bién retorna al modo de operacion “Medicion de angulos”. En efecto, en ello
se borra también un valor “HOLD” eventualmente memorizado.
Observacion: El angulo de inglete horizontal calculado “MTR” solamente
puede ajustarse directamente en aquellas ingletadoras en las que el ajuste
para cortes verticales corresponda a 0°. Si el ajuste para cortes perpendicu-
lares fuese de 90°, para estas sierras, los angulos deberan calcularse de la
manera siguiente:

90° - angulo indicado “MTR” = angulo a ajustar en la sierra.

Modo de operacion “Doble inglete”

El' modo de operacion “Doble inglete” (“Compound MTR”) sirve para calcu-
lar los angulos de inglete horizontales y verticales necesarios para encajar
exactamente dos piezas que formen angulos compuestos (p. ej. en molduras
de techos).

El' modo de operacion “Doble inglete” se activa oprimiendo la tecla “MTR2”.
Para el calculo del angulo se utiliza siempre el valor indicado de las posicio-
nes de los brazos. Un valor “HOLD” eventualmente memorizado se borracon
la finalizacion del modo de operacion “Doble inglete”.

Realice los pasos de trabajo respetando exactamente el orden indicado.
“1. SPR”: Memorizar el angulo de inclinacion (Spring Angle)

\'&% spnéﬁ

Para la memorizacion del angulo de inclinacidn existen las siguientes posibi-

lidades:

- Abrael brazo abatible y el brazo base, hasta que se indique el angulo de
inclinacion deseado en el display.

- Encaso de un angulo de inclinacion desconocido, debe medirlo. Ponga
paraello la pieza de trabajo a medir entre el brazo abatible y el brazo base.
Sino es posible realizar la medicion con el aparato de medicién en piezas
de trabajo especialmente estrechas o pequeas, entonces utilice medios
auxiliares, como p. ej. una falsa escuadra, y ajuste luego el angulo en el
aparato de medicion.

Pulse la tecla 16 para memorizar en la funcion de doble inglete, el angulo de
inclinaciéon medido o cargado. En el display aparece “SPR” y el angulo actual.
Sial pulsar la tecla 16 el angulo fuese mayor a 90°, pero inferior a 180°, el
angulo de inclinacion “SPR” es convertido automaticamente segun sigue:
“SPR” = 180° - el angulo medido o ajustado.

“2. CNR”: Memorizacion del angulo de la esquina (Corner Angle)

Apoye el brazo abatible y el brazo base en toda su superficie sobre las pare-
des para medir el dngulo de esquina, lea el angulo de esquina determinado o
ajuste un angulo de esquina conocido.

Vuelva a pulsar la tecla 16 para memorizar en la funcion de doble inglete el
angulo de la esquina medido o cargado. En el display aparece “CNR” y el an-
gulo actual.
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“3. MTR”: Determinar el angulo de inglete horizontal (Miter Angle)

Vuelva a pulsar la tecla 16. En el display se visualiza “MTR” y el angulo de in-
glete horizontal calculado para la ingletadora.

“4. BVL”: Determinar el angulo de inglete vertical (Bevel Angle)

Vuelva a pulsar la tecla 16. En el display se visualiza “BVL” y el angulo de in-
glete vertical calculado para la ingletadora.

Silo desea, puede volver a cargar el angulo de inglete horizontal y el vertical,
siempre que no haya pulsado entretanto la tecla 15 para cambiar el modo de
operacion. Para cargar los angulos pulse la tecla 16. En el display aparece el
indicador “MTR”y el angulo de inglete horizontal calculado; pulsando nueva-
mente la tecla 16 se visualiza “BVL”y el angulo de inglete vertical.

Oprima la tecla 15 menos de 1 segundo, para retornar del modo de opera-
cion “Doble inglete” al modo de operacion “Medicion de angulos”.
Observacion: El angulo de inglete horizontal calculado “MTR” solamente
puede ajustarse directamente en aquellas ingletadoras en las que el ajuste
para cortes verticales corresponda a 0°. Si el ajuste para cortes perpendicu-
lares fuese de 90°, para estas sierras, los angulos deberan calcularse de la
manera siguiente:

90° - angulo indicado “MTR” = angulo a ajustar en la sierra.

Modo de funcionamiento medicion de inclinaciones

Conexion/desconexion del laser

Para conectar y desconectar el laser, pulse la tecla de conexion/desco-

nexion 18.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni mire directa-
mente hacia el rayo laser, incluso encontrandose a gran distancia.

» No deje desatendido el aparato de medicion estando conectado el Ia-
ser, y desconecte el laser después de cada uso. El rayo laser podria des-
lumbrar a otras personas.

Sino utiliza el Iaser, desconéctelo para ahorrar energia.

Cambio de la unidad de medida (ver figura B)

Ud. puede cambiar las unidades de medida “”, “%” y “mm/m” siempre que
quiera. Paraello, pulse la tecla selectora de la unidad de medida tantas veces
como sea necesario 20, hasta que aparezca en el indicador k/mla unidad de
medida deseada. El valor de medicion actual es convertido automaticamente
alanueva unidad.

La unidad de medida seleccionada se mantiene al desconectar y conectar el
aparato de medida.

Conexidn/desconexion de la seiial actstica

Con latecla 19 puede Ud. conectar y desconectar la sefial actstica. Si se ha
activado la sefial acustica, en el display se representa el simbolo o.

La modalidad elegida para la sefial actstica se mantiene también tras la des-
conexion del aparato de medicion.

Indicador de medicion y ayudas de orientacion (ver figura F)

El valor medido es actualizado siempre que se modifique la posicion del apa-
rato de medida. Si el cambio de posicion es bastante grande, esperar a que
el valor representado en display se estabilice antes de efectuar su lectura.
Dependiendo de la posicion en que es mantenido el aparato de medida se
muestragirado 180°en el display el valor de mediciony la unidad de medida.
Ello permite la lectura comoda del display al efectuar mediciones por encima
de la cabeza.

El aparato de medicion indica mediante las ayudas de alineacion h/ien el dis-
play, ladireccion enlaque se debe inclinar, paraalcanzar la posicion horizon-
tal o la vertical.

Al alcanzarse el valor objetivo se apagan las flechas de las ayudas de orienta-
cion h/iy, caso de tener activada la seial acUstica, se emite ademas un tono
permanente.
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Medicion o transferencia sin contacto de inclinaciones

El laser permite medir o transferir inclinaciones sin contacto, incluso a gran-
des distancias.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni mire directa-
mente hacia el rayo laser, incluso encontrandose a gran distancia.

» Siempre utilice el centro del haz del laser para marcar un punto. El ta-
mario del haz del laser varia con la distancia.

Paramedir inclinaciones, alinee el aparato de medicién, de modo que el rayo

laser transcurra a lo largo de las superficies a medir. Para transmitir inclina-

ciones, alinee el aparato de medicion, de modo que se indique la inclinacién

deseada como valor de medicion n, y traspase la inclinacion con la ayuda del

punto de laser sobre la superficie de destino.

Observacion: Al trazar inclinaciones con el Iaser tenga en cuenta que el rayo

se encuentra a 30 mm sobre el borde inferior del aparato de medicion.

Comprobacion de la precision y calibracion del aparato de

medicion

Control de la exactitud de medida

Siempre controle la precision del aparato de medicion antes de realizar

mediciones muy precisas y tras un cambio brusco de temperatura o de un

fuerte golpe.

Antes de medir angulos < 45°la comprobacion debera efectuarse sobre una

superficie plana aprox. horizontal, y antes de medir angulos >45° sobre una

superficie plana aprox. vertical.

Conectar el aparato de medida y asentarlo contra una superficie horizontal o

bien vertical.

Elijala unidad de medida “*” (ver “Cambio de la unidad de medida”,

pagina 39).

Espere unos 10 s y anote el valor medido.

Gire el aparato de medicion 180° respecto a su eje vertical. Esperar nueva-

mente 10 s y anotar el segundo valor medido.

» Solamente calibre el aparato de medicion sila diferencia entre ambos
valores es superiora 0,1°.

Calibrar el aparato de medida en la misma posicidn (vertical u horizontal) en

la que se determind la diferencia entre la valores de medicién.

La calibracion solamente se puede realizar con el lado base.

Calibrado de las bases de apoyo en posicion horizontal (ver figural)

La superficie sobre la que se deposite el aparato de medida no debera dife-

rir mas de 5° respecto a la horizontal. Si fuese mayor la desviacion, se inte-

rrumpe el proceso de calibrado y se indica “-=-”.

® Conecte el aparato de medicion y depositelo sobre una superficie hori-
zontal de modo que el nivel de burbuja 9 quede hacia arriba con el dis-
play 7 orientado hacia Ud. Espere 10 s.

@ Oprimaluego durante aprox. 2 segundos la tecla de calibrado “Cal” 20,
hasta que aparezca brevemente “CAL1” en el display. A continuacién,
parpadea el valor de medicion en el display.

® Gireelaparato de medicion en 180°alrededor del eje vertical, de modo
que el nivel 9 sigaindicando hacia arribay el display 7 quede sin embar-
go en el lado apartado de su vista. Espere 10 segundos.

@  Oprima luego de nuevo la tecla de calibrado “Cal” 20 durante aprox.

2 segundos. En el display se indica brevemente “CAL2”. A continua-
cion, aparece el valor de medicion (ya no parpadeante) en el display. El
aparato de medicion esta calibrado de nuevo sdlo para esta superficie
de apoyo.

Indicacion: Si el aparato de medicion no se gira alrededor del eje represen-

tado en lafigura en el paso @, no se puede finalizar correctamente la cali-

bracion.

Calibrado de las bases de apoyo en posicion vertical (ver figura J)

La superficie contra la que se apoye el aparato de medida no debera diferir

mas de 5° respecto a la vertical. Si fuese mayor la desviacion, se interrumpe

el proceso de calibrado y se indica “---”.

® Conecte el aparato de medicion y apliquelo contra una superficie verti-
cal de modo que el nivel de burbuja 10 quede hacia arriba con el display
7 orientado hacia Ud. Espere 10's.

@ Oprimaluego durante aprox. 2 segundos la tecla de calibrado “Cal” 20,
hasta que aparezca brevemente “CAL1” en el display. A continuacion,
parpadea el valor de medicion en el display.

® Gireelaparatode medicionen 180°alrededor del eje horizontal, de mo-
do que el nivel 10 quede indicando hacia abajo y el display 7 quede sin
embargo en el lado apartado de su vista. Espere 10 segundos.

@  Oprima luego de nuevo la tecla de calibrado “Cal” 20 durante aprox.

2 segundos. En el display se indica brevemente “CAL2”. A continua-
cion, aparece el valor de medicion (ya no parpadeante) en el display. El
aparato de medicion esta calibrado de nuevo sélo para esta superficie
de apoyo.

Indicacion: Si el aparato de medicién no se gira alrededor del eje represen-

tado en lafiguraen el paso @, no se puede finalizar correctamente la cali-

bracion.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Siempre mantenga limpio el aparato de medida para trabajar con eficacia y
fiabilidad.

Solamente guarde y transporte el aparato de medicion en el estuche de pro-
teccion adjunto.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio hiimedo y suave. No usar detergentes ni di-
solventes.

En caso de que el aparato de medicion haya quedado expuesto prolongada-
mente a la lluvia, puede que ello afecte a su funcionamiento. Sin embargo,
una vez que se haya secado del todo, es posible utilizar el aparato de medi-
cion sin restriccion alguna. No es necesario recalibrarlo.

En caso de una reparacion, envie el aparato en el estuche de proteccion 22.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la
reparacion y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de re-
cambio. Los dibujos de despiece e informaciones sobre las piezas de recam-
bio los podra obtener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosamente en cuanto a
la adquisicion, aplicacion y ajuste de los productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible in-
dicar el n° de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas
del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la repa-
racion de su maquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perii

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago

Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion

Recomendamos que los aparatos de medicion, accesorios y embalajes sean
sometidos a un proceso de recuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje los aparatos de medicidn, acumuladores o pilas a la basura!
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Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan acumularse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico tal
como lo marcan las Directivas Europeas 2012/19/UEy
2006/66/CE, respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse directamente a su
distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrugdes para

trabalhar de forma segura e sem perigo com o instrumen-

to de medicao. Se o instrumento nao for utilizado em con-

formidade com as presentes instrucoes, as protecoes in-

tegradas no instrumento de medicao podem ser afetadas.
Jamais permita que as placas de adverténcia no instrumento de medi-
¢do se tornem irreconheciveis. CONSERVE BEM ESTAS INSTRUGOES E
FACA-AS ACOMPANHAR O INSTRUMENTO DE MEDICAO SE O CEDER A
TERCEIROS.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipamentos de comando ou
de ajuste ou outros processos do que os descritos aqui, poderao ocor-
rer graves explosdes de radiacao.

» 0instrumento de medicao é fornecido com uma placa de adverténcia
(identificada com o niimero 12 na figura do instrumento de medicdo
que se encontra na pagina de esquemas).

" laserRadiaton

& Do not stare into beam
Class 2 laser product

IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Se o texto da placa de aviso nao estiver no seu idioma nacional, deve-
racolar o adesivo, fornecido no seu idioma nacional, sobre a placa de
aviso antes da primeira colocacao em funcionamento.

Nao apontar o raio laser na direcao de pessoas nem de
animais e nao olhar paraoraio laser direto ou reflexivo.
Desta forma podera encandear outras pessoas, causar aci-
dentes ou danificar o olho.

» Seum raio laser acertar no olho, fechar imediatamente os olhos e des-
viar a cabeca do raio laser.

» Nao efetue alteracdes no dispositivo laser.

» Nao utilizar éculos de visualizacao de raio laser como dculos de prote-
¢ao. Oculos de visualizagdo de raio laser servem para reconhecer o raio la-
ser com maior facilidade, e portanto, ndo protegem contra radiagao laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizacio de raio laser como 6culos de prote-
¢ao, nem no transito rodoviario. Oculos de visualizagao de raio laser nao
oferecem uma completa protecao contra raios UV e reduzem a perce¢do
de cores.

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pessoal especializa-
do e qualificado e s6 com pecas de reposicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranga do instrumento de medicao.

» Nao permita que criancas utilizem o instrumento de medicao a laser
sem supervisdo. Podera cegar outras pessoas sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicdo em area com risco de
explosdo, naqual se encontrem liquidos, gases ou pés inflamaveis. No
instrumento de medicao podem ser produzidas faiscas, que podem infla-
mar pds ou vapores.

» Aoserrar pecas, para as quais os angulos foram averiguados com este
instrumento de medicao, devera sempre observar estritamente as in-
dicacdes de seguranca e de trabalho da serra utilizada (inclusive as
indicagdes para o posicionamento e a fixacao da peca a ser trabalha-
da). Se numa determinada serra, ou tipo de serra, nao for possivel ajustar
0s angulos necessarios, deverdo ser aplicados métodos de serrar alterna-
tivos. Angulos especialmente agudos podem ser cortados com uma serra
circular manual ou de mesa, utilizando um dispositivo de fixagao conico.
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Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do instrumento de medi-
¢do, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a instrucao de servigo.

Utilizacao conforme as disposicoes

O instrumento de medicdo destina-se a medir e transferir inclinagoes e angu-
los, calcular angulos de meia-esquadria simples e duplos, assim como a veri-
ficar e alinhar planos horizontais e verticais. E adequado a utilizacdo no inte-
rior e exterior.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentagdo do

instrumento de medicdo na pagina de esquemas.
1 Brago basculante

Visor para display

Roda de fixacao

Brago de base

Tampa do compartimento da pilha

Travamento da tampa do compartimento da pilha

Display Medidor de angulos

Display Medidor de inclinagdes

Nivel de bolha para o alinhamento horizontal

Nivel de bolha para o alinhamento vertical

Abertura para saida do raio laser

Placa de adverténcia laser

Numero de série

Tecla de ligar e desligar "ON/OFF”

Tecla “MTR1” para meia-esquadria simples

Tecla “MTR2” para meia-esquadria dupla

Tecla “HOLD”

Tecla de ligar-desligar para o laser

Tecla do sinal acustico

Tecla calibragao/comutagao unidades

Extensao do braco

22 Bolsa de protecao

O oo ~NOGOhA~ WN

N R R e i I I
O WO ~NOOOGhA WNDNRO

Elementos de indicacdo
a Indicador “H” para valor memorizado “HOLD”
b Indicagdo da pilha
¢ Indicador para angulo de meia-esquadria vertical “BVL”
d Indicador para angulo de meia-esquadria horizontal “MTR”
e Indicador para angulo de canto “CNR”
f Indicador para o angulo de inclinagao “SPR”
g Valor de medicaoMedidor de angulos
hfi Ajudas de alinhamento
j Indicador modo laser
k/m Indicagdo unidade de medida
n Valor de medicaoMedicao de inclinagdo
o Indicagdo para sinal sonoro

Dados técnicos

Medidor de angulos e de inclinacées digital
N.° do produto 3601 K76 400

“HOLD”-fungdo °
Tipo de funcionamento “meia-esquadria simples” [
Tipo de funcionamento “meia-esquadria dupla” )
Modo de operacao “Medicao de inclinagdes” °
lluminagao do display [ ]
Calibragao °
Amplitude de medigdo medidor de angulos 0°...270°
Precisao de medicao angulo +0,1°
Minima unidade de indicagcao 0,1°
Temperatura de funcionamento -10°C...+50°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Pilhas 4x1,5VLR6 (AA)
Acumuladores 4x1,2VHRG6 (AA)
Tempo de autonomia (baterias alcalinas de

manganés) aprox.” 50h
Desligamento automatico apds aprox. 30 min
Comprimento do brago 600 mm
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 1,7kg

1) Tempo de autonomia sem laser

2) A drea de trabalho pode ser reduzida devido a condigdes ambientais (p. ex. insolagao
direta) desfavoraveis.

O nimero de série 13 sobre a placa de caracteristicas serve para a identificacdo
inequivoca do seu instrumento de medicdo.
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Medidor de angulos e de inclinacées digital

Amplitude de medicao medidor de inclinagdes 0-360°(4x90°)
Precisao de medicao medidor de inclinagdes

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Faixa de trabalho do laser? 30m
Laser para precisao de nivelamento vertical +0,5 mm/m
Precisdo de nivelamento horizontal laser +1mm/m
Distancia da saida do laser - Canto inferior do

instrumento de medicao 30 mm
Classe de laser 2
Tipo de laser 650 nm, <1 mW
Diametro do raio laser (a 25 °C) aprox.

- aumadistanciade 5 m 3mm
- aumadistanciade 10 m 8mm
Max. humidade relativa do ar 90 %
Dimensdes (comprimento x largura x altura) 684 x52 x 60 mm
IP 54 (protegido contra po e projegao de agua) °

1) Tempo de autonomia sem laser

2) A area de trabalho pode ser reduzida devido a condigoes ambientais (p. ex. insolagao
direta) desfavoraveis.

O nimero de série 13 sobre a placa de caracteristicas serve para a identificagao
inequivoca do seu instrumento de medicao.

Montagem

Introduzir/substituir pilhas (veja figura A)

» E imprescindivel ligar o laser antes de trocar a pilha. Um laser ligado
por acidente pode cegar pessoas.

Para o funcionamento do instrumento de medigdo é recomendavel usar

pilhas alcalinas de manganés ou acumuladores.

Paraabrir atampa do compartimento da pilha 5, devera premir o travamento

6 e abrir a tampa do compartimento da pilha. Introduzir as pilhas. Observar

que a polarizagao esteja correta, de acordo com ailustragao que se encontra

no lado interior da tampa do compartimento da pilha.

Indicacio da bateria
Aindicagao de bateria/pilhas b mostra sempre o estado atual da bateria:

B  Abateria esta carregada a mais de 90 %.
lsl Abateriaesté carregada entre 60 % e 90 %.
[ Abateriaesté carregada entre 30 % e 60 %.
[1 Abateriaestd carregadaentre 10 % e 30 %.
. Aindicacdo de bateria vazia pisca. O nivel de carga da bateria ¢ infe-
D rior a 10 %. Desde que esta comega a piscar e até a ferramenta se
“ 7™ desligar, podem decorrer ainda cerca de 15-20 minutos.

Sempre substituir todas as pilhas ou os acumuladores ao mesmo tempo. S6
utilizar pilhas ou os acumuladores de um sé fabricante e com a mesma capa-
cidade.

» Retirar as pilhas ou os acumuladores do instrumento de medicao, se
este nao for utilizado por muito tempo. As pilhas e os acumuladores po-
dem corroer-se ou descarregar-se no caso de um armazenamento prolon-
gado.

Colocar a extensao do braco

Desloque o prolongamento da régua 21 pela frente sobre arégua dobravel 1.
Tenha em atencao a seta no prolongamento da régua. Desloque o prolonga-
mento da régua tanto quanto possivel sobre a articulagao do instrumento de
medicdo.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicdo contra humidade ou insolacao
direta.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas extremas nem
a oscilacées de temperatura. Nao deixa-lo p.ex. dentro de um automé-
vel durante muito tempo. No caso de grandes variagoes de temperatura
devera deixar o instrumento de medicéo alcangar a temperatura de fun-
cionamento antes de coloca-lo em funcionamento. No caso de temperatu-
ras ou de oscilagdes de temperatura extremas é possivel que a precisao
do instrumento de medicao seja prejudicada.

» Evitar que instrumento de medicao sofra fortes golpes ou quedas.
Apos fortes influéncias exteriores no instrumento de medicao, deveria
sempre ser realizado um controlo de exatidao antes de continuar a traba-
Ihar (veja “O controlo da exatidao e a calibragem do instrumento de
medicao” pagina 48).

» Manter as superficies de apoio e os lados de encosto do instrumento
de medicao sempre limpos. Proteger o instrumento de medicao con-
tra golpes e pancadas. Particulas de sujidade ou deformagdes podem
provocar erros de medigao.
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Ligar e desligar

» Nao deixar o instrumento de medicao ligado sem vigilancia e desligar
o instrumento de medicao apds a utilizacao. Outras pessoas poderiam
ser cegadas pelo raio laser.

Pressionar a tecla de ligar e desligar “ON/OFF” 14 para ligar e desligar o ins-

trumento de medigdo.

Se o indicador “H” se acender, ainda esta memorizado um valor da tltima

medicao. Este valor pode ser eliminado pressionando brevemente a tecla

“ON/OFF” 14.

Se durante aprox. 30 min. nao for premida nenhuma tecla do instrumento de

medicdo, e ndo forem medidos angulos, este desligar-se-a automaticamente

para poupar as pilhas.

Alinhar com os niveis de bolha de ar

Com o nivel de bolha de ar 9 é possivel alinhar o instrumento de medigao na
horizontal e com o nivel de bolha de ar 10 é possivel alinha-lo na vertical.
Girar aindicacao

Se girar o instrumento de medicao 180°, a indicagao também gira automati-
camente, para ser possivel ler melhor o valor indicado.

Tipo de funcionamento “medicéo padrao”

Sempre que for ligado, o instrumento de medicao encontra-se no tipo de fun-
cionamento “medicao padrao”.

No modo de operagao “Medicao padrao”, as medicdes de angulos e de incli-
nagdes sao executadas simultaneamente.

Modo de operaciao medicao de angulos

Medir angulos (veja figuras C-D)

Encostar ou apoiar o brago basculante 1 e o brago de base 4, de forma plana,
no lado a ser medido. O valor de medicdo g indicado corresponde ao angulo
interior w entre o brago de base e o brago basculante.

Este valor de medicao é apresentado no display 7 até que o angulo entre a
régua dobravel 1 e a régua de base 4 seja alterado.

Transferir angulos (veja figura E)

Medir o angulo a ser transferido aplicando o brago basculante e o dngulo de
base no dngulo de correcao.

Apertando a roda de fixagdo 3, a posicao da régua pode fixar-se mecanica-
mente. O valor indicado ndo é memorizado.

Encostar o instrumento de medigdo, com a posicao desejada, na pega a ser
trabalhada. Utilizar o brago como régua, para marcar angulos.

Memorizar valores de medicao

Para memorizar o valor de medicdo atual, prima brevemente a tecla de memé-
ria “HOLD” 17. Para confirmar, o indicador a pisca no display. O valor indica-
do no momento estéd bloqueado e nao se altera sequer quando a régua se mo-
ve. Quando se premir novamente a tecla de memoéria“HOLD”, o indicador a é
exibido permanentemente no display. O valor indicado altera-se em funcao do
movimento da régua. O valor anteriormente bloqueado é agora memorizado
em background. Premindo novamente a teclade meméria “HOLD” 17, o valor
memorizado anteriormente é indicado, o indicador a pisca.

Para eliminar o valor memorizado, prima brevemente a tecla 14.

Para poder memorizar um novo valor, tem de ser eliminado um valor memo-
rizado anteriormente. Os valores memorizados ndo podem ser sobrescritos.
0 valor memorizado também é mantido memorizado quando o instrumento
de medicao é desligado (manual ou automaticamente). Ele no entanto é anu-
lado no caso de uma troca de pilhas ou se as pilhas estiverem esgotadas.

Medir com a extensao do braco (veja figuras G- H)

0 prolongamento da régua 21 permite a medicéo de angulos, se a superficie
de encosto for mais curta do que a régua dobravel 1.

Encoste a régua de base 4 e o prolongamento da régua as arestas a medir.

No display aparece o valor de medicdo do angulo w entre o brago de base e 0
brago basculante. O angulo v entre o brago de base e a extensao do brago po-
de ser calculado da seguinte maneira:

v=180°-w
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Tipo de funcionamento “meia-esquadria simples”

0 tipo de funcionamento “meia-esquadria simples” (“Simple MTR”) serve
para calcular o angulo de corte “MTR”, quando duas pegas a serem trabalha-
das, com a mesma meia-esquadria, devem formar juntas o mesmo angulo ex-
terior x°, menor do que 180° (p.ex. rodapés, colunas de corrimaos de esca-
das ou molduras de quadros).

0 modo de operagao “Meia-esquadria simples” ¢ ativado premindo a tecla
“MTR1”. Para o calculo de “MTR” é sempre utilizado o valor indicado. Se es-
tiver a ser indicado um valor memorizado (a indicago a pisca), o célculo é
feito com o valor memorizado, independentemente da posicao da régua.

x°

Se as pecas a serem trabalhadas tiverem que ser adaptadas a um canto
(p.ex. rodapés), devera medir o angulo de canto x° aplicando o brago bascu-
lante e 0 brago de base. O dngulo previsto (p. ex. moldura de quadro), devera
abrir o brago basculante e o brago de base, até o angulo desejado ser indica-
do no display.

o

“‘\?‘ '177'9

E calculado o angulo de meia-esquadria horizontal “MTR” (“Miter Angle”: 4n-
gulo de meia-esquadria horizontal), pelo qual as duas pecas a serem traba-
Ihadas devem ser encurtadas. Nestes cortes de meia-esquadria, a lamina de
serra esta na vertical em relagdo a peca a ser trabalhada (o angulo de meia-
esquadria vertical é de 0°).

Prima a tecla 15. O angulo de meia-esquadria horizontal calculado “MTR”,
que tem de ser ajustado na serra de meia-esquadria, assim como o indicador
“MTR” sao indicados no display.

Prima a tecla “MTR1” 15 para voltar do modo de operagéo “Meia-esquadria
simples” para 0 modo de operagao “Medicao de angulos”.

Premindo brevemente a tecla de ligar-desligar “ON/OFF” também volta para
o modo de opera¢ao “Medicdo de angulos”. Contudo, aqui também sera eli-
minado um valor “HOLD” eventualmente memorizado.

Nota: O angulo de meia-esquadria horizontal “MTR” calculado, s6 pode ser
aceito para serras de corte e de meia-esquadria nas quais o ajuste para cor-
tes verticais € 0°. Se 0 ajuste para cortes verticais for de 90°, sera necessario
calcular o angulo para a serra da seguinte maneira:

90° - angulo indicado “MTR” = angulo a ser ajustado na serra.

Tipo de funcionamento “meia-esquadria dupla”

0 tipo de funcionamento “meia-esquadria dupla” (“Compound MTR”) serve
para o calculo de angulos de meia-esquadria horizontais e verticais, quando
duas pecas a serem trabalhadas, com multiplos angulos, devem encaixar
perfeitamente (p.ex. remate do teto).
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0 modo de operagao “Meia-esquadria dupla” é ativado premindo a tecla
“MTR2”. Para o célculo do angulo é sempre utilizado o valor indicado da po-
sicao da régua. Um valor “HOLD” eventualmente memorizado é eliminado
quanto terminar o modo de operagao “Meia-esquadria dupla”.

Executar os passos de trabalho exatamente na sequéncia indicada.

“1. SPR”: guardar o angulo de inclinacao (Spring Angle)

Existem duas opgdes para guardar o angulo de inclinagdo:

- Abraaréguadobravel e arégua de base o suficiente para que o angulo de
inclinagdo desejado aparega no display.

- Se o angulo de inclinago for desconhecido, mega-o. Para tal, coloque a
peca a medir entre a régua dobravel e a régua de base.
Se nao for possivel a medigao com o instrumento no caso de pegas espe-
cialmente pequenas, utilize meios auxiliares, como p. ex. um esquadro, e
ajuste depois o angulo no instrumento de medigao.

Premir a tecla 16, para medir ou chamar o angulo de inclinagdo para memo-

rizar a meia-esquadria dupla. No display aparece “SPR” e 0 angulo atual.

Se ao premir a tecla 16, o angulo for maior do que 90°, mas menor do que

180°, 0 angulo de inclinagao “SPR” ¢ automaticamente calculado da seguin-

te maneira:

“SPR” = 180° - angulo medido ou ajustado.

“2. CNR”: memorizar o angulo de canto (Corner Angle)

Para medir o angulo do canto, encoste a régua dobravel e a régua de base as
paredes, leia 0 angulo do canto determinado, ou ajuste um angulo do canto
conhecido.

Premir novamente a tecla 16, para medir ou chamar o angulo de canto para
memorizar a meia-esquadria dupla. No display aparece “CNR” e 0 angulo
atual.

“3. MTR”: determinar o angulo de meia-esquadria horizontal
(Miter Angle)

Pressionar novamente a tecla 16. No display aparece “MTR” e 0 angulo de
meia-esquadria horizontal calculado para a serra de corte e de meia-esqua-
dria.

“4. BVL”: determinar o angulo de meia-esquadria vertical (Bevel Angle)
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Pressionar novamente a tecla 16. No display aparece “BVL” e 0 angulo de
meia-esquadria vertical calculado para a serra de corte e de meia-esquadria.
Os angulos de meia-esquadria horizontais e verticais podem ser chamados
quando necessario, mas apenas enquanto a tecla 15 estiver premida para a
comutacao do tipo de funcionamento. Para chamar os angulos devera premir
atecla 16. No display aparecem “MTR” e o angulo de meia-esquadria hori-
zontal calculado, apds premir novamente a tecla aparecem 16 “BVL” e 0 an-
gulo de meia-esquadria vertical.

Prima a tecla 15 durante menos de 1 s, para voltar do modo de operagdo
“Meia-esquadria dupla” para 0 modo de operagao “Medicdo de angulos”.
Nota: O angulo de meia-esquadria horizontal “MTR” calculado, s6 pode ser
aceito para serras de corte e de meia-esquadria nas quais o ajuste para cor-
tes verticais € 0°. Se 0 ajuste para cortes verticais for de 90°, sera necessario
calcular o angulo para a serra da seguinte maneira:

90° - angulo indicado “MTR” = angulo a ser ajustado na serra.

Modo de operacio Medicao de inclinagées

Ligar e desligar o laser

Para Ligar e desligar o laser, prima a tecla de ligar-desligar 18.

» Nao apontar o raio laser na direcao de pessoas nem de animais, e nao
olhar no raio laser, nem mesmo de maiores distancias.

» Nao deixar o instrumento de medicao com o laser ligado sem vigilan-
cia e desligar o laser apos a utilizacao. Outras pessoas poderiam ser ce-
gadas pelo raio laser.

Se o laser no for utilizado, desligue-o para poupar energia.

Mudar a unidade de medicao (veja figura B)

E possivel comutar a todo tempo entre as unidades de medida “, “%” e
“mm/m”. Premir a tecla para a mudanca da unidade de medida 20 até a uni-
dade de medida desejada aparecer no display k/m. O valor de medicéo atual
é calculado automaticamente.

0 ajuste da unidade de medi¢ao permanece ao ligar e desligar o instrumento
de medigao.

Ligar e desligar o sinal actistico

Com a tecla do sinal actstico 19 é possivel ligar e desligar o sinal acustico.

Quando o sinal acstico esta ligado, aparece no display a indicagdo o.

0 ajuste do sinal aclistico permanece ao ligar e desligar o instrumento de me-

dicdo.

Indicacdo do valor de medicio e ajudas de alinhamento (veja figura F)

0 valor de medigao é atualizado a cada movimento do instrumento de medi-

¢do. Ap6s maiores movimentos do instrumento de medicao, devera aguardar

até ler os valores de medicdo, até este ndo se modificar mais.

De acordo com a posi¢do do instrumento de medicao, o valor de medicao e a

unidade de medicao sao indicados virados no display 180°. Desta formaain-

dicacao também pode ser lida durante trabalhos sobre a cabeca.

O instrumento de medicao indica no display, através dos auxiliares de alinha-

mento h/i, em que direcao tem de ser inclinado para atingir o plano horizon-

tal ou o plano vertical.

Quando o valor-alvo é alcangado, as setas da ajuda de alinhamento hfi se

apagam e se o sinal acustico estiver ligado, soa um som continuo.

Medir/transferir inclinacdes sem contacto

Com ajuda de um laser é possivel medir e transferir inclinagdes sem contac-

to, mesmo a grandes distancias.

» Nao apontar o raio laser na direcao de pessoas nem de animais, e nao
olhar no raio laser, nem mesmo de maiores distancias.

» Para marcar sé deve ser utilizado o centro do ponto do raio laser. O ta-
manho do ponto do raio laser modifica-se com a distancia.

Para Medir inclinagées, alinhe o instrumento de medicao de forma a que o

feixe de orientacdo a laser acompanhe a area a medir. Para Transferir incli-

nagdes, alinhe o instrumento de medigdo de forma a que a inclinagao deseja-

dasejaindicadacomo valor de medi¢ao ne transfiraainclinagdo com o apoio

do ponto laser para a area-alvo.

Nota: Ao transferir a inclinagao com o raio laser deve ser considerado que o
raio laser sai 30 mm acima do canto inferior do instrumento de medicao.

0 controlo da exatidao e a calibragem do instrumento de
medicédo

Controlar a precisao de medicao

Controlar a precisao do instrumento de medicao antes de medigdes criticas,
apos fortes mudancas de temperatura, assim como apds fortes golpes.

Antes de medir angulos < 45° deveria executar o controlo numa superficie
plana, se possivel horizontal, antes da medicao de angulos >45° numa su-
perficie plana, se possivel vertical.

Ligar o instrumento de medicao e colocd-lo sobre uma superficie horizontal
ou vertical.

Seleccionar a unidade de medida “*” (veja “Mudar a unidade de medicdo”,
pagina 48).

Aguardar 10 s e anotar o valor de medicdo.
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Girar o instrumento de medicdo por 180° em volta do eixo vertical. Aguardar

10 s e anotar o segundo valor de medicao.

» S calibrar o instrumento de medicao se a diferenca entre os dois
valores de medigao for maior do que 0,1°.

Calibrar o instrumento de medigao na posicao (vertical ou horizontal), na

qual foi verificada a diferenca dos valores de medigao.

A calibracao pode apenas ser efetuada com o lado da base.

Calibrar as superficies horizontais de apoio (vejafigural)

Asuperficie sobre a qual o instrumento de medicao for colocado, nao deve

divergir por mais do que 5° da horizontal. Se a divergéncia for maior, a ca-

libragao é interrompida com a indicagao “---”.

@ Ligaraferramenta de medicao e coloca-la sobre a superficie horizontal,
de modo que o nivel de bolha 9 esteja do lado de cima e o display 7 es-
teja perante o operador. Aguardar 10 seg.

@ Depois pressione durante aprox. 2 s a tecla de calibragdo “Cal” 20, até
aparecer brevemente “CAL1” no display. Depois o valor de medicdo
pisca no display.

® Rodeoinstrumento de medicdo em 180°a volta do eixo vertical, de for-
ma a que o nivel de bolha de ar 9 continue a apontar para cima, mas o
display 7encontra-se no lado oposto de si. Espere 10's.

@ Depois prima novamente a tecla de calibragao “Cal” 20 durante aprox.
2 s. No display é indicado brevemente “CAL2”. Depois aparece o valor
de medicao (ja ndo pisca) no display. O instrumento de medicao esta
agora calibrado de novo para esta superficie de apoio.

Nota: Se o instrumento de medicao nao for rodado a volta do eixo no

passo ® como indicado na imagem, a calibracdo nao concluida correta-

mente.

Calibrar as superficies verticais de apoio (veja figura J)

A superficie sobre a qual o instrumento de medicéo for colocado, ndo deve

divergir por mais do que 5° da vertical. Se adivergéncia for maior, a calibra-

cdo é interrompida com a indicagao “---".

@ Ligaraferramenta de medicao e coloca-la na superficie vertical, de mo-
do que o nivel de bolha 10 esteja do lado de cima e o display 7 esteja pe-
rante o operador. Aguardar 10 seg.

@ Depois pressione durante aprox. 2 s a tecla de calibragdo “Cal” 20, até
aparecer brevemente “CAL1” no display. Depois o valor de medicao
pisca no display.

® Rode oinstrumento de medigdo em 180° a volta do eixo horizontal, de
formaaque o nivel de bolha de ar 10continue aapontar para baixo, mas
o display 7encontra-se no lado oposto de si. Espere 10s.

@ Depois prima novamente a tecla de calibragao “Cal” 20 durante aprox.
2 s. No display é indicado brevemente “CAL2”. Depois aparece o valor
de medicao (ja ndo pisca) no display. O instrumento de medicao esta
agora calibrado de novo para esta superficie de apoio.

Nota: Se o instrumento de medicdo nao for rodado a volta do eixo no

passo ® como indicado naimagem, a calibra¢do nao concluida correta-

mente.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

Manter o instrumento de medicdo sempre limpo, para trabalhar bem e de
forma segura.

Sé armazenar e transportar o instrumento de medicao na bolsa de protecao
fornecida.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na dgua ou em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano htimido e macio. Nao utilizar produtos de lim-
peza nem solventes.

Se o instrumento de medicao for exposto durante muito tempo a chuva, po-
derao ocorrer problemas de funcionamento. O instrumento de medicao esta
pronto para funcionar, assim que estiver completamente seco. Nao é neces-
sario calibrar.

Em caso de reparagdes, enviar o instrumento de medigao dentro da bolsa de
protecao 22.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacio

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de
reparagdo e de manutencao do seu produto, assim como das pecas sobres-
salentes. Desenhos explodidos e informagdes sobre pegas sobressalentes
encontram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagdo e ajuste dos produtos
e acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas sobressalentes a
referéncia de 10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina www.ferramentas-
bosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo
Instrumentos de medicao, acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deitar os instrumentos de medigdo e acumuladores/pilhas no lixo do-
méstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Diretivas Europeias 2012/19/UE relativa aos
residuos de instrumentos de medigao europeias
2006/66/CE é necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos e conduzi-los a
uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteragoes.

Italiano

Norme di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni, per

lavorare con lo strumento di misurain modo sicuro e senza

pericoli. Se lo strumento di misura non verra utilizzato

conformemente alle seguenti istruzioni, cio potra pregiu-

dicare gli accorgimenti di protezione integrati nello stru-
mento stesso. Non rendere maiilleggibili le targhette di avvertenza ap-
plicate sullo strumento di misura. CONSERVARE CON CURA LE
PRESENTI ISTRUZIONI E CONSEGNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO DI
MISURA IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi di comando o di regola-
zione di natura diversa da quelli riportati in questa sede oppure qua-
lora si seguano procedure diverse vi & il pericolo di provocare
un’esposizione alle radiazioni particolarmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene fornito con un cartello di avvertimento
(contrassegnato nellillustrazione dello strumento di misura sulla pa-
gina grafica con il numero 12).

" lLaserRadiaton
& Do not stare into beam
Class 2 laser product |
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Seil testo della targhetta di avvertimento non é nella Vostra lingua,
prima della prima messa in funzione incollate I'etichetta fornita in do-
tazione con il testo nella Vostra lingua sopra alla targhetta d’avverti-
mento.

Non dirigere mai il raggio laser verso persone oppure
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio la-
ser o di guardarne il riflesso. Il raggio laser potrebbe ab-
bagliare le persone, provocare incidenti o danneggiare gli
occhi.

» Seunraggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere subito gli occhi
e distogliere immediatamente la testa dal raggio.

» Non effettuare modifiche al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come occhiali di pro-
tezione. Gli occhiali visori per raggio laser servono a visualizzare meglio il
raggio laser e non hanno la funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come occhiali da sole
e neppure alla guida di autoveicoli. Gli occhiali visori per raggio laser
non sono in grado di offrire una completa protezione dai raggi UV e riduco-
no la percezione delle variazioni cromatiche.

» Farriparare lo strumento di misura da personale specializzato quali-
ficato e solo con pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dello strumento di misura.
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» Non permettere a bambini di utilizzare lo strumento di misura laser
senza sorveglianza. Vi é il pericolo che abbaglino involontariamente altre
persone.

» Evitare di impiegare lo strumento di misura in ambienti soggetti al ri-
schio di esplosioni e nei quali si trovino liquidi, gas oppure polveri in-
fiammabili. Nello strumento di misura possono prodursi scintille che in-
cendiano la polvere o i vapori.

» Durante il taglio di pezzi in lavorazione, per cui sono stati determinati
gli angoli coniil presente strumento di misura, osservare sempre rigo-
rosamente le norme di sicurezza e le indicazioni operative della sega
impiegata (comprese le indicazioni per il posizionamento ed il bloc-
caggio del pezzo in lavorazione). Qualora non fosse possibile regolare
gli angoli necessari su una determinata sega o su un tipo di sega, devono
essere utilizzati metodi di taglio alternativi. Angoli particolarmente appun-
titi possono essere tagliati, utilizzando un dispositivo di bloccaggio coni-
€0, con un banco sega oppure una sega circolare.

Descrizione del prodotto e caratteristiche

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigurato schemati-
camente lo strumento di misura e lasciarlo aperto mentre si legge il manuale
delle Istruzioni per 'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & destinato alla misurazione e al trasferimento di in-
clinazioni ed angoli, al calcolo di angoli obliqui semplici e doppi ed al control-
lo e allineamento di linee orizzontali e verticali. Lo strumento & adatto all'uti-
lizzo in ambienti interni ed esterni.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione dello strumento

di misura che si trova sulla pagina con la rappresentazione grafica.
1 Braccio mobile

Finestrella di controllo per display

Rotella di arresto

Braccio di base

Coperchio del vano batterie

Bloccaggio del coperchio del vano batterie

Display Goniometro

DisplayInclinometro

Livella per mettere a livello in senso orizzontale

Livella per mettere a livello in senso verticale

Apertura d'uscita raggio laser

Targhetta di indicazione di pericolo del raggio laser

Numero di serie

Pulsante inserimento/disinserimento «ON/OFF»

Tasto «MTR1» per angolo obliquo semplice

Tasto «MTR2» per angolo obliquo doppio

Tasto «<HOLD»

Tasto di avvio/arresto per laser

Tasto segnale acustico

Tasto calibrazione/commutazione unita di misura

Prolunga del braccio

22 Astuccio di protezione

©CoOoO~NOOABRWN
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Elementi di visualizzazione
a Indicatore «H» del valore memorizzato «<HOLD (Mantieni)»
b LED spia dello stato della batteria
¢ Indicatore per angolo obliquo verticale «BVL»
d Indicatore per angolo obliquo orizzontale «tMTR»
e Indicatore per angolo al vertice «CNR»
f Indicatore per angolo di inclinazione «SPR»
g Valore di misura rilevato Goniometro
hfi Assistenza per allineamento
j Indicatore modalita laser
k/m Indicazione unita di misura
n Valore di misurazione Misurazione dell'inclinazione
o Indicazione cicalino

Dati tecnici

Goniometro e inclinometro digitale

Codice prodotto 3601K76400
Funzione «<HOLD» (Mantieni) °
Modo operativo «Angolo obliquo semplice» )
Modo operativo «Angolo obliquo doppio» )

1) Durata della carica senza laser

2) Il campo operativo puo subire delle riduzioni dovute a sfavorevoli condizioni ambientali
(p.es. esposizione diretta ai raggi solari).

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fate riferimento al
numero di serie 13 riportato sulla targhetta di costruzione.
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Goniometro e inclinometro digitale

Modalita «Misurazione dell'inclinazione» )
llluminazione del display [ ]
Calibratura )
Campo di misurazione goniometro 0°...270°
Precisione di misurazione angolo +0,1°
Minima unita di visualizzazione 0,1°
Temperatura di esercizio -10°C...+50°C
Temperatura di magazzino -20°C...+70°C

Batterie
Batterie ricaricabili

4 x1,5VLR6 (AA)
4x1,2VHR6 (AA)

Durata della carica (batterie alcaline al manganese)

circa? 50h
Disinserimento automatico dopo ca. 30 min
Lunghezza del braccio 600 mm
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 1,7kg

Campo di misurazione inclinometro

0-360°(4x90°)

Precisione di misurazione inclinometro

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Settore operativo laser?) 30m
Precisione di livellamento verticale raggio laser +0,5 mm/m
Precisione di livellamento in orizzontale laser +1mm/m
Distanza uscita laser - Bordo inferiore dello

strumento di misura 30 mm
Classe laser 2
Tipo dilaser 650 nm, <1 mW
Diametro raggio laser (con 25 °C) ca.

- a5mdidistanza 3mm
- a 10 mdidistanza 8mm
Umidita relativa dell’aria max. 90 %
Dimensioni (lunghezza x larghezza x altezza) 684 x52x 60 mm
IP 54 (con protezione contro la polvere e gli schizzi

d’acqua) ®

1) Durata della carica senza laser

2) Ilcampo operativo puo subire delle riduzioni dovute a sfavorevoli condizioni ambientali

(p.es. esposizione diretta ai raggi solari).

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fate riferimento al

numero di serie 13 riportato sulla targhetta di costruzione.

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie (vedi figura A)

» Disinserire assolutamente il laser prima del cambio delle batterie. Un
laser inserito accidentalmente puo accecare le persone.

Per il funzionamento dello strumento di misura si consiglia l'impiego di batte-
rie alcaline al manganese oppure batterie ricaricabili.

Per aprire il coperchio del vano batterie 5 premere sul bloccaggio 6 e solleva-
re il coperchio del vano batterie. Inserire le batterie, facendo attenzione alla
corretta polarizzazione, conformemente all'illustrazione riportata sul lato in-
terno del coperchio del vano batterie.

Indicazione batteria

Il display della batteria ricaricabile/batteria b segnala sempre il livello di cari-
caattuale:

B Batteriacaricaoltreil 90 %.

lsl Batteriacaricafra60 % e 90 %.
[ Batteriacaricafra 30 %e 60 %.
[1 Batteriacaricafra10%e 30 %.

Lindicazione di batteria scarica lampeggia. Lo stato di carica della

~ batteria & inferiore al 10 %. Fra l'inizio del lampeggiamento e lo spe-

< gnimento saranno ancora disponibili circa 15 -20 minuti per misu-
rare.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie oppure le batterie

ricaricabili. Utilizzare esclusivamente batterie oppure batterie ricaricabili

dello stesso produttore e con la stessa capacita.

» Incaso dinon utilizzo per lunghi periodi, estrarre le batterie oppure le
batterie ricaricabili dallo strumento di misura. In caso di lunghi periodi
di deposito, le batterie e le batterie ricaricabili possono subire corrosioni
e scaricarsi.

Applicazione della prolunga del braccio

Applicare la prolunga del braccio 21 sul braccio mobile 1, facendola scorrere
dal lato anteriore. Durante tale fase, prestare attenzione alla freccia sulla pro-
lungadel braccio. Spingere la prolunga del braccioil pili possibile sullo snodo
dello strumento di misura.
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Uso

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposizione diret-
ta ai raggi solari.

» Non esporre mailo strumento di misura a temperature oppure ashalzi
di temperatura estremi. P.es. non lasciarlo per lungo tempo in macchi-
na. In caso di elevati shalzi di temperatura lasciare adattare alla tempera-
turaambientale lo strumento di misura prima di metterlo in funzione. Tem-
perature oppure sbalzi di temperatura estremi possono pregiudicare la
precisione dello strumento di misura.

» Evitare urti violenti oppure cadute dello strumento di misura. Nel caso
in cui lo strumento di misura abbia subito forti influssi esterni, prima di ri-
metterlo in funzione & necessario eseguire prima un controllo della preci-
sione (vedi «Controllo della precisione e calibrazione dello strumento di
misura», pagina 57).

» Tenere sempre pulite le superfici di applicazione ed i bordi di appog-
gio dello strumento di misura. Proteggere lo strumento di misura da
colpi ed urti. Particelle di sporcizia oppure deformazioni possono provo-
care misurazioni errate.

Accensione/spegnimento

» Non lasciare mai lo strumento di misura senza custodia quando é ac-
ceso ed avere cura di spegnere lo strumento di misura subito dopo
I'utilizzo. Vi ¢ il pericolo che altre persone potrebbero essere abbagliate
dal raggio laser.

Per accendere o spegnere lo strumento di misura, premere il pulsante inseri-

mento/disinserimento «ON/OFF» 14.

Selindicatore «H» siaccende, cid indica che & ancora memorizzato unvalore

dellultima misurazione. Tale valore si potra cancellare premendo brevemen-

te il tasto «kON/OFF» 14.

Se per ca. 30 min non viene premuto alcun tasto sullo strumento di misura e

non viene misurato alcun angolo, lo stesso si spegne poi automaticamente

per proteggere le batterie.

Allineamento con le livelle

Lo strumento di misura puo essere allineato orizzontalmente con lalivella9 e
con la livella 10 puo essere allineato verticalmente.

Rotazione del display

Selo strumento di misura viene ruotato di 180°, anche il display si ruotera au-
tomaticamente, per rendere meglio leggibile il valore visualizzato.

Modo operativo «Misurazione standard»

Dopo ogni accensione 'apparecchio di misura si trova nel modo operativo
«Misurazione standard».

In modalita «<Misurazione standard» vengono eseguite contemporaneamente
la misurazione dell'angolo e dell'inclinazione.

Modalita Misurazione angolo

Misura di un angolo (vedere figure C-D)

Applicare in modo pianoil braccio mobile 1 ed il braccio di base 4 appoggian-
doli sui bordi da misurare. Il valore misurato visualizzato g corrisponde all'an-
golo interno w tra il braccio di base ed il braccio mobile.

Tale valore misurato verra visualizzato sul display 7 fino a quando 'angolo fra
braccio mobile 1 e braccio di base 4 non verra modificato.

Trasmissione dell’angolo (vedi figura E)

Misurare 'angolo da trasmettere applicando il braccio mobile ed il braccio di
base all'angolo preimpostato.

Serrando larotelladiarresto 3 & possibile fissare meccanicamente la posizio-
ne del braccio. Il valore visualizzato non verra memorizzato.

Applicare lo strumento di misura nella posizione desiderata sul pezzo in lavo-
razione. Utilizzare il braccio come riga per tracciare I'angolo.

Memorizzazione dei valori di misurazione

Per memorizzare il valore di misurazione attuale, premere brevemente il ta-
sto di memorizzazione «<HOLD (Mantieni)» 17. A conferma dell’'azione, I'in-
dicatore a lampeggera sul display. Il valore visualizzato al momento verra fis-
sato e non variera anche in caso di spostamento del braccio. Premendo
nuovamente il tasto di memorizzazione «HOLD (Mantieni)», l'indicatore a
verravisualizzato permanentemente sul display. Il valore visualizzato variera
in base allo spostamento del braccio; il valore fissato in precedenza sara ora
memorizzato in background. Premendo nuovamente il tasto di memorizza-
zione «HOLD (Mantieni)» 17 verra visualizzato il valore memorizzato in pre-
cedenza e l'indicatore a lampeggera.

Per cancellare il valore memorizzato, premere brevemente il tasto 14.

Per poter memorizzare un nuovo valore, occorrera cancellarne uno memoriz-
zato in precedenza. | valori memorizzati non possono essere sovrascritti.

Il valore memorizzato rimane anche in caso di spegnimento dello strumento
dimisura (manuale o automatico). Lo stesso viene tuttavia cancellato in caso
di cambio delle batterie e con batterie scariche.
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Misurazione con la prolunga del braccio (vedere figure G-H)
La prolunga del braccio 21 consente la misurazione angolo, qualora la super-
ficie di appoggio sia di minore lunghezza rispetto al braccio mobile 1.
Sistemare a piena superficie il braccio di base 4 e la prolunga del braccio su-
gli spigoli da misurare.
Sul display si visualizza come valore misurato 'angolo w tra il braccio di base
ed il braccio mobile. L'angolorichiesto vtrail braccio di base e la prolunga del
braccio puo essere calcolato come segue:

v=180°-w

Modo operativo «Angolo obliquo semplice»

Il modo operativo «Angolo obliquo semplice» («Simple MTR») serve per il
calcolo dell'angolo di intersezione «<MTR» quando due pezzi in lavorazione
con lo stesso angolo obliquo devono formare insieme un angolo esternox°a
sceltainferiore a 180° (p. es. per battiscopa, colonne per ringhiera di scale
oppure cornici).

La modalita «Angolo obliquo semplice» si pu attivare premendo il tasto
«MTR1». Peril calcolo di «MTR» verra sempre utilizzato il valore visualizzato.
Se al momento viene visualizzato un valore memorizzato (indicazione a lam-
peggiante), il calcolo verra eseguito con il valore memorizzato, indipenden-
temente dalla posizione del braccio.

x°

Qualora i pezzi in lavorazione dovessero essere adattati in un angolo (p.es.
per battiscopa), misurare poi I'angolo al vertice x° applicando il braccio mo-
bile ed il braccio di base. Per angoli preindicati (p. es. cornici) aprire il brac-
cio mobile ed il braccio di base fino a quando viene visualizzato sul display
I'angolo desiderato.

//_.

3

Viene calcolato I'angolo obliquo orizzontale «MTR» («Miter Angle»: angolo
obliquo orizzontale) di cui i due pezzi in lavorazione devono essere accorcia-
ti. Per questi tagli obliqui lalama di taglio & posizionata verticalmente rispetto
al pezzo in lavorazione (I'angolo obliquo verticale € di 0°).
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Premere il tasto 15. L'angolo obliquo orizzontale «MTR» da impostare sulla
troncatrice e l'indicatore «MTR» verranno visualizzati sul display.

Premere il tasto «kMTR1» 15 per tornare dalla modalita «Angolo obliquo sem-
plice» alla modalita «Misurazione angolo».

Anche premendo brevemente il tasto «ON/OFF» & possibile tornare alla mo-
dalita «Misurazione angolo»; tuttavia, in quest’ultimo caso, il valore «<HOLD
(Mantieni)» eventualmente memorizzato verra cancellato.

Nota bene: L'angolo obliquo orizzontale calcolato «kMTR» puo essere utiliz-
zato solamente per seghe troncatrici e per tagli obliqui in cui la regolazione
per il taglio verticale & di 0°. Se la regolazione per tagli verticali & 90°, & ne-
cessario poi calcolare I'angolo per la sega come segue:

90° - angolo visualizzato «MTR» = angolo da regolare sulla sega.

Modo operativo «Angolo obliquo doppio»

Ilmodo operativo «Angolo obliquo doppio» («Compound MTR») serve per il
calcolo diangoli obliqui orizzontali e verticali quando due pezzi in lavorazione
con angoli multipli (p. es. listelli per soffitto) devono incastrarsi esattamente
uno nell'altro.

La modalita «Angolo obliquo doppio» si puo attivare premendo il tasto
«MTR2». Per il calcolo dell'angolo verra sempre utilizzato il valore visualizza-
to delle posizioni del braccio. Il valore <tHOLD (Mantieni)» eventualmente
memorizzato verra cancellato quando la modalita «Angolo obliquo doppio»
verra terminata.

Eseguire le operazioni operative esattamente nella sequenza indicata.

«1. SPR»: memorizzazione dell’angolo d’inclinazione (Spring Angle)

S =/

L’angolo d’inclinazione si pud memorizzare nei seguenti modi:

- Aprire il braccio mobile e il braccio di base fino a visualizzare sul display
I'angolo d'inclinazione desiderato.

- Qualoralangolo d’inclinazione non sia noto, misurarlo. A tale scopo, siste-
mare il pezzo in lavorazione da misurare frail braccio mobile e il braccio di
base.

Qualora i pezzi in lavorazione siano cosi minuti da non poter essere misu-
rati con lo strumento di misura, utilizzare ausili, come ad es. una squadra
mobile, ed impostare I'angolo sullo strumento di misura.

Premere il tasto 16 per memorizzare 'angolo diinclinazione misurato oppure

richiamato per I'angolo obliquo doppio. Sul display compare «SPR» e I'ango-

lo attuale.

Se premendo il tasto 16 I'angolo € superiore a 90° ma inferiore a 180°, I'an-

golo diinclinazione «SPR» viene quindi convertito automaticamente come

segue:

«SPR» = 180° - angolo misurato oppure regolato.

«2. CNR»: Memorizzazione dell’angolo al vertice (Corner Angle)

Per misurare 'angolo al vertice, sistemare a piena superficie il braccio mobile
eilbraccio dibase sulle pareti, leggere I'angolo al vertice rilevato, oppure im-
postare un angolo al vertice noto.

Premere di nuovo il tasto 16 per memorizzare I'angolo al vertice misurato op-
pure richiamato per I'angolo obliquo doppio. Sul display compare «CNR» e
I'angolo attuale.
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«3. MTR»: rilevamento dell’angolo obliquo orizzontale (Miter Angle)

Premere di nuovo il tasto 16. Sul display compaiono «MTR» e I'angolo obli-
quo orizzontale calcolato per la sega troncatrice e per tagli obliqui.

«4. BVL»: rilevamento dell’angolo obliquo verticale (Bevel Angle)

Premere dinuovoil tasto 16. Sul display compaiono «BVL» e 'angolo obliquo
verticale calcolato per la sega troncatrice e per tagli obliqui.

In caso di necessita gli angoli obliqui orizzontali e verticali possono essere ri-
chiamati di nuovo, tuttavia solo fino a quando non & stato premuto il tasto 15
per il cambio del modo operativo. Per richiamare I'angolo premere il tasto
16. Sul display compaiono «MTR» e I'angolo obliquo orizzontale calcolato,
dopo aver premuto nuovamente il tasto 16 «BVL» e 'angolo obliquo vertica-
le.

Premere il tasto 15 per meno di 1 sec., per tornare dalla modalita «Angolo
obliquo doppio» alla modalita «<Misurazione angolo».

Nota bene: L’angolo obliquo orizzontale calcolato «MTR» puo essere utiliz-
zato solamente per seghe troncatrici e per tagli obliqui in cui la regolazione
per il taglio verticale & di 0°. Se la regolazione per tagli verticali & 90°, & ne-
cessario poi calcolare I'angolo per la sega come segue:

90° - angolo visualizzato «MTR» = angolo da regolare sulla sega.

Modalita Misurazione dell’inclinazione

Accensione/spegnimento del laser

Peraccendere e spegnere il laser, premere nuovamente il tasto ON/OFF 18.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su animali ed evita-
re di guardare direttamente il raggio laser anche da distanze maggio-
ri.

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura con il laser inserito e
disinserire il laser dopo I'uso. Altre persone potrebbero venire accecate
dal raggio laser.

Seillaser non viene utilizzato, togliere 'alimentazione per risparmiare elettri-

cita.

Cambio dell’unita di misura (vedi figura B)

E possibile passare in qualsiasi momento tra le unita di misura «°», «%» e

«mm/m». Per effettuare il cambio premere il tasto cambio unita di misura 20

finoaquando l'unita di misura desiderata compare nella visualizzazione k/m.

Il valore di misura attuale viene convertito automaticamente.

L'impostazione dell'unita di misura resta anche quando si spegne e si riac-

cende lo strumento di misura.

Inserimento/disinserimento dei segnali acustici

Con il tasto segnale acustico 19 & possibile accendere e spegnere il segnale
acustico. In caso di segnale acustico attivo sul display compare la visualizza-
zione o.

L'impostazione del segnale acustico resta attiva anche quando si spegne e si
riaccende lo strumento di misura.

Visualizzazione del valore di misura ed assistenza per I'allineamento
(vedi figura F)

L"attualizzazione del valore di misurazione avviene ad ogni movimento dello
strumento di misura. In caso di maggiori spostamenti dello strumento di mi-
sura, prima di rilevare il valore misurato, attendere fino a quando questo non
cambia piu.

A seconda della posizione dello strumento di misura, la visualizzazione del
valore misurato e dell’'unita di misura avviene sul display con una rotazione di
180°. In questo modo ¢ possibile rilevare i valori visualizzati anche in caso di
lavori sopra testa.

Mediante gli ausili di allineamento h/i sul display, lo strumento di misura in-
dica la direzione in cui occorre inclinarlo per ottenere la linea orizzontale o
verticale.
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Quando il valore da raggiungere & ottenuto, le frecce dell'assistenza per I'alli-
neamento h/i si spengono ed in caso di segnale acustico attivato suona un se-
gnale acustico permanente.

Misurazione/trasferimento di inclinazioni senza contatto

Con l'ausilio del laser & possibile misurare e trasferire inclinazioni senza con-

tatto anche in caso di grandi distanze.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su animali ed evitare
di guardare direttamente il raggio laser anche da distanze maggiori.

» Perlamarcatura utilizzare sempre e soltanto il centro del punto laser.
La grandezza del punto laser cambia con la distanza.

Per misurare inclinazioni, orientare lo strumento di misura in modo che il

raggio laser sia proiettato lungo la superficie da misurare. Per trasferire in-

clinazioni, orientare lo strumento di misurain modo che l'inclinazione deside-

rata venga visualizzata come valore di misurazione n e trasferire l'inclinazione

sulla superficie target mediante il punto laser.

Nota bene: Trasferendo le inclinazioni tramite il laser tenere presente che il

laser esce 30 mm sopra al bordo inferiore dello strumento di misura.

Controllo della precisione e calibrazione dello strumento di
misura

Controllo della precisione di misura

Controllare la precisione dello strumento di misura prima di misurazioni cri-

tiche, dopo forti variazioni di temperatura e dopo forti urti.

Prima di procedere alla misurazione di angoli < 45° si dovrebbe eseguire un

controllo su una superficie piana e possibilmente orizzontale; prima di proce-

dere alla misurazione di angoli > 45° eseguire la stessa operazione su una su-

perficie piana possibilmente verticale.

Accendere lo strumento di misura e poggiarlo sulla superficie orizzontale op-

pure perpendicolare.

Selezionare I'unita di misura «°» (vedi «Cambio dell'unita di misura»,

pagina 56).

Attendere 10 s ed annotare quindi il valore misurato.

Ruotare lo strumento di misura di 180° sull'asse verticale. Attendere di nuo-

vo 10 s e annotare il secondo valore di misura.

» Calibrare lo strumento di misura solo se la differenza di entrambi i va-
lori di misura & maggiore di 0,1°.

Calibrare lo strumento di misura nella stessa posizione (verticale oppure in

posizione orizzontale) in cui & stata riscontrata la differenza dei valori di mi-

surazione.

La calibrazione puo essere eseguita soltanto con il lato inferiore.

Calibratura delle superfici di applicazione orizzontali (vedifigural)

La superficie sulla quale si applica lo strumento di misura non deve deviare

di oltre 5° dall'orizzontale. In caso di deviazione maggiore si interrompe

I'operazione di calibratura e sul display appare «-=-».

® Accendere lo strumento di misura e posizionarlo sulla superficie oriz-
zontale in modo tale che la livella 9 sia rivolta verso I'alto ed il display 7
sia rivolto verso sé stessi. Attendere 10's.

@ Premere quindi per circa 2 s il tasto di calibratura «Cal» 20, finché nel
display non viene visualizzato brevemente «CAL1». Successivamente il
valore di misurazione lampeggia nel display.

® Ruotare lo strumento di misura di 180° attorno all'asse verticale, in mo-
do che la livella 9 restirivolta in alto, ma che il display 7 si trovi sul lato
opposto a quello dell'utilizzatore. Attendere 10 secondi.

@ Aquesto punto, premere nuovamente il tasto di calibratura «Cal» 20
per circa 2 secondi. Sul display verra brevemente visualizzata la dicitura
«CAL2». Successivamente, sul display comparira il valore di misurazio-
ne (non pil lampeggiante). Ora, lo strumento di misura sara nuovamen-
te calibrato per questa superficie di appoggio.

Nota: se nella fase ® lo strumento di misura non verra ruotato attorno

all'asseillustratoin figura, non sara possibile concludere correttamente la

calibratura.

Calibratura delle superfici di applicazione verticali (vedi figura J)

La superficie sulla quale si appoggia lo strumento di misura non puo deviare

di oltre 5° dalla linea verticale. In caso di deviazione maggiore si interrompe

I'operazione di calibratura e sul display appare «-=-».

® Accendere lo strumento di misura e posizionarlo sulla superficie vertica-
le in modo tale che la livella 10 sia rivolta verso I'alto ed il display 7 sia
rivolto verso sé stessi. Attendere 10's.

@ Premere quindi per circa 2 s il tasto di calibratura «Cal» 20, finché nel
display non viene visualizzato brevemente «CAL1». Successivamente il
valore di misurazione lampeggia nel display.

® Ruotare lo strumento di misura di 180° attorno all'asse orizzontale, in
modo che la livella 10 sia rivolta in basso, ma che il display 7 si trovi sul
lato opposto a quello dell'utilizzatore. Attendere 10 secondi.

@ Aquesto punto, premere nuovamente il tasto di calibratura «Cal» 20
percirca 2 secondi. Sul display verra brevemente visualizzata la dicitura
«CAL2». Successivamente, sul display comparira il valore di misurazio-
ne (non pil lampeggiante). Ora, lo strumento di misura sara nuovamen-
te calibrato per questa superficie di appoggio.
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Nota: se nella fase ® lo strumento di misura non verra ruotato attorno
allasseillustratoin figura, non sara possibile concludere correttamente la
calibratura.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavoro, tenere sempre pulito
lo strumento di misura.

Conservare e trasportare lo strumento di misura utilizzando esclusivamente
I'astuccio di protezione fornito in dotazione.

Non immergere mai lo strumento di misura in acqua oppure in liquidi di altra
natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e morbido. Non uti-
lizzare mai prodotti detergenti e neppure solventi.

Qualora lo strumento di misura venisse esposto alla pioggia per maggiori pe-
riodi di tempo vi & il pericolo di ridurne il funzionamento. Una volta asciugato
completamente, lo strumento di misura & comunque di nuovo pronto per
I'uso senza limitazioni di sorta. Non & necessario eseguire un’operazione di
calibratura.

In caso si presentasse la necessita di riparazioni, spedire lo strumento di mi-
sura mettendolo nell'apposito astuccio di protezione 22.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio diassistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione
ed alla manutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti le parti di ri-
cambio. Disegni in vista esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio
sono consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Ilteam Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiuterain caso di do-
mande relative ai nostri prodotti ed ai loro accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre
il codice prodottoa 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione del pro-
dotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare direttamente on-line i
ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori dismessi in mo-
do che possano essere riciclati nel pieno rispetto del’ambiente.

Non gettare strumenti di misura e batterie ricaricabili/batterie tra i rifiuti do-
mestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE gli stru-
menti di misura diventati inservibili e, in base alla direttiva
europea 2006/66/CE, le batterie ricaricabili/ batterie difet-
tose o consumate devono essere raccolte separatamente
ed essere inviate ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolgersi al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +39 02 /48951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Alle instructies moeten gelezen en in acht genomen wor-

den om met het meetgereedschap zonder gevaar en veilig

te werken. Als het meetgereedschap niet volgens de voor-

handen instructies gebruikt wordt, kunnen de geinte-

greerde veiligheidsvoorzieningen in het meetgereed-
schap gehinderd worden. Maak waarschuwingsstickers op het
meetgereedschap nooit onleeshaar. BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
ZORGVULDIG EN GEEF ZE BIJ HET DOORGEVEN VAN HET MEETGE-
REEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier vermelde bedienings- en
instelvoorzieningen worden gebruikt of andere procedures worden
uitgevoerd, kan dit tot gevaarlijke stralingsblootstelling leiden.

» Het meetgereedschap wordt geleverd met een waarschuwingsplaat-
je (inde weergave van het meetgereedschap op de pagina met afbeel-
dingen aangeduid met nummer 12).

Laser Radiation
Do not stare into beam
Class 2 laser product

IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Als de tekst van het waarschuwingsplaatje niet in de taal van uw land
is, plak er dan voor de eerste ingebruikneming de meegeleverde stic-
ker in de taal van uw land op.

Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
niet zelf in de directe of reflecterende laserstraal. Daar-
door kunt u personen verblinden, ongevallen veroorzaken
of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen bewust gesloten
worden en moet het hoofd onmiddellijk uit de straal bewogen wor-
den.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril dient voor het
beter herkennen van de laserstraal, maar biedt geen bescherming tegen
de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het verkeer. De laser-
bril biedt geen volledige bescherming tegen ultravioletstralen en vermin-
dert de waarneming van kleuren.

> Laat het meetgereedschap repareren door gekwalificeerd, vakkun-
dig personeel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daar-
mee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in
stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder toezicht gebrui-
ken. Anders kunnen personen worden verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving met explosie-
gevaar waarin zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of
brandbaar stof bevinden. In het meetgereedschap kunnen vonken ont-
staan die het stof of de dampen tot ontsteking brengen.

» Neemde veiligheids- en gebruiksvoorschriften van de gebruikte zaag
altijd strikt in acht bij het zagen van werkstukken waarvoor u de hoe-
ken met dit meetgereedschap hebt bepaald (inclusief de aanwijzin-
gen voor het positioneren en spannen van het werkstuk). Als de ver-
eiste hoeken op een bepaalde zaag of een bepaald zaagtype niet kunnen
worden ingesteld, moeten alternatieve zaagmethoden worden toegepast.
Bijzonder scherpe hoeken kunnen met behulp van een conische span-
voorziening met een stationaire of niet-stationaire cirkelzaag worden ge-
zaagd.

Product- en vermogensheschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meetgereedschap
open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwijzing
leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het meten en overbrengen van hellin-
gen en hoeken, voor het berekenen van enkele en dubbele verstekhoeken
evenals voor het controleren en uitlijnen van loodlijnen en horizontale lijnen.
Het is geschikt voor gebruik binnen en buiten.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van het meetge-
reedschap op de pagina met afbeeldingen.

1 Uitklapbeen

2 Displayvenster

3 Vastzetknop

4 Basisbeen
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5 Deksel van batterijvak

6 Vergrendeling van het batterijvakdeksel
7 DisplayHoekmeter

8 DisplayHellingmeter

9 Libel voor horizontaal uitrichten
10 Libel voor verticaal uitrichten
11 Opening voor laserstraal
12 Laser-waarschuwingsplaatje
13 Serienummer

14 Aan/uit-toets ,,ON/OFF”

15 Toets,,MTR1” voor enkele verstekhoek
16 Toets,,MTR2” voor dubbele verstekhoek
17 Toets ,HOLD”

18 Aan/uit-toets voor laser

19 Toets Geluidssignaal
20 Toets Kalibratie/Omschakeling eenheden
21 Beenverlenging
22 Beschermetui

Indicatie-elementen

a Indicatie ,,H” voor opslagwaarde ,HOLD”
Batterij-indicatie
Indicator voor verticale verstekhoeken ,,BVL”

Indicator voor hoeken ,,CNR”
Indicator voor hellinghoeken ,,SPR”
Meetwaarde Hoekmeter
Uitrichthulpmiddelen
Indicatie laserwerking
k/m Aanduiding maateenheid

n MeetwaardeHellingmeting

o Aanduiding voor geluidssignaal

T0Q -n O 2 0 T

-
—_— =

Indicator voor horizontale verstekhoeken ,MTR”

Technische gegevens

Productnummer 3601K76 400
L,HOLD"-functie °
Modus ,Enkel verstek” )
Modus ,Dubbel verstek” o
Modus ,hellingmeting” )
Displayverlichting )
Kalibratie o
Meetbereik hoekmeter 0°...270°
Meetnauwkeurigheid hoeken +0,1°
Kleinste indicatie-eenheid 0,1°
Bedrijfstemperatuur -10°C...+50°C
Bewaartemperatuur -20°C...+70°C
Batterijen 4 x1,5VLR6 (AA)
Accu’s 4x1,2VHR6 (AA)

Gebruiksduur (alkali-mangaan-batterijen) ca.!) 50h
Automatische uitschakeling na ca. 30 min
Beenlengte 600 mm
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 1,7kg

Meetbereik hellingmeter

0-360°(4x90°)

Meetnauwkeurigheid hellingmeter

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Werkbereik laser? 30m
Verticale nivelleernauwkeurigheid laser +0,5mm/m
Horizontale nivelleernauwkeurigheid laser +1mm/m
Afstand laseruitgang— Onderkant van

meetgereedschap 30 mm
Laserklasse 2
Lasertype 650 nm, <1 mW
Diameter laserstraal (bij 25 °C) ca.

- op 5 mafstand 3mm
- op 10 m afstand 8mm
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Afmetingen (lengte x breedte x hoogte) 684 x52x60 mm
IP 54 (stof- en spatwaterbeschermd) °

1) Gebruiksduur zonder laser

2) De reikwijdte kan afnemen door ongunstige omgevingsomstandigheden (zoals fel

zonlicht).

Het serienummer 13 op het typeplaatje dient voor de eenduidige identificatie van uw

meetgereedschap.
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Montage

Batterijen inzetten of vervangen (zie afbeelding A)

» Schakel de laser beslist uit voordat u de batterijen vervangt. Een on-
bedoeld ingeschakelde laser kan personen verblinden.

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkalimangaanbatterijen

of accu’s geadviseerd.

Als u het batterijvakdeksel 5 wilt openen, drukt u op de vergrendeling 6 en

klapt u het batterijvakdeksel open. Plaats de batterijen. Let daarbij op de

juiste poolaansluitingen, zoals aangegeven op de binnenzijde van het batte-

rijvakdeksel.

Batterij-aanduiding
De accu-/batterij-indicatie b geeft altijd de actuele batterijstatus weer:
&  De batterij is meer dan 90 % geladen.
[sl De batterijis tussen 60 % en 90 % geladen.
[ Debatterijis tussen 30 % en 60 % geladen.
1 Debatterijis tussen 10 % en 30 % geladen.
. i, Delegebatterij-aanduiding knippert. De laadtoestand van de batterij
-] is minder dan 10 %. Nadat de aanduiding begint te knipperen tot aan
“ T hetuitschakelen kunt u nog ongeveer 15 -20 minuten meten.

Vervang altijd alle batterijen of accu’s tegelijkertijd. Gebruik alleen batterijen

of accu’s van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Neem de batterijen of accu’s uit het meetgereedschap als u het lang-
durig niet gebruikt. Als de batterijen of accu’s lang worden bewaard,
kunnen deze gaan roesten en leegraken.

Beenverlenging aanbrengen

Schuif de pootverlenging 21 vanaf de voorkant op de klappoot 1. Let daarbij
op de pijl op de pootverlenging. Schuif de pootverlenging zo ver als mogelijk
over het scharnier van het meetgereedschap.

Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme temperaturen of
temperatuurschommelingen. Laat het bijvoorbeeld niet lange tijd in de
auto liggen. Laat het meetgereedschap bij grote temperatuurschommelin-
gen eerst op de juiste temperatuur komen voordat u het in gebruik neemt.
Bij extreme temperaturen of temperatuurschommelingen kan de nauw-
keurigheid van het meetgereedschap nadelig worden beinvioed.

» Voorkom een heftige schok of val van het meetgereedschap. Laat na
sterke externe inwerkingen op het meetgereedschap voordat u de werk-
zaamheden voortzet altijd een nauwkeurigheidscontrole uitvoeren (zie
L,Nauwkeurigheidscontrole en kalibratie van het meetgereedschap”,
pagina 65).

» Houd de aanlegvlakken en aanlegranden van het meetgereedschap
schoon. Bescherm het meetgereedschap tegen schokken en stoten.
Vuildeeltjes of vervormingen kunnen tot verkeerde metingen leiden.

In- en uitschakelen

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbeheerd achter en
schakel het meetgereedschap na gebruik uit. Andere personen kunnen
door de laserstraal verblind worden.

Als u het meetgereedschap wilt in- of uitschakelen, drukt u op de aan/uit-

toets ,,ON/OFF” 14.

Als de indicatie ,H” brandt, dan is nog een waarde van de laatste meting op-

geslagen. Deze waarde kan door op de toets ,,ON/OFF” 14 te drukken wor-

den gewist.

Als er ongeveer 30 minuten geen toets op het meetgereedschap wordt inge-

drukt en er geen hoek wordt gemeten, wordt het meetgereedschap automa-

tisch uitgeschakeld om de batterijen te ontzien.

Richten met de libellen

Met de libel 9 kunt u het meetgereedschap horizontaal afstellen. Met de libel
10 kunt u het verticaal afstellen.

Aanduiding draaien

Wanneer u het meettoestel 180° draait, draait ook automatisch de aandui-
ding om de aangegeven waarde beter te kunnen aflezen.

Modus ,,Standaardmeting”

Telkens na het inschakelen werkt het meetgereedschap in de modus ,Stan-
daardmeting”.

In de modus ,standaardmeting” worden hoekmeting en hellingmeting tegelij-
kertijd uitgevoerd.
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Modus hoekmeting

Hoeken meten (zie afbeeldingen C-D)

Leg het uitklapbeen 1 en het basisbeen 4 vlak tegen of op de te meten ran-
den. De weergegeven meetwaarde g komt overeen met de binnenhoek w tus-
sen het basisbeen en het uitklapbeen.

Deze meetwaarde wordt zo lang op het display 7 weergegeven tot u de hoek
tussen klappoot 1 en basispoot 4 verandert.

Hoeken overbrengen (zie afbeelding E)

Meet de over te brengen hoek door uitklap- en basisbeen tegen de vooraf op-
gegeven hoek te leggen.

Door de vastzetknop 3 vast te draaien kan de positie van de poten mecha-
nisch worden vastgezet. De aangegeven waarde wordt niet opgeslagen.

Leg het meetgereedschap in de gewenste stand tegen het werkstuk. Gebruik
het been als liniaal voor het aantekenen van de hoek.

Meetwaarden opslaan

Voor het opslaan van de actuele meetwaarde drukt u kort op de geheugen-
toets ,HOLD” 17. Ter bevestiging knippert de indicatie a op het display. De
momenteel aangegeven waarde is bevroren en verandert ook bij beweging
van de poot niet. Als opnieuw op de geheugentoets ,HOLD” wordt gedrukt,
dan verschijnt de indicatie a permanent op het display. De aangegeven waar-
de verandert afhankelijk van pootbeweging. De voorheen bevroren waarde is
nu op de achtergrond opgeslagen. Door opnieuw op de geheugentoets
»HOLD” 17 te drukken verschijnt de tevoren opgeslagen waarde, de indica-
tie a knippert.

Voor het wissen van de opgeslagen waarde drukt u kort op de toets 14.

Om een nieuwe waarde te kunnen opslaan, moet een tevoren opgeslagen
waarde worden gewist. Opgeslagen waarden kunnen niet worden overschre-
ven.

De geheugenwaarde blijft ook bij het uitschakelen van het meetgereedschap
(handmatig of automatisch) bewaard. Bij het vervangen van de batterijen of
als de batterijen leeg zijn, wordt deze echter gewist.

Meten met beenverlenging (zie afbeeldingen G -H)
De pootverlenging 21 maakt de hoekmeting mogelijk, wanneer het aanleg-
vlak korter is dan de klappoot 1.
Leg de basispoot 4 en de pootverlenging vlak tegen of op de te meten kanten.
In het display wordt als meetwaarde de hoek w tussen basis- en klapbeen
weergegeven. De gezochte hoek v tussen basisbeen en beenverlenging kunt
uals volgt berekenen:

v=180°-w

Modus ,,Enkel verstek”

De modus ,Enkel verstek” (,,Simple MTR”) dient voor de berekening van de
zaaghoek ,,MTR” wanneer twee werkstukken met hetzelfde verstek samen
een willekeurige buitenhoek x° van minder dan 180° moeten vormen (bij-
voorbeeld voor vloerplinten, omlijstingen of spijlen voor een trapleuning.
De modus ,Enkele verstekhoek” wordt geactiveerd door op de toets ,,MTR1”
te drukken. Voor de calculatie van de verstekhoek ,,MTR” wordt altijd de aan-
gegeven waarde gebruikt. Als net een opgeslagen waarde wordt aangegeven
(aanduiding a knippert), dan wordt de calculatie, onafhankelijk van de stand
van de poten, met de opgeslagen waarde uitgevoerd.

x°
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Als de werkstukken in een hoek moeten worden aangepast (bijvoorbeeld
voor vloerplinten), meet u de hoek x° door plaatsing van het uitklap- en ba-
sisbeen. Voor vooraf opgegeven hoeken (bijvoorbeeld van een omlijsting)
opent u het uitklap- en basisbeen zo ver totdat de gewenste hoek in het dis-
play wordt weergegeven.

|
A

7N
| |

Berekend wordt de horizontale verstekhoek ,MTR” (,Miter Angle”: horizon-
taler verstekhoek) waarmee de twee werkstukken moeten worden ingekort.
Het zaagblad staat bij het zagen van dit verstek loodrecht op het werkstuk (de
verticale verstekhoek bedraagt 0°).

Druk op de toets 15. De berekende horizontale verstekhoek ,,MTR” die op de
kap- en verstekzaag moet worden ingesteld, evenals de indicatie ,MTR” ver-
schijnen op het display.

Druk op de toets ,,MTR1” 15 om vanuit de modus ,Enkele verstekhoek” terug
te keren naar de modus ,hoekmeting”.

Door kort op de aan/uit-toets ,,ON/OFF” te drukken keert u ook terug naar de
modus ,hoekmeting”. Hierbij wordt echter ook een eventueel opgeslagen
,HOLD”-waarde gewist.

Opmerking: De berekende horizontale verstekhoek ,MTR” kan alleen voor
verstekzagen worden overgenomen waarbij de instelling voor verticaal zagen
0°bedraagt. Als de instelling voor verticaal zagen 90°is, moet u de hoek voor
de zaag als volgt berekenen:

90° - weergegeven hoek ,,MTR” = in te stellen hoek op de zaag.

Modus ,,Dubbel verstek”

De modus ,Dubbel verstek” (,,Compound MTR”) dient voor de berekening
van horizontale en verticale verstekhoeken wanneer twee werkstukken met
meervoudige hoeken (bijvoorbeeld plafondplinten) elkaar nauwkeurig moe-
ten raken.

De modus ,.Dubbele verstekhoek” wordt geactiveerd door op de toets
»MTR2” te drukken. Voor de calculatie van de hoeken wordt altijd de aange-
geven waarde van de pootposities gebruikt. Een eventueel opgeslagen
,»HOLD”-waarde wordt bij beéindiging van de modus ,,Dubbele verstekhoek”
gewist.

Voer de stappen precies in de aangegeven volgorde uit.

»1. SPR”: hellingshoek (Spring Angle) opslaan

= Y
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Voor het opslaan van de hellingshoek zijn er volgende mogelijkheden:

- Opendeklap- en basispoot zo ver tot de gewenste hellingshoek op het dis-
play verschijnt.

Bij een onbekende hellingshoek meet u deze. Plaats hiervoor het te meten
werkstuk tussen klap- en basispoot.

Als de meting bij zeer smalle of kleine werkstukken niet mogelijk is met het
meetgereedschap, gebruik dan hulpmiddelen zoals bijv. een zwaaihaak,
en stel de hoek dan bij het meetgereedschap in.

Druk op de toets 16 om de gemeten of opgevraagde hellinghoek voor het
dubbele verstek op te slaan. In het display verschijnen ,,SPR” en de actuele
hoek.

Als de hoek bij het indrukken van de toets 16 meer dan 90°, maar minder dan
180° bedraagt, wordt de hellinghoek ,,SPR” automatisch als volgt omgere-
kend:

»SPR” = 180° - gemeten resp. ingestelde hoek.

»2. CNR”: Hoek (Corner Angle) opslaan

CI‘\IR

—

Leg de klap- en basispoot voor het meten van de hoekhelling viak tegen de
muren, lees de bepaalde hoekhelling af of stel een bekende hoekhelling in.
Druk opnieuw op de toets 16 om de gemeten of opgevraagde hoek voor het
dubbele verstek op te slaan. In het display verschijnen ,,CNR” en de actuele
hoek.

»3. MTR”: horizontale verstekhoek (Miter Angle) bepalen

Druk opnieuw op de toets 16. In het display verschijnen ,,MTR” en de bere-
kende horizontale verstekhoek voor de verstekzaag.

»4. BVL”: verticale verstekhoek (Bevel Angle) bepalen

Druk opnieuw op de toets 16. In het display verschijnen ,BVL” en de bere-
kende verticale verstekhoek voor de verstekzaag.

Indien nodig kunnen de horizontale en verticale verstekhoek opnieuw wor-
den opgevraagd, maar slechts zolang de toets 15 voor het wisselen van de
modus niet is ingedrukt. Druk voor het opvragen van de hoeken op de toets
16. In het display verschijnen ,MTR” en de berekende horizontale verstek-
hoek, na opnieuw indrukken van de toets 16 ,,BVL” en de verticale verstek-
hoek.

Druk korter dan 1 seconde op de toets 15 om vanuit de modus ,Dubbele ver-
stekhoek” terug te keren naar de modus ,hoekmeting”.

Opmerking: De berekende horizontale verstekhoek ,MTR” kan alleen voor
verstekzagen worden overgenomen waarbij de instelling voor verticaal zagen
0°bedraagt. Als de instelling voor verticaal zagen 90°is, moet u de hoek voor
de zaag als volgt berekenen:

90° - weergegeven hoek ,MTR” = in te stellen hoek op de zaag.

Modus hellingmeting

In-/uitschakelen laser
Voor het in- en uitschakelen van de laser drukt u op de aan/uit-toets 18.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk zelf nietin de
laserstraal, ook niet vanaf een grote afstand.

» Laat het meetgereedschap met ingeschakelde laser niet onbeheerd
achter en schakel de laser na gebruik uit. Andere personen kunnen
door de laserstraal verblind worden.

Als ude laser niet gebruikt, dient u deze uit te schakelen om energie te sparen.
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Maateenheid wisselen (zie afbeelding B)

Ukunt op elk moment wisselen tussen de maateenheden,,*”, ,%” en,mm/m”.
Druk daarvoor de toets voor maateenheid wisselen 20 zo vaak in tot de ge-
wenste maateenheid in de indicatie k/m verschijnt. De huidige meetwaarde
wordt automatisch omgerekend.

De instelling van de maateenheid blijft bewaard bij het uit- en inschakelen
van het meetgereedschap.

Geluidssignaal in- en uitschakelen

Met de toets voor het geluidssignaal 19 kunt u het geluidssignaal in- en uit-
schakelen. Als het geluidssignaal is ingeschakeld, wordt in het display de in-
dicatie o weergegeven.

De instelling van het geluidssignaal blijft bewaard bij het uit- en inschakelen
van het meetgereedschap.

Meetwaarde-indicatie en richtindicaties (zie afbeelding F)

De meetwaarde wordt bij elke beweging van het meetgereedschap geactua-
liseerd. Wacht na een sterke beweging van het meetgereedschap met het af-
lezen van de meetwaarde tot deze niet meer verandert.

Afhankelijk van de positie van het meetgereedschap worden meetwaarde en
maateenheid in het display 180° gedraaid weergegeven. Daardoor kan de in-
dicatie ook bij werkzaamheden boven het hoofd worden afgelezen.

Het meetgereedschap geeft door de uitlijnhulpmiddelen h/i op het display
aan in welke richting het moet worden gebogen, om de loodlijn of horizontale
lijn te bereiken.

Als de doelwaarde is bereikt, gaan de pijlen van de richtindicaties hfi uit en
klinkt, als het geluidssignaal is ingeschakeld, een permanent geluid.

Hoeken aanrakingsloos meten/overbrengen

Met de laser kunt u hoeken aanrakingsloos meten of overbrengen, ook over

grote afstanden.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk zelf nietin de
laserstraal, ook niet vanaf een grote afstand.

» Gebruik altijd alleen het midden van de laserpunt voor het markeren.
De grootte van de laserpunt verandert met de afstand.

Voor het meten van hellingen lijnt u het meetgereedschap zodanig uit dat de

laserstraal langs het te meten vlak loopt. Voor het overbrengen van hellingen

lijnt u het meetgereedschap zodanig uit dat de gewenste helling als meet-

waarde nwordt aangegeven, en daarna brengt u de helling met behulp van de

laserpunt op het doelvlak over.

Opmerking: Houd er bij het overbrengen van hoeken met de laser rekening

mee dat de laser 30 mm boven de onderkant van het meetgereedschap naar

buiten komt.

Nauwkeurigheidscontrole en kalibratie van het meetgereed-
schap

Meetnauwkeurigheid controleren

Controleer de nauwkeurigheid van het meetgereedschap altijd voor kritische
metingen, na grote temperatuurveranderingen en na ernstige schokken.
Voor het meten van hoeken <45° dient de controle plaats te vinden op een
egaal, ongeveer horizontaal oppervlak, voor het meten van hoeken >45° op
een egaal, ongeveer verticaal oppervlak.

Schakel het meetgereedschap in en leg het op een horizontaal of verticaal
vlak.

Kies de maateenheid ,*” (zie ,Maateenheid wisselen”, pagina 65).

Wacht 10 seconden en noteer vervolgens de meetwaarde.

Draai het meetgereedschap 180° om zijn verticale as. Wacht opnieuw

10 seconden en noteer de tweede meetwaarde.

» Kalibreer het meetgereedschap alleen als het verschil tussen beide
meetwaarden groter dan 0,1° ist.

Kalibreer het meetgereedschap in de positie (verticaal of horizontaal), waar-

in het verschil van de meetwaarden is vastgesteld.

Het kalibreren kan alleen met de bodemzijde worden uitgevoerd.

Kalibreren van de horizontale raakvlakken (zie afbeelding 1)

Het oppervlak waarop u het meetgereedschap legt, mag niet meer dan 5°

van het horizontale oppervlak afwijken. Als de afwijking groter is, wordt het

kalibreren afgebroken en wordt ,,---” weergegeven.

@ Schakel het meetgereedschap in en leg het zodanig op het horizontale
oppervlak dat de libel 9 naar boven wijst en het display 7 naar u toe is
gericht. Wacht 10 seconden.

@ Druk daarna gedurende ca. 2 seconden op de kalibratietoets ,,Cal” 20
tot kort ,,CAL1” op het display verschijnt. Daarna knippert de meet-
waarde in het display.

® Draai het meetgereedschap 180° om de verticale as, zodat de libel 9
naar boven blijft wijzen, maar het display 7 zich aan de van u afgekeerde
zijde bevindt. Wacht 10 seconden.

@ Druk daarna opnieuw gedurende ca. 2 seconden op de kalibratietoets
»Cal” 20. In het display verschijnt kort ,,CAL2”. Daarna verschijnt de
meetwaarde (niet meer knipperend) in het display. Het meetgereed-
schap is nu voor dit raakvlak opnieuw gekalibreerd.
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Aanwijzing: Als het meetgereedschap bij stap ® niet om de in de afbeelding
getoonde as wordt gedraaid, kan de kalibratie niet correct worden vol-
tooid.

Kalibreren van de verticale raakvlakken (zie afbeelding J)

Het oppervlak waarop u het meetgereedschap legt, mag niet meer dan 5°

van het verticale oppervlak afwijken. Als de afwijking groter is, wordt het ka-

libreren afgebroken en wordt ,,---” weergegeven.

® Schakel het meetgereedschap in en leg het zodanig op het verticale op-
pervlak dat de libel 10 naar boven wijst en het display 7 naar u toe is ge-
richt. Wacht 10 seconden.

@ Druk daarna gedurende ca. 2 seconden op de kalibratietoets ,,Cal” 20
tot kort ,,CAL1” op het display verschijnt. Daarna knippert de meet-
waarde in het display.

® Draai het meetgereedschap 180° om de horizontale as, zodat de libel
10 naar beneden wijst, maar het display 7 zich nog steeds aan de van u
afgekeerde zijde bevindt. Wacht 10 seconden.

@ Druk daarna opnieuw gedurende ca. 2 seconden op de kalibratietoets
»Cal” 20. In het display verschijnt kort ,,CAL2”. Daarna verschijnt de
meetwaarde (niet meer knipperend) in het display. Het meetgereed-
schap is nu voor dit raakvlak opnieuw gekalibreerd.

Aanwijzing: Als het meetgereedschap bij stap ® niet om de in de afbeelding

getoonde as wordt gedraaid, kan de kalibratie niet correct worden vol-

tooid.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging
Houd het meetgereedschap altijd schoon om goed en veilig te werken.

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het meegeleverde
beschermetui.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistoffen.
Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of op-
losmiddelen.

Als het meetgereedschap langdurig aan de regen wordt blootgesteld, kan de
werking nadelig worden beinvioed. Nadat het meetgereedschap volledig is
afgedroogd, kan het echter weer onbeperkt worden gebruikt. Kalibreren is
niet nodig.

Verzend het meetgereedschap in het beschermetui 22 in het geval van een
reparatie.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud
van uw product en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en in-
formatie over vervangingsonderdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vragen over onze
producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit
tien cijfers bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het pro-
duct.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen op een voor het
milieu verantwoorde manier te worden hergebruikt.

Gooi meetgereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare meetgereedschappen en volgens de Euro-
pese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en
batterijen apart worden ingezameld en op een voor het mi-
lieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overholdes for at kun-

ne arbejde risikofrit og sikkert med malevarktgjet. Hvis

malevaerktgjetikke anvendes i overensstemmelse med de

foreliggende anvisninger, kan funktionen af de integrere-

de beskyttelsesforanstaltninger i malevaerktgjet blive
forringet. Serg for, at advarselsskilte aldrig geres ukendelige pa male-
varktgjet. OPBEVAR ANVISNINGERNE SIKKERT, OG LAD DEM ALTID
FOLGE MALEV/ERKT@JET.

» Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller justeringsudstyr eller
hvis der udferes processer, der afviger fra de her angivne, kan dette
fare til alvorlig stralingseksposition.

» Malevarktgjet leveres med et advarselsskilt (pa den grafiske illu-
stration over malevaerktsjet har det nummer 12).

Laser Radiation
Do not stare into beam
Class 2 laser product

IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Er teksten pa advarselsskiltet ikke pa dit modersmal, klaebes den
medleverede etiket pa dit sprog oven pa den eksisterende tekst, for
vaerktojet tages i brug forste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr, og kig al-
drigind i den direkte eller reflekterede laserstrale. Det
kan blaende personer, forarsage ulykker eller beskadige gj-
nene.

» Hvis dufarlaserstralenigjnene, skal du lukke dem med det samme og
straks bevaege hovedet ud af straleomradet.

» Foretag aldrig endringer af laseranordningen.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelsesbriller. Laser-
brillerne anvendes til bedre at kunne se laserstralen, de beskytter dog ik-
ke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV) straler og re-
ducerer ens evne til at registrere og iagttage farver.

» Sarg for, at malevaerktgjet kun repareres af kvalificerede fagfolk og
at der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres det, at male-
vaerktejet bliver ved med at vaere sikkert.

» Serg for, at barn ikke kan komme i kontakt med lasermalevaerktgjet.
Du kan utilsigtet komme til at blnde personer.

» Brug ikke malevarktojet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der
findes braendbare vasker, gasser eller stov. | milevaerktgjet kan der
opsta gnister, der anteender stev eller dampe.

» Folg under savning af emner, som du har fundet frem til vha. dette
malevaerktgj, altid strengt sikkerheds- og arbejdshenvisningerne for
den anvendte sav (inkl. henvisningerne vedr. positionering og span-
ding af emnet). Kan de ngdvendige vinkler ikke indstilles pa en bestemt
sav eller savtype, skal alternative savmetoder anvendes. Iszr spidse vink-
ler kan saves med en bord- eller handrundsav vha. en konisk spaendean-
ordning.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af maleveerktgjet ud og lad denne si-
de vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktgjet er beregnet til maling og overfarsel af haeldninger og vinkler,
til beregning af enkle og dobbelte geringsvinkler samt til kontrol og justering
af vandrette og lodrette linjer. Det kan bruges bade indenders og udendars.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af

maélevarktgjet pa illustrationssiden.
1 Klapben

Display

Indstillingshjul

Basisben

Lag til batterirum

Las af lag til batterirum

Display Vinkelmaler

Display Heeldningsmaler

Libelle til vandret indstilling

Libelle til lodret indstilling

Abning til laserstrale

Laser-advarselsskilt

O oo~NOOOGThAWN

= e
N = O
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13 Serienummer

14 Start-stop-taste ,,ON/OFF*

15 Tast,,MTR1“til enkel gering

16 Tast,,MTR2“til dobbelt gering

17 Taste ,HOLD”

18 Start-/stop-taste til laser

19 Taste signaltone

20 Tast til kalibrering/omskiftning af enheder
21 Benforlengerstykke

22 Beskyttelsestaske

Displayelementer

a Indikator ,H* til lagringsveerdi ,HOLD*
Visning af batteriets tilstand
Indikator til lodret geringsvinkel ,BVL"
Indikator til vandret geringsvinkel ,MTR®
Indikator til hjernevinkel ,,CNR*
Indikator til haeldningsvinkel ,,SPR“
MalevardiVinkelmaler
Indstillingshjlp
Indikator for laserdrift
k/m Visning af maleenhed

n MalevardiMaling af haeldning

o Visning af signaltone

T0Q - ® Q0 T

=
—_— =

Tekniske data

Digital vinkel- og hldningsmaler GAM 270 MFL
Typenummer 3601K76400
L,HOLD"“-funktion )
Driftsform ,Simpel gering® °
Driftsform ,,Dobbelt gering* )
Driftstilstanden ,Haeldningsmaling" )
Displaybelysning )
Kalibrering )
Maleomréde vinkelmaler 0°...270°
Malengjagtighed, vinkler +0,1°
Mindste visningsenhed 0,1°
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Batterier 4 x1,5VLR6 (AA)
Akkuer 4x1,2 VHRG (AA)
Driftsvarighed (alkaliske manganbatterier) ca.!) 50 h
Frakoblingsautomatik efter ca. 30 min
Benlangde 600 mm
Veegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 1,7kg
Maleomrade, haldningsmaler 0-360°(4x90°)
Malengjagtighed, haeldningsmaler

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Arbejdsomrade laser? 30m
Vertikal nivelleringspracision, laser +0,5 mm/m
Horisontal nivelleringspracision, laser +1mm/m
Afstand laserudgang - underkant pa maleveerktaj 30 mm
Laserklasse 2
Lasertype 650 nm, <1 mW
Diameter laserstrale (ved 25 °C) ca.

- i5mafstand 3mm
- 110 mafstand 8mm
Relativ luftfugtighed max. 90 %
Mal (lengde x bredde x hgjde) 684 x52 x 60 mm
IP 54 (stev- og staenkvandsbeskyttet) (]
1) Driftsvarighed uden laser

2) Arbejdsomradet kan blive mindre, hvis forholdene er ufordelagtige (f.eks. direkte
solstraler).

Dit malevaerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 13 pa typeskiltet.
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Montering

Isetning/udskiftning af batterier (se Fig. A)

» Sluk ubetinget for laseren, for batterierne skiftes. En utilsigtet teendt
laser kan blaende personer.

Det anbefales, at maleveerktgjet drives med Alkali-Mangan-batterier eller ak-

kuer.

Laget til batterirummet dbnes 5 ved at trykke pa lasen 6 og klappe laget til

batterirummet op. Szt batterierne i. Kontrollér, at polerne vender rigtigt

som vist p indersiden af ldget til batterirummet.

Batteri-visning
Batterivisningen b viser altid den aktuelle batteristatus:
= Batteriet er opladet mere end 90 %.
[s| Batterieter opladet mellem 60 % og 90 %.
[ Batterieter opladet mellem 30 % og 60 %.
[1 Batterieteropladet mellem 10 % og 30 %.
., Dentomme batterivisning blinker. Batteriets ladeniveau ligger under
JD:Q 10 %. Fra visningen begynder at blinke, til batteriet er afladet, gar
1" dercirka 15-20 minutter.
Skift altid alle batterier eller akkuer pa en gang. Batterier eller akkuer skal
stamme fra den samme producent og have den samme kapacitet.
» Tag batterierne eller akkuerne ud af malevarktgjet, hvis malevaerk-
tojet ikke skal bruges i leengere tid. Batterierne og akkuerne kan korro-
dere og aflade sig selv, hvis de lagres i leengere tid.

Benforlengerstykke sattes pa

Skub benforlaengeren 21 forfra pa klapbenet 1. Veer i den forbindelse op-
maerksom pa pilen pa benforlaengeren. Skub benforlaengeren sa langt over
leddet pd maleveerktgjet som muligt.

Brug

Ibrugtagning

» Beskyt milevarktgsjet mod fugtighed og direkte solstraler.

» Udszet ikke malevaerktgjet for ekstreme temperaturer eller tempera-
tursvingninger. Lad det f. eks. ikke ligge i bilen i lengere tid. Serg altid
for, at maleveertgjet er tempereret ved starre temperatursvingninger, far
det tages i brug. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger
kan maleveerktgjets praecision forringes.

» Undga at udsatte malevaerktgjet for voldsomme sted eller fald. Hvis
malevarktejet udsaettes for staerke, udvendige pavirkninger, skal du altid
gennemfare en ngjagtighedskontrol, far der arbejdes videre med det (se
,Ngjagtighedskontrol og kalibrering af maleveerktej*, side 73).

» Sarg for, at malevaerktejets kontaktflader og palagningskanter er re-
ne. Beskyt malevarktgjet mod stad og slag. Snavspartikler eller defor-
mationer kan fare til fejlmalinger.

Taend/sluk

» Serg for, at malevaerktejet altid er under opsyn og sluk for malevaerk-
tajet efter brug. Andre personer kan blive bleendet af laserstralen.

Tryk pa start-stop-tasten for at teende og slukke for malevaerktgjet

»ON/OFF* 14,

Hvis indikatoren ,,H* lyser, er der stadig gemt en veerdi fra sidste maling.

Denne veerdi kan slettes, hvis du trykker kort pd tasten ,,ON/OFF“ 14.

Trykkes der ikke pa nogen taste pa malevaerktajet og males der ingen vinkel i

ca. 30 min, slukkes maleveerktgjet automatisk for at skdne batterierne.

Positionering med libeller

Med libellen 9 kan maleveerktgjet justeres vandret og med libellen 10 lodret.

Drejning af visningen

Hvis du drejer méleudstyret 180°, drejes visningen ogsa automatisk, sa den

viste veerdi bedre kan afleses.

Driftsform ,,Standardmaling”

Hver gang méleveerktgjet tendes, befinder det sig i driftsformen ,Standard-
maling®.

| driftstilstanden ,,Standardmaling“ foretages der vinkelmaling og haeldnings-
maling samtidig.

Driftstilstanden ,,Vinkelmaling“

Maling af vinkel (se Fig. C-D)

Anbring klapbenet 1 og basisbenet 4 fladt op ad eller pa de kanter, der skal
males. Den viste malevaerdi g svarer til den indvendige vinkel w mellem ba-
sis- og klapbenet.

Denne malevaerdi vises pa displayet 7, mens du andrer vinklen mellem klap-
benet 1 og basisbenet 4.
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Vinkel overfores (se Fig. E)
Mal den vinkel, der skal overfgres, ved at positionere klap- og basisben pa
menstervinklen.

Hvis du spaender indstillingshjulet 3, kan du lase benets position mekanisk.
Den viste vaerdi gemmes ikke.

Laeg mélevaerktgjet op ad emnet med den gnskede position. Brug benet som
lineal til at opmaerke vinklen.

Lagring af malevaerdi

Hvis du vil gemme den aktuelle maleveerdi, skal du trykke kort pa lagringsta-
sten ,HOLD“ 17. Som bekraftelse blinker indikatoren a pa displayet. Den
gjeblikkelige viste veerdi er fastlds og andrer sig ikke, selvom benet flyttes.
Hvis du trykker pd lagringstasten ,HOLD® igen, vises indikatoren a perma-
nent pa displayet. Den viste vaerdi andrer sig afhaengigt af, hvordan benene
bevages. Den tidligere fastlaste vaerdi er nu gemt i baggrunden. Hvis du tryk-
ker pa lagringstasten ,HOLD“ 17 igen, vises den tidligere gemte veerdi, ogin-
dikatoren a blinker.

Hvis du vil slette den gemte veerdi, skal du trykke kort pa tasten 14.

Hvis du vil kunne gemme en ny vardi, skal du ferst slette en tidligere gemt
vaerdi. Gemte vardier kan ikke overskrives.

Gemmevaerdien forbliver gemt i hukommelsen, ogsa selv om malevaerktajet
slukkes (manuel eller automatisk). Den slettes dog, sa snart der skiftes bat-
teri eller batterierne er tomme.

Maling med benforlaengerstykke (se Fig. G-H)

Benforlaengeren 21 ger det muligt at male vinkler, hvis anlagsfladen er kor-
tere end klapbenet 1.

Leaeg basisbenet 4 og benforleengeren fladt an mod de kanter, der skal males.
| displayet vises vinklen w mellem basis- og klapben som malevaerdi. Den
sggte vinkel v mellem basisben og benforlaengerstykke kan du beregne pa

falgende made:
v=180°-w

Driftsform ,,Simpel gering“

Driftsformen ,Simpel gering” (,,Simple MTR*) bruges til at beregne snitvink-
len ,,MTR®, hvis to emner med samme gering sammen skal danne en vilkarlig
udevinkel x° under 180° (f. eks. til gulvlister, trappegelander-sgjler eller bil-
ledrammer).

Driftstilstanden ,Enkel gering” aktiveres ved at trykke pa tasten ,,MTR1“. Til
beregning af ,MTR“ anvendes altid den viste vaerdi. Hvis der vises en gemt
vardi (visningen a blinker), foretages beregningen uafhaengigt af benenes
stilling med den gemte veerdi.

x°

Skal emnerne tilpasses i et hjgrne (f. eks. til gulvlister), males hjgrnevinklen
x°ved at placere klap- og basisben. Til fastlagte vinkler (f. eks. billedramme)
abnes klap- og basisben, indtil den enskede vinkel vises i displayet.
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Den vandrette geringsvinkel ,MTR® (,Miter Angle“ beregnes: vandret ge-
ringsvinkel) som de to emner skal forkortes med. Ved disse geringssnit star
savbladet lodret i forhold til emnet (den lodrette geringsvinkel er 0°).

Tryk pa tasten 15. Den beregnede horisontale geringsvinkel ,MTR®, der skal
indstilles pa kombisaven samt indikatoren ,,MTR® vises pa displayet.

Tryk pa tasten ,MTR1“ 15 for at vende tilbage til driftstilstanden ,Enkel ge-

ring“ i driftstilstanden ,Vinkelmaling®.

Hvis du trykker kort pa teend/sluk-tasten ,,ONJOFF, vender du ogsa tilbage
til driftstilstanden ,.Vinkelmaling“. | den forbindelse slettes ogsa en eventuelt
gemt ,HOLD“-vardi.

Bemaerk: Den beregnede, vandrette geringsvinkel ,MTR kan kun overtages
for kap- og geringssave, hvor indstillingen for lodrette snit er 0°. Er indstillin-
gen til lodrette snit 90°, s skal vinklen til saven beregnes pa falgende made:
90° - vist vinkel ,,MTR* = vinkel, der skal indstilles pa saven.

Driftsform ,,Dobbelt gering”

Driftsformen ,Dobbelt gering” (.,Compound MTR*) bruges til at beregne
vandrette og lodrette geringsvinkler, hvis to emner med flere vinkler skal stg-
de ngjagtigt sammen (f. eks. loftslister).

Driftstilstanden ,Dobbelt gering" aktiveres ved at trykke pa tasten ,,MTR2“.
Til beregning af vinklen anvendes altid den viste vaerdi for benstillingen. En
eventuel gemt ,,HOLD“-vaerdislettes, nar driftstilstanden ,Dobbelt gering" er
afsluttet.

Gennemfar arbejdsskridtene nejagtigt i den angivede raekkefelge.
»1. SPR“: Lagring af haldningsvinkel (Spring Angle)

Hvis du vil gemme haeldningsvinklen, kan du bruge felgende metoder:

- Abn klap- og basisbenet, indtil den snskede haldningsvinklen vises pa
displayet.

- Hvis du ikke kender haeldningsvinklen, skal du méle den. Laeg i den forbin-
delse det emne, der skal méles, mellem klap- og basisbenet.
Hvis emnerne er sa smalle eller sma, at der ikke kan foretages nogen ma-
ling med malevaerktgjet, skal du bruge hjeelpemidler som f.eks. en smig til
at indstille vinklen pa malevaerktgjet med.
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Tryk pd tasten 16 for at gemme den malte eller fremhentede haeldningsvinkel
til den dobbelte gering. | displayet fremkommer ,,SPR* og den aktuelle vin-
kel.

Er vinklen ved tryk pa tasten 16 mere end 90°, men mindre end 180°, om-
regnes haldningsvinklen ,,SPR* automatisk pa falgende made:

»SPR® = 180° - malt hhv. indstillet vinkel.

»2. CNR“: Hjgrnevinkel (Corner Angle) gemmes

Leg klap- og basisbenet til maling af hjgrnevinklen fladt mod vaeggen, aflaes
den fundne hjernevinkel, og indstil en kendt hjernevinkel pa malevarktgjet.
Tryk igen pa tasten 16 for at gemme den malte eller fremhentede hjarnevin-
kel til den dobbelte gering. | displayet fremkommer ,,CNR“ og den aktuelle
vinkel.

»3. MTR“: Beregning af horisontal geringsvinkel (Miter Angle)

Tryk igen pa tasten 16. | displayet fremkommer ,MTR“ og den beregnede,
vandrette geringsvinkel til kap- og geringssaven.

,»4. BVL“: Beregning af vertikal geringsvinkel (Bevel Angle)

Tryk igen pa tasten 16. | displayet fremkommer ,,BVL® og den beregnede,
lodrette geringsvinkel til kap- og geringssaven.

Efter behov kan den vandrette og den lodrette geringsvinkel hentes frem
igen, dog kun sa leenge der ikke trykkes pd tasten 15 til skift af driftsformen.
Tryk pa tasten 16 til fremhentning af vinklerne. | displayet fremkommer
»MTR" og den beregnede, vandrette geringsvinkel efter et fornyet tryk pa ta-
sten 16 ,,BVL® og den lodrette geringsvinke.

Tryk pa tasten 15 kortere end 1 sek. for at vende tilbage fra driftstilstanden
,Dobbelt gering" til driftstilstanden ,Vinkelmaling"“.

Bemaerk: Den beregnede, vandrette geringsvinkel ,MTR“ kan kun overtages
for kap- og geringssave, hvor indstillingen for lodrette snit er 0°. Er indstillin-
gen til lodrette snit 90°, sa skal vinklen til saven beregnes pa falgende made:
90° - vist vinkel ,MTR* = vinkel, der skal indstilles pa saven.

Driftstilstanden Heldningsmaling

Tending/slukning laser

Nar du skal teende og slukke for laseren, skal du trykke pa teend/sluk-tasten

18.

» Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind i
laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

» Sorg for, at malevarktgjet altid er under opsyn, nar laseren er taendt,
og sluk for laseren efter brug. Andre personer kan blive bleendet af la-
serstralen.

Hvis du ikke bruger laseren, skal du slukke for den for at spare pa energien.
Skift maleenhed (se Fig. B)
Du kan til enhver tid skifte mellem malenhederne ,**, ,%" og ,mm/m*“. Tryk pa

tasten til skift af maleenheder 20 igen og igen, til den gnskede maleenhed
fremkommer i indikatoren k/m. Den aktuelle malevaerdi omregnes automa-

tisk.

Indstillingen af maleenheden bibeholdes, nar malvaerktajet slukkes og taen-
des.
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Signaltone tendes/slukkes

Med tasten signaltone 19 tendes og slukkes signaltonen. Er signaltonen
teendt, fremkommer indikatoren o i displayet.

Indstillingen af signaltonen bibeholdes, ndr mélevarktgjet slukkes og teendes.

Malevardiindikator og indstillingshjalp (se Fig. F)

Maleveerdien aktualiseres, hver gang malevaerktajet bevaeges. Har male-
vearktejet veeret udsat for starre bevaegelser, skal du vente med at aflase
maleverdien, til den er holdt op med at &ndre sig.

Afhangigt af malevaerktajets position vises malevardi og malenhed i dis-
playet 180° drejet position. Derved kan visningen afleeses, ogsa nar der
arbejdes over hovedhgjde.

Maleveerktgjet angiver ved hjeelp af indstillingshjeelpen hfi pa displayet, i
hvilken retning det skal haeldes for at na vandret og lodret.

Nar malvardien er naet, slukker pilene til indstillingshjalpen hfi, og ved
teendt signaltone hares en konstant tone.

Bergringslos maling/overfersel af haldninger

Vha. laseren kan du male eller overfare haeldninger bergringslast, ogsa over

store afstande.

» Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind i
laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

» Brug altid kun midten af laserpunktet til at markere. Laserpunktets
starrelse endrer sig med afstanden.

Hvis du vil male haldninger, skal du indstille malevaerktajet, sa laserstralen

lgber langs den flade, der skal males. Hvis du vil overfare haldninger, skal

du indstille malevaerktejet, sa den enskede heeldning vises som maleveerdin

og overfgre haldningen til malfladen ved hjaelp af laserpunktet.

Bemaerk: Ver under overfarslen af haeldninger vha. laser opmaerksom pa, at

laseren rager 30 mm ud over underkanten pa malevarktajet.

Ngjagtighedskontrol og kalibrering af malevaerktgj

Kontrol af malengjagtighed

Kontroller malevaerktgjets ngjagtighed fer kritiske malinger, efter store

temperatureendringer samt efter store sted.

Fer maling af vinkler <45° bar veerktejet kontrolleres pa en lige, vandret

flade, far maling af vinkler >45° pa en lige, lodret flade.

Teend for malevaerktgjet og leeg det pa en vandret eller lodret flade.

Velg maleenheden ,* (se ,Skift maleenhed", side 72).

Venti 10 s og notér herefter malevaerdien.

Drejmalevaerktajet 180° omkring den lodrette akse. Venti 10 sigen og noter

den anden malevaerdi.

» Kalibrer kun malevarktgjet, hvis forskellen mellem de to mélevaerdi-
ererstorreend 0,1°.

Kalibrér maleveerktgjet i den position (lodret og vandret), i hvilken differen-
cen mellem malevaerdierne er blevet konstateret.

Kalibreringen kan kun foretages med gulvsiden.

Kalibrering af de vandrette flader (se Fig. I)

Den flade, som mélevarktgjet leegges pa, ma ikke afvige mere end 5° fra

den vandrette linie. Er afvigelsen starre, afbrydes kalibreringen med visnin-

gen ,—-.

@ Teend for malevaerktgjet og anbring det pa den vandrette flade pa en sa-
dan made, at libellen 9 peger opad, og displayet 7 er rettet hen imod
dig. Venti 10s.

@ Tryksaica. 2 s pakalibreringstasten ,,Cal“ 20, til der kort vises ,,CAL1“
pa displayet. Derefter blinker maleveerdien pa displayet.

® Drejmalevarktgjet 180°om den lodrette akse, sé libellen 9 atter peger
opad, men displayet 7 befinder sig pa den side, der vender vaek fra dig.
Vent 10s.

@ Tryk saigen pa kalibreringstasten ,,Cal“ 20 i ca. 2 s. Pa displayet vises
kort ,CAL2“. Derefter vises maleveerdien (ikke mere blinkende) pa dis-
playet. Malevaerktgjet er nu nykalibreret til denne kontaktflade.

Henvisning! Hvis malevaerktgjet under trin @ ikke drejes om den akse, der

er vist pa billedet, kan kalibreringen ikke afsluttes korrekt.

Kalibrering af de lodrette flader (se Fig. J)
Den flade, som méleverktgjet leegges pa, ma ikke afvige mere end 5° fra
denlodrette linie. Er afvigelsen starre, afbrydes kalibreringen med visningen

@ Teend for maleveerktejet og anbring det pa den lodrette flade pa en sé-
dan made, at libellen 10 peger opad, og displayet 7 er rettet hen imod
dig. Venti 10s.

@ Tryksaica. 2 s pakalibreringstasten ,,Cal“ 20, til der kort vises ,,CAL1“
pa displayet. Derefter blinker maleveerdien pa displayet.

® Drej maleveerktejet 180° om den vandrette akse, sa libellen 10 peger
nedad, men displayet 7 befinder sig pa den side, der vender vaek fra dig.
Vent 10s.

@ Tryk saigen pa kalibreringstasten ,,Cal“ 20 i ca. 2 s. Pa displayet vises
kort ,CAL2“. Derefter vises maleveerdien (ikke mere blinkende) pa dis-
playet. Malevaerktgjet er nu nykalibreret til denne kontaktflade.
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Henvisning! Hvis malevaerktejet under trin ® ikke drejes om den akse, der
er vist pa billedet, kan kalibreringen ikke afsluttes korrekt.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering
Malevaerktajet skal altid holdes rent for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Opbevar og transportér kun mélevaerktgjet i den medleverede beskyttelses-
taske.

Dyp ikke maleveerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af vaerktejet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke renggrings- eller
oplgsningsmidler.

Udsattes maleveerktejet for regn i leengere tid, kan dette forringe veerktgjets
funktion. Nar mélevaerktajet er helt tart, kan det bruges uindskraenket igen.
Det er ikke ngdvendigt at kalibrere vaerktgjet.

Send altid malevaerkteijet til reparation i beskyttelsestasken 22.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse
af dit produkt samt reservedele. Eksplosionstegninger og informationer om
reservedele findes ogsa under:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at besvare spergs-
mal vedr. vores produkter og deres tilbeher.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved fore-
spargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en
reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
Malevaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke maleveerktej og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret ma-
levaerktgj og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och beaktas for att arbetet
med matverktyget ska vara riskfritt och sikert. Om mit-
verktyget inte anvands i enlighet med dessa instruktio-
ner, kan de inbyggda skyddsmekanismerna i matverkty-
get sluta att fungera korrekt. Hall varselskyltarna pa
mitverktyget tydligt lisbara. FORVARA DESSA ANVIS-
NINGAR OCH LAT DEM FOLJA MED OM MATVERKTYGET
BYTER AGARE.

» Se upp - om andrahanterings- eller justeringsutrustningar dn de som
angivits hir eller andra metoder anvands finns risk for farlig stral-
ningsexposition.

» Matverktyget levereras med en varningsskylt (visas pa bilden av mit-
verktyget pa grafiksidan med nummer 12).

r hl

Laser Radiation
Do not stare into beam
. Class 2laser product

IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak 6ver varningsskylten om
den avviker fran spraket i ditt land.
Rikta inte laserstralen mot manniskor eller djur och
rikta inte heller sjalv blicken mot den direkta eller
reflekterade laserstralen. Darigenom kan du blanda per-
soner, orsaka olyckor eller skada 6gat.
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» Om laserstralen traffar 6gat, blunda och vrid bort huvudet fran
stralen.

» Gor inga andringar pa laseranordningen.

» Lasersiktglas6gonen far inte anvindas som skyddsglasogon.
Lasersiktglasogonen forbattrar laserstralens siktbarhet men skyddar inte
mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som solglasdgon eller i trafi-
ken. Lasersiktglasogonen skyddar inte fullstandigt mot UV-stralning och
reducerar formagan att uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget med
originalreservdelar. Detta garanterar att matverktygets sakerhet upp-
ratthalls.

» Latinte barn utan uppsikt anvénda lasermétverktyget. Risk finns for
att personer oavsiktligt blandas.

» Matverktyget far inte anvéndas i explosionsfarlig miljé som innehal-
ler brannbara vétskor, gaser eller damm. Matverktyg kan ge upphov till
gnistor som anténder dammet eller angorna.

» Vid sagning i arbetsstycken dar detta matverktyg anvénds for
bestamningen av vinkeln, folj alltid noggrant sékerhets- och driftsan-
visningarna for sagen (inklusive anvisningarna for arbetsstyckets
placering och fastspéanning). Om den vinkel som beh6vs inte kan stéllas
in pa en bestamd sag eller typ av sag maste alternativa metoder anvandas
for sagningen. Vinklar som ar sarskilt spetsiga kan sagas med en bords-
eller handcirkelsdg om en konisk uppspanningsanordning anvands.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget och hall sidan uppfalld nar du
laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matverktyget dr avsett for matning och dverforing av lutningar och vinklar, for
berdkning av enkel och dubbel geringsvinkel samt for kontroll och inriktning
av vagratt och lodratt. Det ar lampligt for anvandning inomhus och utomhus.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av matverktyget pa
grafiksidan.
1 Stallbar skankel
Indikatorfonster
Arreteringshjul
Basskankel
Batterifackets lock
Sparr pa batterifackets lock
Display Vinkelmatare
Display Lutningsmatare
Libell for vagrat inriktning
Libell for lodrat inriktning
Utlopps6ppning for laserstrale
Laservarningsskylt
Serienummer
Till-Fran knapp ON/OFF”
Knappen "MTR1” for enkel gering
KNappen "MTR2” for dubbel gering
Knapp "HOLD”
Pa-/Avknapp for laser
Knapp for ljudsignal
Knappen kalibrering/omkoppling enheter
Skankelforlangning
22 Skyddsfodral

Indikeringselement

a Indikator "H” for sparat varde "HOLD”
Batteriindikering
Indikator for vertikal geringsvinkel "BVL”
Indikator for horisontell geringsvinkel “MTR”
Indikator for hornvinkel "CNR”
Indikator for lutningsvinkel ”SPR”
Métvarde Vinkelméatare
Inriktningshijalp
Indikator laserdrift
k/m Visning mattenhet

n MatvardeLutningsmatning

o Visning for signalton
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Tekniska data

Digital vinkel- och lutningsmatare
Produktnummer 3601K76 400

"HOLD”-Funktion )
Driftsatt “enkel gering” )
Driftsétt "dubbel gering” °
Driftssatt "Lutningsmatning” )
Displaybelysning )
Kalibrering °
Matomrade vinkelmatare 0°...270°
Matnoggrannhet vinkel +0,1°
Minsta indikeringsenhet 0,1°
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Primarbatterier 4 x1,5VLR6 (AA)
Sekundarbatterier 4x1,2VHR6 (AA)
Driftstid (alkali-mangan-batterier) ca.? 50h
Automatisk frankoppling efter ca 30 min
Skankellangd 600 mm
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 1,7kg
Matomrade lutningsmatare 0-360°(4x90°)
Matnoggrannhet lutningsmatare

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Laserns arbetsomrade? 30m
Vertikal nivelleringsprecision laser +0,5 mm/m
Horisontell nivelleringsnoggrannhet laser +1mm/m
Avstand laserutgang - vid matverktygets undre kant 30 mm
Laserklass 2
Lasertyp 650 nm, <1 mW
Laserstralens diameter (vid 25 °C) ca

- pa5 mavstand 3mm
- pa 10 mavstand 8mm
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Matt (langd x bredd x hojd) 684 x52x60 mm
IP 54 (damm- och stankvattenskyddad) )

1) Driftstid utan laser

2) Arbetsomradet kan minska till foljd av ogynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. direkt
solbelysning).

Serienumret 13 pa typskylten identifierar métverktyget entydigt.

Montage

Insdttning/byte av batterier (se bild A)

» Sla ovillkorligen fran lasern fore batteribyte. En oavsiktligt inkopplad
laser kan blanda personer.

For matverktyget rekommenderar vi alkali-mangan-primarbatterier eller

laddningsbara sekundarbatterier.

For att 6ppna batterifackets lock 5 tryck pa sparren 6 och fall upp batteri-

fackslocket. Satt in batterierna. Kontrollera korrekt polning enligt markning

pa batterifacklockets insida.

Batterivisning
Batteri-indikeringen b visar alltid aktuell batteristatus:

B Batteriet dr laddat till Gver 90 %.
[l Batteriet r laddat mellan 60 % och 90 %.
[ Batteriet ar laddat mellan 30 % och 60 %.
[1 Batterietar laddat mellan 10 % och 30 %.
. Batterivisningen blinkar. Batteristatus ligger under 10 %. Efter att
.-f:[l'... blinkningen borjat och till avstangningen kan du mata i cirka
“T™ 15-20 minuter.
Allabatterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier avsamma fabrikat
och med samma kapacitet.
» Ta bort batterierna om matverktyget inte anvands under en langre
tid. Batterierna kan vid langtidslagring korrodera och sjalvurladdas.

Sitta pa benforlangning
Skjut pa benforlangningen 21 fran framifrén pa fallbenet 1. Observera darvid

pilen pa benforlangningen. Skjut pa benforldngningen sa langt som méjligt
over matverktygets led.
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Drift

Driftstart

» Skydda matverktyget mot vita och direkt solljus.

» Utsitt inte matverktyget for extrema temperaturer eller temperatur-
vaxlingar. Lamna inte matverktyget under en langre tid t. ex. i bilen. Om
matverktyget varit utsatt for storre temperaturvaxlingar 3t det balanseras
innan du anvander det. Vid extrem temperatur eller temperaturvaxlingar
kan méatverktygets precision paverkas menligt.

» Undvik att utsdtta matverktyget for kraftiga stotar eller fall. Efter
kraftig yttre paverkan skall matverktygets noggrannhet kontrolleras innan
arbetet fortsattes (se "Noggrannhetskontroll och kalibrering av matverk-
tyget”, sidan 81).

» Hall mitverktygets stodytor och anliggningskanter rena. Skydda
matverktyget mot slag och stotar. Smutspartiklar och deformationer
kan leda till felmatningar.

In- och urkoppling
» Limna inte pakopplat matverktyg utan uppsikt, sting alltid av mét-

verktyget efter avslutat arbete. Risk finns attandra personer bldndas av
laserstralen.
Tryck paknappen Till-Fran for in- eller urkoppling av matverktyget “ON/OFF”
14.

Om indikatorn ”H” lyser finns fortfarande ett varde fran den senaste mat-
ningen sparat. Detta varde kan raderas genom att kort trycka pa knappen
”ON/OFF” 14.

Om under ca 30 minuter ingen knapp trycks pa matverktyget och ingen mat-
ning utférs frankopplas matverktyget automatiskt for att skona batterierna.

Uppriktning med vattenpass

Med vattenpasset 9 kan matverktyget stallas in vagratt och med vattenpasset
10 lodratt.

Vrida visningen

Om du vrider mataren 180° vrider sig ocksa visningen automatiskt for att
underldtta avlasningen av det visade vardet.

Driftsdtt "standardmétning”
Efter inkoppling befinner sig matverktyget i driftsattet “standardmatning”.

| driftssattet "Standardmatning” utfors vinkelmatning och lutningsmatning
samtidigt.

Driftssitt vinkelmétning

Vinkelmétning (se bilder C-D)

Lagg det stéllbara benet 1 och basbenet 4 stadigt mot ytan pa de kanter som
ska mdtas. Det visade matvardet g motsvarar den inre vinkeln w mellan bas-
benet och det stéllbara benet.

Detta matvarde visas pa displayen 7 tills du dndrar vinkeln mellan fallben 1
och basben 4.

Vinkeloverforing (se bild E)

Mét den vinkel som ska Gverféras genom att placera det stéllbara benet och
basbenet pa normvinkeln.

Genom att vrida fast lashjulet 3 kan benens position sakras mekaniskt. Det
visade vardet sparas inte.

Placera matverktyget i 6nskat lage mot arbetsstycket. Anvand benen som lin-
jal nér vinkeln marks ut.

Spara métvarden

For att spara det aktuella métvardet trycker du kort pa minnesknappen
”HOLD” 17. For att bekrafta blinkar indikeringen a pa displayen. Det for till-
fallet visade vérdet ar fruset och dndras inte dven om benen rérs. Om man
aterigen trycker pa minnesknappen "HOLD” visas indikeringen a permanent
padisplayen. Det visade vardet dndrar sig beroende pa benrorelse. Det
innan frusna vardet ar nu sparat i bakgrunden. Genom att aterigen trycka pa
minnesknappen "HOLD” 17 visas det innan sparade vardet. Indikeringen a
blinkar.

For att radera minnesvérdet trycker du kort pa knappen 14.

For att kunna spara ett nytt varde skall det dessforinnan sparade vardet rade-
ras. Sparade varden kan inte skrivas éver.

Vardet halls kvar i minnet dven nar matverktyget kopplas fran (manuellt eller
automatiskt). Vardet raderas dock vid batteribyte eller urladdade batterier.
Mitning med skénkelférldngning (se bilder G-H)

Benforlangningen 21 mojliggor vinkelmatningen nar anliggningsytan ar kor-
tare an vikbenet 1.

Lagg pa basbenet 4 och benfdrlangningen plant mot de kanter som skall
matas.
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Pa displayen visas matvardet for vinkeln w mellan bas- och fallskankel. Sokt
vinkel v mellan basskankel och skankelforlangning kan beraknas enligt fol-
jande:

v=180°-w

Driftsdtt “enkel gering”

Driftsattet "enkel gering” ("Simple MTR”) anvands for berakning av snittvin-
keln ”MTR” nar tva arbetsstycken med samma gering tillsammans ska bilda
envalfri yttre vinkel x°® mindre an 180° (t. ex. for golvlister, trappréacken-stol-
par eller tavelramar).

Driftssattet "Enkel gering” aktiveras genom att trycka pa knappen "MTR1”.
For berdkningen av "MTR” anvénds alltid det visade vdrdet. Om ett sparat
varde visas for tillfallet (visningen a blinkar), genomfors berakningen obero-
ende av de bens position med vilka de sparade vardena genomfors.

x°

Om arbetsstyckena ska passas ini ett horn (t.ex. golvlister) mater man horn-
vinkeln x° genom att anvanda det stallbara benet och basbenet. Om vinkeln
ar given (t.ex. tavelram) 6ppnar man det stéllbara benet och basbenet tills

den angivna vinkeln visas pa displayen.

/

Den horisontella geringsvinkeln "MTR” ("Miter Angle” berdknas: horisontell
geringsvinkel) som visar hur mycket de bada arbetsstyckena maste kapas.
Nar dessa geringssnitt anvinds riktas sagklinga lodratt mot arbetsstycket
(den vertikala geringsvinkeln ar 0°).
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Tryck pa knappen 15. Den berédknade horisontella geringsvinkeln “MTR”,
som skall stallas in pa kapnings- och geringssagen och indikeringen "MTR”
visas pa displayen.

Tryck pa knappen ”"MTR1” 15, for att aterga fran driftssattet "Enkel gering”
till driftssattet "Vinkelmatning”.

Genom att kort trycka pa pa-av-knappen "ON/OFF” dtergar du ocksa till
driftssattet "Vinkelmatning”. | detta fall raderas ocksa ett eventuellt sparat
”HOLD”-varde.

Anvisning: Den berdknade horisontella geringsvinkeln “MTR” kan endast
anvandas for kap- och geringssagar som visar 0° vid installning av lodrata
snitt. Om instéllningen av lodrata snitt &r 90° maste sagens vinkel beraknas
pafoljande satt:

90° - visad vinkel "MTR” = vinkel som ska stéllas in pa sagen.

Driftsatt "dubbel gering”

Driftséttet "dubbel gering” ("Compound MTR”) anvénds for berakning av
horisontell och vertikal geringsvinkel nar tva arbetsstycken med flerfaldiga
vinklar (t.ex. taklister) ska méta varandra exakt.

Driftsséttet "Dubbel gering” aktiveras genom att trycka pa knappen "MTR2”.
For berakningen av vinklarna anvands alltid benpositionernas visade varde.
Ett eventuellt sparat "HOLD”-varde raderas nar driftssattet "Dubbel gering”
avslutas.

Utfor arbetsmomenten noggrant i den angivna ordningsféljden.
”1. SPR”: spara lutningsvinkel (Spring Angle)

For att spara lutningsvinkeln finns féljande mojligheter:

- Oppna fill- och basbenet tills dnskad lutningsvinkel visas i displayen.

- Vid okénd lutningsvinkel, mat denna. Lagg arbetsstycket som ska matas
mellan féll- och basben.
Om métning inte &r mojligt med métverktyget vid extra smala eller smé
arbetsverktyg, anvand hjalpmedel, som t.ex. en smygvinkel, och stall
sedan in vinkeln pad matverktyget.

Tryck pa knappen 16 for att spara den uppmatta eller hamtade lutningsvin-

keln for dubbel gering. Displayen visar ”SPR” och den aktuella vinkeln.

Om vinkeln vid tryckning pa knappen 16 ar storre an 90° men mindre dn

180° omraknas lutningsvinkeln SPR” automatiskt pa foljande satt:

”SPR” = 180° - uppmiitt eller installd vinkel.

”2. CNR”: Spara hornvinkel (Corner Angle)

Lagg fall- och basbenet for att mata hornvinkeln mot vaggarna. Las av den
framraknade hornvinkeln eller stall in en kand hornvinkel.

Tryck pa nytt pa knappen 16 for att spara den uppmatta eller hamtade lut-
ningsvinkeln for den dubbla geringen. Displayen visar "CNR” och den aktu-
ellavinkeln.
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3. MTR”: faststdll horisontell geringsvinkel (Miter Angle)

Tryck pa nytt pa knappen 16 Displayen visar "MTR” och den berdknade hori-
sontella geringsvinkeln for kap- och geringssagen.

"4, BVL”: faststill vertikal geringsvinkel (Bevel Angle)

Tryck pa nytt pa knappen 16 Displayen visar ”BVL” och den berdknade ver-
tikala geringsvinkeln for kap- och geringssagen.

Vid behov kan den horisontella och den vertikala geringsvinkeln hamtas pa
nytt, men endast fore driftssattet har andrats med knappen 15. Hamta vin-
keln genom att trycka pa knappen 16. Displayen visar "MTR” och den berak-
nade horisontella geringsvinkeln och efter ytterligare en tryckning pa knap-
pen 16 "BVL” och den vertikala geringsvinkeln.

Tryck pa knappen 15 kortare dn 1 sek. for att aterga fran driftssattet "Dubbel
gering” i driftssattet "Vinkelmatning”.

Anvisning: Den berdknade horisontella geringsvinkeln "MTR” kan endast
anvandas for kap- och geringssagar som visar 0° vid installning av lodrata
snitt. Om instéllningen av lodrata snitt ar 90° maste sagens vinkel berdknas
pa foljande satt:

90° - visad vinkel "MTR” = vinkel som ska stéllas in pa sagen.

Driftssatt Lutningsmatning

In-/urkoppling av lasern
For att sdtta pa och stanga av lasern trycker du pa pa-av-knappen 18.

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller djur ochrikta inte heller
blicken mot laserstralen dven om du star pa langre avstand.

» Limna inte méatverktyget med pakopplad laser utan uppsikt, sla alltid
fran lasern efter avslutat arbete. Risk finns att andra personer blandas
av laserstralen.

Spar energi och sla fran lasern nar du inte anvander den.

Vixling av mattenhet (se bild B)

Nar som helst kan mattenheterna kopplas om mellan ”°”, ”%” och "mm/m”.
Tryck knappen fér mattenhetsomkoppling 20 tills 6nskad mattenhet visas pa
displayen k/m. Aktuellt matvarde omvandlas automatiskt.

Instélld mattenhet kvarstar vid ur- och inkoppling av matverktyget.

Aktivering/avaktivering av ljudsignal

Med knappen ljudsignal 19 kan ljudsignalen slas pa och av. Vid inkopplad
ljudsignal visas pa displayen o.

Signaltonens installning kvarstar vid ur- och inkoppling av matverktyget.

Matvardesindikering och inriktningshjalp (se bild F)

Matvardet aktualiseras varje gang matverktyget forflyttas. Vanta efter storre
forflyttning av matverktyget med avldsning av matvardet tills det inte langre
forandras.

Alltefter matverktygets lage visas matvardet och mattenheten pa displayen
svangd om 180°. Darfér kan indikeringen avldsas aven vid arbeten 6ver
huvudhéjd.

Matverktyget visar med injusteringshjalpen h/i pa displayen i vilken riktning
det skall lutas for att uppna vagrat eller lodrat position.

Nar malvardet uppnatts, slocknar inriktningshjalpens pilar hfi och vid
pakopplad ljudsignal avges en oavbruten ton.

Beroringsfri matning/overforing av lutning

Lasern kan aven pa storre avstand beroringsfritt mata resp. overfora lutning.

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller djur och rikta inte heller
blicken mot laserstralen dven om du star pa lingre avstand.

» Anvind alltid laserpunktens centrum for markning. Laserpunktens
storlek forandras i relation till avstandet.

For att mata lutningar justerar du in matverktyget pa ett sadant satt att laser-

stralen I6per utmed den yta som skall matas. For att 6verfora lutningar jus-

terar du in matverktyget sa att den dnskade lutningen visas som matvarde n.

Applicera lutningen med hjalp av laserpunkten pa malytan.
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Anvisning: Beakta vid 6verforing av lutningar med lasern att laserstralens
utgang ligger 30 mm 6ver matverktygets undre kant.

Noggrannhetskontroll och kalibrering av matverktyget

Kontroll av mitnoggrannhet

Kontrollera matverktygets noggrannhet fore kritiska matningar, efter stora

temperaturandringar samt efter kraftiga slag.

Fore matning av vinklar < 45°bor kontroll ske pa en plan, narmast vagrat yta,

fore matning av vinklar >45° pa en plan, narmast lodrt yta.

Koppla pa métverktyget och lagg det mot en vagrat eller lodrat yta.

Valj mattenhet ”*” (se "Vaxling av mattenhet”, sidan 80).

Vanta 10 s och anteckna sedan matvardet.

Vrid matverktyget 180° kring den vertikala axeln. Vanta 10 s och anteckna

sedan det andra matvardet.

» Kalibrera matverktyget endast om de bada matvirdenas differens ar
storre@n 0,1°.

Kalibrera matverktyget i det lage (lodratt eller vagratt) vid vilket differensen

mellan matvardena konstaterats.

Kalibreringen kan bara utféras med bottensidan.

Kalibrering av vagrata anliggningsytor (se bild 1)
Den yta pd vilken métverktyget laggs upp férinte avvika mer @n 5° fran horison-

talplanet. Ar avvikelsen storre avbryts kalibreringen med indikeringen ”---

@ Kopplapa matverktyget och lagg upp det pa den vagrata ytan sa att libel-
len 9 ligger uppat och displayen 7 ar riktad mot dig. Vanta 10s.

@ Tryck sedan under ca. 2 sek pa kalibreringsknappen ”Cal” 20, tills
”CAL1” visas kort pa displayen. Darefter blinkar matvardet pa dis-
playen.

® Vrid métinstrumentet i 180° runt den lodréta axeln sa att libellen 9 fort-
farande visar uppat, men displayen 7 befinner sig pa den sidan som ar
vand fran dig. Vanta i 10 sek.

@ Tryck sedan pa kalibreringsknappen ”Cal” 20 igen i ca 2 sek. Pa dis-
playen visas kort ”"CAL2”. Darefter visas matvardet (ej langre blin-
kande) pa displayen. Matverktyget ar nu nykalibrerat for denna anligg-
ningsyta.

Anvisning: Om matinstrumentet i steg ® inte vrids i den axel som visas pa

bilden kan kalibreringen inte fullforas korrekt.

Kalibrering av lodrata anliggningsytor (se bild J)

Den yta pa vilken métverktyget laggs upp fér inte avvika mer &n 5° fran verti-

kalplanet. Ar avvikelsen storre avbryts kalibreringen med indikeringen ”-=-".

@ Kopplapa matverktyget och lagg upp det pa den lodréta ytan sa att libel-
len 10 &r riktad uppat och displayen 7 mot dig. Vanta 10's.

@ Tryck sedan under ca. 2 sek pa kalibreringsknappen ”Cal” 20, tills
”CAL1” visas kort pa displayen. Darefter blinkar matvardet pa dis-
playen.

® Vrid métinstrumentet i 180° runt den horisontella axeln s att libellen
10 visar nerat och displayen 7 befinner sig pa den sidan som ar vand
fran dig. Vantai 10 sek.

@ Tryck sedan pa kalibreringsknappen ”Cal” 20 igen i ca 2 sek. Pa dis-
playen visas kort ?"CAL2”. Darefter visas matvardet (ej langre blin-
kande) pa displayen. Matverktyget ar nu nykalibrerat for denna anligg-
ningsyta.

Anvisning: Om métinstrumentet i steg ® inte vrids i den axel som visas pa

bilden kan kalibreringen inte fullforas korrekt.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Hall alltid matverktyget rent for basta matresultat.

Lagra och transportera matverktyget endast i det skyddsfodral som medle-
vererats.

Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte rengérings-
eller [6sningsmedel.

Om matverktyget under en langre tid utsatts for regn kan dess funktion
paverkas menligt. Nar matverktyget torkats av ordentligt ar det ater fullstan-
digt funktionsdugligt. Ingen kalibrering kravs.

For reparation ska matverktyget skickas in i skyddsfodralet 22.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och underhall av pro-
dukter och reservdelar. Sprangskisser och information om reservdelar hittar
du pa:

www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor som galler vara
produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga pro-
duktnumret som finns pa produktens typskylt.
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Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa miljovanligt satt
for atervinning.

Slang inte matverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU méste obrukbara
matverktyg och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas
och pa miljovanligt satt lamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Alle anvisningene ma leses og falges for at maleverktoyet

skal kunne brukes uten fare og pa en sikker mate. Hvis ma-

leverktoyet ikke brukes i samsvar med de foreliggende

anvisningene, kan de integrerte beskyttelsesinnretninge-

ne bli skadet. Varselskilt pa maleverkteyet ma alltid vaere
synlige og leshare. OPPBEVAR DISSE ANVISNINGENE PAETTRYGT
STED, 0G LA DEM FOLGE MED HVIS MALEVERKT@YET SKAL BRUKES
AV ANDRE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller justeringsinnretninger
enn de vi har angitt her eller det utferes andre bruksmetoder, kan
dette fore til en farlig strale-eksponering.

» Maleverktoyet leveres med et advarselsskilt (pa bildet av maleverk-
toyet pa siden med bildene er dette merket med nummer 12).

" LaserRadiation
& Do not stare into beam
_ Class 2 laser product
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

B

» Hvis teksten pa advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak, ma du lime en
etikett pa ditt sprak over dette skiltet for du tar produktet i bruk.
Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se
ikke selv rett inn i den direkte eller reflekterte laser-
stralen. Det kan fere til blending, uhell og ayeskader.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma oyet lukkes bevisst og hodet
straks beveges bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laserbrillene er til
bedre registrering av laserstralen, men de beskytter ikke mot laserstralin-
gen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken. Laserbrillene gir
ingen fullstendig UV-beskyttelse og reduserer fargeregistreringen.

» Maleverktoyet skal alltid kun repareres av kvalifisert fagpersonale
og kun med originale reservedeler. Slik opprettholdes maleverktayets
sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverktoyet uten oppsyn. Du kan ufrivillig
blende personer.

» Ikke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte omgivelser -
der det befinner seg brennbare vasker, gass eller stav. | maleverktay-
et kan det oppsta gnister som kan antenne stav eller damper.

» Nar du sager arbeidsstykker - som du har beregnet vinkelen til med
dette maleverktoyet - ma du alltid felge sikkerhets- og arbeidsin-
struksene til sagen (inklusive informasjonene til posisjonering og
fastspenning av arbeidsstykket). Hvis de nadvendige vinklene ikke kan
innstilles pa en bestemt sag eller sagtype, ma det brukes alternative sage-
metoder. Spesielt spisse vinkler kan sages med en bord- eller handsirkel-
sag i kombinasjon med en konisk spenninnretning.
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Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverktayet, og la denne siden vaere
utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maleverktayet skal brukes til maling og overfaring av helninger og vinkler, be-
regning av enkle og doble gjeeringsvinkler og til kontroll og justering av hori-
sontale og vertikale flater. Det er egnet for bruk innen- og utendars.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for bildet av male-
verktayet pa illustrasjonssiden.

1 Klappben
Vindu for display
Lasehjul
Basisben
Deksel til batterirom
Lasing av batteridekselet
Display Vinkelmaler
Display Helningsmaler
Libell for vannrett oppretting
Libell for loddrett oppretting
Utgang laserstrale
Laser-advarselsskilt
Serienummer
P3-/av-tast «<ON/OFF»
Knapp «MTR1» for enkel gjeering
Knapp «MTR2» for dobbel gjaring
Tast «<HOLD»
Pa-/av-tast for laser
Tast lydsignal
Knapp for kalibrering / skifte av enhet
Benforlengelse
22 Beskyttelsesveske

O oo ~NOOOOG A~ WN

N R R N
B O WOWOO~NOOGA_WNRO

Visningselementer

a Indikator «H» for lagret verdi «<HOLD»
Batteri-indikator
Indikator for vertikal gjeringsvinkel «BVL»
Indikator for horisontal gjaeringsvinkel «<MTR»
Indikator for hjgrnevinkel «CNR»
Indikator for helningsvinkel «<SPR»
MaleverdiVinkelmaler
Opprettingshjelp
Indikator for laserdrift
k/m Visning av maleenhet

n MaleverdiVinkelmaling

o Visning for lydsignal

T0Q -~ ® Q0 T

-
— =

Tekniske data
Produktnummer 3601K76400
«HOLD»-funksjon o
Driftstype «enkel gjaering» )
Driftstype «dobbel gjaering» °
Driftsmodus «Helningsmaling» °
Displaybelysning )
Kalibrering )
Maleomréde vinkelmaler 0°...270°
Malengyaktighet vinkel +0,1°
Minste indikatorenhet 0,1°
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Batterier 4x1,5VLR6 (AA)
Oppladbare batterier 4x1,2VHRG (AA)
Driftstid (alkaliske manganbatterier) ca.!) 50h
Automatisk utkopling etter ca. 30 min
Benlengde 600 mm
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 1,7 kg
Maleomréade helningsmaler 0-360°(4x90°)
1) Driftstid uten laser
2) Arbeidsomradet kan reduseres pa grunn av ugunstige omgivelsesvilkar
(f.eks. direkte sol).
Serienummeret 13 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av méleverktayet.
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Digital vinkel- og helningsmaler GAM 270 MFL
Malengyaktighet helningsmaler

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Arbeidsomrade laser?) 30m
Vertikal nivelleringsnayaktighet laser +0,5 mm/m
Horisontal nivelleringsnayaktighet laser +1mm/m
Avstand laserutgang — underkant til maleverktayet 30 mm
Laserklasse 2
Lasertype 650 nm, <1 mW
Diameter laserstrale (ved 25 °C) ca.

- pa5 mavstand 3mm
- pa 10 mavstand 8mm
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Mal (lengde x bredde x hayde) 684 x52x60 mm
IP 54 (beskyttet mot stev og vannsprut) °

1) Driftstid uten laser

2) Arbeidsomradet kan reduseres pa grunn av ugunstige omgivelsesvilkar
(. eks. direkte sol).

Serienummeret 13 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av maleverktayet.

Montering

Innsetting/utskifting av batterier (se bilde A)

» Kople laseren alltid ut fer du skifter ut batteriet. En laser som er innko-
plet utilsiktet kan blende personer.

Til drift av maleverktayet anbefales det & bruke alkali-mangan-batterier eller

oppladbare batterier.

Til &pning av batteriromdekselet 5 trykker du lasen 6 i pilretning og slar opp

batteriromdekselet. Sett inn batteriene. Pass pa korrekt poling som vist pa

innersiden av batteriromdekselet.

Batteriindikator

Batteriindikatoren b viser alltid gjeldende batteristatus:

Batteriet er over 90 % ladet.

Batteriets ladeniva er mellom 60 % og 90 %.

Batteriets ladeniva er mellom 30 % og 60 %.

Batteriets ladeniva er mellom 10 % og 30 %.

. Dentomme batteriindikatoren blinker. Batteriets ladenivd er under

~ [ 10%. Du kan maleica. 15-20 minutter til etter at indikatoren har
7T begyntablinke.

Skift alltid ut alle de vanlige batteriene hhv. de oppladbare batteriene pa
samme tid. Bruk kun vanlige batterier eller oppladbare batterier fra en produ-
sent og med samme kapasitet.

» Ta de vanlige batteriene hhv. de oppladbare batteriene ut av male-
verktayet, nar duikke bruker det over lengre tid. De vanlige og de opp-
ladbare batteriene kan korrodere ved lengre tids lagring og lades ut auto-
matisk.

Pasetting av benforlengelsen

Skyv benforlengeren 21 pa det bevegelige benet 1 forfra. Se pilen pa benfor-
lengeren. Skyv benforlengeren sa langt det er mulig over leddet til maleverk-
toyet.

Bruk

Igangsetting

> Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og direkte solstraling.

» lkke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer eller tempera-
tursvingninger. La det f. eks. ikke ligge i bilen over lengre tid. La male-
verktayet farst tempereres ved starre temperatursvingninger far du tar
det i bruk. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger kan
presisjonen til méleverktayet innskrenkes.

» Unnga kraftige stat mot maleverktoyet eller at det faller ned. Etter
sterke ytre innvirkninger pa maleverktayet ber du alltid gjennomfare en
neyaktighetskontroll far du arbeider videre (se «Ngyaktighetskontroll og
kalibrering av maleverkteyet», side 88).

» Hold liggeflatene og anleggskantene til maleverktgyet rene. Beskytt
maleverktoyet mot slag og stet. Smusspartikler eller deformeringer kan
fare til feilmalinger.

Inn-/utkobling

» Ikke la det innkoblede maleverktayet sta uten oppsyn og sla male-
verktayet av etter bruk. Andre personer kan blendes av laserstralen.

Trykk pa-/av-tasten til inn- hhv. utkobling av méleverktayet «ON/OFF» 14.

Hvis indikatoren «H» lyser, er en verdi fortsatt lagret fra den siste malingen.

Denne verdien kan slettes med et trykk pa knappen «ON/OFF» 14.

Hvis det i ca. 30 min ikke trykkes pd noen tast og det ikke males noen vinkel,
sa slas maleverktoyet automatisk av for a skane batteriene.
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Oppretting med libellene
Med libellen 9 kan du rette maleverktayet opp vannrett og med libellen 10
kan du rette det opp loddrett.

Rotere visningen

Hvis du dreier maleverktayet 180°, dreies ogsa visningen automatisk, slik at
den viste verdien blir lettere a lese.

Driftstype «standardmaling»

Etter hver innkopling befinner maleapparatet seg i driftstypen «standardma-
ling».

| driftsmodusen «Standardmaling» utferes vinkelmaling og helningsmaling
samtidig.

Driftsmodus Vinkelmaling

Vinkelmaling (se bildene C-D)

Legg klappbenet 1 og basisbenet 4 flatt mot eller pa kanten som skal males.
Den anviste maleverdien g tilsvarer den indre vinkelen w mellom basis- og
klappbenet.

Denne maleverdien vises pa displayet 7 helt til du endrer pa vinkelen mellom
det bevegelige benet 1 og et faste benet 4.

Overfaring av vinkler (se bilde E)

Mal vinkelen som skal overfares ved a legge klapp- og basisbenet mot angitt
vinkel.

Stillingen til benene kan lases mekanisk ved at lasehjulet 3 skrus fast. Den
viste verdien lagres ikke.

Legg maleverktayet i ansket posisjon pa arbeidsstykket. Bruk bena som linjal
til overfaring av vinkelen.

Lagre maleverdier

For a lagre en maleverdi trykker du kort pa lagringsknappen «HOLD» 17. In-
dikatoren ablinker pa displayet som bekreftelse. Denviste verdien fryses, og
den endres ikke hvis benet beveges. Hvis lagringsknappen «HOLD» trykkes
pa nytt, vises indikatoren a permanent pa displayet. Den viste verdien en-
dres ndr benet beveges. Den tidligere fryste verdien er na lagret i bakgrun-
nen. Nar lagringsknappen «<HOLD» 17 trykkes pa nytt, vises den tidligere la-
grede verdien, og indikatoren a blinker.

For a slette innholdet i minnet trykker du kort pa knappen 14.

En tidligere lagret verdi ma slettes for at en ny verdi skal kunne lagres.Lagre-
de verder kan ikke overskrives.

Minneverdien opprettholdes ogsa nar maleverktayet slds av (manuell eller
automatisk). Men den slettes ved batteriskifte hhv. ved tomme batterier.

Maling med benforlengelse (se bildene G-H)

Benforlengeren 21 gjer det mulig a male vinkler nar anleggsflaten er kortere
enn det bevelige benet 1.

Legg det faste benet 4 og benforlengeren flatt inntil kantene som skal males.
Pa displayet anvises vinkelen w mellom basis- og klappben som méleverdi.
Den sgkte vinkelen v mellom basisben og benforlengelse kan du beregne pa

falgende méte:
v=180°-w

Bosch Power Tools 160992A3SG|(11.1.17)

e




Z
% é OBJ_BUCH-2370-004.book Page 86 Wednesday, January 11,2017 3:01 PM %

86 | Norsk

Driftstype «enkel gjering»

Driftstypen «enkel gjaering» («Simple MTR») er til beregning av skjeerevinke-
len «MTR», nar to arbeidsstykker med samme gjaering skal danne en utven-

dig vinkel x° mindre enn 180° (f. eks. til gulvlister, sayler i trappegelender el-
ler bilderammer).

Driftsmodusen «Enkel gjeering» aktiveres med et trykk pa knappen «MTR1».
Til beregningen av «<MTR» brukes alltid den viste verdien. Hvis en lagret verdi
vises (visningen a blinker), blir beregningen utfert med den lagrede verdien,
uavhengig av stillingen til benene.

A

x°

Hvis arbeidsstykkene skal tilpasses i et hjgrne (f.eks. til gulvlister), ma du
male hjgrnevinkelen x° ved a legge klapp- og basisbenet mot. For angitte vin-
kler (f.eks. bilderammer) apner du klapp- og basishenet helt til ansket vinkel
vises pa displayet.

“‘\?‘ '177'9

Det beregnes den horisontale gjaringsvinkelen «MTR» («Miter Angle»: hori-
sontal gjeeringsvinkel), som de to arbeidsstykkene skal forkortes med. Sag-
bladet star ved disse gjaringssnittene loddrett til arbeidsstykket (den verti-
kale gjeeringsvinkelen er 0°).

Trykk pa knappen 15. Den beregnede horisontale gjeeringsvinkelen «MTR»,
som mastilles inn pa kapp- og gjaeringssagen, og indikatoren «MTR» vises pa
displayet.

Trykk pa knappen «MTR1» 15 for a skifte fra driftsmodusen «Enkel gjeering»
til driftsmodusen «Vinkelmaling».

Ogsa ved a trykke pa av/pa-knappen «ON/OFF» skifter du til driftsmodusen
«Vinkelmaling» igjen. Da blir imidlertid ogsa en «cHOLD»-verdi som eventuelt
er lagret, slettet.

Merk: Den beregnede horisontale gjaeringsvinkelen «MTR» kan kun overtas
for kapp- og gjeeringssager, der innstillingen for loddrette snitt er pa 0°. Hvis
innstillingen for loddrette snitt er pa 90°, ma du beregne vinkelen for sagen
pa felgende mate:

90°-anvist vinkel «MTR» = vinkel som skal innstilles pa sagen.

Driftstype «dobbel gjaering»

Driftstypen «dobbel gjeering» («Compound MTR») er til beregning av hori-
sontale og vertikale gjaeringsvinkler, nar to arbeidsstykker med flere vinkler
(. eks. taklister) skal state ngyaktig mot hverandre.

Driftsmodusen «Dobbel gjaering» aktiveres med et trykk pa knappen
«MTR2». Til beregningen av vinklene brukes alltid den viste verdien for ben-
stillingene. En «<HOLD»-verdi som eventuelt er lagret, slettes nar driftsmodu-
sen «Dobbel gjeering» avsluttes.
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Utfer arbeidsskrittene nayaktig i angitt rekkefalge.
«1. SPR»: Lagre helningsvinkelen (Spring Angle)

Helningsvinkelen kan lagres pé forskjellige mater:

- Apne det bevegelige og det faste benet helt til ansket helningsvinkel vises
padisplayet.

- Huvis helningsvinkelen ikke er kjent, maler du denne. Da legger du emnet
som skal males, mellom det faste og bevegelige benet pa verktayet.
Hvis emnet er svaert smalt eller lite, slik at det er umulig & foreta malingen,
bruker du et egnet hjelpemiddel (f. eks. en meterstokk) og stiller deretter
inn vinkelen pa méleverktayet.

Trykk pa tasten 16, for a lagre den mélte hhv. fremhentede helningsvinkelen

for dobbel gjeering. Pa displayet vises «SPR» og den aktuelle vinkelen.

Hvis vinkelen ved trykking av tasten 16 er pa mer enn 90°, men mindre enn

180°, beregnes helningsvinkelen «SPR» automatisk pa nytt pa felgende ma-

te:

«SPR» = 180° - malt hhv. innstilt vinkel.

«2. CNR»: Lagring av hjernevinkel (Corner Angle)

Legg det bevegelige og det faste benet flatt inntil veggene for a male hjgrne-
vinkelen, les av den malte hjgrnevinkelen eller still inn en kjent hjgrnevinkel.

Trykk igjen pa tasten 16, for & lagre den malte eller fremhentede hjgrnevin-
kelen for dobbel gjeering. Pa displayet vises «CNR» og den aktuelle vinkelen.

«3. MTR»: Fastsette horisontal gjaeringsvinkel (Miter Angle)

Trykk igjen pa tasten 16 Pa displayet vises «MTR» og den beregnede hori-
sontale gjaeringsvinkelen for kapp- og gjeeringssagen.

«4. BVL»: Fastsette vertikal gjaeringsvinkel (Bevel Angle)

Trykk igjen pa tasten 16 Pa displayet vises «BVL» og den beregnede vertikale
gjeeringsvinkelen for kapp- og gjeeringssagen.

Ved behov kan den horisontale og vertikale gjaringsvinkelen aktivieres igjen,
men kun sa lenge tasten 15 til skifting av driftstypen ikke ble trykt. Til aktive-
ring av vinklene trykker du pa tasten 16. Pa displayet vises «<MTR» og den be-
regnede horisontale gjaeringsvinkelen, etter en ny trykking pa tasten 16
«BVL» og den vertikale gjeeringsvinkelen.

Trykk pa knappen 15 i under 1 sekund for  ga tilbake fra driftsmodusen
«Dobbel gjaring» til driftsmodusen «Vinkelmaling».
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Merk: Den beregnede horisontale gjaeringsvinkelen «MTR» kan kun overtas
for kapp- og gjaeringssager, der innstillingen for loddrette snitt er pa 0°. Hvis
innstillingen for loddrette snitt er pa 90°, ma du beregne vinkelen for sagen
pa felgende mate:

90°-anvist vinkel «kMTR» = vinkel som skal innstilles pa sagen.

Driftsmodus Helningsmaling

Inn-/utkopling laser

For a sla laseren av og pa trykker du pa av/pa-knappen 18.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr og se ikke selvinnila-
serstralen, heller ikke fra lang avstand.

» Lamaleverktoyet med innkoplet laser ikke vare uten oppsyn og sla
av laseren etter bruk. Andre personer kunne bli blendet av laserstralen.

Nar du ikke bruker laseren, sla den av for a spare energi.

Skifting av malenheter (se bilde B)

Du kan nar som helst skifte mellom malenhetene «°», «%» og «<mm/m». Trykk
til dette pa tasten for skifting av malenhetene 20 sa ofte til den enskede mal-
enheten vises i displayet k/m. Den aktuelle maleverdien omregnes automa-

tisk.

Innstillingen av malenheten opprettholdes ved ut- oginnkobling av maleverk-
tayet.

Inn-/utkopling av lydsignalet

Med tasten lydsignal 19 kan du kople lydsignalet inn og ut. Ved innkoplet lyd-
signal vises i displayet visningen 0.

Innstillingen av lydsignalet opprettholdes ved ut- og innkobling av maleverk-
tayet.

Melding av maleverdien og opprettingshijelp (se bilde F)

Maleverdien aktualiseres ved hver bevegelse av maleverkteyet. Vent med av-

lesing av méleverdien etter starre bevegelser av maleverkteyet til verdien
ikke lenger forandrer seg.

Avhengig av maleverktayets posisjon anvises maleverdien og malenheten pa
displayet dreid 180°. Slik kan meldingen ogsa avleses ved arbeid over hodet.
Med justeringshjelpen h/i pa displayet angir maleverktayet hvilken retning
det mé helles i for vannrett eller horisontal stilling.

Nar malverdien er oppnadd slukner pilene til opprettingshjelp h/i og ved inn-
koplet lydsignal lyder en kontinuerlig lyd.

Maling/overforing helninger bergringslas

Ved hjelp av laseren kan du male hhv. overfare helninger bergringslest, ogsa
over storre avstander.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr og se ikke selv innii la-
serstralen, heller ikke fra lang avstand.

» Bruk alltid kun midten pa laserpunktet til markering. Sterrelsen til la-
serpunktet endres med avstanden.

For a male helninger justerer du maleverktayet slik at laserstralen gar langs
flaten som skal méles. For & overfare helninger justerer du maleverkteyet
slik at den @nskede helningen vises som maleverdi n, og overfarer helningen
til malflaten ved hjelp av laserpunktet.

Merk: Ta ved overfaring av helninger ved hjelp av laseren hensyn til at lase-
ren trer ut 30 mm over maleverktgyets underkant.

Neyaktighetskontroll og kalibrering av maleverktoyet

Kontroll av malengyaktigheten

Kontroller maleverkteyets nayaktighet for kritiske malinger, etter kraftige
temperaturendringer og etter kraftige stat.

Fer maling av vinkler < 45° bar det kontrolleres pa en plan, omtrent vannrett
flate, fer maling av vinkler >45°madet kontrolleres pa en plan, omtrent lodd-
rett flate.

Sla pa maleverktayet og legg det pa den vannrette hhv. loddrette flaten.
Velg malenheten «°» (se «Skifting av malenheter», side 88).
Vent i 10 sekunder og skriv sa opp maleverdien.

Drei maleverktayet 180°rundt den loddrette aksen. Vent panytti 10 s og no-
ter den andre maleverdien.

» Kalibrer méleverktayet bare, hvis differansen av begge maleverdier
erstorreenn0,1°.

Kalibrer maleverktayet i den posisjonen (loddrett hhv. vannrett), der diffe-
ransen mellom méleverdiene ble registrert.

Kalibreringen kan bare utfares med bunnsiden.

Kalibrering av vannrette flater (se bilde )

Flaten du legger maleverktayet pa ma ikke avvike mer enn 5° fra vannrett.

Hvis avviket er starre, avbrytes kalibreringen med meldingen «=--».

@ Kople inn méleverktayet og legg det pa den vannrette flaten slik at libel-
len 9 peker oppover og displayet 7 er rettet mot deg. Venti 10s.

@ Trykk deretterica. 2 s pa kalibreringstasten «Cal» 20 til «CAL1» vises
en kort stund pa displayet. Deretter blinker maleverdien pa displayet.
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® Dreimaleverktgyet 180°rundt den vertikale aksen, slik at libellen 9 fort-
satt peker opp, men displayet 7 er pa den siden som vender bort fra
deg. Vent 10 sekunder.

@ Trykk deretter pa kalibreringstasten «Cal» 20 i ca. 2 sekunder. Pa dis-
playet vises kort «CAL2». Deretter vises maleverdien (lyser fast) pa dis-
playet. Maleverktayet er na kalibrert pa nytt for denne overflaten.

Merknad: Hvis ikke maleverkteyet dreies rundt aksen som vises pa bildet i

trinn @, kan ikke kalibreringen fullferes pa riktig mate..

Kalibrering av loddrette flater (se bilde J)

Flaten du legger maleverktayet pa ma ikke avvike mer enn 5° fraloddrett.

Hvis avviket er starre, avbrytes kalibreringen med meldingen «---».

@ Kopleinn maleverktayet og legg det mot den loddrette flaten slik at libel-
len 10 peker oppover og displayet 7 er rettet mot deg. Venti 10 s.

@ Trykk deretterica. 2 s pa kalibreringstasten «Cal» 20 til «CAL1» vises
en kort stund pa displayet. Deretter blinker maleverdien pa displayet.

® Dreimaleverktayet 180°rundt den horisontale aksen, slik at libellen 10
peker ned, men displayet 7 er pa den siden som vender bort fra deg.
Vent 10 sekunder.

@ Trykk deretter pa kalibreringstasten «Cal» 20 i ca. 2 sekunder. Pa dis-
playet vises kort «CAL2». Deretter vises maleverdien (lyser fast) pa dis-
playet. Maleverktayet er na kalibrert pa nytt for denne overflaten.

Merknad: Hvis ikke maleverktayet dreies rundt aksen som vises pa bildet i

trinn @, kan ikke kalibreringen fullferes pa riktig mate..

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering
Hold maleverktayet alltid rent, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Maleverkteyet ma kun lagres og transporteres i medlevert beskyttelsesves-
ken.

Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre vaesker.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengjarings- eller lgse-
midler.

Hvis maleverktayet skulle utsettes for regn over lengre tid, kan funksjonen
innskrenkes. Men etter en fullstendig terking kan maleverkteyet igjen brukes
uten innskrenkninger. En kalibrering er ikke ngdvendig.

Send maleverktayet inn til reparasjon i beskyttelsesvesken 22.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og vedlikehold av pro-
duktet samt om reservedeleler. Sprengskisser oginformasjon om reservede-
ler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal angdende vare
produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Maleverktay, tiloehar og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig gjenvin-
ning.

Maleverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om ubrukelige
maleapparater og iht. det europeiske direktivet
2006/66/EC ma defekte eller oppbrukte batterier/opplad-
bare batterier samles inn adskilt og leveres inn til en milje-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi
Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet on luettava ja niitd on noudatettava, jotta

mittaustyokalua voitaisiin kdyttaa turvallisesti. Jos mitta-

ustydkalua ei kdyteta oheisia ohjeita noudattaen, tima

voi aiheuttaa haittaa mittaustyokaluun kuuluville suojaus-

toimenpiteille..:A'Iéi koskaan peita tai poista mittaustyéka-
lussa olevia varoituskilpid. SAILYTA NAMA OHJEET HUOLELLISESTI JA
LUOVUTA NE MITTAUSTYOKALUN MUKANA, JOS LUOVUTAT LAITTEEN
EDELLEEN.
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» Varoitus - jos kdytetadn muita, kuin tdssa mainittuja kaytto- tai saa-
tolaitteita tahi menetelldan eri tavalla, saattaa tama johtaa vaaralli-
sen sdteilyn altistukseen.

» Mittaustyokalu toimitetaan varustettuna varoituskilvelld (mittaus-
tyokalun grafiikkasivulla olevassa kuvassa merkitty numerolla 12).

" laserRadiaton
& Do not stare into beam
Class 2 laser product
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Jos varoituskilven teksti ei ole sinun kielellasi, liimaa ennen ensim-
maista kdyttoa toimitukseen kuuluva, oman kielesi tarra alkuperai-
sen kilven paille.

Ali suuntaa lasersidetta ihmisiin tai eldimiin alaka
myoskaan itse katso suoraan kohti tulevaan tai heijas-
tuneeseen lasersdteeseen. Lasersade voi aiheuttaa hai-
kaistymista, onnettomuuksia tai vaurioittaa silmia.

» Jos lasersdde osuu silmaan, sulje silmét tarkoituksella ja kadnna paa
vilittomasti pois sateen linjalta.

» Ald tee mitaan muutoksia laserlaitteistoon.

> Ali kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertarkkailulasien tar-

koitus on erottaa lasersade paremmin, ne eivat kuitenkaan suojaa lasersa-
teeltd.

» Ali kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tieliikenteessi. La-
sertarkkailulasit eivat anna taydellistd UV-suojaa, ja ne alentavat vérien
erotuskykya.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden korjata mittaus-
tyokalusi ja salli korjauksiin kdytettadvan vain alkuperdisia varaosia.
Taten varmistat, etta mittaustyokalu sailyy turvallisena.

» Ald anna lasten kiyttia lasermittaustydkalua ilman valvontaa. He voi-
vat tahattomasti sokaista ihmisia.

»> Ali tyoskentele mittaustyokalulla rijahdysalttiissa ympiristoss,
jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya. Mittaustyokalussa voi muo-
dostua kipindita, jotka saattavat sytyttaa pélyn tai hoyryt.

» Kun sahaat tyokappaleita, joiden kulman olet maarittanyt talla mitta-
ustydkalulla, sinun tulee aina noudattaa kdytetyn sahan turva- ja tyo-
ohjeita tarkasti (tyokappaleen kohdistusta ja kiinnitysta koskevia oh-
jeita mukaan lukien). Jos tarvittavaa kulmaa ei maaratylla sahalla tai
sahamallilla voida asettaa, tulee kdyttaa korvaavia sahausmenetelmia.
Erityisen teravia kulmia voidaan sahata poyta- tai kasipyorosahalla kartio-
maista kiinnityslaitetta kayttaen.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustydkalun kuva ja pida se uloskaannet-
tynd lukiessasi kdyttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu kaltevuuksien ja kulmien mittaamiseen ja siirtd-
miseen, jiiri- ja tuplajiirikulmien laskemiseen sekd vaakasuorien ja pysty-
suorien linjojen tarkastamiseen ja suuntaukseen. Se soveltuu sisa- ja ulko-
kayttoon.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa olevaan mittaustyo-
kalun kuvaan.

Kaannettava varsi

Nayton ikkuna

Lukituspyora

Perusvarsi

Paristokotelon kansi
Paristokotelon kannen lukitus
Naytté Kulmamitta

Naytto Kaltevuusmitta
Vaakasuoran tasauksen libelli
Pystysuoran tasauksen libelli
Laserséteen ulostuloaukko
Laservaroituskilpi
Sarjanumero
Kaynnistyspainike “ON/OFF”
”MTR1”-painike jiirille
”MTR2”-painike tuplajirille
Painike "HOLD”

Laserin kdynnistysnappain
Aanimerkin painike
Kalibrointipainike / mittayksikon vaihtopainike
Varren jatkokappale
Suojalaukku

O oo ~NOOCThA WNPR

[ I I T R O S Ty
NP, OOWO~NOOGAEWNDNERERO

1609 92A3SG|(11.1.17) Bosch Power Tools

e




&

Néayttoelementit
a "H”-ilmaisin "HOLD-tallennusarvolle
b Paristokunnon osoitus
¢ Pystysuoran jiirikulman ilmaisin “BVL”
d Vaakasuoran jiirikulman ilmaisin "MTR”
e Sisdkulman ilmaisin "CNR”
f Kaltevuuskulman ilmaisin ”SPR”
g MittausarvoKulmamitta
h/i Kohdistusapu
j Laserkdyton ilmaisin
k/m Mittayksikon naytto
n MittausarvoKaltevuusmittaus
o Merkkidanen naytto

Tekniset tiedot

Digitaalinen kulma- ja kaltevuusmitta
Tuotenumero
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GAM 270 MFL
3601 K76 400

"HOLD”-toiminto

Toimintamuoto "yksinkertainen viiste”

Toimintamuoto "kaksinkertainen viiste”

“Kaltevuusmittauksen” kayttomuoto

Néyton valaistus

Kalibrointi

Kulmamitan mittausalue

0°...270°

Kulman mittaustarkkuus

+0,1°

Pienin osoitettava yksikko

0,1°

Kayttélampotila

-10°C...+50°C

Varastointilampétila

-20°C...+70°C

Paristot 4x1,5VLR6 (AA)
Akut 4x1,2VHRG6 (AA)
Kayttoaika (alkaalimangaaniparistot) noin? 50h
Poiskytkentaautomatiikka n. 30 min
Varren pituus 600 mm
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 1,7kg

Kaltevuusmitan mittausalue

0-360°(4x90°)

Kaltevuusmitan mittaustarkkuus

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Laserin kantama? 30m
Laserin pystysuora tasaustarkkuus +0,5mm/m
Laserin vaakasuora tasaustarkkuus +1mm/m
Etdisyys laserin ulostuloaukko — mittausty6kalun

alareuna 30 mm
Laserluokka 2
Lasertyyppi 650 nm, <1 mW
Lasersateen halkaisija (lampétilassa 25 °C) n.

- 5 metaisyydelld 3mm
- 10 m etdisyydella 8 mm
llman suhteellinen kosteus maks. 90 %
Mitat (pituus x leveys x korkeus) 684 x52 x 60 mm
IP 54 (poly- ja roiskevesisuojattu) )

1) Kayttoaika ilman laseria

2) Kantama saattaa pienentya epasuotuisten ymparistdolosuhteiden (esim. suora

auringonpaiste) vaikutuksesta.

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 13 mahdollistaa mittaustyckalun yksiselitteisen

tunnistuksen.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto (katso kuva A)
» Sammuta ehdottomasti laser ennen paristojen vaihtoa. Valvomaton la-
ser saattaa haikdista henkildita.
Mittaustydkalun voimanlahteena suosittelemme kdyttamaan alkali-mangaa-
ni-paristoja tai akkukennoja.
Avaa paristokotelon kansi 5 painamalla lukitusta 6 ja kdantamalld kansi auki.
Aseta paristot paikoilleen. Varmista oikea napaisuus paristokotelon sisalla
olevan kuvan mukaisesti.
Paristondytto
Akku-/paristonaytto b ilmoittaa aina nykyisen varaustilan:
[ Pariston varausaste on yli 90 %.
[s Paristonvarausaste on 60-90 %.
[ Paristonvarausaste on 30-60 %.
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[1 Paristonvarausaste on 10-30 %.
~ Tyhjentyneen pariston néyttd vilkkuu. Pariston varaustila on alle
-]~ 10 %. Vilkunnan alkamisen jalkeen voit vield mitata noin 15 - 20 mi-
" nuutin ajan, ennen kuin laite sammuu.

Vaihda aina kaikki paristot tai akkukennot samanaikaisesti. Kayta yksin-

omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja tai akkukennoja.

» Poista paristot tai akkukennot mittaustyokalusta, ellet kdyta sita pit-
kaan aikaan. Paristot ja akkukennot saattavat hapettua tai purkautua it-
sestadn pitkaaikaisessa varastoinnissa.

Varren jatkokappaleen asennus

Tyonna varren jatkokappale 21 etukautta kaannettavan varren 1 paalle. Huo-
mioi tassd yhteydessa varren jatkokappaleessa oleva nuoli. Tyénnd varren
jatkokappale mahdollisimman pitkalle mittaustyokalun nivelen yli.

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

» Aliaseta mittaustydkalua alttiiksi drimmdisille lampétiloille tai lim-
patilan vaihteluille. Ald esim. jata sita pitkdksi aikaa autoon. Anna suur-
ten lampétilavaihtelujen jdlkeen mittaustyokalun lampétilan tasaantua,
ennen kuin kdytat sita. Adrimmaiset lampdtilat tai lampétilavaihtelut voi-
vat vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Vilta kovia iskuja tai mittaustyokalun pudottamista. Jos mittaustyo-
kaluun on vaikuttanut voimakkaita ulkoisia voimia, suorita tarkkuustarkis-
tus ennen tyon jatkamista (katso "Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus ja
kalibrointi”, sivu 96).

» Pida mittaustydkalun tukipinnat ja alistusreunat puhtaina. Suojaa
mittaustyokalua iskuilta ja kolhuilta. Likahiukkaset tai muodonmuutok-
set saattavat johtaa mittausvirheisiin.

Kaynnistys ja pysdytys

» Al jati kytkettyd mittaustyokalua ilman valvontaa ja sammuta mitta-
ustyokalu kayton jalkeen. Lasersade saattaa haikdista muita henkiloita.

Paina kaynnistyskytkinta mittauslaitteen kaynnistamiseksi tai pysayttami-

seksi "ON/OFF” 14.

Jos ”H”-ilmaisin palaa, muistissa on vield edellisesta mittauksesta saatu ar-

vo. Tamda arvo voidaan poistaa painamalla lyhyesti "ON/OFF” 14-painiketta.

Jos n. 30 minuutin aikana ei paineta mitadn mittaustydkalun painiketta, mit-

taustyokalu sammuttaa itsensd automaattisesti paristojen saastamiseksi.

Suuntaus vesivaakojen kanssa

Vesivaa'an 9 avulla voidaan mittaustyokalu suunnata vaakasuoraan ja vesi-

vaa'alla 10 pystysuoraan.

Nayton kddntdaminen

Kun kaannat mittaustyokalua 180° verran, myds ndytto kaantyy automaatti-

sesti, jotta ndytetty arvo pystytaan lukemaan paremmin.

Toimintamuoto "vakiomittaus”

Jokaisen kdynnistyksen jalkeen mittausty6kalu on toimintamuodossa "vaki-
omittaus”.

"Vakiomittauksen” kdyttomuodossa kulmamittaus ja kaltevuusmittaus suori-
tetaan samanaikaisesti.

Kulmamittauksen kayttomuoto

Kulman mittaus (katso kuvat C-D)

Aseta kadntovarsi 1 ja perusvarsi 4 tasoihin mitattavien reunojen palle tai
vastaan. Nayton mittausarvo g vastaa perus- ja kdantovarren valista sisakul-
maaw.

Tama mittausarvo nakyy niin kauan ndyt6lla 7, kunnes muutat taitto-olan 1 ja
perusolan 4 valista kulmaa.

Kulman siirto (katso kuva E)

Mittaa siirrettava kulma asettamalla kaanto- ja perusvarsi annettuun kulman
paalle.

Voit lukita varsien asennon mekaanisesti kiertdmalld lukituspy6ran 3 kiinni.
Naytettya arvoa ei tallenneta muistiin.

Aseta mittaustyokalu haluttuun asentoon tyokappaletta vasten. Kayta varret
viivoittimina kulmaa merkittaessa.

Mittausarvojen tallentaminen

Kun haluat tallentaa nykyisen mittausarvon, paina lyhyesti "7HOLD” 17-tal-
lennuspainiketta. Taman vahvistaa naytossa vilkkuva a-ilmaisin. Parhaillaan
ndytossa oleva arvo pidetdan samana, vaikka vartta liikutettaisiin. Jos painat
”HOLD”-tallennuspainiketta uudelleen, a-ilmaisin palaa ndytossa jatkuvasti.
Ndytetty arvo muuttuu varren liikkeen mukaan. Aiemmin “jaadytetty” arvoon
nyt muistissa taustalla. Kun painat "HOLD” 17-tallennuspainiketta uudel-
leen, aiemmin tallennettu arvo tulee naytt6on ja a-ilmaisin vilkkuu.

Kun haluat poistaa tallennetun arvon, paina 14-painiketta lyhyesti.

Uuden arvon tallentamiseksi aiemmin tallennettu arvo taytyy poistaa. Tallen-
nettujen arvojen padlle ei voi kirjoittaa.
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Muistin arvo sailyy my6s kun mittaustyokalu sammutetaan (manuaalisesti tai
automaattisesti). Se poistuu kuitenkin paristonvaihdossa tai jos paristot tyh-
jenevat.

Mittaus varren jatkokappaletta kdyttden (katso kuvat G-H)
Varren jatkokappale 21 mahdollistaa kulmamittauksen, kun asetuspinta on
lyhyempi kuin taitettava varsi 1.
Aseta perusvarren 4 ja varren jatkokappaleen pinta mitattavan reunan
padlle.
Naytossa nakyy mittausarvona perus- ja kdannettavan varren valinen kulma
w. Haetun perusvarren ja varren jatkokappaleen vélisen kulman v voit laskea
seuraavalla tavalla:

v=180°-w

Toimintamuoto “yksinkertainen viiste”

Toimintamuoto "yksinkertainen viiste” (*Simple MTR”) on tarkoitettu sa-
hauskulman "MTR” laskemiseen, kun kahden saman viisteen omaavan tyo-
kappaleen tulee muodostaa mielivaltaisen alle 180° ulkokulman x° (esim. jal-
kalistat, porraskaidepylvadt tai kuvakehykset).

“Jiiri”-kdyttomuoto aktivoidaan painamalla "MTR1”-painiketta. "MTR”-jiirin
laskentaan kdytetaan aina ndyt6ssa olevaa arvoa. Jos tallennettu arvo on par-
haillaan ndytossa (a-naytto vilkkuu), laskenta suoritetaan tallennetulla arvol-
la riippumatta varsien asennosta.

Jos tyokappaleita tulee sovittaa kulmaan (esim. jalkalistat), mittaat sisékul-
man x° asettamalla kaanto- ja perusvarret siihen. Annettuja kulmia varten
(esim. kuvakehykset) avaat kaanto- ja perusvarret, kunnes haluttu kulma né-
kyy ndytossa.

ﬁﬁ

>

W

/

Lasketaan vaakasuora jiirikulma ”"MTR” ("Miter Angle”: vaakasuora jiirikul-
ma), jonka verran kaksi tyokappaletta on lyhennettava. Sahantera on ndissa
jiirisahauksissa kohtisuorassa tyokappaletta vasten (pystysuorajiirikulmaon
0°).
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Paina 15-painiketta. Naytt6on tulee laskettu vaakasuora "MTR™-jiirikulma,
joka taytyy saataa katkaisu- ja jiirisahaan, seka "MTR”-ilmaisin.

Paina ”"MTR1” 15-painiketta, kun haluat palata "jiiri”-kayttomuodosta takai-
sin “kulmamittaus™-kayttémuotoon.

My0s painamalla lyhyesti “ON/OFF”-kayttopainiketta palaat takaisin “kulma-
mittaus”-kdyttomuotoon. Talldin kuitenkin mahdollinen muistiin tallennettu
”HOLD-arvo poistetaan.

Huomio: Laskettu vaakasuora jiirikulma ”"MTR” voidaan siirtad vain katkaisu-
jajiirisahoihin, joissa pystysuoran sahauksen asetus on 0°. Jos asetus pysty-
suorissa sahauksissa on 90°, tulee sinun laskea sahan kulma seuraavasti:
90° - naytetty kulma ”"MTR” = sahaan asetettava kulma.

Toimintamuoto "kaksinkertainen viiste”

Toimintamuotoa "kaksinkertainen viiste” (’Compound MTR”) kdytetaan
vaakasuorien ja pystysuorien jiirikulmien laskentaan, kun kaksi tyokappalet-
ta liittyvat toisiinsa tasmallisesti moninkertaisin kulmin (esim. sisakattolis-
tat).

"Tuplajiiri”-kdyttémuoto aktivoidaan painamalla "MTR2”-painiketta. Kulmi-
en laskentaan kaytetadn aina varsien asennot ilmoittavaa arvoa, joka nakyy
naytossd. Mahdollinen muistiin tallennettu "HOLD”-arvo poistetaan "tuplajii-
ri”-kdyttdmuodon lopettamisen yhteydessa.

Suorita tyévaiheet tarkasti mainitussa jarjestyksessa.

1. SPR”: kaltevuuskulman (Spring Angle) tallennus

\1&% sméﬁ

Kaltevuuskulma voidaan tallentaa seuraavilla tavoilla:

- Avaa taitettavaa vartta ja perusvartta kunnes ndyt6ssa ilmoitetaan ha-
luamasi kaltevuuskulma.

- Jos et tiedd kaltevuuskulmaa, mittaa se. Aseta sitd varten mitattava ty6-
kappale taitettavan varren ja perusvarren valiin.
Jos et pysty mittaamaan mittaustyokalulla erityisen kapeita tai pienid tyo-
kappaleita, kdyta siind tapauksessa apuvalinetta, esim. kulmamittaa, ja
saada kulma sitten mittaustyokaluun.

Paina ndppaintd 16, tallentaaksesi mitatun tai kutsutun kaltevuuskulman
kaksoisviistetta varten. Naytossa nakyvat "SPR” ja kyseinen kulma.

Jos kulma, ndppdinta 16 painettaessa on yli 90°, mutta alle 180°, lasketaan
kaltevuuskulma "SPR” automaattisesti seuraavasti:

"SPR” = 180° - mitattu tai asetettu kulma.

”2. CNR”: Sisakulman (Corner Angle) tallennus

Aseta taitettava varsi ja perusvarsi nurkan kulman mittausta varten seinapin-
tojavasten ja lue nurkan mitattu kulma tai sddda nurkan lukemaksi ennestaan
tietamasi kulma.

Paina uudelleen nappdinta 16, tallentaaksesi mitatun tai kutsutun sisakul-
man kaksoisviistetta varten. Naytossa nakyvat "CNR” ja kyseinen kulma.
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”3. MTR”: vaakasuoran jiirikulman (Miter Angle) maarittiminen

Paina uudelleen painiketta 16 Nayttoon tulee "MTR” ja laskettu vaakasuora
jiirikulma katkaisu- ja jiirisahaa varten.

”4. BVL”: pystysuoran jiirikulman (Bevel Angle) marittaminen

Paina uudelleen painiketta 16 Nayttoon tulee "BVL” ja laskettu pystysuora
jiirikulma katkaisu- ja jiirisahaa varten.

Tarvittaessa voidaan vaakasuora ja pystysuora jiirikulma kutsua uudelleen,
mutta vain niin kauan, kuin nappdinta 15 toimintamuodon vaihtamiseksi ei
paineta. Paina kulman kutsumiseksi nappdintd 16. Nayttoon tulee "MTR” ja
laskettu vaakasuora jiirikulma, ja nappaimen 16 "BVL” uudelleen painalluk-
sen jalkeen pystysuora jiirikulma.

Paina 15-painiketta alle 1 sekunnin ajan, kun haluat palata "tuplajiiri”-kdytto-
muodosta takaisin "kulmamittaus™-kayttdmuotoon.

Huomio: Laskettu vaakasuora jiirikulma ”MTR” voidaan siirtaa vain katkaisu-
jajiirisahoihin, joissa pystysuoran sahauksen asetus on 0°. Jos asetus pysty-
suorissa sahauksissa on 90°, tulee sinun laskea sahan kulma seuraavasti:
90° - naytetty kulma ”"MTR” = sahaan asetettava kulma.

Kaltevuusmittauksen kayttomuoto

Laserin kdynnistys ja pysaytys

Laserin paalle- tai poiskytkemiseksi paina 18-kayttopainiketta.

» Al3 koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin tai eldimiin, 413 myoskaan
itse katso lasersateeseen edes kaukaa.

» Al3 jata mittaustyokalua kytketylli laserilla ilman valvontaa, ja sam-
muta laser kdyton jalkeen. Lasersade saattaa haikaistd muita henkilgita.

Pysayta laser energiansadston takia, kun et kayta sitd.

Mittayksikon vaihto (katso kuva B)

Voit milloin vain vaihtaa mittayksikoiden ”°”, "% ja "mm/m” valilld. Paina mit-
tayksikon vaihdon painiketta 20 niin monta kertaa, etta haluttu mittayksikko
iimestyy nayttoon k/m. Kyseessa oleva mittausarvo muuntuu automaattisesti.
Mittayksikon asetus sailyy, kun mittalaitteesta katkaistaan ja kytketdan virta.

Kaynnistyksen/poiskytkennan danimerkki

Aanimerkin painikkeella 19 voit kytkea dénimerkin palle ja pois paaltd. Aa-
nimerkin ollessa kytkettyna, nakyy naytossa 0.

Merkkidanen asetus sailyy, kun mittaustyokalusta katkaistaan ja kytketaan
virta.

Mittausarvon ndytto ja suuntausavut (katso kuva F)

Mittausarvo pdivittyy mittauslaitteen jokaisella liikkeelld. Odota mittauslait-
teen suuremman liikkeen yhteydessa, kunnes mittausarvo ei enad muutu, en-
nen kuin luet sen.

Riippuen mittauslaitteen asennosta, mittausarvo ja mittayksikko naytossa
osoitetaan 180° kierettynd. Tasta johtuen voidaan nayttd lukea myos, kun
ty6skennelldan paan ylapuolella.

Mittaustyokalu ndyttad nayton kohdistimilla h/i, mihin suuntaan laitetta tay-
tyy kallistaa vaakasuoran tai pystysuoran asennon sadtamiseksi.

Kun tavoitearvo on saavutettu, suuntausavun hfi nuolet sammuvat ja, jos aa-
nimerkki on kytkettynd, kuuluu jatkuva aani.

Kosketuksettoman mittauksen kaltevuuksien siirto

Laserin avulla voit mitata tai siirtaa kaltevuuksia kosketuksettomasti, myos

suurilla etdisyyksilla.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin tai eldimiin, i3 myodskadan
itse katso lasersiteeseen edes kaukaa.

» Kadyta aina vain lasersateen keskipistetta merkintaa varten. Laserpis-
teen koko muuttuu etdisyyden muuttuessa.

Kaltevuuden mittaamiseksi kohdista mittaustyokalu niin, ettd lasersade kul-

kee mitattavaa pintaa pitkin. Kaltevuuden siirtamiseksi kohdista mittaus-

tydkalu niin, etta haluamasi kaltevuus naytetaan mittausarvonan, ja merkitse

kaltevuus laserpisteen avulla kohteen pinnalle.
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Huomio: Ota kaltevuuksia laserin avulla siirrettdessa huomioon, ettd laserin
ulostulo on 30 mm mittaustyokalun alareunan ylapuolella.

Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus ja kalibrointi

Mittaustarkkuuden tarkistus
Tarkista mittauslaitteen tarkkuus ennen kriittisia mittauksia sekd suurten
lampotilamuutosten ja voimakkaiden iskujen jalkeen.

Ennen <45°kulmien mittausta tulisi tarkistus suorittaa mahdollisimman vaa-
kasuoralla pinnalla, ennen >45° kulmien mittausta tasaisella suurinpiirtein
pystysuoralla pinnalla.

Kaynnista mittauslaite ja aseta se vaakasuoralle tai pystysuoralle pinnalle.
Valitse mittausyksikko ”*” (katso "Mittayksikon vaihto”, sivu 95).
Odota 10 s ja merkitse mittausarvo muistiin.

Kierra mittaustyokalu 180° pystyakselin ympari. Odota uudelleen 10's ja
merkitse toinen mittausarvo muistiin.

» Kalibroi mittauslaite vain, jos kahden mittausarvon ero onyli 0,1°.
Kalibroi mittauslaite siind asennossa, (pystysuora tai vaakasuora) jossa mit-
tausarvojen poikkeavuus oli.

Kalibrointi voidaan tehda vain laitteen pohjan puolella.

Vaakasuorien tukipintojen kalibrointi (katso kuva I)

Pinta, jota vasten mittauslaite on ei saa poiketa yli 5° vaakatasosta. Jos

poikkeama on suurempi, keskeytyy kalibrointi osoituksella ”---".

® Kaynnista mittauslaite ja aseta se vaakasuoraan pintaan niin, etta libelli
9 osoittaa ylospain ja ndyttd 7 on suunnattuna sinua kohti. Odota 10's.

@ Paina sen jalkeen noin 2 sekunnin ajan kalibrointipainiketta ”Cal” 20,
kunnes nayttoon tulee hetkeksi ilmoitus ”CAL1”. Sen jalkeen mittaluke-
ma vilkkuu ndytossa.

® Kaanna mittaustyokalua 180° verran pystyakselin suhteen niin, ettd
libelli 9 osoittaa edelleen ylospdin ja ndyttd 7 on sinuun nahden tausta-
puolella. Odota 10s.

@ Paina taman jalkeen kalibrointipainiketta ”Cal” 20 uudelleen noin
2 sekunnin ajan. Nayttoon tulee hetkeksi ilmoitus "CAL2”. Sen jalkeen
nayttoon tulee mittalukema (ei vilku enda). Mittaustyokalu on sen jal-
keen kalibroitu uudelleen télle asetuspinnalle.

Huomautus: jos mittaustyokalua ei kddanneta sadtovaiheessa ® kuvassa

ndytetyn akselin ympari, kalibrointi epdonnistuu.

Pystysuorien tukipintojen kalibrointi (katso kuva J)

Pinta, jota vasten mittauslaite on ei saa poiketa yli 5° pystytasosta. Jos

poikkeama on suurempi, keskeytyy kalibrointi osoituksella ”---".

® Kaynnista mittauslaite ja aseta se pystysuoraan pintaan niin, etta libelli
10 osoittaa yléspain ja ndyttd 7 on suunnattuna sinua kohti. Odota 10 s.

@ Paina sen jdlkeen noin 2 sekunnin ajan kalibrointipainiketta ”Cal” 20,
kunnes nayttoon tulee hetkeksi ilmoitus ”CAL1”. Sen jalkeen mittaluke-
ma vilkkuu ndytossa.

® Kaanna mittaustyokalua 180° verran vaaka-akselin suhteen niin, ettd
libelli 10 osoittaa alaspain ja ndyttd 7 on sinuun ndhden taustapuolella.
Odota 10s.

@ Paina tdaman jalkeen kalibrointipainiketta ”Cal” 20 uudelleen noin
2 sekunnin ajan. Nayttoon tulee hetkeksi ilmoitus "CAL2”. Sen jalkeen
nayttoon tulee mittalukema (ei vilku enda). Mittaustyokalu on sen jal-
keen kalibroitu uudelleen télle asetuspinnalle.

Huomautus: jos mittaustyokalua ei kadnnetd saatévaiheessa ® kuvassa

ndytetyn akselin ympari, kalibrointi epdonnistuu.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pidd aina mittauslaitetta puhtaana, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.
Sdilytd ja kuljeta mittauslaite vain toimitukseen kuuluvassa suojataskussa.
Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmeall rievulla. Al kiytd puhdistusaineita tai liu-
ottimia.

Jos mittaustydkalu on kauan sateessa, saattaa se haitata sen toimintaa. Tay-
dellisen kuivumisen jalkeen on mittaustyokalu kuitenkin taas rajoituksetta
kaytettavissa. Kalibrointia ei tarvita.

Lahetd korjaustapauksessa mittaustyokalu suojalaukussa 22 korjattavaksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin
kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista [6ydat myds osoit-
teesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme ja niiden lisa-
tarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenume-
ro, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

1609 92A3SG|(11.1.17) Bosch Power Tools

e




é OBJ_BUCH-2370-004.book Page 97 Wednesday, January 11,2017 3:01 PM é

EMnvika |97

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisdtarvikkeet ja pakkausmateriaali ymparistoysta-
vélliseen kierratykseen.

Al heita mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat mittaustyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVIKa

Ynobeielc aspaleiag

T'a va epyacTeire jie To 6pyavo HETPNONG Xwpi¢ Kivouvo kat

pe aopaleia mpénet va drafdcere kat va akoAouBioere

0Aeg T uodeierg. EGv To opyavo pétpnong 6e xpnotpo-

monOei cUpPwva pe autég T 0dnyieg, Ta evowpatwyéva

0TO Opyavo HETENONG HETPA TTPOOTAGIAC UITOPEL VA EMNpPET-
oToUV apvnTIKA. MV KataoTpEWETE MOTE TIG TPOELOOMOUTIKES MVAKISEC
nou Bpickovrat oTo 6pyavo pérpnong. ®YAA=TE KAAA AYTEZ TIZ YTIO-
AEIZEIXZ KAI AQZTE TIX ZE EPIMTTQZH MOY XPEIAXTEI MAZI METO OP-
FANO METPHZHE.

» Tlpogoxi} - 0Tav epapHooTOUV HLaPOPETIKEC HLATAZELC XEIPIOHOU Kat
pUBpIoNG i) akoAouBnBolv SragopeTikég Sradikacieg an’ autég mou
avapépovral d®: autd pmopei va odnyioet oe EkBeon oe emkivouvn
akTwvofoia.

> To nAekTpiko epyaAeio mapadiveral pe pua mpoerdomonTiki mvakida
(oTnv anewkévion Tou nAekTpikoU epyaAeiou otn oeAiba pe Ta ypapika
(PEPELTOV XAPAKTNPLOTIKO aptOpo 12).

" LaserRadiation
& Do not stare into beam

Class 2 laser product

IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» "0Tav To Keipevo TG mMpoeldomonTiKig mvakidag bev eivat oty yA@ooa
NG Xwpag oag, TOTe, mptv TV npwtn 0€on oe Actroupyia, koAAfoTe
€Navw Tou TNV auTokGAANTN mvakida otn yYAWooa TE X@peag oac mou
TEPLEXETAL OTN GUCKEUAOia.

Mnv kateuBivere Tnv aktiva Aéep enavw oe mpocwa
1 {®a Katpnv kotra&ere o1 ibloL kareuBeiav oTnv dpeon iy
avakAwpevn akriva Aéwep. ETol pniopei va TupAwoeTe
aTopa, va mPoKaAEoETe aTuxnuaTa f va BAAWeTe Ta paTa
oag.

» Ze nepinTwon mou n aktiva Aéwlep méoel oTa paria oag, mpémel va KAei-
O€ETE TA PATIa CUVEIONTA KL VA AMOHAKPUVETE TO KEPAAL 6ag apéows
ano TV aKTiva.

» Mnv npofeire o€ kapia aAAayr) otn diaragn Aélep.

» Mn xpnowponoujoere Ta yuaAwd mapariipnong Aéwlep oav mpogTareuTt-
K@ yuaAwd. Ta yuahia mapatiipnong Aéilep xpnotpetouv yia Tnv kaAUTepn
avayvwpton e aktivag Aéiep xwpig, Opwg, va mpoaTatelouy and Tnv
akTvoBoAia Aélep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuaAud mapartipnong Aéwep oa yuaAa nAiou
oTnv 081k KukAogopia. Ta yuahia napatipnong Aéwlep bev mpooTateu-
0LV eNapK®E and TNV uneptwdn akTivoBolia (UV) kat gewwvouv Tnv avayve-
PLON TWV XPWHATWV.

» Na bivete To epyaAeio pétpnong yia emokeui onwaedimore o€ KataAAn-
Aa eknaibeupévo PoowmKoO Kat povo pe yvijora avraAAakTikd. M au-
TOV TOV TpOMO e€aaalileTal n Siatnpnon e acpalolc Aetroupyiag Tou
epyaleiou pétpnong.

» Mnv agijvere maibid va xpnotponololv avemrijpnta o epyaleio pé-
TPNONG. Mmopel, xwpic va To BéAouv, va Tuphwoouv aAa mpocwna.

» Na pnv epyaleote pe 1o epyaleio pérpnong oe mepiaAAov oTo omoio
unapxet kivéuvog €kpning, i} aTo omoio Bpiokovral elpAekra uypd, aé-
PLa 1] GKOVEC. 110 ECWTEPIKO TOU epyaleiou PETpnaong Unopei va dnpioup-
ynBel omvOnpLopdg I €Tot va avagAexBolv n okovn 1 ot avabupidoelc.
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» Karda tnv Komi) uné Katepyacia Tepayiwv yia Ta omoia eixare eakpife-
OEL TN YwVia Komi¢ HE To Tapov epyaleio pétpnong, mpénet va Tnpeite
auoTnpea Ti¢ umodeifeig aspaleiag kai epyaciag Tou mploviol mou xen-
owonoleire (oupmepthapBavopévwv Kai To utodeiewv TomoBéTnong
Kat oUoPLEng Tou EKACTOTE UTIO KaTepyacia Tepayiou). Ze Mepinmwon
TIOU 0€ €V 0PLOWEVO TIPLOVL I} O€ €va OpLOHEVO TUTIO TpLovioU Sev Oa pmopé-
0€TE va pUBUIOETE TIC YwViee mou eMOULELTE, TOTE IPEMEL VA EQAPUOTETE
evaMakTikée peBodoug mptoviopatog. H kor ilaitepa ofelwv ywviwv pmo-
el emreuxBei pe T Bondeta pac kwvikng 6ataéng olopiEng oe €va emrpa-
medlo n) popnTo Siokompiovo.

Teptypar) TOu MPOIOVTOC KaL TG LOXUOG TOU

TMapakahoUpe EedmAwaTe To 6umAd e€w@UAO LE TNV amelkovion Tou epyaAeiou
pétpnong KLagnote To EeSmAwpEVo KaTa Tn SLAPKELD TNE avayvwong Twv odn-
VIOV XEIPIOPOU.

Xpijon cUpPWVa € TOV TPOOPLoHO

To dpyavo PETpnong mpoopileTat yia Tn HETPNON Kat PETApopd KAIoEWV Kal yw-
VIWV, Yid TOV UTIoAoyIopo amAav Kal SmA@v ¢aATooywviwv KaBwg kat yia Tov
€Aeyxo KaL TV euBuypdaupion oplOVTIWY Kat KABeTwv KaTeuBUvoewv. Eivat ka-
TAMNAO yia Xpion OTOV ECWTEPIKO Kal EEWTEPIKO XWPO.

Anewkovi{opeva oTolxeia
H amapiBpnon Twv anekovi{Opevwv oTolxeiwv Baciletat oTnv ameikovion Tou
epyaAeiou pétpnong o oeAiba ypapIkav.
1 Tltuooopevo okéAog
‘Evel€n wnelaknc 06ovng
Tpoxiokog otaBepomnoinong
YkéNoc faong
Kamnaki 8nkng umatapiag
Aopaleta Tou kanakloU OAknG pumatapiag
066vn MeTpnThC Yovinv
066vnMeTpnTrc KNioewv
Aepootddun (aApadt) yia opi{ovTia eubuypdupion
Aepootadpn (aAeadt) yia kabetn eubuypdppion
'E€0b0¢ aktivag Aéwlep
TpoetdormoinTikn mvakida Aéilep
Ap1Budg oelpag
TIARKTPO «ON/OFF»
TARkTPO «MTR1x» yia amAr) aATooywvia
TANKTPO «MTR2» yia 61mAr paATooywvia
TANRKTPO «HOLD»
TIAAKTPO ON/OFF yia Aéilep
TTAfKTPO AKOUOTIKO O
TAnkTPO Babuovounon/AMayn povadwv
Emprikuvon okéhoug
22 Todvta mpootaoiag

O oo ~NOOOGThA, WON

[ R T T N N ol
H O WO ~NOOOGLA WNRELRO

Zrowxeia évoeldng
a Aeikng «H» yia amobnkeupévn Ty «<HOLD»
‘Evbetén pmatapiag
EvOeikTnc yia kaBet ywvia paAtootopnc «BVL»
EvbeikTnc yia optlovTia ywvia gaAtootopnc «MTR»
Evbeiktne yia ywvia eooync «CNR»
EvbeikTng yia ywvia khiong «SPR»
Twn pérpnonc MeTpnTAC YovIov
BonOruata eubuypappiong
Aeiktne Aetroupyiag Aéilep
k/m 'Ev6eién povadag pérpnong
n Twn pérpnoncMétpnon khiong
0 'Ev6el€n nxnTikoU onpatog

T0Q - D 0 T

=
pa—_——

TeXviKa XapaKTnPLoTIKA

Wnlakog HETPNTIC YWVIMV Kat HETPNTHC KAicEwV GAM 270 MFL

Ap1Bpo¢ eupetnpiou 3601K76400
Aetroupyia «HOLD» )
Netroupyia «AmAi paATooTop» °
Netroupyia «AmAiy QaAtooTopn» )
Tpomog Aetroupyiac «Mérpnaon khiong» )
DwTiopog 00ovng °
Babpovopnon ®
TTeploxr} HETENONG LETENTH YWVIOV 0°...270°

1) Aldpketa Aetroupyiac xwpic Aéilep

2) H neployr) epyaciag propei va neptoptotei and duopeveic meptBaMovTikée ouvenkeg
(m.x. Gueon emibpaon Twv NNAKWY AKTIVAV).

0 apiBpog oelpac 13 oTny mvakiéa Tou KATAGKEUAOTH XPNOIWEVEL yia TN AP avayvapion
Tou SikoU oag epyaAeiou pétpnanc.
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Wnplakog HETPNTIIC YWVIMV Kat HETPNTIC KAiGEwV GAM 270 MFL
Akpifeta pérpnonc ywviag +0,1°
EAdxotn povada évoelEng 0,1°
Oeppokpaaia Aetroupyiag -10°C...+50°C
Oeppokpaaia SlapuAa&nc/anobnkeuong -20°C...+70°C
Mnatapieg 4 x1,5VLR6 (AA)

EmavagopTi{opevec umatapieg

4x1,2VHR6 (AA)

Atdpkela Aetroupyiag (aAkaAikée pnatapieg

payyaviou) mepirou ! 50h
AuTOpATN aMEVEPYOTOINGN HETG aTIO TIEQITOU 30 min
Mrikoc okéhoug 600 mm
Bapoc ouppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 1,7kg

TMeploxn HETPNONG HETENTH KAIoEWV

0-360°(4x90°)

Akpifeta pérpnong HeTpnTr KAloEWV

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Teployn epyaoiac Aéilep? 30m
Akpifeta kabetnc xwpootabunong Aéilep +0,5mm/m
OplovTia akpifeta xwpooTadbunong Aéilep +1mm/m
AnooTaon e€060ou Aéilep - Katw akpn epyaleiou

pétpnonc 30 mm
Katnyopia Aéilep 2
Tumog Aélep 650 nm, <1 mW
Mapetpoc aktivac Aéwlep (o€ 25 °C) nepimou

- 0eanodoTaon 5m 3mm
- oeandoraon 10 m 8 mm
MEy. OXeTIKI Uypacia aTudoPalEag 90 %
Awordaoelc (MnAkog x TTAdTog x 'Yyoc) 684 x52x60 mm
IP 54 (mpoaTacia amo kovn Kat WekalOPEVo vepo) [

1) Aapketa Aetroupyiag xwpic Aélep

2) H meptox1 epyaciag Umopei va neploptotel anod Sucpevei nepiBaAovTikéG ouvenkeg
(.. Gueon enibpaon Twv NALAKWY aKTV@V).

0 apBpoc oelpag 13 oty mvakida Tou KATAOKEUADTN XPNOWEUEL yLd T 0APH AVayV&PELoN
Tou S1koU 6ag epyaAeiou PETPNONG.

ZuvappoAoynon

TomoOérnon/avrikarderaon - pnarapiov (BAéne ewova A)

» Tpw aAAagere Ti¢ pmaTapieg MPEMEL va amEVEPYOTIOLGETE OMWOOIO-
Te 10 Aéwep. 'OTav 1o Aéilep eivat dBeha evepyomotnpuévo umopei va TupAw-
BoUv dBeha TUXOV TAPEUPLOKOEVA TIPOOWTA.

I'a Tn Aetroupyia Tou epyaleiou P€Tpnong MpOTeiveTal N xprnon Unataplav aA-

KaAiou-payyaviou f enavapopTIOPEVWY UIATAPIGV.

I'a va avoi€eTe To Kamaki OnKn¢ pumatapiag 5 matioTe TNV acpaieia 6 kat ava-

ONKWOTE To KamdakL 6Nk pmatapiac. TomoOeTHOTE TIC PmaTapiec Je TV MOAIKO-

TNTA TTOU QAIVETAL OTNV EIKOVA OTNV ECWTEPLKN TAEUPA TOU KamakioU Tng OnKng
unatapiac.

‘Evéeién pmarapiag

H évbeién e umatapiac b Seixvel navToTe TV Tpéxouca KATAGTACN TN UNATa-

plac:

E Hunatapia eivat popTiopévn mavw and 90 %.

[g Hunarapia eivai poptiopevn petagl 60 % kat 90 %.

[ Hunarapia eivat popriopevn petagl 30 % kat 60 %.

[T Hunatapia eivat popmopevn petagl 10 % kat 30 %.

H dbewa évoeln pnatapiag avaBoofnvel. H katdoTtaon ¢popTiong TG
~  Umatapiac Bpioketat katw amo 10 %. Me v évapén Tou avaBoofnya-
. TOG PEXPLTNV QMEVEPYONOINGN HUMOPEITE VA PETPIOETE AKOUN MEPITOU

15-20 Aera.

Na aMalete OAeg Tiq pmatapieg Tautdxpova. Ot umaTapieg MpeneL va eivat OAeg

armo Tov 1610 KATAOKEUAOT Kal va €xouv Tnv i61a xwenTiKOTNTA.

» Na Byadere ¢ pmarapieg amé 1o epyaleio pérpnong 6rav dev mpoket-
TaLVa TO XPNGLHOTIOWOETE Yia APKETO KALPO. Ye MePINTwon HakKpOXpovng
anoBnKeuong ol UNaTapieg HMOPEl va GKOUPLACOUV KAl VA AUTOEKPOPTI-
aTouv.

TomoBéTnon Tng empfKuveng okéAoug

YmpwéTe TV enékTaon okéAoug 21 and PmpooTa AV OTO MTUGOOHEVO OKEAOC
1. TMpooé€re 6w To FEAOC MAVW OTNV EMEKTAON OKEAOUC. ZMPWETE TNV EMEKTA-
on okEAOUG TG0, 600 €ivat Suvatov mEpa amd Tnv ApOpwaon Tou opyavou pé-
Tpnonc.
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Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» TlpooTatevere To epyaleio HETPNONG and uypacia Kuamd apeon nAwakr)
aktwvofoAia.

» Na unv ekBérere 1o epyaleio péTpnong oe akpaieg Ocppokpacieg kai/f
o€ 1oXUpEC Slakupdvoelg Oeppokpaciac. Ma mapadelyya, va pnv 1o apn-
VETE yla MOAAR WPa OTO AUTOKIVNTO. L€ MEPITTWOELS LOXUPWY OLAKUPAVOEWY
¢ Beppokpaciag mpénel va neptpévere va atabeporoinBel mpwra n Oeppo-
Kpaoia Tou epyaAeiou pETpnong mpLv To xpnotonotnoete. H akpifela Tou
epyaleiou pétpnonc pmopei va aAhotwOel uno akpaieg Beppokpaaieg f/kat
10XUpES Slakupavoelg T Beppokpaoiag.

» Na npoctarelere To epyaleio pérpnong amo woxuped xTumipara fi/kat
anod nTwoel. MeTd amo Tuxov 1oXUpEC eEwTePIKES emOPATELS oTo epyaAeio
LETENONC TIPEMEL, TPLV OUVEXIOETE TNV €PYAGIA 0AC, VO EAEYXETE TNV AKEI-
Bewd Tou, (BAéne «EAeyxog akpifetag kat Kahpmpdpiopa Tou epyakeiou pé-
TPNONG», oeAiba 104).

» Na datnpeire mavra kaBapég Tig emavele embeong Kat TG akpéS
0drynong Tou epyaleiou pérpnong. NMpoorarelere To epyaleio pétpn-
0NG amo XTUMHHATA KAt TTPOOKPOoUCELS. TuxoV puniapd owpatidla f mapa-
LOPPWOELC Propel va 0dnyrnoouv o€ E0QaAUEVEC LETPROELC.

Oéon oe Actroupyia KL ekToC ActToupyiag

» Mnv aijvete To evepyomotnpévo epyaleio pérpnong avemriipnro aA-
Ad va 1o O€TeTE PETA TN Xprion TOU eKTOG AetToupyiag. Mmopei va TupAw-
BoUv GMa dTopa amd Ty akTiva Aéilep.

I'a va 6€oeTe To epyaleio p€Tpnaong oe Aetroupyia r ekTo¢ Aetroupyiag natioTe

10 MAKTPO «ON/OFF» 14.

‘Otav avapet o 6eikTng «Hy», eivat amobnkeupévn akoun pia Tiun and Tnv Teheu-

Taia pétpnon. AuTn n Twn, atevtag obvtopa To MARKTPO «ON/OFF » 14 ymo-

peiva ofnotel.

To epyaleio pérpnong anevepyonoleital autopara 6tav 6ev matnOei kavéva

TANKTPEO Kat be peTpnBel kapta ywvia yia 30 min. ‘ETol mpootatevovTal ot yma-

Tapieg.

EuOuypappton pe Tic acpootadpec (ta aApadia)
Me Tnv aepooT@Bbun 9 unopeite va eubuypappioeTe To epyaAeio pEtpnong opl-
{ovTIa Kal pe Tnv aepootddun 10 kabera.

MepioTpoPi TG EvOeEng
'Otav yupioeTe To Opyavo PETpnonc kata 180°, mepLOTPEPETAL EMONG AUTOATA
kain évbel€n, ya va pmopeite va 6laBaocete kaAuTepa TNV eppavi{opevn Tir.

Aetroupyia «Mérpnon otavrap»

MeTa and kabe evepyomnoinon 1o epyaleio pétpnaonc Bpioketal otn Aetroupyia
«Métpnon otavrap».

1OV TPOMO AtToupyiag «XTavTap UETPNoN» eKTEAETAL TAUTOXPOVA LETPNON
ywviac kat pérpnon kAionc.

Tpomoc Aetroupyiag pETpnong ywviacg

Métpnon yoviwv (BAéne eikoveg C-D)

AxoupmroTe N, avahoya, embeéote To MTUoOOpEVO okéAog 1 KatTo okéAog Ba-
on¢ 4 enineda enavw oTic uno PETPNan akuéc. H Tn g mou Ba petpnOei avTt-
OTOIKEL OTNV EOWTEPIK Ywvia w avapeca oTo okéAog BAong Kal To MTUoCOHEVO
okéAoC.

AuTi N TR péTpnong eppavidetat mavw otnv 086vn 7 1600, péxpt va aAagete
N ywvia petalli Tou mmuooopevou okéAoug 1 kat Tou okéhouc Paonc 4.

Metagopd ywviag (BAéne ewéva E)

MeTPNOTE TNV UTIO HETAPOPA YWVIa OKOUUNMVTAC OTIC TAEUPEC TO ITUGTOOLEVO
0KENOG KL To OkéNOG Baonc.

YpiyyovTag Tov Tpoxioko ataBepomnoinong 3, umopei va acaAloTel unxavika n
Béan Twv okeAwv. H eppavi¢opevn Tur 6ev amobnkevetat.

AkoupmioTe To epyaleio pETpnong enavw otnv emOupnTr 6€on Tou unod KaTep-
yaoia Tepayiou. 'a Tn PETapopd TS ywviag XpnolPomoLroTe Ta 0kEAn oav Xa-
PaKa.

AnoBiKeuon TwV TIHMV HETPNONG

l'a Tnv anobrKeuon Tne TP€xouoac TIUAG HETPNONC TATAOTE GUVTOWA TO MAR-
kTpo amoBrkeuonc «HOLD» 17. TNa emPefaiwon avaBoaofrvet o 6eiktnca
otnv 08ovn. H Tpéxouaa epgavilopevn Tin eivat maywpévn kat dev aalel
€nionc o€ mepinTwon Kivnong Tou okéhoug. '0Tav Kaveig matnoet To ARKTpo
amobrikeuonc «<HOLD» ek véou, TOTE 0 SelkTNC a eppavileTal Guvexwe oTnv
006vn. H eppavidopevn Tiun aAAalet avahoya pe Ty kivnon Tou okéAouc. H
TIPONYOUHEVLC TaYWHEVN TIUN elval Twpa anobnkeupévn oo gpovto. Me éva
véo naTnua Tou nAnkTpou anoBrkeuong «HOLD » 17 epgpaviletal n mponyou-
pévwe amoBnkeupévn Tipn, o deiktne a avaBoopnvel.

l'a n Saypagn Tng anoBnkeupévng TipM¢ natioTe oUvTopd To MARKTPO 14.
l'a va pnopel kaveic va anoBnkeloel pia véa Tiun, mpénet va ofnoTel pia mpon-
YOUpEVWG anobnkeupévn . Ot amobnkeupévec TIHEG Sev pmope va emey-
Yoa@ouv.

H Ty pétpnong mapapével akopn kat otav 1o epyaleio pérpnonc Tebei (ue To
XEpLN autopaTa) ekToc Aetroupyiac, ofrvel Opwe, OTav oL praTapiec adeldoouv
1 aMayrolv.
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Mérpnon pe empikuvon okéloug (PAéne elkoveg G- H)

H enékraon okéAoug 21 kabiotd duvartr T pétpnon ywviag, 6Tav n emeavela

€vanoBeonc ivat mo KovTr and To MTUGCOHEVO OKEAOG 1.

AKoupmroTe ) TomoBeTnoTe To Bacikd OKEAOC 4 KaL TNV ENEKTACN OKEAOUC TTIAV®

OTIC TTPOG HETPNON AKLEC.

YTnv 0006vn epgavideTat oav Tiun YETPnong n ywvia w avayesa ato okéAoc Bd-

ong katTo mruooopevo okéAog. Mnopeire va unoloyiceTe Ty avalntolpevn

ywvia v avayeca ato okéAog PAGNG KAt oTNV EMPRAKUVGN OKEAOUC WG EENG:
v=180°-w

Aetroupyia «<AmAn gaArcoTopr»

H Aetroupyia «AmAn paAtaoTopry» («Simple MTR») epapuoleTat yia Tov uro-
Aoylopd Tng ywviag ko «MTR», dtav 6uo unod katepyacia Tepdyla pe Tnv idla
@ahtooTopn mpémetL va axnuatioouv padi pia omoladnmoTe e€WTEPIKN ywvia X°
HKpoTEPN amod 180°, (m.x. yia mrxel¢ Sanédwv, yia KoAwvakia KounaoTtng KA-
pakag N yia kadpa).

0 Tpomoc Aetroupyiag «AmAr GAATOOYWVIA» EVEQYOTIOLEITAL, TIATAVTAC TO TTAR-
KTp0 «MTR1». [a ToV uoAoyiopo Tne «MTR» xpnotonoleiTat mavtoTe n epgpa-
vi{opevn Tn. ‘OTav epgavideTat pia anodnkeupévn Tin (n €véeén a avafo-
oPnve), ekteheital o umooyiopdg, aveEaptnta and T Oéon Twv oKeAWV, pe
NV anobnkeupévn Tin.

xo

Ye mepinTwon nou BEAeTe va IPOCAPHOCETE Ta UM KATEPYAOia TEPAXLD O€ pia

€ooyn (T.x. yla mnxelc 6amedou), TOTe YETPAOTE Tn ywvia E00XNC X° AKOUNTIR-

VTQC TO MTUGOOLEVO OKENOG KaL To 0kéNoG Baong. Ma mpokaBoplopéved ywvieg
(m.x. o€ KG6pa) avoiETe To TUOGOEVO OKEAOC KaL TO OKEAOC FAaNG LEXPLN EML-
BuunTn ywvia va eppaviotel atnv 08ovn.

~Q
S

YmoAoyileTatn optlovTia ywvia paitootopnc «<MTR» («Miter Anglex: opilovTia
ywvia paAtootopnc), Bacel Tne omoiag Oa kovtUvouv Ta duo und Katepyacia

TEPAXLO. £ auTECTIC YwVieC aATGOTOUNE 0 IPLOVOSIoKOG oxnHaTilel 0pbn ywvia
Ji€ TO UTIO KaTepyaoia Tepdyto (n kabetn ywvia paAtooTopnc avépyetat o€ 0°).
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Tatnote 1o MARKTPO 15. H umoAoyiopévn optlovTia paAtaoywvia «MTR», n
oroia mpémnet va puBptoTel oTo paitoomnpiovo, kabwg kat o deiktng «MTR» ep-
@avitovtal otnv 08ovn.

Tatnote To MAKTPO «MTR1» 15, yia va eMOTPEWETE and Tov TPOTO AeiToupyi-
ac «AnAn paAteoywvid» aTov TpoTo Aetroupyiag «METpnan ywviacy.

TMatwvtac obvtopa 1o MARKTPO «ON/OFF», EMOTPEPETE €MiONG 0TOV TPOMO A€l
Toupyiag «Mérpnon ywviac. ‘Opwe e6w dlaypapeTat pla evoexopevwg anodn-
Keupévn Tir «HOLD».

Ynodewdn: H opilovia ywvia paAtootopric «MTR» mou umoAoyioTnke Pmopei
va napaAneBei povo yia Ta meLovia yia eubeieg TOPEC Kat UATGOTOUEC OTa
omoia n puBpIoN yia Kabeteg konéc avépxeTat o€ 0°. 'OTav n pUBIoN yia kaBe-
TG KOMEG avepyetal ae 90°, TOTE N ywvia yia To MPLOVITIPENEL VA UNTOAOYIOTEL WG
€fnG:

90° —«MTR» 1TOU eUPAVIOTN Ke = N ywvia mou MpéneL va puOLOTEL 0TO TIPLOVL.

Aeroupyia «AmAn ®aAtooTopi»

Aetroupyia «AmAn GaAtootopr» («Compound MTR») epapuoleTat yia Tov
unoAoylopo 0pIOVTIWY Kal KABETWV YWVIWV GAATGOTOHNG, OTAV UM KATEPYQ-
oia Tepaxia pe moAanAES ywvieg (1. x. TXelc opo@wv) mpémetva alMnho-
nipooappoaTolv pe akpifela.

0 Tpomog Aettroupyiag «AmAn GaATooywviax evepyoroleital, matwvTac To mAf-
KTp0 «MTR2». 't TOV UOAOYIGHO TNE YWVIAC XPNOLUOTOIEITAL TAVTOTE 1) EUA-
vi{opevn T Twv BEcewV Twv okeAwV. Mia evoexopévwg amoBnkeupévn Tiur
«HOLD» 61aypageTal jie Tov TEPHATIOHO TOU TPOTOU AetToupyiag «AmAr ga-
TOOYWVIA.

Na ekTeAeite Ta PripaTa epyaciac akplBC e Tn GELPG TIOU avaQEQETaL.
«1. SPR»: AmoOrjkeuon ywviag kAiong (Spring Angle)

\1&% sméﬁ

la v anobikeuon Tne ywviag kAiong undpxouv ot akoAoubeg SuvatoTnTeg:

- Avoitte To MTUOOOPEVO OKEAOC Kal TO oKEAOC Faonc TO00, HEXPL VA ELPaVL-
otel otnv 066vn n embupnTn ywvia KAiong.

- XemepinTwon dyvwotng ywviag kANiong petprote Tv. TomoBetrote yi' autd

TOTIPOC HETPNON EMeEepyalOUEVO KOUUATI AVAUEDTT OTO MTUGOOHEVO OKEAOG
KaLoTo okéAog faonc.
'OTav n pétpnon ota Wlaitepa oTeva I Pikpa enefepyalOpeva KoPUATIa Pe
T0 Opyavo petpnang dev eival Suvarr, TOTE xpnotyomnolote BondnTKG pé-
00, ONWC TT.X. Jla UPOHEVN PUBHIOHEVN KIVNTH ywVid, Kat pubuioTe peTa
Ywvia 010 6pyavo PETENong.

TatnoTe To MANKTPO 16 yia va anobnkeloeTe TV Tiur yia Tn OAR paATooTopn

Tou HETPROATE N KaAéoaTe. £Tnv 000vn epgavilovral «SPR» kat n Tpéxouca

ywvia.

Y& MeImwaon Tou KaTa To naTnua Tou mANKTeou 16 n ywvia eival peyaAutepn

and 90°, aMa pikpoTepn amod 180°, 1oTe n ywvia kAionc «SPR» unoAoyileTat

auTopaTa we e&ne:

«SPR» = 180° - T ywvia mou petpnonke n pubpiotnke.

«2. CNR»: AmoBiikeuon ywviag ecoxric (Corner Angle)

AKOUNITIAOTE TO TITUOGOLEVO OKEAOC KaLTO OKEAOC BAGNC yia TN HETENON TNG Yw-
viacg €00xNC Mavw oToug Toixoug, Slapaocte Ty e€akpiBwpévn ywvia ecoxng n
©oU6ioTe pLa YVwaTn ywvia EcoxC.
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TMatrioTe maAtTo mAnkTeo 16 yia va anoBnkeloeTe TRV Tiur yia Tn AR gaAtoo-
TOUI ToU PeTprioaTe ) kahéaare. LTnv 006vn epavilovrat «CNR» Kat n Tpé-
xouaa ywvia.

«3. MTR»: EZakpifiwon Tng opr{ovriag paAreoywvidg (Miter Angle)

Tatrhote ndALTo mARKTEO 16. 1NV 006vVn eppaviovrat «MTR» Kat n uroAoyt-
0Beioa oplloVTIa ywvia GaATOOTOWNG yila TO TIPLOVL IO UBEiEC TOPES KAl QaA-
TOOTOMEC.

«4. BVL»: EEakpifwon tTng kaOerng paAreoywvidc (Bevel Angle)

Tatrote ndALTo mARKTEO 16. LTV 080vn eppaviovrat «BVL» Kat n unoAoyt-
0Beioa kABeTn ywvia aATooTopng yia To MELOVLYIa eUBeieg TOPES Kal GaAToo-
TOHEG.

Av XpelaoTel, Pmopeite va KaAéoeTe ek véou Tnv opt{OvTIa Kat Ty KABeTn ywvia
@ahteoTopng, Mnv 6w, povo otav yia Tnv aMayn Tpomou Aetroupyiac Sev el-
Xe natnBei To mANKTEo 15. I'a va KaAéoete T ywvia matiioTe To MARKTEO 16.
Ynv 086vn eppavicovtal «MTR» kat n uoAoyloBeioa opilovTia ywvia gaAtoo-
TOWNG KABWE emiong, OTavV MATHOETE AKOWN Pla ¢opd To TIARKTEO 16 «BVL», kat
N kabetn ywvia paAtooTopnc.

TMaTrioTe To MARKTPO 15 AlyoTepo amd 1 SeuTepOAENTO, yia va EMOTPEWETE amo
Tov Tpdmo Aetroupyiag «AmAn gaATaoywviax aTov Tpodmo Aetroupyiag «<Meétpnon
yoviacy.

Ynodewdn: H opilovtia ywvia paAtootopric «MTR» mou umoAoyioTnke pnopei
va napaAngBel pdvo yia Ta mptdvia yia eubeieg TOPEC Kat UATOOTOLES OTa
omoia n puBpLoN yia KabeTeg komég avépxeTat o€ 0°. ‘OTav n puBHIoN yia KGBe-
TEG KOMEC avépyeTalae 90°, TOTE N ywvia yia T MPLOVLTIPENEL VA UNTOAOYIOTEL WG
efnG:

90° - «MTR» nou eppavioTn Ke = n ywvia mou npénet va pubpLoTel 0To TIPLOVL.

Tpomog Aetroupyiag Mérpnon kAiong

Evepyomoinon/Amevepyomnoinon Tou Aéwlep

['a TV evepyomoinon Kat amevepyomoinon Tou AéWlep naTioTe To MANKTPO

On-Off 18.

» Mnv kateuBlvere TRV aktiva Aéwlep endvw oe mpoowa f) {Oa Kat pnv
Kotra{ere o iblog/n iba oTnv akriva Aéilep, akopun KL anod peyaAn ano-
oTaon.

» Na unv apijvere To epyaleio pérpnong avemrijpnro 6tav To Aéwlep ei-
vatevepyomotnpévo kat va amevepyomnoleire To Aélep oTav TeAeimvere
n Xeon Tou epyaAeiou pérpnong. H aktiva Aéilep pmopei va TupAwael
TUXOV TAPEUPIOKOLEVA TTPOOWIA.

Na anevepyoroleire To Aéilep 6Tav Hev To xpnotponoleire. ‘ETol e€okovopeire

€VEPYELD.

AAAayr) povadag pérpnong (BAéme ekova B)

Avd ndoa oTyun pnopeire va emAEEETe avapeoa oTiC HOVAGEG HETPNONG «°»,
«%» Kat«mm/my. T autd matriote aAenaMnAa To mAnkTpo AMayr povadwy
pétpnonc 20 péxpt n embupnTn Hovada PETPnong va eugavioTel otnv EvOeLtn
k/m. H tpéxouaa Tiun péTpnong HETATPEMETAL QUTOHATA.

H pUButon e povadac pérpnong mapagpévet n idia otav BETeTe To €pyaleio pé-
TPNONG O€ AelToupyia Ki eKTOC AetToupyiac.

Evepyonoinon/Amevepyomnoinon Tou akoueTIKoU ORHATOC

Me 10 MARKTPO AKOUGTIKO Onpa 19 UMopeite va evEPYOTIOLNOETE KAl va amevep-
YOTIOIGETE TO AKOUGTIKO 0. ‘OTav TO KOUGTIKO Onpd elval vepyomoLnévo
otnv 086vn eppavilerat n éveiEn o.

H pUBpLon Tou aKouaTIKoU onpaTog napapével otav BEoeTe To epyaleio pétpn-
oG o€ Aettoupyia 1 eKTOC AetToupyiag.

‘Evéeién Ty pérpnong kat fonBipara eubuypdppong (PAéne ewova F)
Ye kabe kivnon Tou epyaheiou PETPNONG EVNUEPWVETAL (TpoaapHOLETaL) N TN
uérpnonc. MeTd and oxeTIkd JEYGAEC HETAKIVAOELC TOU EpyaAeiou pétpnong ne-
OLUEVETE e TNV AVAYVWON TNE TIUAC HETPNONC UEXPLAUTH va AWeLva PeTaBaA-
Aetal.
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Avahoya pe Tn 6€on Tou epyaleiou PETPNONG N TR Kat n povada pérpnong

otnv 060vn meploTpépovTal katd 180°. 'ETol umopeiTe va avayvwoeTe EUKoAa

NV €voelln akopun KL av epyaleobe e To epyaleio PETpnong mavw amo 1o Kepd-

Aoag.

To 6pyavo pétpnaonc xapn oric Bondete eubuypaupiong hfi deixvet otnv 000-

vn, o€ Tola kateUBuvon mpénet va KAivel, yia va emreuxOei n opllovTia i n kd-

Betn katelBuvon.

MoAig emtreuBei n embiwkopevn T oBfivouv Ta BeAn Twv fondnpatwv eubu-

yeaupiong h/i kat, 6tav To aKoUGTIKO Ofjpa elval evepyomoinpEVo, akouyeTal

évag d1apkig Nxos.

Mérpnon/Metagopd xwpic emapr)

Me Tn BoriBeta Tou Aélep UMOPEITE va HETPAOETE ) Va HETAPEPETE KAIOELG XWPIC

€naQr, akoUN KaL amo HeyAAeC anooTacelc.

» Mnv kareuBivere Tnv aktiva Aél{ep endvw oe mpoowa fj {wa Kat pynv
Kotra{ere o idlog/n ibia otnv akriva Aéwlep, akopn Ki amd peyaAn ano-
oraon.

» l'a va onpadéwere mpénet va XpnoonoLeiTe MAvVToTE TO KEVTPO TOU
onpeiou Aéwlep. To Péyebog Tou onpeiou Aéilep e§apTdTal amod Ty anooTa-
on.

I'a Tn pérpnon Twv KNioewv eubuypappioTe To Opyavo HETENONG ETOL, WOTE N

akTiva AELlep va TPEXEL KATA PAKOC TNE HETPOUPEVNG em@avelac. a n peta-

Popa TwV KNioEwv eubuypapioTe To OpYavo HETPNONG ETOL, WOTE N emOuPNTH

kAion va eppaviletal wg T HETENONG N, KaL KaTaxwpeoTe TV kAion pe T fo-

10t Tne koukibag Aéilep mavw TNV EMPAVELD OTOXOU.

Ynodew&n: Katd n petapopd khicewv va AapBavere undwn oag 6110 Aéilep

efépyetat kata 30 mm mo NAvw amd TV KATw aKur Tou epyaleiou pétpnong.

'EAeyxo¢ akpifeiac kat kaAympapiopa Tou epyaleiou
wétpnong

‘EAeyxo¢ Tne akpifelag pérpnong

Na eAéyxete Tnv akpifiela Tou epyaleiou pétpnong mptv T Gle€aywyr kpiotpwv

HeTPNOEWV KaBwg Kat PeTa amo loxupeg aMayeg e Beppokpaaiac i loxupd

XTummpara.

Tpwv TN pétpnon yoviwv < 45° 0 éheyxog Ba mpénet va yivetal endvw o€ pia enmi-

nedn, mepinou opOvTia emavela. Mty Tn péTpnon ywviav > 45°0 éheyxoc ba

TpENeL va yiveTal enavw o€ pia enimedn, mepinou kABeTn emeavela.

©¢aTe To epyaleio PETPNONC EKTOC A€ITOUPYIAC KAl AKOUMNOTE T TNV 0pI{0-

vTla f}, avaloya, oTnv KGBetn emavela.

EmAEETe TN povada pétpnong «°» (BAéne «AMayr povadag pétpnoncs,

oehiba 103).

TMepipévere 10 s kat akoAoUBwWC ONUEIWOTE TNV TIUN HETENONC.

l'upioTe To epyaleio peTpnang mepi Tov KaTakopUPO agovd Tou katd 180° TTe-

plpévete maAt 10 s kat onuelwote Tn 6elTepn TN PETENONC.

» To epyaleio pérpnong mpémet va kaAympdpeTat pévo oTav n Stapopd
TwV 6o TV péTpnong eivat peyaAirepn amé 0,1°.

NieEayete Tnv akp1Bn pUBuLon Tou epyaleiou pétpnong otn Béon (kabetan opl-

(ovtia), otnv omoia e€akpIBwONKe n HlaPopPa TWV TIPWV PHETPNONC.

H Babpovounon pnopei va ekteAeoTel povo pe v nAeupd Baong.

AkpIBi¢ pUOHION TWV EMMES WV EMPAVELDY AKOUNTIIOHATOC

(BAérme ewovall)

H em@avela oTnv omoia aKoUUMATE To OpYavo PETPNONC eV EMTEENETAL VA

amokAivel and Tnv opL{OVTIO MEPLOCOTEPO AT 5°. Y€ MepinTwon mou n and-

kAion eivat peyaAutepn n pétrpnon Slakormmetal pe Ty EvOeiEn «==-».

® ©O€EoTeTo €pyaleio HETPNONG O€ AELTOUPYI KALAKOUWTTOTE TO EMAVG OTNY
0pI{OVTIa EMPAVELD KATE TETOLO TPOMO, WOTE TO AAPAdL 9 va Seiyvel mpog
T0 endvw Katn o6ovn 7 va deixvel mpog eodc. Mepiuévete 10 s.

@ TlatnoTe Peta yia nepinou 2 6eutepdlenTa To MARKTPO BaBuovopnong
«Cal» 20, péxptva epgaviatel yia Aiyo otnv 086vn n évoeln «CAL1». Me-
1 avaBoaofrvet atnv 006vn N TIpr PETENONG.

® Tupiote T0 Opyavo PEtpnong katd 180° yUpw and Tov kabeto afova, €Tol
waote n uoaAida 9 va eEakohoubei va beixvel mpog Ta enavw, n obovn 7
opwc Pploketal otnv avtifetn and eodc meupa. TepluéveTe
10 beutepolenTa.

@ Tlatnote petd Eava To mAnkTpo Baduovounong «Cal» 20 yia mepinou 2
Seutepohenta. Ltnv 006vn eppaviletal olvtopa n évoelgn «CAL2x». ITn
ouveéxela eppaviletal otnv 006vn n Tiun pétpnone (6ev avaBooPnvet mé-
ov). To Opyavo pétpnaonc eivat Topa Badbpovopnuévo ek véou yia auti Ty
em@avela €6paonc.

Ynodedn: Eav To 6pyavo pétpnong oto Prpa @ Gev neploTpagei yipw and

ToV epavi{opevo otny elkova afova, bev pmropei va oAokAnpwOei owotd n

BaBpovopnon.
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Axkp1Biic pUBHLON TWV KABETWV EMPAVELDV AKOUNTHOHATOG

(BAéme ewova J)

H em@aveia otnv omoia akoupndaTe To 6pyavo HETpnong dev emrpéneTat va

anokAivelmeptoooTepo amd 5 ° and v KABeTo. L€ mepinmwon mou n anokAlon

eivat peyahuTepn n pétpnon akpiBeiag Stakonmerat pe Tnv EvOein «=--».

® OéoTe 10 €pyaleio HETPNONG O€ AEITOUPYIA KOt AKOUWTAOTE TO EMAVW OTNV
KGBetn em@avela katd T€Tolo TpOMo, WoTe To aA@adt 10 va Seixvel mpog
T0 EMAVW Kat n 00ovn 7 va deixvel mpog eodc. Mepipévete 10 s.

@ Tlarhote petd yia mepinou 2 deutepdlenTa To MANKTEO BaBuovopnong
«Cal» 20, péxptva epgaviateiyia Aiyo otnv 086vn n évoeln «CAL1». Me-
10 avaBoofnvel atnv 006vn n T pETENONG.

® Tupiote 10 Opyavo pétpnong kata 180° yupw amod Tov opllovTio dfova,
€totwote n euoaAida 10 va Heixvel mpog Ta kATw, n 0Bovn 7 dpwe Ppioke-
TaLotV avrifetn and eodc mheupa. Mepuévete 10 deutepoAenTa.

@ Tlarnote petd Eava To mAnkTpo Babuovounong «Cal» 20 yia mepimou 2
Heutepolena. XTnv 086vn eppaviletat olvropa n évoelen «CAL2». It
ouveéxela eppaviletat otnv 006vn n TN pérpnong (6ev avafooPnvet mé-
ov). To dpyavo pétpnong eivat Twpa Babpovopunpévo ek véou yia autn Ty
em@avela €dpaonc.

Ynode&n: Eav To 6pyavo pétpnonc oo Brua @ dev meploTpagel yupw and

Tov eppavi{opevo otnv ekova agova, bev pmopei va oAokAnpwOei owetd n

Babpovopnon.

Zuvtipnon Kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopoc

Awatnpeire To epyaleio pérpnong navra kabapd yia va pmopeire €Tol va epyd-

(eafe kahd kat aoparac.

Na 6lapuAayeTe Kalva eTapEpeTe To €pyaAeio HETpnong HOVo PEoa oTnv mpo-
OTATEUTIK TOAVTA TTOU TO GUVOSEUEL.

Mn BubioeTe To epyaleio pérpnong oe vepo f e AMa uypa.

KaBapileTe Tuxov pumouc Kat BpwiIEC P’ éva uypo, HaAako mavi. Mn xpnotpo-

noteite péoa kabaplopou i GlaAUTeC.

Ye epinTwaon mou To epyaAeio PéTpnong ektebel yia apkeTo Xpoviko Siaotnua
oTn Bpoyxr UMopel va ennpeacTel apvnTikG kamota Aetroupyia Tou. To epyaleio
pérpnonc Ba Aetroupynael, OHwE, KatAALAPLoTa HOAIC OTEYVAOEL EVTEAQG. Ae
xpelacetat va 1o puBpioete Eava.

To epyaheio péTpnong npéneLva amooTENETAL yLa EMOKEUR HEGA OTNV MPOOTA-
TEUTIKN TOAVTA 22.

Service kat mapoxi) cupoulav xpriong

To Service anavTa oTIC EPWTAOELS 0 OXETIKA |IE TNV EMOKEUN KALT OUVTHEN-
0N TOU TPOi6GVOC 0ac¢ KaBWE yia Ta KataAnAa avTaMakTIKa:
www.bosch-pt.com

H opdba mapoxiic oupBouAmv Tng Bosch anavTa euxapioTwg oTIC EpWTHTELC
00C OXETIKA HIE TA TPOTOVTA Pag Kat Ta avTaAAGKTIKG Touc.

AwOTE 0€ OAEG TIC EPWTAOEL KaL TapayyeAiec avTaMaKTIK@V onwaodnnoTe To
10wnLo KwOIKO aplBud oUpPwWva Pe TNV Mvakida TUMoU Tou TPOIOVTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni — Abrjva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Anooupon

Ta epyaleia pétpnong, Ta €EAPTALATA KAl Ol GUOKEUAGIEC TPEMEL VA AVAKUKAG-

VoVTaL e TPOMO PIAIKO TTPOG TO MEPIBAAoV.

Mnv pi€eTe Ta epyaleia PETPNONG KL TIC UMIATAPIEC OTA ATIOPEIUKATA TOU OTITL-

o oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YOpewva pe Ty Kootk 08nyia 2012/19/EE ta dxpnota
epyaleia pérpnone, katolpewva pe Tnv Kotvotikn O6nyia
2006/66/EK o1 xahaopéveg i) avahwpévec pmatapieg 6ev ei-
vat mA€ov umoxpewTIkd va cUMEyovTal EexwploTd yia va ava-
KUkAwOOoUV e Tpomo QIAKO TIpog To TEpIBAAAoV.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAayav.
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Giivenlik Talimati

Olcme cihaziile tehlikesiz ve giivenli bicimde calisabilmek

icin biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari okuyun. Glgme

cihazi bu talimata gore kullaniimadig takdirde alete en-

tegre koruma nlemlerinin islevi kisitlanabilir. Olcme ci-

hazi iizerindeki uyari etiketlerini hichir zaman goriinmez
duruma getirmeyin, BU TALIMATLARI iYi VE GUVENLI BiR YERDE SAK-
LAYIN VE OLQME CIHAZINI BASKASINA VERDIGINiZDE BUNLARI DA
BIRLIKTE VERIN.

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya ayar hiikiimlerine uyulmadi-
g1 veya baska yontemler kullanildigi takdirde cihazin ¢ikaracagi isin-
lar kullanici icin tehlikeli olabilir.

» Bu elektrikli el aleti bir uyari etiketi ile teslim edilir (grafik sayfasin-
daki dl¢me cihazinin sekli iizerinde 12 numara ile gosterilmektedir).

" LaserRadiation

Do not stare into beam
. Class 2laser product

IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Uyarn etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kullanimdan nce
cihaz ekinde teslim edilen kendi dilinizdeki uyar etiketini mevcut
uyari etiketi iizerine yapistirin.

Lazer isimini bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin
ve kendiniz de dogrudan veya yansiyarak gelen lazer
isinina bakmayin. Aksi takdirde baskalarinin goziini ka-
mastirabilir, kazalara neden olabilir veya gozlerde hasara
neden olabilirsiniz.

» Lazer 1gini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilincli olarak kapatin
ve hemen basinizi baska tarafa cevirin.

» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin. Lazer gozliigii in-
san goziinii lazer 1sinindan korumaz, ancak lazer 1sininin daha iyi gériilme-
sini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte kullanmayn. La-
zer gozliigli mor Gtesi isinlarina (UV) karsi tam olarak koruma saglamaz ve
renk algilamasini azaltir.

» Olcme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal yedek parca kul-
lanma kosulu ile onartin. Bu yolla dlgme cihazinin giivenligini her zaman
saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli 6lcme cihazini kullanmasina
izin vermeyin. Cocuklar istemeden baskalarinin goziinii kamastirabilir.

» Bu dlgme cihazi ile yakininda yanici swvilar, gazlar veya tozlarin bulun-
dugu patlama tehlikesi olan yerlerde calismayin. Olgme cihazi iginde
toz veya buharlari tutusturabilecek kivilcimlar iiretilebilir.

» Acilarini bu dlgme cihazi ile belirlediginiz is parcalarini keserken kul-
landiginiz testerenin giivenlik talimati hiikiimlerine ve kullanma uya-
rilarina kesinlikle uyun (is parcasinin konumlandiriimasi ve sikilmasi-
na iliskin uyarilar dahil). Belirli bir testere veya testere tipinde gerekli
acilar ayarlanamiyorsa, alternatif kesme yontemleri uygulanmalidir. Ozel-
likle dar acilar konik bir germe/sikma tertibati kullanilarak kesme masasi
veya el daire testeresi ile kesilebilir.

Uriin ve islev tanimi

Liitfen dlgme cihazinin bulundugu kapagi agin ve kullanim kilavuzunu okudu-
gunuz siirece bu kapagi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6lgme cihazi, egim ve agilarin dl¢iilmesi ve aktarilmasi, tekli ve ikili gonye
acilarinin hesaplanmasi, yatayliklarin ve dikeyliklerin kontrol edilmesi ve dog-
rultulmasiicin tasarlanmistir. Bu 6lgme cihazi hem kapali mekanlarda hem de
acik havada kullanilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari 6lgme cihazinin seklinin bu-

lundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.
1 Katlanir kol

Display gozleme penceresi

Tespit diigmesi

Temel kol

Batarya gozii kapag

Batarya gozii kapak kilidi

DisplayAci 6lcer

EkranEgim olcer

Yatay dogrultma su terazisi

Dikey dogrultma su terazisi

Lazer isini ¢ikis deligi

O oo ~NOOGThA WN

[y
o

1

[
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12 Lazer uyari etiketi

13 Serinumarasi

14 A¢ma/kapama salteri “ON/OFF”
15 Tus “MTR1” tekli gonye icin
16 Tus “MTR2” ikili gdnye icin
17 “HOLD” diigmesi

18 Lazer agma/kapama tusu

19 Seslisinyal tusu

20 Tus kalibrasyon/birim gevrimi
21 Kol uzatmasi

22 Koruyucu ¢anta

Gosterge elemanlar
a Gosterge “H” bellek degeri icin “HOLD”
b Batarya gostergesi
¢ Dikey gonye agisi gostergesi “BVL”
d Yatay gonye agisi gostergesi “MTR”
e Kose agisi gostergesi “CNR”
f Egim agisi gostergesi “SPR”
g Olcme degeriAci 8lcer
hfi Dogrultma yardimcilari
j Gosterge lazer isletmesi
k/m Gosterge 6lcme birimi
n Olgme degeriEgim dlcme
o Sinyal sesi gostergesi

Z
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Teknik veriler
Uriin kodu 3601K76400
“HOLD”-Fonksiyon [
“Basit agl” isletim tirii °
“Ikili gbnyeli” kesme isletim tiiril °
isletme tiirii “Egim 6lciimii” °
Display aydinlatmasi )
Kalibrasyon )
Aci dlcer 6lgme alani 0°...270°
Agi1 6lgme hassasligl +0,1°
En kiigiik gosterge birimi 0,1°
isletme sicakligi -10°C...+50°C
Saklama sicaklig| -20°C...+70°C

Bataryalar 4x1,5VLR6 (AA)
Akiiler 4x1,2VHR6 (AA)
isletme siiresi (alkali mangan bataryalar) yak. * 50h
Kapama otomatigi yaklasik 30 dak
Kol uzunlugu 600 mm
Agirlig EPTA-Procedure 01:2014°e gore 1,7 kg

Egim dlcer 6lgme alani

0-360°(4x90°)

Egim 6lcme hassaslig

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Lazer calisma alami?) 30m
Dikey nivelman hassashigi lazer +0,5mm/m
Yatay nivelman hassasligi lazer +1mm/m
Lazer cikis mesafesi - Olgme cihazi alt kenari 30 mm
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 650 nm, <1 mW
Lazer isini gapi (25 °C'de) yak.

- 5muzaklikta 3mm
- 10 m uzaklikta 8 mm
Maksimum nispi hava nemi 90 %
Olgiileri (uzunluk x genislik x yiikseklik) 684 x52 x 60 mm
IP 54 (Toza ve piiskiirme suyuna karst korunmalr) )

1) Lazersiz isletme stiresi

2) Cihazin galisma alani elverissiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin; dogrudan gelen

glines 15in1) kiigilebilir.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri numarasi 13 ile olur.

Bosch Power Tools
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Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi (Bakiniz: Sekil A)

» Batarya degistirme islemine baglamadan once lazeri mutlaka kapa-
tin. Lazer yanlislikla agilacak olursa gevredeki kisilerin goziini kamastira-
bilir.

Bu dlgme cihazinin alkali mangan bataryalarla kullanilmasi tavsiye edilir.

Batarya gozii kapagini 5 agmak icin kilide 6 basin ve kapagi kaldirin. Batarya-

lariyerlestirin. Bu esnadabatarya gozii kapaginin ic tarafindaki sekilde goste-

rildigi gibi dogru kutuplamayapmaya dikkat edin.

Batarya gostergesi

Akii/batarya gostergesi b her zaman giincel batarya durumunu gosterir:
Batarya %90 iizerinde dolu.
Batarya %60 ile %90 arasinda dolu.
Batarya %30 ile %60 arasinda dolu.
Batarya %10 ile %30 arasinda dolu.
. Bos batarya gostergesi yanip soniiyor. Batarya doluluk seviyesi %10
] altinda. Yanip sénmenin baglamasindan kapanmaya kadar yaklagik
~ 15-20 dakika daha dlgme yapabilirsiniz.

- JIOm

Biitiin bataryalari veya akiileri ayni anda degistirin. Daima ayni Greticinin ayni

kapasitedeki bataryalarini veya akiilerini kullanin.

» Glgme cihazini uzun siire kullanmayacaksaniz bataryalari veya akiile-
ri cikarin. Uzun siire kullanim disi kaldiklarinda bataryalar veya akiiler ko-
rozyona ugrar ve kendiliklerinden bosalirlar.

Kol uzatmasinin takilmasi

Kol uzatmasini 21 6nden katlanir kol 1 iizerine itin. Bu esnada kol uzatmasi
tizerindeki oka dikkat edin. Kol uzatmasini miimkiin oldugu kadar 6igme ciha-
zi mafsali izerine itin.

isletme

Cahistirma

» Olcme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan giines isinindan ko-
ruyun.

» Olgme cihazini agin sicakliklara ve biiyiik sicaklik degisikliklerine ma-
ruz birakmayin. Ornegin cihazi uzun siire otomobil iginde birakmayin.
Biiyiik sicaklik degisikliklerinde 6lgme cihazini calistirmadan dnce bir siire
sicaklik dengelenmesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya biiyiik sicaklik
degisikliklerinde 6lgme cihazinin hassashig kaybolabilir.

» Olcme cihazinin siddetli carpmalara ve darbelere maruz kalmamasini
dikkat edin. Olcme cihazina disaridan siddetli etkiler geldiginde, calisma-
ya devam etmeden 6nce her zaman bir hassaslik kontrolii yapmalisiniz
(Bakiniz: “Olgme cihazinin hassaslik kontrolii ve kalibrasyonu”,
sayfa112).

» Olcme cihazinin dayama yiizeylerini ve dayama kenarlarini temiz tu-
tun. Olgme cihazini carpma ve darbelere karsi koruyun. Kir paracikla-
riveya deformasyonlar hatali 6l¢iime neden olabilir.

Acma/kapama
» Acik durumdaki 6lgcme cihazini birakip gitmeyin ve isiniz bitince ciha-
zi kapatin. Lazer 1sini bagkalarinin goziini alabilir.

Olgme cihazinizi agmak veya kapamak igin agma/kapama salterine basin
“ON/OFF” 14.

Gosterge “H” yaniyorsa son dlgme isleminden bir deger bellege alinmistir. Bu
deger tusa “ON/OFF” 14 kisa siire basilarak silinebilir.

Yaklasik 30 dakika boyunca 6lgme cihazinda bir tusa basilmazsa veya her-
hangi bir agi 6l¢limii yapilmazsa, 6lgme cihazi bataryalari korumak tizere oto-
matik olarak kapanir.

Su terazileri ile dogrultma

Suterazisi9ile dlgme cihazini yatay olarak ve su terazisi 10 ile de dikey olarak
dogrultabilirsiniz.

Gostergenin donmesi

Olgme cihazini 180° cevirdiginizde, gosterilen degerin daha iyi okunabilmesi
icin gosterge de otomatik olarak doner.

“Standart dlgme” igletim tiirii

Her agilistan sonra 6lgme cihazi “Standart 6lgme” isletim tiiriinde bulunur.

“Standart 6lgme” isletme tiiriinde agi dlcme ve egim 6lgme islemleri esza-
manli olarak yapilir.
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Aci dlcgme isletme tiirii

Acilarin dlciilmesi (Bakiniz: Sekiller C-D)

Katlanir kolu 1 ve temel kolu 4 dliilecek kenara dayayin veya yerlestirin. Gos-
terilen dlcme degeri g temel ve katlanir kollar arasindaki i aglya w esittir.
Bu 6lgme degeri ekranda 7 siz katlanir kol 1 ile temel kol 4 arasindaki agryi de-
gistirinceye kadar gosterilir.

Acilarin aktariimasi (Bakiniz: Sekil E)

Katlanir kolu ve temel kolu aktarilacak agya yerlestirerek agiyi dlciin.

Tespit diigmesinin 3 sikilmast ile kolun pozisyonu mekanik olarak emniyete
alinabilir. Gosterilen deger bellege alinmaz.

Olgme cihazini istediginiz pozisyonda s parcasina yerlestirin. Aclyr aktarmak
icin kolu cetvel olarak kullanin.

Olcme degerlerinin bellege alinmasi

Giincel 6lgme degerini bellege almak icin bellek tusuna “HOLD” 17 kisa siire
basin. Islemi onaylamak i¢in ekranda gosterge a yanip séner. O anda gosteri-
len deger donar ve kol hareket etse de degismez. Bellek tusuna “HOLD” ye-
niden basilinca ekranda gosterge a siirekli olarak gosterilir. Gosterilen deger
kol hareketine gore degisir. Donan deger simdi arka planda bellege alinir. Bel-
lek tusuna “HOLD” 17 yeniden basilinca dnceden bellege alinan deger goste-
rilir, gosterge a yanip séner.

Bellekteki degeri silmek icin tusa 14 kisa siire basin.

Yeni bir degeri bellege alabilmek icin dnceden bellege alinan degerin silinme-
si gerekir. Bellege alinan degerlerin {izerine yazma yapilamaz.

Hafizadaki deger 6lgme cihazinin kapanmasindan sonra da (maniiel veya oto-
matik) saklanir. Ancak bataryalar degistirilirken veya bataryalar bosalinca si-
linir.

Masfsal uzatmasi ile 6lgme (Bakiniz: Sekil G-H)

Kol uzatmasi 21, eger dayama yiizeyi katlanir koldan 1 daha kisa ise agi 6l¢ii-
miine olanak saglar.

Temel kolu 4 ve kol uzatmasini tam yiizeyleri ile élgiilecek kenara yatirin.

Display'de temel kol ile katlanir kol arasindaki i agi w gosterilir. Temel kol ile
mafsal uzatmasl arasindaki aranan aglyi v su sekilde hesaplayabilirsiniz:
v=180°-w

“Basit ac1” isletim tiirii

“Basit acl” isletim tiirli (“Simple MTR”) kesme agisinin “MTR” hesaplanma-
sina yarar; iki is parcasinin 180° dereceden kiiciik bir dis aci x° olusturmasi
gerektirdiginde bu islem yapilir (6rnegin zemin siipiirgelikleri, merdiven ko-
ruluklari veya tablo cerceveleri).

“Tekli gonye” isletme tiirli tusa “MTR1” basilarak etkinlestirilir. “MTR” he-
saplamasi icin daima gosterilen deger kullanilir. O anda bellege alinmis deger
gosterilince (gosterge a yanip séner) hesaplama iglemi kolun konumundan
bagimsiz olarak bellege alinan degerle yapilir.

xo

is parcalarinin bir kdseye uyarlanmasi gerektiginde (6rnegin zemin siipiirge-
likleri) kose agisini x° katlanir kol ve temel kolu dayayarak 6l¢tin. Belirli acilar
icin (6rnegin tablo cergeveleri) katlanir kolu ve temel kolu istenen aci Disp-
lay’de gosterilinceye kadar agin.
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Burada hesaplanan, iki is pargasinin kisaltiimasinin gerektigi yatay génye agi-
sidir “MTR” (“Miter Angle”: Yatay gonye agisi). Bu gonyeli kesme islerinde
testere bicagi is parcasina dik konumdadir (dikey gonye agisi 0°dir).

Tusa 15 basin. Gonyeli kesme testeresinde ayarlanmasi gereken hesaplan-
mis yatay gonye acisi “MTR” ve gosterge “MTR” ekranda gosterilir.

Tusa “MTR1” 15 basilinca “Tekli gonye” isletme tiiriinden “Aci 6lgme” islet-
me tiriine geri dondlir.

Agma/kapama tusuna “ON/OFF” kisa siire basinca da “Agi 6lgme” isletme tii-
riine geri donersiniz. Ancak bu durumda muhtemelen bellege alinan “HOLD”
degeri silinir.

Not: Hesaplanan yatay gonye acisi “MTR” sadece dikey kesimler icin O dere-
cenin ayarli oldugu gonyeli kesme testerelerinde alinabilir. Dikey kesim igin
ayar 90°ise testere icin agilarin soyle hesaplanmasi gerekir:

90° - gosterilen agl “MTR” = testerede ayarlanacak agl.

“ikili gonyeli” kesme isletim tiirii

“Ikili gdnyeli” kesme isletim tiirii (“Compound MTR”) iki is parcasinin birbiri-
ne ¢ok acil bicimde uyarlanmasinin gerektigi durumlarda (6rnegin tavan cita-
lar) yatay ve dikey gonye agilarinin ayarlanmasina yarar.

“Ikili gdnye” isletme tilrii tusa “MTR2” basilarak etkinlestirilir. Aginin hesap-
lanmasi icin daima kol konumlarinin gosterilen degeri kullanilir. Bellege ali-
nan “HOLD” degeri “Ikili génye” isletme tiirliniin sonlandiriimasi ile birlikte si-
linir.

is asamalari Is asamalarini mutlaka belirtilen sira ile gerceklestirin.

“1. SPR”: Egim acisinin (Spring Angle) kaydedilmesi

v spnéﬁ

Egim agisinin kaydedilmesi icin asagidaki secenekler mevcuttur:

- Katlanir ve temel kolu ekranda istenen egim agisi gosterilinceye kadar
acin.

- Egimacisi bilinmiyorsa, bu egim agisini dlgiin. Bunu yapmak igin dlgiilecek
is parcasini katlanir ve temel kol arasina yerlestirin.
Olgme islemi cok ince veya ok kiiciik is parcalarinda 8lgme cihazi ile
mimkiin degilse, 6rnegin gonye gibi bir yardimci arag kullanin ve sonra
acly1 lcme cihazinda ayarlayin.

Olciilen veya cagirilan egim acisini ikili kesme islemi icin hafizaya almak iizere
tusa 16 basin. Display’de “SPR” ve giincel a¢I goziikiir.
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Tusa basildiginda 16 agi 90°den fazla fakat 180°den azsa, egim agisI “SPR”
otomatik olarak soyle hesaplanir:
“SPR” = 180° - dl¢iilen veya ayarlanan agI.

“2. CNR”: Kose acisinin (Corner Angle) hafizaya alinmasi

Kdse acisini 6lgmek icin katlanir ve temel kolu biitiin yiizeyleri ile duvara da-
yayin, belirlenen kdse agisini okuyun veya bilinen bir kose agisi ayarlayin.

Olgiilen veya cagirilan kése acisini ikili génye acil kesme igin hafizaya almak
lizere tusa 16 yeniden basin. Display’de “CNR” ve giincel agi goziikiir.

“3. MTR”: Yatay gonye acisinin (Miter Angle) belirlenmesi

Tusa 16 yeniden basin. Display'de “MTR” ve gonyeli kesme testeresi igin he-
saplanan yatay gonye agisi gozikiir.

“4. BVL”: Dikey gonye acisinin (Bevel Angle) belirlenmesi

Tusa 16 yeniden basin. Display’de “BVL” gonyeli kesme testeresi icin hesap-
lanan dikey génye agisi goziikiir.

Gerektiginde yatay ve dikey gonye acilari yeniden ¢agrilabilir, ancak bu tusa
15 isletim tiirl degistirme icin basilmadigi stirece miimkindir. Aciyi cagir-
mak i¢in tusa 16 basin. Display’de “MTR” ve hesaplanan yatay gonye agis
gosterilir, tusa 16 yeniden basildiginda ise “BVL” ve dikey gonye agisi goste-
rilir.

Tusa 15 1 saniyeden daha kisa siire basarak “ikili gonye” isletme tiiriinden
“Aci 0lcme” isletme tiirine geri doniin.

Not: Hesaplanan yatay gonye agisi “MTR” sadece dikey kesimler igin O dere-
cenin ayarli oldugu gonyeli kesme testerelerinde alinabilir. Dikey kesim igin
ayar 90° ise testere icin agilarin s6yle hesaplanmasi gerekir:

90° - gosterilen agl “MTR” = testerede ayarlanacak agl.

Egim dlcme isletme tiirii
Lazerin acilmasi/kapanmasi

Lazeri agmak ve kapatmak icin agma/kapama tusuna 18 basin.

» Lazer isinini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzak mesafeden
de olsa lazer isinina bakmayin.

» Lazer isin1 acik durumda iken dlgme cihazini denetiminiz disinda bi-
rakmayin ve kullandiktan sonra lazeri kapatin. Lazer isini baskalarinin
gozlinii kamastirabilir.

Lazeri kullanmadiginiz zamanlar enerjiden tasarruf etmek icin lazeri kapatin.
Olcme biriminin degistirilmesi (Bakiniz: Sekil B)

istediginizzaman “*”, “%” ve “mm/m” dl¢ii birimleri arasinda degistirme yapa-
bilirsiniz. Bunu yapmak icin 6lcii birimi degistirme tusuna 20 istediginiz 6I¢i
birimi gostergede k/m goriiniinceye kadar basin. Giincel 6lgme degeri ota-
matik olarak donistirilir.

Olgme birimi lcme cihazinin agilmasi veya kapanmasina kadar korunur.
Sesli sinyalin acilip kapatilmasi

Sinyal sesi tusu 19 ile sinyal sesini acip kapatabilirsiniz. Sinyal sesi agik iken
Display’de o gostergesi goriiniir.

Sinyal sesinin ayari tarama cihazinin agilip kapanmasinda muhafaza edilir.
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Olcme degeri gostergesi ve dorultma yardimcilari (Bakiniz: Sekil F)
Olgme degeri her 8lcme cihazinin her hareketinde giincellesir. Olgme ciha-
zinin bilylik hareketlerinden sonra dlgme degerini okumak icin ¢ok uzun siire
beklemeyin, aksi takdirde bu deger artik gériinmez olur.

Olgme cihazinin konumuna gére dlgme degeri ve 6lgme birimi Displayde
180° gevrilerek gosterilir. Bu sayede gosterge bas listiinde ¢alisirken de oku-
nabilir.

Olcme cihazi ekrandaki dogrultma yardimeilari hfi ile, yatayliga veya dikeyli-
ge ulasmak icin hangi yone egilmenin gerekli oldugunu gosterir.

Hedef degere ulasildiginda dogrultma yardimcilarinin h/i oklari soner ve sesli
sinyal agikken siirekli bir sinyal sesi duyulur.

Egimlerin temassiz dl¢iilmesi/aktariimasi

Lazer yardimiile, uzak mesafelerden de egimleri temassiz dlgebilir ve aktara-

bilirsiniz.

» Lazer isimini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzak mesafeden
de olsa lazer 1sinina hakmayin.

» isaretlemek icin liitfen sadece lazer noktasinin ortasini kullanin. La-
zer noktasinin biiyiikligi uzakhga bagl olarak degisir.

Egimleri dlgmek icin 6lcme cihazini lazer isini dlgiilecek yiizey boyunca sey-

redecek bicimde dogrultun. Egimleri aktarmak icin dlgme cihazini, istenen

egim olgcme degeri n olarak gosterilecek bicimde dogrultun ve egimi lazer

noktasi yardimi ile hedef yiizeye aktarin.

Not: Lazer yardimi ile egimleri aktarirken lazerin élgme cihazi alt kenarinin

30 mm iizerinden ¢iktigini dikkate alin.

Olcme cihazinin hassaslik kontrolii ve kalibrasyonu

Olcme hassashiginin kontrolii

Kritik 6lcmelerden dnce, asiri sicaklik degisikliklerinden sonra ve siddetli
carpmalardan sonra 6lgme cihazinin hassasligini kontrol edin.

Kontrol islemi, <45°agilarin 6lciilmesinden 6nce diiz ve yatay bir yiizeyde,
>45° derecelik agilarin dlgiilmesinden dnce ise diiz ve dikey bir yiizeyde ya-
piimalidir.

Olgme cihazinizi agin ve yatay veya dikey bir yiizeye yerlestirin.

Olgii birimini secin “°” (Bakiniz: “Olgme biriminin degistirilmesi”, sayfa 111).

10 saniye bekleyin ve 6lcme degerini not edin.

Olcme cihazini dikey eksende 180° gevirin. Yeniden 10 s bekleyin ve ikinci

6lcme degerini not edin.

» Olgme cihazimi sadece her iki 6lgme degeri arasindaki fark 0,1°den
biiyiikse kalibre edin.

Olgme degerleri arasindaki farkin tespit edildigi yerde 8lgme cihazinizi kalib-

re edin (dikey veya yatay).

Kalibrasyon sadece taban tarafi ile yapilabilir.

Yatay dayama yiizeylerinin kalibrasyonu (Bakiniz: Sekil I)

Olgme cihazinizi dayadiginiz yiizey yatayliktan 5° dereceden fazla sapma-

malidir. Bu sapma daha biiyiik olursa, kalibrasyon ,,--* gdstergesi ile kesilir.

® Olgme cihazini agin ve su terazisi 9 yukariyi gsterecek ve Display 7 size
dogru dogrultulmus olacak bigimde yatay bir yiizeye yerlestirin. 10's
bekleyin.

@ Dahasonrayaklasik 2 saniye kalibrasyon tusuna “Cal” 20, ekranda kisa
siire “CAL1” goriiniinceye kadar basin. Daha sonra dlgme degeri ekran-
da yanip séner.

® Olcme cihazini dikey eksende su terazisi 9 yukariyi gdstemeye devam
edecek ve ekran 7 sizin aksi tarafinizda bulunacak bigimde 180 °derece
cevirin. 10 saniye bekleyin.

@ Dahasonrakalibrasyon tusuna “Cal” 20 yeniden yaklasik 2 saniye siire
ile basin. Ekranda kisa siire “CAL2” gsterilir. Daha sonra lgme degeri
(yanip sénmesiz) ekranda goriiniir. Olgme cihazi bu yiizey icin yeniden
kalibre edilmistir.

Uyari: Olgme cihazi ® adiminda resimde gosterildigi gibi eksen etrafinda

dondiiriimezse, kalibrasyon dogru olarak tamamlanamaz.

Dikey dayama yiizeylerinin kalibrasyonu (Bakiniz: Sekil J)

Olgme cihazini dayadiginiz yiizey dikeylikten 5 °den fazla sapmamalidir. Bu

sapma daha biiyiik olursa kalibrasyon islemi .- gostergesi ile kesilir.

® Olgme cihaziniagin ve su terazisi 10 yukariyi ve Display 7 sizi gdsterecek
bicimde dikey yiizeye yerlestirin. 10 s bekleyin.

@ Dahasonrayaklasik 2 saniye kalibrasyon tusuna “Cal” 20, ekranda kisa
stire “CAL1” goriiniinceye kadar basin. Daha sonra dlgme degeri ekran-
dayanip séner.

® Olcme cihazini yatay eksende su terazisi 10 asagly! gdstermeye devam
edecek ve ekran 7 sizin aksi tarafinizda bulunacak bicimde 180 °derece
cevirin.10 saniye bekleyin.

@ Dahasonrakalibrasyon tusuna “Cal” 20 yeniden yaklasik 2 saniye siire
ile basin. Ekranda kisa siire “CAL2” gésterilir. Daha sonra 6lgme degeri
(yanip sénmesiz) ekranda goriiniir. Olgme cihazi bu yiizey icin yeniden
kalibre edilmistir.

Uyari: Olgme cihazi ® adiminda resimde gosterildigi gibi eksen etrafinda

dondiiriilmezse, kalibrasyon dogru olarak tamamlanamaz.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Daima temiz ve iyi ¢alisabilmek igin 6lgme cihazini temiz tutun.

Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen koruyucu ganta icinde saklayin ve
tastyin.

Oleme cihazini hicbir zaman suya veya baska sivilara daldirmayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya ¢oziicli madde
kullanmayin.

Olcme cihazi uzun siire yagmur altinda kalacak olursa islevlerinde aksamalar
olabilir. Tam olarak kuruduktan sonra 6icme cihaz! islevlerini tam olarak yeri-
ne getiririr. Bu gibi durumlarda bir kalibrasyon gerekli degildir.

Onarilmasi gerektiginde 6lcme cihazini koruyucu ¢anta 22 iginde yollayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhig

Miisteri hizmeti Giriinin{iziin onarim, bakim ve yedek parcalarina iliskin soru-
larinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve yedek parcalara iligkin ayrintil
bilgiyi asagidaki Web sayfasinda bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili aksesuara iligkin so-
rularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriinin tip etiketi lizerindeki
10 haneli Girlin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066
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Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden kazanim merkezine
yollanmalidir.

Olgme cihazini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Kullanim 6mriini tamamlamis elektro ve elektrikli aletlere
iliskin 2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim dmriini
tamamlamis akiili fenerler ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim émriinii tamamlamis akiiler
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edil-
mek iizere bir geri doniisiim merkezine yollanmak zorunda-
dir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowacé przy uzyciu
urzadzenia pomiarowego, nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i stosowac sie do nich. Jezeli urzadzenie po-
miarowe nie bedzie stosowane zgodnie z niniejszymi
wskazowkami, dziatanie wbudowanych zabezpieczen
urzadzenia pomiarowego moze zostac zaktocone. Nalezy koniecznie za-
dbac o czytelnos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajdujacych sie na urza-
dzeniu pomiarowym. PROSIMY ZACHOWAC I STARANNIE PRZECHOWY-
WAC NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC URZA-
DZENIE POMIAROWE PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYTKOWNIKOWI.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniejszej instrukcji, elemen-
tow obstugowych i regulacyjnych, oraz zastosowanie innych metod
postepowania, moze prowadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na
promieniowanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi tabliczka
ostrzegawcza (na schemacie urzadzenia znajdujacym sie na stronie
graficznej oznaczona jest ona numerem 12).

" laserRadiaton
& Do not stare into beam
. Class 2laser product
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza nie zostata napisana w jezyku polskim,
zaleca si, aby jeszcze przed wprowadzeniem urzadzenia do eksploa-
tacji naklei¢ na nia wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku
polskim.

Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osob i
zwierzat, nie wolno réwniez spogladac w wiazke ani w
jej odbicie. Mozna w ten sposdb spowodowac wypadek,
czyjes oslepienie lub uszkodzenie wzroku.

» W razie, gdy promien lasera natrafi na oko, nalezy natychmiast za-
mknac oczy i usunac glowe z zasiegu padania wiazki.

» Nie wolno dokonywac¢ zadnych zmian ani modyfikacji urzadzenia la-
serowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako okularow
ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuza do lepszej identyfikacji
plamki lub linii lasera, a nie do ochrony przed promieniowaniem lasero-
wym.
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» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako okularéw sto-
necznych, ani uzywac ich w ruchu drogowym. Okulary do pracy z lase-
rem nie zapewniaja catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i
utrudniaja rozréznianie koloréw.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokonywac jedynie wy-
kwalifikowany personel, przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. Tylko w ten sposéb mozna zapewni¢ bezpieczng eksploatacje przy-
rzadu.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomiarowego do uzyt-
kowania dzieciom. Moga one nieumysInie oslepic siebie lub inne osoby.

> Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w otoczeniu za-
grozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy
lub pyty. W urzadzeniu pomiarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier,
ktére moga spowodowac zapton pytéw lub oparéw.

» Podczas przecinania materiatu, dla ktérego kat zostat obliczony przy
pomocy niniejszego narzedzia pomiarowego, nalezy $cisle stosowac
sie do wskazowek bezpieczenstwa i wskazowek roboczych stosowa-
nej pilarki (wtacznie ze wskazéwkami dotyczacymi pozycji i mocowa-
nia materiatu przeznaczonego do obrobki). Jezeli w przypadku jakiej$
konkretnej pilarki lub konkretnego modelu wymagany kat nie daje sie
ustawic, nalezy zastosowac alternatywne metody przecinania. Zwfaszcza
katy ostre mozna cig¢ pilarka stotowa lub tarczowa przy uzyciu stozkowa-
tego urzadzenia mocujacego.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedstawieniem urzadzenia pomiaro-
wego i pozostawic ja roztozona podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze narzedzie pomiarowe przeznaczone jest do mierzenia i przenosze-
nia nachylen i katéw, do obliczania pojedynczych i podwéjnych katéw ucio-

su, jak rowniez do sprawdzania i ustalania poziomu i pionu. Jest ono dosto-

sowane do pracy wewnatrz pomieszczen i na zewnatrz.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do schematu urzadze-
nia pomiarowego, znajdujacego sie na stronie graficznej.
1 Ramie ruchome
Okno wyswietlacza
Pokretto ustalajace
Ramie podstawowe
Pokrywa wneki na baterie
Blokada pokrywy wneki na baterie
WyswietlaczKatomierz
WyswietlaczKat nachylenia
Poziomica ustawienia poziomego
Poziomica ustawienia pionowego
Otwor wyjsciowy wigzki laserowej
Tabliczka ostrzegawcza lasera
Numer serii
Wiacznik/wytacznik ,,ON/OFF*
Przycisk »MTR1« do ustawiania pojedynczych katdw uciosu
Przycisk »MTR2« do ustawiania podwojnych katéw uciosu
Przycisk ,HOLD*
Wiacznik/wytacznik lasera
Przycisk sygnalizatora dZzwigkowego
Przycisk kalibracji/przestawiania jednostek
Przedtuzka ramion
22 Futerat

Elementy wskaznikow
a Wskaznik »H« wartosci pomiarowej »HOLD«
b Wskaznik natadowania baterii
Wskaznik pochytu w pionie »BVL«
Wskaznik pochytu w poziomie »MTR«
Wskaznik kata naroznika »CNR«
Wskaznik kata nachylenia »SPR«
Warto$¢ pomiarowaKatomierz
Wskazniki potozenia katowego
Wskaznik trybu laserowego
k/m Wskazanie jednostki miary
n Warto$¢ pomiarowa Pomiar kata nachylenia
o Wskazanie sygnatu dZzwigkowego
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Dane techniczne

Cyfrowy miernik kata nachylenia i katomierz
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Numer katalogowy 3601K76 400
Funkcja »HOLD« )
Tryb pracy »Prosty ucios« )
Tryb pracy »Podwojny ucios« )
Tryb »Pomiar kata nachylenia« °
Podswietlenie wyswietlacza )
Kalibracja )
Zakres pomiarowy katomierza 0°...270°
Doktadnos¢ pomiarowa kata +0,1°
Najmniejsze wskazanie 0,1°
Temperatura pracy -10°C...+50°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Baterie 4 x1,5VLR6 (AA)
Akumulatory 4x1,2VHRG (AA)
Czas pracy (baterie alkaliczno-manganowe) ok.? 50h
Automatyczne wytgczanie po ok. 30 min
Dtugosé ramienia 600 mm
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 1,7kg

Zakres pomiarowy miernika kata nachylenia

0-360°(4x90°)

Doktadnos$¢ pomiarowa miernika kata nachylenia

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Zakres pracy lasera? 30m
Doktadnos$¢ niwelacji lasera w poziomie +0,5 mm/m
Doktadnos$¢ niwelacji lasera w poziomie +1mm/m
Odstep otworu wyjciowego wiazki — Dolna krawedz

urzadzenia pomiarowego 30 mm
Klasa lasera 2
Typ lasera 650 nm, <1 mW
Srednica plamki lasera (przy 25 °C) ok.

- wodlegtosci5m 3mm
- wodlegtosci 10 m 8 mm
Relatywna wilgotno$¢ powietrza maks. 90 %
Wymiary (dtugos$¢ x szeroko$¢ x wysokos¢) 684 x52x 60 mm
IP 54 (ochrona przed pytem i rozbryzgami wody) )

1) Czas pracy bez lasera

2) Zasieg pracy moze sig zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki otoczenia

(np. bezposrednie promienie stoneczne).

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer serii 13, znajdujacy

sie na tabliczce znamionowej.

Montaz
Wkiadanie/wymiana baterii (zob. rys. A)

» Przed przystapieniem do wymiany baterii nalezy koniecznie wyta-
czy¢ laser. Niezamierzone wigczenie lasera moze spowodowac oslepie-

nie 0sob.

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu baterii alkalicz-
no-manganowych lub akumulatoréw.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie 5, nalezy wcisna¢ blokade 6 i od-
chyli¢ pokrywke. Wtozy¢ baterie do wneki. Nalezy przy tym zachowaé pra-
widtowa biegunowo$¢ zgodnie ze schematem umieszczonym na wewnetrz-
nej stronie pokrywki wneki na baterie.

Wskaznik baterii
Wskaznik Akumulator/baterie b ukazuje aktualny stan natadowania baterii:
Stan natadowania baterii wynosi 90 %.
Stan natadowania baterii znajduje sie pomiedzy 60 %i 90 %.
Stan natadowania baterii znajduje sie pomiedzy 30 %i 60 %.
Stan natadowania baterii znajduje sie pomiedzy 10 %i 30 %.
. Pusty symbol baterii miga. Stan natadowania baterii znajduje sie po-
- nizej 10 %. Po rozpoczeciu migania pomiar jest mozliwy przez jesz-
~ cze ok. 15-20 minut. Po tym czasie urzadzenie sie wytaczy.

- OO

Baterie lub akumulatory nalezy zawsze wymienia¢ kompletami. Nalezy stoso-

wac tylko baterie lub akumulatory pochodzace od tego samego producenta i

o0 jednakowej pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie przez dtuzszy czas uzywane,
nalezy wyjac z niego baterie lub akumulatory. Nieuzywane przez dtuz-
szy czas baterie i akumulatory moga ulec korozji i ulec samoroztadowaniu.

Montowanie przedtuzki do ramion

Nasuna¢ przedtuzke ramienia 21 od przodu na ramig odchylane 1. Nalezy
przy tym kierowac sie strzatka umieszczong na przedtuzce. Nasuna¢ prze-
dtuzke ramienia tak daleko, jak tylko to mozliwe na przegub narzedzia pomia-
rowego.
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Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezposrednim
napromieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chronic przed ekstremalnie wysokimi lub niskimi
temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury. Nie nalezy go
na przyktad pozostawiac na dtuzszy okres czasu w samochodzie.

W przypadku, gdy urzadzenie pomiarowe poddane byto wigkszym waha-
niom temperatury, nalezy przed uzyciem odczekaé, az powraci ono do
normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury, a
takze silne wahania temperatury moga mie¢ negatywny wptyw na precy-
Zje pomiaru.

» Nalezy unikac silnych uderzen i nie dopuszczaé do upadku urzadzenia
pomiarowego. W przypadku silnego oddziatywania zewnetrznego na
urzadzenie pomiarowe, nalezy przed dalsza praca przeprowadzi¢ kontro-
le doktadnosci (zob. »Kontrola doktadnosci pomiaréw i kalibracja urza-
dzenia pomiarowegox, str. 121).

» Powierzchnie przylozenia i krawedzie miernicze urzadzenia pomiaro-
wego nalezy utrzymywac w czystosci. Urzadzenie pomiarowe nalezy
chroni¢ przed upadkiem i udarami. Czastki brudu lub znieksztatcona
obudowa moga by¢ przyczyna btedéw pomiarowych.

Wiaczanie/wylaczanie

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiarowego bez nad-
zoru, a po zakonczeniu uzytkowania nalezy je wytaczac. Wiazka lasera
moze spowodowac oslepienie 0sob postronnych.

W celu wigczenia lub wytaczenia narzedzia pomiarowego nacisnac wtacz-

nik/wytacznik ,,ON/OFF* 14.

Jezeli wskaznik »H« Swieci sie, w narzedziu zapamietana jest ostatnia war-
to$¢ ostatniego pomiaru. Warto$¢ ta mozna skasowac naciskajac krotko na

przycisk »ON/OFF« 14.

Jezeli przez ok. 30 minut na urzadzeniu pomiarowym nie zostanie nacisniety
zaden przycisk, ani nie nastapi zaden pomiar kata, urzadzenie pomiarowe
wytacza sie automatycznie w celu oszczedzania baterii.

Ustalanie poziomu i pionu za pomoca poziomnic

Za pomoca poziomnicy 9 mozna ustawic urzadzenie pomiarowe w pozycji
poziomej, a za pomoca poziomnicy 10 w pozycji pionowe;j.

Obracanie wskazania

Obrécenie narzedzia pomiarowego o0 180°, powoduje réwnoczesny automa-
tyczny obrot wskazania, co utatwia odczyt wyswietlanych wartosci.

Tryb pracy »pomiar standardowy«

Po kazdym wtaczeniu urzadzenie znajduje sie w trybie »pomiar standardo-
wy«.

W trybie »Pomiar standardowy« pomiar katéw i pomiar kata nachylenia prze-
prowadzane sg réwnoczesnie.

Tryb Pomiar katow

Pomiar katow (zob. rys. C-D)

Ramie odchylane 1 i ramie state 4 nalezy przytozy¢ ptasko na przeznaczone
do pomiaru krawedzie. Ukazana warto$¢ pomiarowa g odpowiada katowi we-
wnetrznemu w miedzy ramieniem statym, a ramieniem odchylanym.
Wartos$¢ ta bedzie ukazywana na wyswietlaczu 7, tak dtugo, az kat miedzy ra-
mieniem odchylanym 1, a ramieniem statym 4 nie ulegnie zmianie.

Przenoszenie katow (zob. rys. E)

Kat przeznaczony do przeniesienia nalezy pomierzy¢, przyktadajac ramie
state i ramig odchylane do zadanego kata.

Dokrecenie pokretfa ustalajacego 3 powoduje mechaniczne zabezpieczenie
pozycji ramion. Wy$wietlana warto$c¢ nie jest zapamietywana.

Utozy¢ urzadzenie pomiarowe w pozadanej pozycji na materiale przeznaczo-
nym do obrdbki. Do naniesienia kata nalezy uzy¢ ramion jako linijki.

Zapamietywanie wartosci pomiarowej

Aby zapamietad aktualng warto$¢ pomiarowa nalezy krétko nacisna¢ na przy-
cisk »HOLD« 17. Czynnosc ta jest potwierdzana miganiem wskaznika a na
wyswietlaczu. Nastepuje wéwczas »zamrozenie« aktualnie wyswietlanej war-
tosci, ktdra nie zmienia sie nawet w przypadku poruszenia ramion. Po po-
nownym wcidnieciu przycisku »HOLD«, wskaznik a wyswietlany jest na wy-
Swietlaczu stale. Wyswietlana wartos¢ ulega jednak zmianie w razie porusze-
nia ramion. Warto$¢ uprzednio »zamrozona« zapamigtywana jest w tle. Po
ponownym wcisnigciu przycisku »HOLD« 17 nastepuje wyswietlenie uprzed-
nio zapamietanej warto$ci, a wskaznik a miga.

Aby skasowac zapamietang warto$¢, nalezy krétko nacisnac przycisk 14.
Aby zapamieta¢ nowa warto$¢, nalezy uprzednio skasowac stara. Nie ma
mozliwosci zastapienia starej wartosci nowa, bez uprzedniego skasowania
starej.

Pomierzona warto$¢ pozostaje w pamieci nawet po wytaczeniu urzadzenia
pomiarowego (w sposob manualny lub automatyczny). Wartos¢ ta ulega ska-
sowaniu podczas wymiany baterii lub w wyniku ich wytadowania.
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Pomiar przy uzyciu przedtuzki ramion (zob. rys. G-H)

Przedtuzka ramienia 21 umozliwia pomiar katéw w sytuacjach, gdy po-

wierzchnia przytozenia jest krtsza niz ramie odchylane 1.

Przytozy¢ ramie podstawowe 4 i przedtuzke ramienia ptasko do mierzonych

naroznikéw.

Jako wynik pomiarowy na wyswietlaczu ukaze sie kat w miedzy ramieniem

podstawowym i ruchomym. Aby uzyskac kat v miedzy ramieniem podstawo-

wym i przedtuzka, nalezy go obliczy¢ wg nastepujacego wzoru:
v=180°-w

Tryb pracy »Prosty ucios«

Tryb pracy »Prosty ucios« (»Simple MTR«) stuzy do obliczania kata ciecia
»MTR«, gdy dwa elementy o tym samym uciosie majg wspdlnie tworzy¢ do-
wolny kat zewnetrzny x° mniejszy niz 180° (np. listwy podtogowe, stupki do
poreczy lub ramy do obrazéw).

Aktywacji trybu »Pojedynczy katéw uciosu« dokonuije sie za pomoca przyci-
sku»MTR1«. Do obliczenia »MTR«wykorzystywana jest zawsze wyswietlana
warto$¢. Jezeli wyswietlana jest aktualnie zapamigtana wartos¢ (wskazanie
amiga), obliczenie przeprowadzane jest przy wykorzystaniu zapamietanej
wartosci, niezaleznie od pozycji ramion.

NS

x°

Jezeli elementy te majg zosta¢ dopasowane do jakiego$ kata (np. w przypad-
ku listew podtogowych), nalezy pomierzy¢ naroznik x° przyktadajg ramie
state i odchylane. W przypadku katow statych (np. rama do obrazu) ramie
state i ramie odchylane nalezy tak ustawic, by pozadany kat zostat wyswiet-
lony na wyswietlaczu.

Obliczany jest poziomy kat ciecia »MTR« (»Miter Angle«: poziomy kat ciecia),
o ktdry obrabiane elementy musza zostaé skrocone. Brzeszczot nalezy przy
tego typu cieciach ustawiac pionowo do obrabianego materiatu (pionowy kat
ciecia ma wynosi¢ 0°).
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Wcisnac przycisk 15. Obliczony poziomy kat uciosu »MTR«, ktory nalezy
ustawi¢ na ukos$nicy, jak réwniez wskaznik »MTR« ukazywane sg na wy$wiet-
laczu.

Wcisnac przycisk sMTR1« 15, aby powrdcic z trybu »Pojedynczy kat uciosu«
do trybu »Pomiar katéw«.

Takze naciskajac krotko na wiacznik/wytacznik »ON/OFF« mozna powrocié
do trybu »Pomiar katéw«. Jednak w tym przypadku skasowana zostanie
ewentualnie zapamietana wartos¢ »HOLD«.

Wskazéwka: Obliczony poziomy kat ciecia »MTR« mozna przejac tylko dla
ukosnic, w ktorych nastawa dla cig¢ w pionie wynosi 0°. Jezeli nastawa dla
cie¢ w pionie wynosi 90°, kat dla ukosnicy oblicza sie w nastepujacy sposdb:
90° - ukazanego kata »MTR« = kat, ktory trzeba ustawic¢ na ukosnicy.

Tryb pracy »Podwajny ucios«
Tryb pracy »Podwajny ucios« (\Compound MTR«) stuzy do obliczania pozio-

mych i pionowych katow ciecia, gdy dwa elementy o wielu katach (np. listwy
sufitowe) musza doktadnie do siebie przylegac.

Aktywacja trybu pracy »Podwéjny kat uciosu« odbywa sie za pomoca przyci-
sku »MTR2«. Do obliczenia kata wykorzystywana jest zawsze wyswietlana
wartos$¢ pozycji ramion. Ewentualnie zapamigtana warto$¢ »HOLD«-ulega
skasowaniu po zakoficzeniu trybu »Podwdjny kat uciosu«.

Nalezy wykona¢ nastepujace etapy pracy, nie zmieniajac podanej ponizej ko-
lejnosci.

»1. SPR«: Zapamietywanie kata nachylenia (Spring Angle)

Kat nachylenia mozna zapamieta¢ na kilka sposobow:

- Ustawic ramie state i odchylane w taki sposdb, aby na wyswietlaczu uka-
zat sig zostat pozadany kat nachylenia.

- Nieznany kat nachylenia nalezy uprzednio zmierzy¢. W tym celu nalezy
utozy¢ mierzony element miedzy ramie state i odchylane.
Jezeli pomiar za pomoca urzadzenia pomiarowego nie jest mozliwy (np. w
przypadku bardzo waskich lub bardzo matych elementéw), nalezy zasto-
sowac $rodki pomocnicze (np. przymiar) i ustawic kat na urzadzeniu po-
miarowym.

Wcisnac przycisk 16, aby zapamieta¢ pomierzony lub przywotany kat nachy-

lenia dla podwojnego uciosu. Na wyswietlaczu pojawi sie »SPR« i aktualny

kat.

Jezeli kat po naci$nieciu przycisku 16 jest wiekszy niz 90°, a mniejszy niz

180°, kat nachylenia »SPR« zostanie automatycznie obliczony w nastepuja-

cy sposob:

»SPR« = 180° - pomierzonego lub ustawionego kata.

»2. CNR«: Zapisywanie kata naroznika (Corner Angle)

Aby pomierzy¢ naroznik nalezy ramie state i ramie odchylane przytozy¢ pta-
sko do $cian, odczyta¢ uzyskany wynik lub ustawic¢ na urzadzeniu pomiaro-

wym wczesniej pomierzony naroznik.

Ponownie wcisnac przycisk 16, aby zapamigtac pomierzony lub przywotany
kat nachylenia dla podwojnego uciosu. Na wyswietlaczu pojawi sie "CNR« i

aktualny kat.
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»3. MTR«: Ustalanie poziomego kata cigcia (Miter Angle)

Ponownie wcisnac przycisk 16. Na wyswietlaczu pojawi si¢ MTR« i wyliczo-
ny poziomy kat ciecia dla uko$nic.

»4. BVL«: Ustalanie pionowego kata cigcia (Bevel Angle)

Ponownie wcisnac¢ przycisk 16. Na wyswietlaczu pojawi sie »BVL« i wyliczo-
ny pionowy kat ciecia dla uko$nic.

W razie potrzeby poziomy i pionowy kat ciecia moga zosta¢ ponownie wywo-
fane, ale tylko do momentu, gdy przycisk 15 nie zostanie wcisniety w celu
zmiany trybu pracy. A by przywota¢ warto$¢ pomierzong kata, nalezy nacis-
nac¢ przycisk 16. Na wyswietlaczu pojawi sie »MTR« i wyliczony poziomy kat
ciecia dla ukosnic. Ponowne przycisniecie przycisku 16 spowoduje wy$wiet-
lenie sie »BVL« i pionowego kata ciecia.

Nacisniecie przycisku 15 na czas krétszy niz jedna sekunda, pozwala na po-
wrot z trybu »Podwaéjny kat uciosu« do trybu »Pomiar katéwe.

Wskazoéwka: Obliczony poziomy kat ciecia »MTR« mozna przejac tylko dla
ukosnic, w ktorych nastawa dla cie¢ w pionie wynosi 0°. Jezeli nastawa dla
cie¢ w pionie wynosi 90°, kat dla ukosnicy oblicza si¢ w nastepujacy sposéb:
90° - ukazanego kata »MTR« = kat, ktory trzeba ustawi¢ na uko$nicy.

Tryb Pomiar kata nachylenia

Wiaczanie/wylaczanie lasera

Aby wiaczyé i wylaczyé laser nalezy wcisnaé wiacznik/wytacznik 18.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osob i zwierzat, jak
rowniez spoglada¢ w wiazke (nawet przy zachowaniu wigkszej odle-
glosci).

» Nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru urzadzenia pomiarowego z wia-
czonym laserem. Po zakonczeniu uzytkowania nalezy zawsze wyta-
czac laser. Wiazka lasera moze oslepi¢ osoby postronne.

Wytaczajac nieuzywany laser, mozna oszczedzic energie elektryczna.

Zmiana jednostki miary (zob. rys. B)

W kazdej chwili mozna przetaczac na urzadzeniu jednostki miary: »°«, »%« i

»mm/m«. W tym celu nalezy nacisnac przycisk zmiany jednostki miary 20 tak
czesto, az na wskazniku ukaze sie pozadana jednostka miary k/m. Aktualna

warto$¢ pomiarowa przeliczana jest automatycznie.

Nastawa jednostki miary pozostaje zachowana przy wytaczeniu i ponownym
wiaczeniu urzadzenia pomiarowego.

Wiaczanie/wytaczanie sygnatu dzwiekowego

Zapomoca przycisku sygnatu dZzwiekowego 19 mozna wiaczyc¢ lub wytaczyé
dzwiek. Przy wytgczonym sygnale dzwiekowym na wyswietlaczu ukazuje sie
wskaznik o.

Nastawienie dZwigku sygnatu zostaje przy wytaczeniu i wiaczeniu urzadzenia
pomiarowego zachowane.

Wskaznik wartosci pomiarowej i przezierniki (zob. rys. F)

Warto$¢ pomiarowa aktualizowana jest przy kazdym poruszeniu urzadzenia
pomiarowego. Jezeli urzadzenie pomiarowe byto poruszane, nalezy odcze-

kac z odczytem wartosci pomiarowej, az przestanie sig ona zmieniac.

W zaleznosci od pozycji urzadzenia pomiarowego, warto$ci pomiarowe

i jednostka miary na wy$wietlaczu obracane sg 0 180°. Umozliwia to odczy-
tanie wskazan réwniez w przypadku prac wymagajacych trzymania urzadze-
nia nad gtowa.

Za pomoca wskaznikow ustawienie hfi na wyswietlaczu narzedzie pomiaro-

we wskazuje, w jakim kierunku nalezy je przechyli¢, aby ustawié je doktadnie
w poziomie lub w pionie.

Po osiagnieciu wartosci docelowej, wskazowki przeziernikow wygasaja h/i, a
w przypadku wigczonego sygnatu dZzwiekowego rozbrzmiewa ciagty sygnat.
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Pomiar/przenoszenie pochylen w sposéb bezdotykowy

Za pomoca lasera mozna bezdotykowo mierzy¢ lub przenosié¢ nachylenia,

takze w przypadku duzych odlegtosci.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osdb i zwierzat, jak row-
niez spogladac w wiazke (nawet przy zachowaniu wigkszej odlegtosci).

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko srodka punktu lasera.
Wielkos$¢ punktu laserowego zmienia sie w zaleznosci od odlegtosci.

Aby dokonywa¢ pomiaréw nachylenia, narzedzie pomiarowe nalezy ustawic¢

w taki sposob, aby wigzka laserowa przebiegata wzdtuz mierzonej po-

wierzchni. Aby dokonac¢ transferu nachylenia, narzedzie pomiarowe nalezy

ustawic w taki sposob, aby pozadane nachylenie wyswietlone zostato jako

warto$¢ pomiarowa n, a nastepnie nanie$¢ nachylenie za pomoca punktu la-

serowego na powierzchni docelowe;j.

Wskazéwka: Podczas przenoszenia nachylen za pomoca lasera, nalezy

wzig¢ pod uwage, ze wigzka lasera emitowana jest 30 mm ponad dolna kra-

wedzig urzadzenia pomiarowego.

Kontrola doktadnosci pomiaréw i kalibracja urzadzenia
pomiarowego

Kontrola doktadnosci pomiaréw

Nalezy kontrolowa¢ doktadno$¢ pomiarowa urzadzenia pomiarowego przed

przystapieniem do pomiaréw krytycznych, w przypadku silnych réznic tem-

peratury i po doznanych przez urzadzenie udarach.

Przed pomiarem katow < 45° powinna nastgpic kontrola naréwnej, poziomej

powierzchni, przed pomiarem katow >45° naréwnej, pionowej powierzchni.

Wiaczy¢ narzedzie pomiarowe i potozy¢ na poziomej lub pionowej po-

wierzchni.

Wybra¢ jednostke pomiarowa »°« (zob. »Zmiana jednostki miary«, str. 120).

Odczekac 10 s i zanotowac warto$¢ pomiaru.

Obrécic¢ urzadzenie pomiarowe 0 180° dookota jego osi pionowej. Ponownie

odczekac 10 sekund i zanotowac druga wartos¢ pomiarowa.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy kalibrowac tylko wtdy, gdy réznica
miedzy oboma wartosciami pomiarowymi jest wieksza niz 0,1°.

Urzadzenie pomiarowe nalezy kalibrowac w takiej pozycji (pionowej lub pozio-

mej), w ktorej stwierdzona zostata réznica miedzy wartosciami pomiarowymi.

Kalibracje przeprowadza¢ mozna tylko za pomoca spodniej strony.

Kalibrowanie poziomych powierzchni przytozenia (zob. rys. 1)
Powierzchnia, do ktdrej przyktada sie urzadzenie pomiarowe, nie moze od-
biega¢ wiecej niz 5° od poziomu. Jezeli odchylenie jest wigksze, kali-
browanie zostanie przerwane, a na wyswietlaczu ukaze sie symbol: ,,-=-.

@ Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe i utozyc je w taki sposdb na poziomej
ptaszczyznie, aby poziomnica 9 skierowana byta w gére, a
wys$wietlacz 7 w kierunku uzytkownika. Odczekaé¢ 10 sekund.

@ Nastepnie nalezy wcisnac na ok. dwie sekundy przycisk kalibracyjny
»Cal« 20, az na wyswietlaczu pojawi sie na chwile symbol »CAL1«. War-
to$¢ pomiarowa zaczyna miga¢ na wyswietlaczu.

® Obrocic¢ narzedzie pomiarowe 0 180°wokdt osi pionowej, tak aby libella
9 nadal byfa skierowana do gory, a wyswietlacz 7 znajdowat po odwrot-
nej stronie (niewidocznej dla uzytkownika). Odczeka¢ 10 sekund.

@ Nastepnie nalezy ponownie nacisna¢ przycisk kalibracji nCal« 20 na ok.
2 sekundy. Na wyswietlaczu pojawia sig na chwile »CAL2«. Nastepnie
na wyswietlaczu ukazuje sie warto$¢ pomiarowa (juz nie miga). Narze-
dzie pomiarowe zostato na nowo skalibrowane dla tej powierzchni przy-
tozenia.

Uwaga: Jesli podczas wykonywania kroku ® narzedzie pomiarowe nie zo-

stanie obrocone wokot przedstawionej na rysunku osi, kalibracja nie zosta-

nie prawidtowo przeprowadzona.

Kalibrowanie pionowych powierzchni przytozenia (zob. rys. J)

Powierzchnia, do ktdrej przyktada sie urzadzenie pomiarowe, nie moze od-

biega¢ wiecej niz 5° od pionu. Jezeli odchylenie jest wieksze, kalibrowanie

zostanie przerwane, a na wyswietlaczu ukaze sig symbol: ,,-.

@ Wiaczyc urzadzenie pomiarowe i przytozy¢ je w taki sposob do pionowej
ptaszczyzny, aby poziomnica 10 skierowana byta w gére, a wyswietlacz
7 w kierunku uzytkownika. Odczekac 10 sekund.

@ Nastepnie nalezy wcisna¢ na ok. dwie sekundy przycisk kalibracyjny
»Cal« 20, az na wyswietlaczu pojawi sie na chwile symbol »CAL1«. War-
to$¢ pomiarowa zaczyna miga¢ na wyswietlaczu.

® Obrocic narzedzie pomiarowe o 180°wokdt osi poziomej, tak aby libella
10 byta skierowana na dét, a wy$wietlacz 7 znajdowat sie po odwrotnej
stronie (niewidocznej dla uzytkownika). Odczekac 10 sekund.

@ Nastepnie nalezy ponownie nacisna¢ przycisk kalibracji nCal« 20 na ok.
2 sekundy. Na wy$wietlaczu pojawia sig na chwile »CAL2«. Nastepnie
na wyswietlaczu ukazuje sie warto$¢ pomiarowa (juz nie miga). Narze-
dzie pomiarowe zostato na nowo skalibrowane dla tej powierzchni przy-
fozenia.

Uwaga: Jesli podczas wykonywania kroku ® narzedzie pomiarowe nie zo-

stanie obrocone wokot przedstawionej na rysunku osi, kalibracja nie zosta-

nie prawidtowo przeprowadzona.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Aby zapewnic¢ wydajna i bezpieczna prace, urzadzenie pomiarowe nalezy
zawsze utrzymywac w czystosci.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac i transportowac tylko w znaj-
dujacej sie w wyposazeniu standardowym torbie ochronnej.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani innych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miekkiej Sciereczki.
Nie uzywac zadnych Srodkow czyszczacych ani zawierajacych rozpuszczalnik.
Pod wptywem dtugotrwatego dziatania deszczu na urzadzenie pomiarowe
moze doj$¢ do zaktdcen w jego funkcjonowaniu. Po catkowitym wyschnieciu,
urzadzenie nadaje sie jednak do ponownego uzytkowania i bedzie pracowato
bez zaktdcen. Ponowna kalibracja nie jest konieczna.

W przypadku koniecznosci naprawy, urzadzenie pomiarowe nalezy odesta¢
w futerale 22.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pytania dotyczace
napraw i konserwacji nabytego produktu, a takze dotyczace czesci zamien-
nych. Rysunki roztozeniowe oraz informacje dotyczace czesci zamiennych
mozna znalez¢ réwniez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie py-
tania zwigzane z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamowieniach czesci zamiennych ko-
nieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie
na tabliczce znamionowej produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty dotyczace ustug
serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny zosta¢ dostarczone
do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Urzadzen pomiarowych i akumulatoréw/baterii nie wolno wyrzucac¢ do odpa-
déw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku urzadzenia pomiarowe, a zgodnie z europejska wy-
tyczng 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulato-
ry/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponow-
nego przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony Srodowi-
ska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva prace s méficim
pristrojem, je nutné si precist a dodrZovat veskeré poky-
ny. Pokud se méfici pfistroj nepouziva podle téchto poky-
nii, mizZe to negativné ovlivnit ochranna opatfeni, ktera
jsou integrovana v méricim pristroji. Nikdy nesmite do-
pustit, aby byly vystrazné stitky na méficim pristroji necitelné. TYTO
POKYNY DOBRE USCHOVEJTE A POKUD BUDETE MERICi PRISTROJ
PREDAVAT DALE, PRILOZTE JE.
» Pozor - pokud se pouzije jiné nez zde uvedené ovladaci nebo sefizo-
vaci vybaveni nebo provedou jiné postupy, miiZe to vést
k nebezpecné expozici zafenim.
» Méfici pFistroj se dodava s varovnym stitkem (ve vyobrazeni méfici-
ho pFistroje na grafické strané oznaceny Cislem 12).

" LaserRadiaton
& Do not stare into beam
. Class 2 laser product
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm
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» Neni-li text varovného Stitku ve Vasem narodnim jazyce, pak jej pred
prvnim uvedenim do provozu prelepte dodanou samolepkou ve Va-
Sem narodnim jazyce.

Laserovy paprsek nemifte proti osobam nebo zvifatim
anedivejte se do pfimého ani do odrazeného laserové-
ho paprsku. MiZe to zplisobit oslepeni osob, nehody nebo
poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tfeba védomé zavrit oCi
a okamzité hlavou uhnout od paprsku.

» Na laserovém zafizeni neprovadéjte Zadné zmény.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné bryle. Bryle pro
praci s laserem slouZi k lepSimu rozpoznani laserového paprsku, ale ne-
chrani pred laserovym paprskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni bryle nebo v sil-
ni¢nim provozu. Bryle pro praci s laserem nenabizeji kompletni ochranu
pred UV zafenim a snizuji vnimani barev.

» Méf¥ici pFistroj nechte opravit kvalifikovanym odbornym personalem
a jen originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpe¢nost
pristroje zlistane zachovana.

» Nenechte déti pouzivat laserovy mérici pristroj bez dozoru. Mohou ne-
timyslné oslnit osoby.

» Nepracujte s méficim pristrojemv prostiedis nebezpecim vybuchu, v
némz se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. V méricim pfi-
stroji se mohou vytvaret jiskry, jez zapali prach nebo plyny.

» Pii Fezani obrobkii, pro néZ jste pomoci tohoto pFistroje zjistovali
tihel, vzdy striktné dbejte bezpecnostnich a pracovnich upozornéni
pouzité pily (véetné upozornéni k polohovani a upnuti obrobku). Ne-
Ize-li na urcité pile nebo typu pily nastavit potfebné thly, musi se pouzit al-
ternativni metody fezani. Zejména ostré uhly Ize fezat pomoci stolni nebo
okruzni ruéni pily za pouziti kuZelového upinaciho pripravku.

Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje a nechte tuto stra-
nu béhem Cteni navodu k obsluze otocenou.

Urcené pouziti

Méfici pristroj je uréeny k méfeni a prenaseni sklon( a Ghlt, k vypoctu jedno-
duchych a dvojitych pokosovych hld a ke kontrole a vyrovnavani vodorov-
nych a svislych linii. Je vhodny pro pouZiti ve vnitfnim a venkovnim prostredi.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni méficiho ptistro-
je na obrazkové strané.
1 Sklopné rameno
Okénko pro displej
Zajistovaci kolecko
Rameno zakladny
Kryt pfihradky baterie
Aretace krytu prihradky pro baterie
Displejuhloméru
Displejsklonoméru
Libela pro vodorovné vyrovnani
10 Libela pro svislé vyrovnani
11 Vystupni otvor laserového paprsku
12 Varovny stitek laseru
13 Sériové ¢islo
14 Tlacitko ,,ON/OFF*
15 Tladitko ,MTR1“ pro jednoduchy pokos
16 Tlacitko ,,MTR2 pro dvojity pokos
17 Tlacitko ,HOLD
18 Tlacitko zapnuti/vypnuti laseru
19 Tladitko signdlniho tonu
20 Tlacitko kalibrace / prepinani jednotek
21 Prodlouzeni ramene
22 Ochrannd taska

oo ~NOOOaORAWN

Zobrazované prvky
a Indikator ,H“ uloZzené hodnoty ,HOLD“
b Ukazatel baterie
¢ Indikétor vertikdlniho dhlu sklonu ,,BVL®
d Indikator horizontalniho Ghlu pokosu ,,MTR“
e Indikator rohového thlu,,CNR“
f Indikator Ghlu sklonéni ,,SPR“
g Mérend hodnotathloméru
hfi Vyrovnavaci pomiicky
j Indikator provozu s laserem
k/m Ukazatel mérné jednotky
n Naméfena hodnota Méfeni sklonu
o Ukazatel akustického signalu
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Technicka data

Digitalni dhlomér a sklonomér GAM 270 MFL
Objednaci ¢islo 3601K76 400
L,HOLD" funkce °
Druh provozu ,.Jednoduché zkoseni® )
Druh provozu ,Dvojité zkoseni® ®
Druh provozu ,Méfeni sklonG* °
Osvétleni displeje )
Kalibrace [}
Méfici rozsah tihloméru 0°...270°
Presnost méreni thlG +0,1°
Nejmensi zobrazovana jednotka 0,1°
Provozni teplota -10°C...+50°C
Skladovaci teplota -20°C...+70°C

Baterie
Akumulatory

4 x1,5VLR6 (AA)
4x1,2VHR6 (AA)

Doba provozu (alkalické manganové baterie) cca® 50h
Vypinaci automatika po ca. 30 min
Délka ramene 600 mm
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 1,7kg

Méfici rozsah sklonoméru

0-360°(4x90°)

Presnost méreni sklonoméru

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Pracovni dosah laseru? 30m
Vertikalni presnost nivelace laseru +0,5 mm/m
Horizontalni presnost nivelace pomoci laseru +1mm/m
Vzdalenost vystup laseru-spodni hrana méficiho

pristroje 30 mm
Trida laseru 2
Typ laseru 650 nm, <1 mW
Priimér laserového paprsku (pfi 25 °C) ca.

- ve vzdalenosti 5 m 3mm
- vevzdalenosti 10 m 8 mm
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Rozméry (délka x Sitka x vyska) 684 x52x60 mm
IP 54 (ochrana proti prachu a stfikajici vodé) °

1) Doba provozu bez laseru

2) Pracovni rozsah mize byt diky nevhodnym podminkam okoli (napf. piimé slune¢ni

zareni) zmensen.

K jednoznacné identifikaci Vaseho méficiho pfistroje slouzi sériové ¢islo 13 na typovém

Stitku.

Montaz

Nasazeni/vymeéna baterii (viz obr. A)

» Laser pied vyménou baterii bezpodminecné vypnéte. Neimysiné za-
pnuty laser m{ze oslnit osoby.
Pro provoz méficiho pfistroje je doporuceno pouzivani alkalicko-mangano-
vych baterii nebo akumultord.
Pro otevreni krytu prihradky baterie 5 zatlacte na aretaci 6 a kryt prihradky
baterie odklopte. VloZte baterie. Dbejte pfitom na spravnou polaritu podle
vyobrazeni na vnitfni strané krytu pfihradky pro baterie.
Ukazatel baterie
Ukazatel akumulatoru/baterie b neustale indikuje aktualni stav akumulatoru:
& Baterie je nabita na vice nez 90 %.
[l Baterie je nabita na 60 % az 90 %.
[ Baterie je nabitd na 30 % az 60 %.
[1 Bateriejenabitdna 10 % aZz 30 %.

A Blika ukazatel vybité baterie. Baterie je nabita na méné nez 10 %. Od
E] " zaGatku blikani do vypnuti miizete méfit jesté asi 15— 20 minut.
Nahradte vzdy vSechny baterie resp. akumulatory sou¢asné. PouZijte pouze
baterie nebo akumulatory jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Pokud méfici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie

resp. akumulatory. Baterie a akumulatory mohou pfi del$im skladovani
korodovat a samy se vybit.

Nasazeni prodlouzZeni ramene

Nasad'te prodlouzeni ramene 21 zepfedu na sklopné rameno 1. Ridte se pfi-
tom Sipkou na prodlouzeni ramene. Prodlouzeni ramene posunte co mozna
nejdal pres kloub méficiho pristroje.
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Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraite méfici pfistroj pred vihkem a pfimym slune¢nim zarenim.

» Nevystavujte méFici pFistroj Zzadnym extrémnim teplotam nebo tep-
lotnim vykyviim. Nenechévejte jej napf. del$i dobu leZet v auté. Pri vét-
Sich teplotnich vykyvech nechte méfici pfistroj nejprve vytemperovat, nez
jej uvedete do provozu. Pfi extrémnich teplotach nebo teplotnich vyky-
vech mlize byt omezena presnost pristroje.

» Zabraiite prudkym naraziim a padiim méficiho pfistroje. Po silnych
vnéjsich dcincich na méfici pristroj byste méli pred pokracovanim v préci
vzdy provést kontrolu presnosti (viz ,Kontrola presnosti a kalibrace méri-
ciho pristroje”, strana 128).

»> UdrZujte opérné plochy a pilozné hrany méficiho pfistroje Cisté.
Chraiite mé¥ici pristroj pfed udery a narazy. Castice necistoty nebo de-
formace mohou vést k chybnym mérenim.

Zapnuti - vypnuti

» Neponechavejte zapnuty méfici pristroj bez dozoru a po pouzivani jej
vypnéte. Mohly by byt laserovym paprskem osInény jiné osoby.

K zapnuti popf. vypnuti méficiho pristroje stlacte tlacitko ,,ON/OFF“ 14.

Kdyz sviti indikator ,,H*, je jesté ulozena hodnota z posledniho méreni. Tuto

hodnotu Ize vymazat kratkym stisknutim tla¢itka ,,ON/OFF* 14.

Pokud se ca. 30 min nestiskne na méficim pfistroji Zadné tlacitko a nezméri

se zadny Uhel, pak se méfici pristroj kvdli Setfeni baterii automaticky vypne.

Vyrovnani pomoci libel

Pomocilibely 9 miizete méfici pristroj vyrovnat vodorovné a pomocilibely 10

svisle.

Otoceni displeje

Kdyz méfici pristroj otocite 0 180°, automaticky se otocitaké displej, aby by-

lo mozné Iépe precist zobrazenou hodnotu.

66

Druh provozu ,,Standardni méfeni

Po kazdém zapnuti se méfici pfistroj nachazi v druhu provozu ,Standardni
méreni“.

V druhu provozu ,Standardni méreni“ se provadi souc¢asné méreni thlu
améreni sklonu.

Druh provozu Méfeni tihlii

Méreni thli (viz obrazky C- D)

Sklopné rameno 1 arameno zakladny 4 prilozte resp. polozte plochou na mé-
fené hrany. Zobrazend naméfena hodnota g odpovida vnitfnimu Ghlu w mezi
ramenem zakladny a sklopnym ramenem.

Tato namérena hodnota se bude na displeji 7 zobrazovat tak dlouho, dokud

nezménite dhel mezi sklopnym ramenem 1 a zakladnim ramenem 4.

Pfeneseni tihlu (viz obr. E)

Zméfte prenaseny dhel prilozenim sklopného ramene a ramene zakladny k

zadanému Uhlu.

UtaZenim zajistovaciho kolecka 3 Ize mechanicky zajistit rameno v prislusné
poloze. Zobrazena hodnota se neulozi.

Méfici pfistroj pfilozte v pozadované poloze na obrobek. Pro naneseni thlu

pouzijte ramena jako pravitka.

UlozZeni naméfenych hodnot

Pro uloZeni aktudlni namérené hodnoty stisknéte kratce tlacitko paméti
»HOLD“ 17. Pro potvrzeni blika na displeji indikator a. Momentalné zobraze-
na hodnota je zafixovana a nezméni se ani po pohybu ramene. Po opétovném
stisknuti tlacitka paméti ,,HOLD* bude indikator a trvale zobrazeny na disple-
ji. Zobrazena hodnota se méni v zavislosti na pohybu ramena. Predtim zafixo-
vana hodnota je nyni ulozena na pozadi. Opétovnym stisknutim tlacitka pa-
méti ,HOLD" 17 se zobrazi predtim uloZzena hodnota, indikator a blika.

Pro vymazani hodnoty v paméti kratce stisknéte tlacitko 14.

Abyste mohli uloZit novou hodnotu, musi se dfive uloZzena hodnota vymazat.
UloZené hodnoty nelze pfepisovat.
Hodnota paméti zlistane zachovanai pfi vypnuti méficiho pristroje (ruéné ne-
bo automaticky). Pri vyméné baterii resp. pfi prazdnych bateriich se ovsem
vymaze.
MéFeni s prodlouZenim ramene (viz obrazky G- H)
Prodlouzeni ramene 21 umoznuje méreni Ghld, pokud je dosedaci plocha
krat$i nez sklopné rameno 1.
PfiloZte rameno zakladny 4 a prodlouzeni ramene celou plochou k méfené
hrané nebo na ni.
Nadispleji se zobrazi jako naméfena hodnota (ihel w mezi ramenem zakladny
a sklopnym ramenem. Hledany Uhel v mezi ramenem zékladny a prodlouze-
nim ramene mizete vypocitat dle nasledujiciho:

v=180°-w
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Druh provozu ,,Jednoduché zkoseni“

Druh provozu ,Jednoduché zkoseni“ (,,Simple MTR®) slouzi k vypocitani th-
lutezu,,MTR®, pokud maji dva obrobky se stejnym zkosenim dohromady tvo-
fit libovolny vnéjsi dhel x° mensi nez 180° (napt. pro podlahové listy, sloup-
ky schodistového zabradli nebo ramy obrazd).

Druh provozu ,Jednoduchy pokos® se aktivuje stisknutim tlacitka ,,MTR1“.
Pro vypocet ,,MTR" se vZdy pouZzije zobrazena hodnota. Pokud se pravé zob-
razuje ulozena hodnota (ukazatel a blika), provede se vypocet nezavisle na
poloze ramene pomoci uloZené hodnoty.

Maji-li byt obrobky vsazeny do rohu (napf. pro podlahové listy), pak zmérte
Ghel rohu x° pfiloZzenim sklopného ramene a ramene zakladny. Pro zadané
Ghly (napf. ramy obrazi) rozeviete sklopné rameno a rameno zakladny nato-
lik, az se na displeji zobrazi pozadovany uhel.

Vypocitan bude horizontalni tihel pokosu ,MTR“ (,Miter Angle": horizontalni
thel pokosu), o ktery museji byt zkraceny oba obrobky. Pilovy kotou¢ stoji u
téchto pokosovych fezli kolmo viici obrobku (vertikalni thel sklonu ¢ini 0°).

Stisknéte tlacitko 15. Na displeji se zobrazi vypocitany vodorovny pokosovy
thel ,MTR", ktery se musi nastavit na kapovaci a pokosové pile, a dale indi-
kator ,MTR“.
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Pro navrat z druhu provozu ,Jednoduchy pokos® do druhu provozu ,Méreni
Uhl0” stisknéte tlacitko ,MTR1“ 15.

Kratkym stisknutim tla¢itka zapnuti/vypnuti ,ON/OFF“ se také vratite do
druhu provozu ,Méfeni Ghli“. Pfipadné uloZzena hodnota ,HOLD* se piitom
ale vymaze.

Upozornéni: Vypocitany horizontalni ihel pokosu ,MTR® Ize prevzit pouze
pro kapovaci a pokosové pily, u kterych ¢ini nastaveni svislého fezu 0°. Je-li
nastaveni pro svislé fezy 90°, pak musite tihel pro pilu vypocitat nasledovné:
90° - zobrazeny thel ,MTR* = (ihel k nastaveni na pile.

Druh provozu ,,Dvojité zkoseni“

Druh provozu ,Dvojité zkoseni“ (,Compound MTR*) slouZi k vypoéitani hori-
zontalnich Ghld pokosu a vertikalnich ahli sklonu, pokud maji byt dva obrob-
ky s vicenasobnymi thly (napf. stropni listy) ve styku presné na sobé.

Druh provozu . Dvojity pokos* se aktivuje stisknutim tlacitka ,MTR2“. Pro vy-
pocet (ihll se vzdy pouzije zobrazena hodnota podle polohy ramene. Pripad-
né ulozena hodnota ,,HOLD* se ukonc¢enim druhu provozu ,,Dvojity pokos®
vymaze.

Pracovni kroky provedte presné v uvedeném poradi.

»1. SPR*: UloZeni tihlu sklonu (Spring Angle)

&% sm/oﬁ

Pro uloZeni Ghlu sklonu existuji nasledujici moznosti:

- Rozevrete sklopné rameno a rameno zakladny tak, aby se na displeji zob-
razil pozadovany thel sklonu.

- Vpfipadé neznamého dhlu sklonu ho zmérte. Za timto iéelem vloZzte mé-
feny obrobek mezi sklopné rameno a rameno zakladny.
Pokud u obzvlasté zkych nebo malych obrobki nelze provést méreni po-
moci méficiho pristroje, pouzijte pomticku, napf. Ghlomér, a poté nastav-
te ihel na méficim pfistroji.

Stisknéte tlacitko 16, aby se uloZil naméreny resp. vyvolany thel sklonéni

pro dvojité zkoseni. Na displeji se objevi ,SPR* a aktudlni Gihel.

Cini-li Ghel pfi stisku tlagitka 16 vice nez 90°, ale méné nez 180°, pak se thel
sklonéni ,,SPR* automaticky nasledovné prepocita:
»SPR“ = 180° — naméreny resp. nastaveny thel.

»2. CNR“: UlozZeni tihlu rohu (Corner Angle)

Pro méfeni Ghlu rohu pfilozte sklopné rameno a rameno zakladny ke sténam,
odectéte zjistény thel rohu nebo nastavte znamy thel rohu.

Stisknéte znovu tlacitko 16, aby se ulozil naméfeny nebo vyvolany thel rohu
pro dvojité zkoseni. Na displeji se objevi ,CNR* a aktualni Ghel.

,»3. MTR“: Zjisténi vodorovného pokosového tihlu (Miter Angle)

Stisknéte znovu tlacitko 16. Na displeji se objevi ,,MTR® a vypocitany hori-
zontalni Ghel pokosu pro kapovaci a pokosovou pilu.
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»&. BVL“: Zjisténi svislého pokosového tihlu (Bevel Angle)

Stisknéte znovu tlacitko 16. Na displeji se objevi ,,BVL* a vypocitany vertikal-
ni Ghel sklonu pro kapovaci a pokosovou pilu.

Pri potfebé Ize horizontalni Ghel pokosu a vertikalni uhel sklonu znovu vyvo-
lat, ale jen pokud nebylo stisknuto tlacitko 15 pro zménu druhu provozu. Pro
vyvolani thlu stisknéte tlacitko 16. Na displeji se objevi ,MTR® a vypocitany
horizontalni Ghel pokosu, po novém stisku tlacitka 16 ,,BVL a vertikalni Ghel
sklonu.

Pro navrat z druhu provozu ,.Dvojity pokos” do druhu provozu ,Méfeni Ghli“
stisknéte na méné nez 1 s tlacitko 15.

Upozornéni: Vypocitany horizontalni ihel pokosu ,,MTR® |ze prevzit pouze
pro kapovaci a pokosové pily, u kterych ¢ini nastaveni svislého f'ezu 0°. Je-li
nastaveni pro svislé fezy 90°, pak musite hel pro pilu vypocitat nasledovné:
90° - zobrazeny uhel ,MTR* = thel k nastaveni na pile.

Druh provozu Méfeni sklonii

Zapnuti/vypnuti laseru

Pro zapnuti a vypnuti laseru stisknéte tlaCitko zapnuti/vypnuti 18.

» Nesméruijte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a nedivejte se sa-
mi do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.

» Nenechavejte méfici pristroj se zapnutym laserem bez dozoru a po
pouZziti laser vypnéte. Jiné osoby by mohly byt paprskem laseru osInény.

Pokud laser nepouzivéte, vypnéte jej, aby se Setfila energie.

Zména méficich jednotek (viz obr. B)

Kdykoli miizete zménit mezi mérnymi jednotkami ,,*, ,%" a ,mm/m"“. K tomu

stisknéte tlacitko zmény mérné jednotky 20 tolikrat, aZ se objevi pozadovana

mérnd jednotka v ukazateli k/m. Aktualni naméfena hodnota se automaticky

prepodita.

Nastaveni méfici jednotky zlistava pfi vypnuti a zapnuti pfistroje zachovano.

Zapnuti/vypnuti signalniho tonu

Pomoci tladitka signalniho tonu 19 mizete signalni ton zapnout a vypnout.

Pri zapnutém signalnim tonu se na displeji objevi ukazatel 0.

Nastaveni signalniho tonu zlstane pfi zapnuti a vypnuti méficiho pristroje za-

chovano.

Ukazatel naméfené hodnoty a vyrovnavaci pomiicky (viz obr. F)

Namérena hodnota se aktualizuje pfi kazdém pohybu méficiho pfistroje.

Pri vétSich pohybech méficiho pfistroje pockejte s odectenim namérené

hodnoty aZ se tato jiz neméni.

Podle polohy méficiho pfistroje se namérena hodnota a méfici jednotka na

displeji ukazou otoceny o 180°. Tim Ize hodnotu precist i pfi praci nad hla-

vou.

Méfici pristroj pomoci vyrovnavacich pomicek h/i na displeji ukazuje, kte-

rym smérem je tfeba provést naklonéni, aby bylo dosazeno vodorovné, resp.

svislé roviny.

Je-li dosazeno cilové hodnoty, zhasnou Sipky vyrovnavacich pomicek hfia

pfi zapnutém signalnim ténu zazni trvaly ton.

Bezdotykové méreni/pieneseni skloni

Pomoci laseru mizete sklony bezdotykové méfit resp. prenaset, i na vétsi

vzdalenosti.

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a nedivejte se sa-
mi do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.

» Koznaceni vyuzijte vzdy pouze stred laserového bodu. Velikost lasero-
vého bodu se méni se vzdalenosti.

Pro méfeni sklon(i vyrovnejte méfici pristroj tak, aby laserovy paprsek pro-

bihal podél mérené plochy. Pro pfenaseni sklonl vyrovnejte méfici pristroj

tak, aby se pozadovany sklon zobrazil jako naméfena hodnota n, a pfeneste

sklon pomoci laserového bodu na cilovou plochu.

Upozornéni: Zohlednéte pii pfenaseni sklond pomoci laseru, Ze laser vystu-

puje 30 mm nad spodni hranou méficiho pfistroje.

Kontrola presnosti a kalibrace méficiho pfistroje

Kontrola presnosti méfeni

Presnost méficiho pfistroje kontrolujte pred kritickymi méfenimi, po silnych
zménach teploty a téZ po silnych narazech.

Pred mérenim thld < 45° by méla byt provedena kontrola na rovné zhruba vo-
dorovné plose, pred mérenim ahli >45° na rovné priblizné svislé plose.
Méfici pistroj zapnéte a polozte jej na vodorovnou popf. svislou plochu.
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Zvolte mérnou jednotku ,* (viz ,Zména méficich jednotek”, strana 128).

Pockejte 10 s a namérenou hodnotu zaznameneite.

Otocte méfici pristroj o 180° okolo kolmé osy. Pockejte znovu 10 s adruhou

namérenou hodnotu zaznamenejte.

» Méfici pristroj zkalibrujte pouze tehdy, pokud je rozdil obou namére-
nych hodnot vétsinez 0,1°.

Zkalibrujte mérici pristroj v té poloze (svisle popf. vodorovné), v niz byl rozdil

naméfenych hodnot zjistén.

Kalibraci Ize provadét pouze spodni stranou.

Kalibrace vodorovnych pfikladacich ploch (viz obr. I)

Plocha, na niz méfici pfistroj poloZite, se nesmi o vice nez 5° odchylovat od

horizontaly. Je-li odchylka vétsi, bude kalibrace za zobrazeni ,,---“ prerusena.

@ Meéficipfistroj zapnéte a poloZte jej na vodorovnou plochu tak, aby libela
9 smérovala nahoru a displej 7 byl orientovany k Vam. Pockejte 10 s.

@ Potédrzte cca 2 s stisknuté tlacitko kalibrace ,,Cal“ 20, dokud se na dis-
pleji kratce nezobrazi ,,CAL1“. Poté blika na displeji namérena hodnota.

® Otocte méfici pristroj o 180° okolo svislé osy tak, aby libela 9 nadale
smérovala nahoru, ale displej 7 se nachazel na druhé strané od vas.
Pockejte 10 s.

@ Poté znovu na cca 2 s stisknéte tlacitko kalibrace ,Cal“ 20. Na displeji
sekratce zobrazi,,CAL2“. Poté se na displeji zobrazi namérena hodnota
(jiz neblika). Mérici pristroj je nyni nové zkalibrovany pro tuto prikladaci
plochu.

Upozornéni: Pokud méfici pristroj v kroku ® neotocite okolo osy znazorné-

né na obrazku, nelze kalibraci spravné dokongit.

Kalibrace svislych prikladacich ploch (viz obr. J)

Plocha, na niz méfici pristroj polozite, se nesmi o vice nez 5° odchylovat od

vertikaly. Je-li odchylka vétsi, bude kalibrace za zobrazeni ,,---“ pferusena.

® MEéfici pristroj zapnéte a pfiloZte jej na svislou plochu tak, aby libela 10
smérovala nahoru a displej 7 byl orientovany k Vam. Pockejte 10's.

@ Potédrite cca 2 s stisknuté tladitko kalibrace ,,Cal“ 20, dokud se na dis-
pleji kratce nezobrazi ,CAL1“. Poté blika na displeji namérena hodnota.

® Otocte méfici pristroj o 180° okolo vodorovné osy tak, aby libela 10
smérovala dold, ale displej 7 se nachazel na druhé strané od vas.
Pockejte 10's.

@ Poté znovu na cca 2 s stisknéte tlacitko kalibrace ,Cal“ 20. Na displeji
se kratce zobrazi,,CAL2“. Poté se nadispleji zobrazi namérena hodnota
(jiz neblika) . Méfici pristroj je nyni nové zkalibrovany pro tuto pfikladaci
plochu.

Upozornéni: Pokud méfici pfistroj v kroku ® neotoCite okolo osy znazorné-

né na obrazku, nelze kalibraci spravné dokongit.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

Abyste pracovali dobfe a bezpe¢né, udrzujte méfici pristroj vzdy Cisty.
Uskladniujte a prevazejte méfici pristroj pouze v dodavané ochranné tasce.
Méfici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otrete vihkym, mékkym hadrikem. Nepouzivejte zadné Cistici pro-
stfedky a rozpoustéd|a.

Pokud by mél byt méfici pfistroj po dlouhou dobu vystaven desti, pak mize
dojit k omezeni jeho funkce. Po Uplném vysuseni je vsak mérici pristroj opét
bez omezeni pripraven k nasazeni. Kalibrace neni nutna.

V pfipadé opravy za$lete méfici pfistroj v ochranné tasce 22.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zéakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (idrzbé Vaseho vyrobku a
té7 k ndhradnim dildm. Technické vykresy ainformace k nahradnim diléim na-
leznete i na:

www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomtize pfi otazkach k nasim vyrob-
kiim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilGi bezpodmine¢né
uvedte 10mistné vécné Cislo podle typového stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho stroje nebo na-
hradni dily online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz
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Zpracovani odpadi

Méfici pfistroje, prislu$enstvi a obaly by mély byt dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte méfici pristroje a akumulatory/baterie do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotrebitelné méfici pfistroje a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumu-
latory/baterie rozebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Aby bola zaistena bezpe¢na a spolahliva praca s meracim

pristrojom, je nevyhnutné preéitat si a dodrziavat vietky

pokyny. Pokial meraci pristroj nebudete pouzivat

v stilade s tymito pokynmi, mdzete nepriaznivo ovplyvnit

integrované ochranné opatrenia v meracom pristroji. Nik-
dy nesmiete dopustit, aby boli vystrazné stitky na meracom pristroji ne-

Citatelné. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL BUDETE ME-

RACI PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu uvedené obsluzné aaretacné
prvky alebo volite iné postupy. MéZe to mat za nasledok nebezpeénii
expoziciu Ziarenia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom (na grafickej
strane je na obrazku meracieho pristroja oznaceny ¢islom 12).

" laserRadiaton
& Do not stare into beam
Class 2 laser product
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Ked' nie je text vystrazného stitka v jazyku Vasej krajiny, pred prvym
pouzitim produktu ho prelepte dodanou nalepkou v jazyku Vasej kra-
jiny.

Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani
sami sa nepozerajte priameho ¢i do odrazeného lasero-
vého laéa. Moze to sposobit oslepenie 0sob, nehody alebo
poskodenie zraku.

» Pokial laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome zatvorit o¢i
a okamite hlavu oto¢it od li¢a.

» Na laserovom zariadeni nevykonavajte Ziadne zmeny.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare. Laserové oku-
liare sluzia na lepsie zviditelnenie laserového luca, pred laserovym Ziare-
nim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slne¢né okuliare alebo ako
ochranné okuliare v cestnej doprave. Laserové okuliare neposkytuju
Uiplnt ochranu pred ultrafialovym Ziarenim a znizuju vnimanie farieb.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifikovanému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné suciastky. Tym sa zaruci, ze bezpe¢-
nost meracieho pristroja zostane zachovana.

» Zabrante tomu, aby tento laserovy meraci pristroj mohli bez dozoru
pouzit deti. Mohli by neiimyselne oslepit iné osoby.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi ohrozenom vybu-
chom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny, plyny alebo horla-
vy pripadne vybus$ny prach. V tomto meracom pristroji sam6zu vytvarat
iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

» Prirezani obrobkov, pre ktoré ste zistovali uhol pomocou tohto mera-
cieho pristroja, vZdy prisne pamitajte na dodrziavanie bezpecnos-
tnych a pracovnych pokynov (vratane pokynov pre umiestnenie a
upevnenie obrobku). Ak sa pozadované uhly na urcitej konkrétnej pile
alebo na nejakom type pily nedaj nastavit, treba pouzit nejaké alternativ-
ne metddy rezania. Mimoriadne ostré uhly sa daju odrezat stolnou alebo
ruénou okruthlou pilou pomocou kdnického upinacieho zariadenia.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho pristroja a ne-
chajte si ju vyklopent po cely as, ked Citate tento Navod na pouZivanie.

Pouzivanie podl'a ur¢enia

Meraci pristroj je ur€eny na meranie a prenasanie sklonov a uhlov, na vypodi-
tavanie jednoduchych a dvojitych uhlov zoSikmenia a sklonu, ako aj na kon-
trolu a vyrovnavanie vodorovnych a zvislych linii alebo rovin. Je vhodny na
pouZivanie v interiéri a v exteriéri.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahuje na vyobraze-

nie meracieho pristroja na grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.
1 Sklapacie rameno

Okienko displeja

Aretacné koliesko

Zékladné rameno

Viecko priehradky na batérie

Aretdcia veka priehradky na batérie

DisplejMera¢ uhlov

DisplejMerac sklonu

Libela na nastavenie vodorovnej polohy

Libela na nastavenie zvislej polohy

Vystupny otvor laserového li¢a

Vystrazny Stitok laserového pristroja

Sériové Cislo

Tlacidlo vypinaca ,,ON/OFF*

Tlacidlo ,,MTR1“ pre jednoduché zoSikmenie

Tlacidlo ,,MTR2“ pre dvojité zoSikmenie

Tlacidlo ,HOLD“

Tlacidlo vypinaca pre laser

Tlacidlo zvukovy signal

Tlacidlo pre kalibraciu/prepnutie jednotiek

Predizenie ramena

22 Ochranna taska

O oo ~NOOOG A~ WN

NN R R
O WO ~NOOG A WNDNRO

Zobrazovacie (indikacné) prvky

a Indikator ,,H“ pre hodnotu ulozen( pri funkcii ,,HOLD“
Indikdcia batérie
Indikator pre vertikalny uhol zosikmenia ,,BVL“
Indikator pre horizontalny uhol zosikmenia ,MTR“

Indikator pre rohovy uhol ,CNR*
Indikator pre uhol zoSikmenia ,,SPR*
Namerana hodnotaMerac uhlov
Nastavovacie pomdcky

j Indikator prevadzky lasera
k/m Indikator mernej jednotky

n Namerana hodnotaMeranie sklonu

o Indikator pre signalizacny ton

T0Q - D 20 T

h

=

Technické udaje

Vecné ¢islo 3601K76 400
L,HOLD" funkcia )
Druh prevadzky ,Jednoduché zoSikmenie* ®
Rezim prevadzky ,,Dvojité zoSikmenie* [
Rezim prevadzky ,Meranie sklonu® )
Osvetlenie displeja )
Kalibracia o
Rozsah merania meraca uhlov 0°...270°
Presnost merania uhlov +0,1°
Minimalna indikovana jednotka 0,1°
Prevadzkova teplota -10°C...+50°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Batérie 4 x1,5VLR6 (AA)

Akumulatory

4x1,2VHR6 (AA)

Doba prevadzky (alkalické-manganové batérie)

ccal). 50h
Vypinacia automatika po cca 30 min
Dizka ramena 600 mm
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 1,7kg

Rozsah merania meraca sklonu

0-360°(4x90°)

Presnost merania meraca sklonu

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Pracovny dosah lasera?) 30m
Vertikalna presnost nivelacie lasera +0,5mm/m
Horizontalna presnost nivelacie lasera +1mm/m

1) Doba prevadzky bez lasera

2) Pracovny dosah sa mdze nasledkom nepriaznivych podmienok (napriklad priame

Ziarenie slne¢ného svetla) zmensit.

Najednoznaénd identifikaciu Vasho meracieho pristroja sltzi sériové Cislo 13 na typovom

Stitku.
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Digitalny merac uhlov a sklonu GAM 270 MFL
Vzdialenost vystupného otvoru lasera - dolna hrana

meracieho pristroja 30 mm
Laserova trieda 2
Typ lasera 650 nm, <1 mW
Priemer laserového lti¢a (pri teplote 25 °C) cca

- vo vzdialenosti 5 m 3mm
- vo vzdialenosti 10 m 8mm
Relativna vihkost vzduchu max. 90 %
Rozmery (dizka x $irka x vy3ka) 684 x 52 x 60 mm
IP 54 (chranené proti prachu a striekajlicej vode) °

1) Doba prevadzky bez lasera

2) Pracovny dosah sa mdze nasledkom nepriaznivych podmienok (napriklad priame
Ziarenie sInecného svetla) zmensit.

Na jednoznaénu identifikaciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové Cislo 13 na typovom
Stitku.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii (pozri obrazok A)

» Vypnite laser bezpodmieneéne predtym, ako budete menit batérie.
Netmyselne zapnuty laser by mohol spdsobit oslepenie 0sob.

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporti¢ame pouzivanie alkalicko-

manganovych batérii alebo akumulatorovych ¢lankov.

Ak chcete otvoritviecko priehradky na batérie 5, zatlacte na aretaciu 6 a viec-
ko priehradky na batérie jednoducho odklopte. Viozte prislu$né batérie. Daj-
te pozor na spravne pélovanie podla vyobrazenia na vnitornej strane prieh-
radky na batérie.

Indikator pre batériu
Indikacia akumulatora/batérii b vzdy znazornuje aktudlny stav nabitia

batérie:
E Batériaje nabitd na viac ako 90 %.
[l Batériaje nabitd v rozmedzi 60 % a 90 %.
[ Batériaje nabita v rozmedzi 30 % a 60 %.
[1 Batériaje nabitdvrozmedzi 10 % a 30 %.

_ Indikator vybitej batérie blika. Stav nabitia batérie je menej ako

- 10 %. Po zacati blikania az do vypnutia mdZete merat este cca

15-20 mindt.

Vymienajte vZdy vietky batérie, resp. vetky akumulatorové ¢lanky sti¢asne.

Pri jednej vymene pouZivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré

majl rovnaku kapacitu.

» Ked’ meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho batérie,
resp. akumulatorové ¢lanky. Pocas dlhsieho skladovania by mohli baté-
rie alebo akumulatorové ¢lanky korodovat a mohli by sa samocinne
vybijat.

Nasadenie predizenia ramena

Nasuiite prediZenie ramena 21 spredu na sklapacie rameno 1. Venujte pri-
tom pozornost Sipke na predizeni ramena. Posufite prediZenie ramena na-
tolko, ako je to mozné, ponad kib meracieho pristroja.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraiite pred vihkom a pred priamym sIne¢nym Ziare-
nim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani Ziadnemu koli-
saniu teplét. Nenechavajte ho odlozeny dIhsi ¢as napr. v motorovom vo-
zidle. V pripade vacsieho rozdielu teplét nechajte najprv meraci pristroj
pred jeho pouZzitim temperovat na teplotu prostredia, v ktorom ho budete
pouzivat. Pri extrémnych teplotach alebo v pripade kolisania teplot moze
byt negativne ovplyvnena preciznost meracieho pristroja.

» Zabraiite prudkym narazom alebo padom meracieho pristroja. V pri-
pade intenzivnejsieho vonkajsieho zasahu na meraci pristroj by ste mali
predtym, ako budete pokracovat v praci, vzdy vykonat skusku presnosti
(pozri ,Kontrola presnosti a kalibracia meracieho pristroja“, strana 136).

» Udrziavajte prikladacie plochy a prikladacie hrany meracieho pristro-
ja Eisté. Chraiite meraci pristroj pred narazom a tiderom. Ciastocky
necistoty alebo deformacie mézu mat za nasledok nespravne vysledky
merania.

Zapinanie/vypinanie

» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj bez dozoru a po pouziti meraci
pristroj vZdy vypnite. Laserovy li¢ by mohol oslepit iné osoby.

Na zapnutie resp. na vypnutie meracieho pristroja stlacte tla¢idlo vypinaca

»ONJOFF“ 14.

Ak svieti indikator ,H", je eSte v pamati uloZzena hodnota pochadzajtica
z posledného merania. Tiito hodnotu mozno vymazat kratkym stlacenim tla-
¢idla,,ON/OFF* 14.
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Ak sa pocas cca 30 mindt nestlaci Ziadne tlacidlo meracieho pristroja a neod-
meria sa Ziaden uhol, meraci pristroj sa kvoli Gispore spotreby energie batérie
automaticky vypne.

Nastavovanie pomocou libiel (vodovah)
Pomocou libely 9 moZete meraci pristroj nastavit vodorovne a pomocou libe-
ly 10 ho mdZete nastavit zvislo.

Otocenie zobrazenia

Ked meraci pristroj otocite 0 180°, automaticky sa otoci aj zobrazenie tda-
jov, aby bolo mozné lepsie precitat zobrazent hodnotu.

Rezim prevadzky ,,Standardné meranie“

Po kazdom zapnuti sa meraci pristroj nachadza v reZime prevadzky ,Stan-
dardné meranie®.

V rezime prevadzky s ndzvom ,Standardné meranie” sa vykonéva meranie
uhlov a sklonu stcasne.

Rezim prevadzky: Meranie uhlov

Meranie uhlov (pozri obrazky C -D)

Sklapacie rameno 1 azékladné rameno 4 prilozte plo$ne k meranym hranam,
resp. poloZte na merané hrany. Indikovana hodnota na displeji g zodpoveda
vnutornému uhlu w medzi zakladnym a sklapacim ramenom.

Tato namerana hodnota sa bude na displeji 7 zobrazovat dovtedy, pokial ne-
zmenite uhol medzi sklapacim ramenom 1 a zakladnym ramenom 4.

Prenasanie uhlov (pozri obrazok E)

Odmerajte uhol, ktory sa mé prenasat, prilozenim sklapacieho a zakladného
ramena na vychodiskovy uhol.

Uplnym zato¢enim areta¢ného kolieska 3 je mozné mechanicky zaistit pozi-
ciuramena. Zobrazend hodnota sa neulozi.

Prilozte meraci pristroj do poZzadovanej polohy na obrobok. Pouzite rameno
ako pravitko na nanesenie uhla.

UloZenie nameranych hodnot
Na uloZenie aktualnej nameranej hodnoty kratko stlacte tlaidlo na ulozenie
do paméte - ,,HOLD“ 17. Na potvrdenie blika na displeji indikator a. Momen-
talne zobrazena hodnota sa pozastavi a nemeni sa ani pri pohybe ramena. Ak
znovu stlacite tlacidlo na ulozenie do pamate - ,,HOLD®, indikator a sa bude
zobrazovat na displeji permanentne. Zobrazena hodnota sa zmeni
v zavislosti od pohybu ramena. Predtym pozastavena hodnota je teraz uloze-
na v pamati na pozadi. Opatovnym stlaenim tlacidla na ulozenie do pamate
»HOLD* 17 sa zobrazi predtym uloZena hodnota, indikdtor a blika.
Na vymazanie uloZenej hodnoty kratko stlacte tlacidlo 14.
Aby ste mohli uloZit novi hodnotu, je potrebné najskor vymazat hodnotu ulo-
Zent predtym. UloZené hodnoty nie je mozné prepisovat.
Hodnota uloZena do pamate zostdva zachovand aj po vypnuti meracieho pri-
stroja (manualnom alebo automatickom). Vymaze sa v$ak pri vymene batérii
resp. vtedy, ked st batérie iplne vybité.
Meranie s predizenim ramena (pozri obrazky G-H)
Predizenie ramena 21 umoziiuje meranie uhlov v pripade, Ze je prikladacia
plocha kratsia ako je sklapacie rameno 1.
Prilote zakladné rameno 4 a predizenie ramena plochou k meranym hrandm
alebo na ne.
Na displeji sa zobrazi ako namerana hodnota uhol w medzi zakladnym a skla-
pacim ramenom. Hladany uhol v medzi zakladnym ramenom a predlZenim ra-
mena mdzete vypoditat podla nasledovného vzorca:

v=180°-w
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Druh prevadzky ,,Jednoduché zosikmenie“

Druh prevadzky ,Jednoduché zosikmenie® (,,Simple MTR®) sliZi na vypocet
uhla rezu ,,MTR“ v takom pripade, ked maju dva obrobky s rovnakym uhlom
rezu dohromady tvorit ubovolny vonkajsi uhol x> mensi ako 180° (napriklad
podlahové listy, stipiky schodiskového zabradlia alebo listy obrazovych ra-
mov).

ReZim prevadzky s nazvom ,Jednoduché zoSikmenie“ sa aktivuje stlacenim
tlacidla,,MTR1“. Na vypocet ,MTR" sa vzdy pouziva zobrazena hodnota. Ak
sa prave zobrazuje ulozena hodnota (indikator a blika), bude vypocet vyko-
nany s ulozenou hodnotou, nezavisle od pozicie ramien.

x°

Ak majti byt dva obrobky zapasované do kuta (napriklad podlahové listy), po-
tom odmerajte rohovy uhol x° prilozenim sklapacieho a zakladného ramena.
Pre vopred stanovené uhly (napriklad ramy obrazov) otvorte sklapacie a za-
kladné rameno natolko, aby sa na displeji zobrazil pozadovany uhol.

|
o

7N
| |

\K\?‘ 477'9

Vypocitasa horizontalny uhol zosikmenia,,MTR* (,Miter Angle”: horizontalny
uhol zoikmenia), o ktory musia byt oba obrobky skratené. Pilovy list sa pri
tychto Sikmych rezoch nachadza k obrobku v zvislej polohe (vertikalny uhol
zoSikmenia ma hodnotu 0°).

Stlacte tlacidlo 15. Vypocitany horizontalny uhol zoSikmenia ,MTR®, ktory je
potrebné nastavit na kapovacej a pokosovej pile, ako aj indikator ,,MTR* sa
zobrazia na displeji.

Stlacte tlacidlo ,MTR1“ 15, ak sa chcete z reZimu prevadzky ,.Jednoduché
zo$ikmenie” opatovne vratit do rezimu prevadzky ,Meranie uhlov®.

Kratkym stla¢enim vypinaca ,,ON/OFF“ mozete prejst naspat aj do rezimu
prevadzky s nazvom ,Meranie uhlov®. Pri tomto tkone sa vSak vymaze aj pri-
padna hodnota ulozena funkciou ,,HOLD®.

Upozornenie: Vypocitany horizontalny uhol zosikmenia ,MTR sa da pre-
vziat len pre kapovacie a pokosové pily, pri ktorych ma nastavenie pre zvislé
rezy hodnotu 0°. Ked' je nastavenie pre zvislé rezy 90°, musite uhol pre pilu
vypocitat nasledujlcim spdsobom:

90° - nadispleji indikovany uhol ,MTR* = uhol, ktory treba nastavit na pile.
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Rezim prevadzky ,,Dvojité zoSikmenie“

Rezim prevadzky ,Dvojité zosikmenie® (,,Compound MTR®) slizi na vypocet
horizontalnych a vertikalnych uhlov zoSikmenia v tych pripadoch, ked maju
dva obrobky s viacnasobnymi uhlami (napriklad stropné listy) exaktne prilie-
hat jeden k druhému.

Rezim prevadzky ,,Dvojité zosikmenie* sa aktivuje stlacenim tlacidla
»MTR2“. Na vypocet uhlov sa vzdy pouziva zobrazena hodnota pozicii ra-
mien. Pripadna hodnota ulozena funkciou ,HOLD “sa po ukonceni rezimu
prevadzky s nazvom ,Dvojité zoSikmenie® vymaze.

Vykonajte pracovné rezy presne v uvedenom poradi.

»1. SPR*: UloZenie uhla sklonu (Spring Angle) do pamite

Na uloZenie uhla sklonu do pamate su k dispozicii nasledujlice moznosti:
- Otvorte sklapacie a zakladné rameno natolko, aby sa na displeji zobrazil
Zelany uhol sklonu.
- Ak je uhol sklonu neznamy, zmerajte ho. Na vykonanie tohto tikonu poloz-
te merany obrobok medzi sklapacie a zakladné rameno.
Ak nie je pri mimoriadne tzkych alebo malych obrobkoch meranie
s pouzitim meracieho pristroja mozné, pouzite pomacku (ako je napriklad
uhlomer) a potom nastavte uhol na meracom pristroji.
Stlacte tlaCidlo 16, aby ste namerany resp. z pamate vyvolany uhol zoSikme-
nia pre dvojité zosikmenie ulozili do pamate. Na displeji sa zobrazi ,SPR“ a
tiez aktualny uhol.

Ak ma uhol pri stlaceni tlaCidla 16 viac ako 90°, ale menej ako 180°, potom
sa uhol zosikmenia ,SPR* automaticky prepocita nasledovnym sposobom:
»SPR* = 180° - namerany resp. nastaveny uhol.

»2. CNR“: UloZenie rohového uhla (Corner Angle) do pamite

Na zmeranie rohového uhla prilozte sklapacie a zakladné rameno plochou na
steny, precitajte zisteny rohovy uhol alebo nastavte rohovy uhol, ktory je zna-
my.

Stlacte znova tlacidlo 16, aby ste namerany resp. z pamate vyvolany rohovy
uhol pre dvojité zosikmenie ulozZili do pamate. Na displeji sa zobrazi ,,CNR“ a
tiez aktualny uhol.

»3. MTR“: Zistenie horizontalneho uhla zosikmenia (Miter Angle)

Stlacte znova tlacidlo 16. Na displeji sa zobrazi ,,MTR* a vypocitany horizon-
talny uhol zoSikmenia pre kapovaciu a pokosov pilu.
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»&. BVL“: Zistenie vertikalneho uhla zosikmenia (Bevel Angle)

Stlacte znova tlacidlo 16. Na displeji sa zobrazi ,,BVL® a vypocitany vertikal-
ny uhol zo3ikmenia pre kapovaciu a pokosovu pilu.

V pripade potreby sa daju horizontalne a vertikalne uhly zoSikmenia znova vy-
volat, ale len dovtedy, kym nebolo stlacené tlaCidlo 15, ktorym sa zmenil re-
Zim prevadzky. Na vyvolanie uhla stlacte tlacidlo 16. Na displeji sa zobrazi
»MTR“avypocitany horizontalny uhol zoikmenia, po novom stlaceni tlacidla
16 ,,BVL" a tiez horizontalny uhol zoSikmenia.

Pre ndvrat z rezimu prevadzky ,,Dvojité zoSikmenie“ do reZimu prevadzky

s nazvom ,Meranie uhlov® stlacte tlaCidlo 15 na menejako 1 s.
Upozornenie: Vypocitany horizontalny uhol zosikmenia ,MTR" sa da pre-
vziat len pre kapovacie a pokosové pily, pri ktorych ma nastavenie pre zvislé
rezy hodnotu 0°. Ked' je nastavenie pre zvislé rezy 90°, musite uhol pre pilu
vypocitat nasledujicim spdsobom:

90° - nadispleji indikovany uhol ,,MTR* = uhol, ktory treba nastavit na pile.

Rezim prevadzky: Meranie sklonu

Zapnutie/vypnutie lasera

Na zapnutie a vypnutie lasera stlacte tlacidlo vypinaca 18.

» Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zvierata, ani sa sami nepoze-
rajte do laserového lica, dokonca ani z vacsej vzdialenosti.

» Nenechavajte meraci pristroj so zapnutym laserom bez dozoru a po
pouZiti laser vzdy vypnite. Laserovy Ii¢ by mohol oslepit iné osoby.

Ked laser nepouZivate, vypnite ho, aby ste Setrili energiu.

Zmena meracej jednotky (pozri obrazok B)

Kedykolvek mozete menit medzi meracimi jednotkami ,*, ,%" a ,mm/m®.
Stlacte na tento Ucel tlaCidlo pre zmenu meracej jednotky 20 tolkokrat, kym
sanadispleji vindikacii k/m zobrazi pozadovana meracia jednotka. Aktualna
namerand hodnota sa automaticky prepocita.

Nastavenie meracej jednotky zostane zachované v pamati aj po vypnuti a no-
vom zapnuti meracieho pristroja.

Zapnutie/vypnutie zvukového signalu

Pomocou tladidla Zvukovy signal 19 mdZete zapinat alebo vypinat zvukovy
signal. Ked' je zvukovy signal zapnuty, na displeji sa zobrazuje indikacia 0.
Nastavenie zvukového signalu zostane zachované v pamdti aj po vypnutia no-
vom zapnuti meracieho pristroja.

Indikacia nameranej hodnoty a nastavovacie pomécky (pozri obrazok F)

Namerana hodnota sa aktualizuje pri kazdom pohybe meracieho pristroja.

V pripade vacésich pohybov meracieho pristroja pockajte s od¢itanim name-

ranej hodnoty dovtedy, kym sa tato hodnota prestane menit.

Podla polohy meracieho pristroja sa namerana hodnota a meracia jednotka

na displeji zobrazia oto¢ené o 180°. Vd'aka tomu sa da od¢itat namerana

hodnota aj pri praci nad hlavou.

Meraci pristroj prostrednictvom pomdcok pri zarovnavani h/i signalizuje na

displeji to, do ktorého smeru je treba ho naklonit, aby sa dosiahla vodorovna

alebo zvisla linia €i rovina.

Ked'sa dosiahla cielova hodnota, $ipky nastavovacich pomdcok sa stratia hfi

a pri zapnutom zvukovom signdli zaznieva trvaly zvukovy signal.

Meranie a prenasanie sklonov bezdotykovo

Pomocou lasera mbZete merat a prenasat sklony bezdotykovo, a to aj na vac-

Sie vzdialenosti.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani sa sami nepoze-
rajte do laserového lica, dokonca ani z vacsej vzdialenosti.

» Naoznacovanie pouzivajte vidy iba stred laserového bodu. Velkost la-
serového bodu sa vzdialenostou meni.

Na meranie sklonov zarovnajte meraci pristroj tak, aby laserovy li¢ prebie-

hal pozdIlz meranej plochy. Na prenasanie sklonov zarovnajte meraci pristroj

tak, aby bol Zelany sklon zobrazovany ako namerana hodnota n a pomocou

laserového bodu vyznacte sklon na cielovej ploche.

Upozornenie: Pri prenose sklonov pomocou lasera zohl'adnite okolnost, ze

laserovy la¢ vystupuje 30 mm nad dolnou hranou meracieho pristroja.

Kontrola presnosti a kalibracia meracieho pristroja

Kontrola presnosti merania

Skontrolujte presnost merania meracieho pristroja pred kazdym délezitym
meranim, po velkej zmene teploty a rovnako aj po kazdom silnom néraze pri-
stroja.
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Pred meranim uhlov < 45° treba urobit kontrolu na rovnej, priblizne vodorov-
nej ploche, pred meranim uhlov >45° na rovnej, priblizne zvislej ploche.
Zapnite meraci pristroj a poloZte ho na vodorovnu plochu, resp. ho prilozte k
zvislej ploche.

Zvolte meraciu jednotku ,* (pozri odsek ,Zmena meracej jednotky®,

strana 136).

Pockajte 10 sek. a poznacte si namerant hodnotu.

Otocte meraci pristroj o 180° okolo zvislej osi pristroja. Znova pockajte

10 sek. a poznacte si druhti namerant hodnotu.

» Meraci pristroj kalibrujte len vtedy, ked’ je rozdiel oboch nameranych
hodnét vacsi ako 0,1°.

Kalibrujte meraci pristroj v tej polohe (zvislej, resp. vodorovnej), v ktorej bol

zisteny rozdiel v nameranej hodnote.

Kalibraciu je mozné vykonavat len so spodnou stranou.

Kalibrovanie vodorovnych prikladacich pldch (pozri obrazok I)

Plocha, na ktort polozite meraci pristroj, sa nesmie odchylovat o viac ako 5°

od vodorovnej roviny. Ak by bola odchylka vacsia, kalibracia sa s indikaciou

»==" prerusi.

@ Zapnite meraci pristroj a poloZte ho na vodorovnu plochu tak, aby libela
9 smerovala hore a displej 7 ukazoval smerom k Vam. Pockajte 10 sek.

@ Potom stlacte na cca 2 sekundy tlacidlo kalibracie ,Cal* 20, aZ kym sa
na displeji na kratky ¢as neobjavi napis ,CAL1“. Potom bude namerana
hodnota na displeji blikat.

® Otocte meraci pristroj o 180° okolo zvislej osi tak, aby libela 9 nadalej
smerovala nahor, ale displej 7 sa nachadzal na druhej strane od vas.
Pockajte 10s.

@ Nasledne znovu na cca 2 s stlacte tlacidlo kalibracie ,,Cal“ 20. Na
displeji sa na kratky ¢as zobrazi napis ,,CAL2“. Potom sa na displeji
objavi namerana hodnota (uz neblikajica). Meraci pristroj je teraz
nanovo kalibrovany pre tdto prikladaciu plochu.

Upozornenie: Pokial meraci pristroj v kroku ® neotocite okolo osi znazorne-

nej na obrézku, nie je mozné kalibraciu spravne dokon¢it.

Kalibrovanie zvislych prikladacich ploch (pozri obrazok J)

Plocha, naktoru prikladate meraci pristroj, sa nesmie odli$ovat o viac ako 5°

od zvislej plochy. Ak by bola odchylka vacsia, kalibracia sa s indikaciou ,,-==“

prerusi.

@ Zapnite meraci pristroj a prilozte ho na zvisld plochu tak, aby libela 10
smerovala hore a displej 7 bol obrateny smerom k Vam. Pockajte
10 sek.

@ Potom stlacte na cca 2 sekundy tlacidlo kalibracie ,Cal® 20, az kym sa
na displeji na kratky Cas neobjavi napis ,CAL1“. Potom bude namerana
hodnota na displeji blikat.

® Otocte meraci pristroj o 180° okolo zvislej osi tak, aby libela 10 smero-
vala nadol, ale displej 7 sa nachadzal na druhej strane od vas. Pockajte
10s.

@ Nasledne znovu na cca 2 s stlacte tlacidlo kalibracie ,,Cal“ 20. Na
displeji sa na kratky ¢as zobrazi napis ,,CAL2“. Potom sa na displeji
objavi namerana hodnota (uz neblikajica). Meraci pristroj je teraz
nanovo kalibrovany pre tto prikladaciu plochu.

Upozornenie: Pokial meraci pristroj v kroku ® neotocite okolo osi zndzorne-

nej na obrazku, nie je mozné kalibraciu spravne dokon¢it.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Meraci pristroj udrZiavajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpetne.

Meraci pristroj skladujte a transportujte v ochrannej taske, ktora sa dodava
spolu s meracim pristrojom.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. NepouZzivajte Ziadne Cistiace
prostriedky ani rozpustadla.

Ked bol meraci pristroj dlhsi ¢as vystaveny dazdu, m6ze to mat negativne
dosledky na jeho fungovanie. Po Giplnom vyschnuti je v$ak pristroj opat dalej
pouzitelny bez akéhokolvek obmedzenia. Kalibracia nie je potrebna.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do opravy v ochrannej taske 22.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy a idrzby Vasho
produktu ako aj nahradnych stciastok. RozloZzené obrazky a informacie k
nahradnym suciastkam najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri otazkach tykaju-
cich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych sti¢iastok uvadzajte
bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo uvedené na typovom stitku vyrobku.
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Slovakia

Nawww.bosch-pt.sk simbZete objednat opravu vasho stroja alebo nahradné
diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu Setriacu Zivotné pro-
stredie.

Neodhadzujte opotrebované meracie pristroje ani akumulatory/batérie do

komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa musia uz nepou-
Zitelné meracie pristroje a podla eurépskej smernice
2006/66/ES sa musia poskodené alebo opotrebované aku-
mulatory/batérie zbierat separovane a trebaich davat nare-
cyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar
Biztonsagi eloirasok

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast, hogy veszély-
mentesen és biztonsagosan tudja kezelni a mérémiiszert.
Ha a méromiiszert nem a mellékelt eldirasoknak megfele-
l6en hasznalja, ez befolyassal lehet a mérémiiszerbe be-
épitett védelmi intézkedésekre. Soha ne tegye felismer-
hetetlenné a méromiiszeren talalhaté figyelmezteto tablakat. BIZTOS
HELYEN ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT, ES HA A MEROMU-
SZERT TOVABBADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT IS.

» Vigyazat - ha azitt leirtaktol eltéré kezel6 vagy beallité berende-
zéseket hasznal, vagy mas eljarasokat alkalmaz, ez veszélyes sugar-
terheléshez vezethet.

» A méromiiszer egy figyelmeztetd tablaval keriil szallitasra (a képes
oldalon a mérémiiszer rajzan a 12 szammal van jeldlve).

" LaserRadiation

& Do not stare into beam
Class 2 laser product

IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

B

» Haafigyelmeztets tabla szévege nem az On nyelvén van megadva, ra-
gassza at azt az elsé iizembe helyezés elétt a késziilékkel szallitott on-
tapadé cimkével, amelyen a széveg az On orszagaban hasznalatos
nyelven talalhaté.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre vagy alla-
tokra és sajat maga se nézzen bele sem a kézvetlen,
sem a visszavert lézersugarba. Ellenkez6 esetben a sze-
mélyeket elvakithatja, baleseteket okozhat és megsértheti
az érintett személy szemét.

» Haaszemétlézersugarzas éri, csukja be a szemét és Iépjen azonnal ki
alézersugar vonalabol.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle valtoztatast.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresé szemiiveget védészemiivegként. A |é-
zerpontkeres szemiiveg a lézersugar felismerésének megkonnyitésére
szolgal, de nem nyujt védelmet a Iézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a Iézerpontkereso szemiiveget napszemiivegként vagy
a kozlekedésben egyszerii szemiivegként. A lézerpontkeresé szem-
liveg nem nyUjt teljes védelmet az ultraibolya sugarzassal szemben és
csokkenti a szinfelismerési képességet.

» Améromiiszert csak szakképzett személyzet csak eredeti potalkatré-
szek felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy a mérémiiszer biz-
tonsagos midszer maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral felszerelt mérémiiszert fel-
iigyelet nélkiil hasznaljak. Ezzel akaratlanul elvakithatnak mas szemé-
lyeket.

» Ne dolgozzon a mérdmiiszerrel olyan robbanasveszélyes kornyezet-
ben, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy porok vannak.

A mérémiszerben szikrak keletkezhetnek, amelyek a port vagy a g6zoket
meggyUjthatjak.

» Azon munkadarabok fiirészelésekor, melyek szamara a vagasi szoget
ezzel a méromiiszerrel hatarozta meg, mindig szigorian tartsabe a
felhasznalasra keriil6 fiirész biztonsagi- és munkavégzési iitmutatojat
(beleértve a munkadarab beallitasaval és befogasaval kapcsolatos ut-
mutatot). Ha a kivant szogeket egy bizonyos flirésszel, vagy flirész-tipus-
sal nem lehet bedllitani, alternativ flirészelési modszereket kell haszndlni.
Kiilondsen hegyesszogeket lehet elénydsen egy kupos befogo szerkezet al-
kalmazasaval egy asztali vagy kézi korflirész alkalmazasaval kivagni.
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A termék és alkalmazasi lehetoségeinek leirasa

Kérjiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémdszer képét tartalmazo kihajt-
hato lapjat, mikozben a Kezelési Utasitast olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Amérémlszer szogek és lejtések mérésére és atvitelére, egyszert és kettds
sarkaloszogek kiszamitasara és vizszintes és fiiggoleges vonalak ellenérzésé-
re és bedllitdsara szolgal. A mérémliszer mind zart helyiségekben, mind a
szabadban hasznalhato.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
Az dbrazolasra keriil6 alkatrészek szamozasa a mérémiiszernek az abrakat
tartalmazo6 oldalon talalhat6 abraira vonatkozik.
Kihajthat szar

Kijelzd ablak

Rogzitékerék

Alapszar

Az elemtartd fedele

Az elemtartd fiok fedelének reteszelése
Kijelz6 Szogmérd

Kijelz6 Délési sz0g mérémiszer
Vizszintes beallitd libella

Fiiggbleges bedllitd libella

Lézersugar kilépd nyilas

Lézer figyelmeztetd tabla

Gyartasi szam

»ON/OFF” BE/KI-gomb

»MTR1” egyszerd sarokillesztés gomb
»MTR2” kettds sarokillesztés gomb
»HOLD” billentyt

Lézer be-/kikapcsolé gomb

Hangjel kiadé gomb

Kalibracio / Egység-atkapcsolas gomb
Szarhosszabbito

22 Védétaska

Kijelz6 elemek
a ,H”kijelz6 a ,HOLD” alatt tarolt értékhez
Elem-kijelzés
»BVL” fiiggoleges sarkaldszog kijelz6
»MTR” vizszintes sarkal6szog kijelzd
,»CNR” sarokszog kijelzé
»SPR” d6lésszog kijelzé
Mért érték Szogmérd
Bedllitasi segitség
Lézeriizem kijelzd
k/m Mértékegység kijelzé
n Mért érték Lejtésmérés
o Hangjelzés kijelzd

O oo ~NOOOCGT A~ WNR

N R R e ol I I
O OWOoO~NOOOGAWNRO

T0Q -~ ® 20 T

=2
—_— =

Miiszaki adatok

Digitalis sz6g- és lejtésméro miiszer

Cikkszam 3601 K76 400
,HOLD"-funkcio )
LEgyszeri sarkaldszog” izemmadd [
Kettds sarkaldszog” lizemmod °
LLejtésmérés” izemmad )
Akijelz6 megvilagitasa [
Kalibralas °
Sz0gméré mérési tartomany 0°...270°
Sz0g mérési pontossag +0,1°
Legkisebb kijelezhetd egység 0,1°
Uzemi hémérséklet -10°C...+50°C
Térolasi hémérséklet -20°C...+70°C
Elemek 4 x1,5VLR6 (AA)
Ujratélthet6 akkumulatorok 4x1,2VHR6 (AA)
Uzemid (Alkali-mangan-elemek) kb.!) 50 6ra
Automatikus kikapcsolas kb. 30 perc
Szar hossza 600 mm
1) Uzemidé lézer nélkil

2) A munkateriilet méreteit hatranyos kornyezeti feltételek (példaul kozvetlen
napsugarzas) csokkenthetik.

Az 6n mérémliszere a tipustablan talalhaté 13 gyartasi szammal egyértelm(ien
azonosithato.
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Digitalis szog- és lejtésméré miiszer
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014”

(01:2014 EPTA-eljaras) szerint 1,7kg
Lejtés méré miszer mérési tartomany 0-360°(4x90°)
Lejtés méré miszer mérési pontossag

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Alézer munkateriilete?) 30m
Alézer fligg6leges szintezési pontossaga +0,5 mm/m
Lézer vizszintes szintezési pontossaga +1 mm/m
Alézersugar kilépési pontja— a mérémiiszer also éle

kozotti tavolsag 30mm
Lézerosztaly 2
Lézertipus 650 nm, <1 mW
Lézersugar atmérd (25 °C mellett) kb.

- 5 m tavolsagban 3mm
- 10 m tavolsagban 8mm
Alevegd megengedett legmagasabb

nedvességtartalma, max. 90 %
Méretek (hosszlisag x szélesség x magassag) 684 x52 x 60 mm
IP 54 (por és froccsend viz ellen védett kivitel) )

1) Uzemids lézer nélkiil

2) A munkateriilet méreteit hatranyos kornyezeti feltételek (példaul kozvetlen
napsugarzas) csokkenthetik.

Az 6n mérémiiszere a tipustablan talalhaté 13 gyartasi szammal egyértelmien
azonosithatd.

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése (lasd az ,A” abrat)

» Az elemcsere el6tt okvetleniil kapcsolja ki a Iézert. A [ézer akaratlan
bekapcsolasa elvakithatja az érintett személyeket.

A mérémlszer iizemeltetéséhez alkali-mangan-elemek vagy akkumulatorok

hasznalatat javasoljuk.

Az 5 elemfiok fedelének felnyitdsahoz nyomja meg a 6 reteszelést és hajtsa

fel az elemfiok fedelét. Tegye be az elemeket. Ekkor iigyeljen az elemfiok fe-

delének belsé oldalan abrazolt helyes polaritasra.

Akkumulator kijelzo
Ab akkumulator-/elem-kijelz6 mindig az elem aktualis allapotat jelzi:

B Azakkumulatortébb mint 90 %-ra fel van téltve.
lll  Azakkumuldtor 60 % és 90 % kozétt van feltéltve.
[ Azakkumulator 30 % és 60 % kozott van feltdltve.
[1 Azakkumulator 10 % és 30 % kozott van feltdltve.
i . Aziires akkumulator kijelz8 villog. Az akkumulator feltdltési szintje
- D 10 % alatt van. A villogas kezdete utan a kikapcsolasig még kb.
T 15-20 percig lehet méréseket végrehajtani.
Mindig valamennyi elemet, illetve akkumulatort egyszerre cserélje ki. Csak
egyazon gyarto cégtol szarmazo és azonos kapacitast elemeket vagy akku-
mulatorokat hasznaljon.
» Vegye ki az elemeket, illetve az akkumulatorokat a méromiiszerbdl,
ha azt hosszabb ideig nem hasznalja. Az elemek és akkumulatorok egy
hosszabb tarolas soran korrodalhatnak, vagy maguktdl kimeriilhetnek.

A szarhosszabbito felhelyezése
Toljard eldlrél a 21 szarhosszabbitdt az 1 kihajthatd szarra. Vegye figyelem-
be a szarhosszabbitdn taldlhatd nyilat. Tolja at a szarhosszabbitdt, amennyi-
re lehetséges, a mérémliszer csuklojan.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtél és a kozvetlen napsugarzas
behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert extrém homérsékleteknek vagy
homérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja hosszabb ideig a méré-
miiszert egy autoban. Nagyobb hémérsékletingadozasok utan hagyja a
mérémiiszert temperalddni, miel6tt azt ismét (izembe venné. Extrém hé-
mérsékletek vagy hdmérséklet ingadozasok befolyasolhatjak a mérémd-
szer mérési pontossagat.
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» Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ne eshessen le és ne legyen kitéve
erésebb lokéseknek vagy iitéseknek. Ha a mérémuiszert erds kiilsé ha-
tas érte, a munka folytatasa el6tt ellendrizze annak pontossagat (siehe ,A
mérémlszer pontossaganak ellenérzése és kalibralasa”, a 145. oldalon).

» Tartsa mindig tisztan a mérémiiszer felhelyezd feliileteit és felraké
éleit. Ovja meg a méromiiszert a lokésektal és iitésektol. Szennyezd
részecskék és deformaciok hibas mérésekhez vezethetnek.

Be- és kikapcsolas

» Sohase hagyja a bekapcsolt méromiiszert feliigyelet nélkiil és hasz-
nalat utan mindig kapcsolja ki a méromiiszert. A lézersugar mas szemé-

lyeket elvakithat.
A mérészerszam be-, illetve kikapcsolasahoz nyomja meg az ,,ON/OFF”
be-/kikapcsold gombot 14.

Haa,,H” kijelzd vilagit, akkor a legutols mérésbél egy érték még tarolva van.
Ezt az értéket az ,,ONJOFF” 14 gomb révid megnyomasaval ki lehet tordini.

Haamérémszeren kb. 30 percig egyik billenty(it sem nyomjak meg, és nem
mérnek azzal szoget, a mérémuszer az elemek kimélésére automatikusan ki-
kapcsol.

Bedllitas a libellak segitségével
Amérémiszert a 9 libellaval vizszintesen és a 10 libellaval fiigg6legesen le-
het bedllitani.

AKkijelzé elforgatasa
Ha a mérémliszert 180°-kal elforgatja, a kijelzés automatikusan elfordul,
hogy a kijelzést jobban le lehessen olvasni.

»Standard mérés” iizemmod

A mérémliszer minden egyes bekapcsolas utan a ,standard mérés” lizem-
modban van.

A, Standard mérés” izemmodban a szogmérés és a lejtésmérés egyidejlleg
keriil végrehajtasra.

Szogmeérés iizemmod

Szogmérés (lasd a ,,C”-,,D” abrat)

Fektesse fel az 1 kihajthatd szarat és a 4 alapszarat a mérésre kerild élekre,
illetve felliletekre. A kijelzésre keriil6 g mért érték az alapszar és a kihajthato
szar kozotti w bels6 szognek felel meg.

AT kijelz6n ez a mérési eredmény addig tovabbra is kijelzésre keriil, amig
meg nem valtoztatja az 1 kihajthato szar és a 4 alapszar altal bezart szoget.

Szogérték atvitele (lasd az ,.E” abrat)

Mérje meg az atvitelre keriil§ szogértéket, ehhez hozza a szognek megfeleld
helyzetbe a kihajthato és az alapszarat.

A3 rogzitékerék beszoritasaval a szar helyzetét mechanikai Gton rogziteni le-
het. Akijelzésre keriil§ értéket a rendszer nem térolja.

Tegye fel amérémiiszert a kivant helyzetbe a munkadarabra. Hasznalja a sza-
rakat vonalzoként a szog felvételére.

A mért értékek mentése

Az aktualis mért érték mentéséhez nyomja meg révid idére a ,,HOLD” 17
gombot. Ennek nyugtazasara az a kijelzés a kijelzon villogni kezd. A pillanat-
nyilag kijelzésre keriil6 érték ezzel ,be van fagyasztva” és a szar mozgasa ese-
tén sem valtozik. Ha most ismét megnyomja a ,HOLD” tarolégombot, akkor
az a kijelzés a kijelzon folyamatosan lathatova valik. A most kijelzésre keriild
érték a szar mozgasanak megfelelden valtozik. Az el6z6leg ,befagyasztott”
érték most a hattérben van tarolva. A ,,HOLD” 17 tarolégomb ismételt meg-
nyomasakor az a kijelzé villog.

Atarolt érték torléséhez nyomja meg révid idére a 14 gombot.

Egy (j érték mentéséhez egy el6zéleg mentett értéket ki kell tordlni. A tarolt
értékeket nem lehet feliilirni.

A memdriaban tarolt érték a mérémuszer (kézi vagy automatikus) kikapcso-
lasakor is megmarad. Ez az érték azonban egy elemcsere, illetve az elemek ki-
tiriilése esetén torlésre kerdil.
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A szarhosszabbito alkalmazasaval végrehajtott mérés

(lasd a ,G” -, H” abrat)

A 21 szarhosszabbitd lehetdvé teszi a szogmérést, ha a felfekvési feliilet ro-
videbb, mint az 1 kihajthato szar.

Fektesse fel a 4 alapszarat és a szarhosszabbitot a mérésre keriilG élekre.

Akijelz6n megjelenik az alapszar és a kihajthatd szar kozotti mért w szog. Az
alapszar és a szarhosszabbito kdzotti keresett v szoget a kovetkezd képlettel
lehet kiszamitani:

v=180°-w

»Egyszerii sarkaldszog” iizemmoéd

Az ,egyszer sarkaldszog” izemmod (,,Simple MTR”) az ,,MTR”, vagasi sz0g
kiszamitasara szolgal, ha két munkadarabnal egyiitt kell egy x° kisebb mint
180° kiils6 szoget képezniiik (példaul padlolécekhez, Iépcséhazi korlatosz-
lopokhoz képkeretekhez).

Az Egyszer(isarokillesztés” izemmddot a,,MTR1” gomb megnyomasaval le-
het aktivalni. Az ,MTR” értékének kiszamitasara mindig a kijelzett érték kertil
felhasznalasra. Ha éppen egy tarolt érték keriil kijelzésre (az akijelzés villog),
arendszer a szamitast a szarak helyzetétol fiiggetleniil, a tarolt értékkel foly-
tatja.

A

x°

Ha a munkadarabokat egy sarokba kell beilleszteni (példaul padlélécekhez),
akkor a kihajthato és az alapszar felhelyezésével mérje meg az x° sarokszo-
get. Egy adott szogértékhez (példaul képkeret) nyissa szét annyira a kihajtha-
t6 és az alapszarat, hogy a kivant szogérték kerdiljon kijelzésre.

Ekkor kiszamitésra keriil az ,MTR” (,Miter Angle” vizszintes sarkaldszog),
amennyivel le kell roviditeni a két munkadarabot. Ennél a sarokvagasnal a fi-
részlap a munkadarabra merélegesen all (a fiiggdleges sarkaldszog 0°).
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Nyomjamega 15 gombot. Akijelz6n megjelenik a szamitott ,MTR” vizszintes
sarokillesztési szog, amelyet a roviditd és sarkalo flirészen be kell llitani, va-
lamint az ,MTR” kijelzés.

Nyomjamegaz ,MTR1” 15 gombot, hogy az ,Egyszerti sarokillesztés” izem-
modrol visszakapcsoljon a ,,.Szégmérés” lizemmaodra.

Az ,,ON/OFF” be-/kikapcsold gomb megnyomasaval is vissza lehet térni a
,Sz0gmérés” izemmaddba. Ebben az esetben azonban egy esetleg tarolt
,,HOLD” érték torlésre kertil.

Megjegyzés: Az ,,MTR” szamitott vizszintes sarkaldszoget csak olyan rovidi-
t6 és sarkaloflirészekhez lehet atvenni, amelyeknél a fliggdleges vagasokhoz
0°-ot kell beallitani. Ha a beallitott érték a fligg6leges vagasokhoz 90°, akkor
aflirészhez a sz0g értékét a kovetkezéképpen kell kiszamitani:

90° - kijelzett szogérték ,MTR” = beallitando szogérték a flrészen.

»Kettos sarkaloszog” iizemmaod

A kettds sarkaloszog” izemmadd (,,Compound MTR”) vizszintes és fiiggdle-
ges sarkaloszogek szamitasara szolgal, ha két, tobbféle szoget tartalmazo
munkadarabnak (példaul mennyezetléceknek) pontosan egymashoz kell il-
leszkednie.

A Kettos sarokillesztés” izemmaddot az ,MTR2 ” gomb megnyomasaval le-
het aktivalni. A szog értékének kiszamitasara mindig a szar helyzetének kijel-
zett értéke keriil felnasznalasra. Egy esetleg tarolt ,HOLD”-érték a ,Kettds
sarokillesztés” izemmod befejezésével torlésre kertil.

Az egyes lépéseket pontosan a megadott sorrendben kell végrehajtani.

,»1. SPR”: A délésszog (Spring Angle) tarolasa

S =y

A dblésszog tarolasara a kovetkezd lehetdségek allnak rendelkezésre:

- Nyissa annyira szét a kihajthato és az alapszarat, amig a kijelz6n megjele-
nik a kivant délésszog.

- Egyismeretlen d6léssz6g esetén mérje meg annak értékét. Ehhez tegye
be a mérésre keriild munkadarabot a kihajthat6 szar és az alapszar kozé.
Ha kiilondsen keskeny vagy kisméretd munkadarabok esetén nem lehet a
mérést végrehajtani, akkor hasznaljon valamilyen segédeszkozt, példaul
egy szétnyithatd mérérudat és allitsa be a mérémiiszeren a megfeleld szo-
get.

Nyomjamega 16 gombot, hogy tarolja a kett6s sarkaldszoghoz amért, illetve

lehivott sarokszoget. A kijelzon megjelenik az ,,SPR” és a pillanatnyi szogér-

ték.

Ha a szogérték a 16 gomb megnyomasakor nagyobb, mint 90°, de kisebb,

mint 180°, akkor az ,,SPR” d6lésszog a kovetkezGképpen automatikusan at-

szamitasra keril:

»SPR” = 180° - mért, illetve beallitott szogérték.

»2. CNR”: Sarokszog (Corner Angle) mentése

A sarokszog méréséhez helyezze fel a kihajthatd és az alapszarat sikban a fa-
lakra, olvassa le az igy meghatérozott sarokszoget, vagy allitson be a méré-
miszeren egy ismert sarokszoget.

Nyomja meg ismét a 16 gombot, hogy tarolja a kettés sarkaldszoghoz a mért
vagy lehivott sarokszoget. A kijelz6n megjelenik a ,,CNR” és a pillanatnyi sz6-
gérték.
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»3. MTR”: Vizszintes sarkaldszog (Miter Angle) meghatarozasa

Nyomja meg ismét a 16 gombot. A kijelz6n megjelenik az ,MTR” és a szami-
tott vizszintes sarkaldszog a rovidité és sarkalo flirész szamara.

»4. BVL”: A fiiggdleges sarkaloszog (Bevel Angle) meghatarozasa

Nyomja meg ismét a 16 gombot. A kijelz6n megjelenik a,,BVL” és a szamitott
fligg6leges sarkaloszog a rovidité és sarkalo flirész szamara.

Sziikség esetén a vizszintes és fliggdleges sarkaldszoget ismét le lehet hivni,
de csak addig, amig az izemmddok kozotti atkapcsolashoz meg nem nyom-
tak a 15 gombot. A szogérték lehivasahoz nyomja meg a 16 gombot. A kijel-
z6n megjelenik az ,MTR” és a szamitott vizszintes sarkaloszog, majd a 16
gomb ismételt megnyomadsa utan a ,,BVL” kijelzés és a fligg6leges sarkalo-
sz0g.

Nyomja meg 1 masodpercnél rovidebb idére a 15 gombot, hogy a ,Kettés sa-
rokillesztés” izemmaodbdl visszatérjen a ,,Szogmérés” lizemmaodba.
Megjegyzés: Az ,,MTR” szamitott vizszintes sarkaldszoget csak olyan rovidi-
t6 és sarkaldflirészekhez lehet atvenni, amelyeknél a fiiggéleges vagasokhoz
0°-ot kell beallitani. Ha a beallitott érték a fliggbleges vagasokhoz 90°, akkor
aflirészhez a szog értékét a kdvetkezGképpen kell kiszamitani:

90° - kijelzett szogérték ,MTR” = beallitandd szogérték a flirészen.

Lejtésmérés iizemmod

A lézer be- és kikapcsolasa

Alézer be- és kikapcsolasahoz nyomja meg a 18 be-/kikapcsold gombot.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy allatokra, és soha-
se nézzen bele kozvetleniil, - még nagyobb tavolsaghdl sem -
alézersugarba.

» Ne hagyja a méromiiszert bekapcsolt Iézerrel feliigyelet nélkiil és
hasznalat utan kapcsolja ki a lézert. A Iézersugar mas személyeket elva-
kithat.

Ha nem hasznalja a lézert, kapcsolja azt ki, hogy takarékoskodjon az energia-
val.

A mérési egység atvaltasa (lasd a ,,B” abrat)

A7, %" és ,mm/m” mértékegységek kozott barmikor at lehet kapcsolni.
Nyomja meg ehhez annyiszor a 20 mértékegység atvalto gomb, amig a k/m
kijelzén a kivant mértékegység jelenik meg. Az aktudlis mért értéket a beren-
dezés automatikusan atszamitja az Uj mértékegységre.

A bedllitott mértékegység a mérdszerszam ki- és bekapcsolasakor megma-
rad.

A hangjelzés be- és kikapcsolasa

A 19 hangjelzés gomb a hangjelzés be- és kikapcsolasara szolgal. Bekapcsolt
hangjelzés esetén a kijelz6ben megjelenik az o jel.

A hangjelzés beallitasa (be- vagy kikapcsolt allapot) a mérémdszer ki- és be-
kapcsolasakor megmarad.

Mérési eredmény kijelzo és iranyzékok (lasd az ,,F” abrat)

Amért érték amérészerszam minden egyes elmozditasakor frissitésre kertil.

Ezért nagyobb mozgasok végrehajtasa utan varjon addig a mért érték leolva-
sasaval, amig az mar nem valtozik tovabb.

A mérészerszam helyzetétdl fiiggden a mért érték és a mértékegyseg a kijel-
z6n 180°-kal elforgatott helyzetben jelenik meg. Igy a kijelzés a fej feletti
helyzetben végzett munkak soran is leolvashato.

A mérémszer a hfi iranyzékok segitségével a kijelz6n mutatja, melyik irany-
ba kell megddnteni a vizszintes, illetve fiiggdeleges helyzet eléréséhez.
Acélérték elérésekor a hfiiranyzékok nyilai kialszanak és bekapcsolt hangjel-
zés esetén felhangzik egy tartds hangjelzés.
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Lejtés érintésmentes mérése/atvitele
Alézerrel alejtési értékeket érintésmentesen is meg lehet mérni, illetve na-
gyobb tavolsagokra is at lehet vinni.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy allatokra, és soha-
se nézzen bele kézvetleniil, - még nagyobb tavolsaghdl sem -
alézersugarba.

» A jeloléshez mindig csak a lézerpont kézéppontjat hasznalja. A lézer-
pont méretei a tavolsaggal valtoznak.

Lejtések méréséhez dllitsa igy be a mérémuiszert, hogy a lézersugar a mé-

résre keriild feliilet mentén haladjon végig. A lejtések atviteléhez allitsa tgy

be a mérémdszert, hogy a kivant lejtés az n mérési értékként keriiljon kijel-
zésre, és vigye at a lejtést a lézerpont segitségével a célfeliiletre.

Megjegyzés: A lejtések Iézer segitségével torténd atvitelekor vegye figye-

lembe, hogy a lézersugar 30 mm-rel a mérémiszer als¢ éle felett [ép ki.

A méromiiszer pontossaganak ellendrzése és kalibralasa

A mérési pontossag ellenérzése

Kritikus mérések el6tt, erés hémérsékletvaltozasok, valamint erds [okések

utan ellendrizze a mérémiszer pontossagat.

A 45°-ndl kisebb szogek mérése elGtt az ellenérzést lehetdleg egy vizszintes

feliileten, a 45°-ot meghaladd sz6gek mérése elétt pedig lehetdleg egy fliggs-

leges feliileten kell végrehajtani.

Kapcsoljabe amérdszerszamot és helyezze fel avizszintes, illetve fiiggleges

feliiletre.

Jeldlje kia,,*” mértékegységet (lasd ,A mérési egység atvaltasa”, a 144. ol-

dalon).

Varjon 10 masodpercet, majd jegyezze fel a mért értéket.

Forgassa el a mérémiiszert 180°-kal a fiiggdleges tengelye korill. Varjon is-

mét 10 masodpercet, majd jegyezze fel a masodik mért értéket.

» A mérdmiiszert csak akkor kalibralja, ha a kiilonbség a két mérési
eredmény kozott nagyobb, mint 0,1°.

Kalibrdlja a mérészerszamot ugyanabban a helyzetben (fiiggéleges, illetve

vizszintes), amelyben a mért értékek kiilonbsége meghaladta a megengedett

mértéket.

A kalibralast csak az alsé oldallal lehet végrehajtani.

Avizszintes felfekvé feliiletek kalibralasa (lasd az ,,I” abrat)

Annak a feliiletnek, amelyre felfekteti a mérészerszamot, nem szabad 5° nal

tobbel eltérnie a vizszintes helyzettdl. Ha az eltérés nagyobb ennél az érték-

nél, a szerszam kiadja a ,~-" jelet és megszakitja a mérést.

® Kapcsolja be amérémiszert és tegye Ugy fel egy vizszintes feliiletre,
hogy a 9 libella felfelé és a 7 kijelz6 On felé mutasson. Varjon
10 masodpercet.

@ Ekkor nyomja be kb. 2 masodpercre a ,,Cal” 20 kalibralé gombot, amig
akijelz6n rovid idére megjelenik a ,,CAL1” kijelzés. Ezutan a kijelz6n a
mért érték villog.

® Forgassa el amérémiiszert 180°-kal a fiiggSleges tengelye koril, igy
hogy a 9 libella tovabbra is felfelé mutasson, a 7 kijelzd azonban az On-
nel ellenkezd oldalon legyen. Varjon 10 masodpercig.

@  Ekkor nyomja meg ismét kb. 2 masodpercre a ,Cal” 20 kalibralé gom-
bot. A kijelzén rovid idére megjelenik a ,,CAL2” kijelzés. A kijelzén ez-
utan megjelenik (és mar nem villog) a mért érték. A mérémuszer most
erre a felfekvési feliiletre van ujra kalibralva.

Figyelem: Ha a mérémiszert a @ lépésben nem forditja meg az abran lat-

hato tengely koriil, akalibralast nem lehet eléirasszeriien végrehajtani és

befejezni.

A fiiggoleges felfekvo feliiletek kalibralasa (lasd a ,,J” abrat)

Annak afeliiletnek, amelyre felfekteti a mérészerszamot, nem szabad 5° nal

tobbel eltérnie a fiiggbleges helyzettdl. Ha az eltérés nagyobb ennél az érték-

nél, a szerszam kiadja a ,,--” jelet és megszakitja a mérést.

® Kapcsoljabeamérémiszert és tegye lgy fel afiiggGleges feliletre, hogy
a 10 libella felfelé és a 7 kijelzé On felé mutasson. Varjon
10 masodpercet.

@ Ekkor nyomja be kb. 2 masodpercre a ,,Cal” 20 kalibralé gombot, amig
akijelz6n rovid idére megjelenik a ,,CAL1” kijelzés. Ezutan a kijelz6n a
mért érték villog.

® Forgassa el amérémiiszert 180°-kal a vizszintes tengelye koril, igy
hogy a 10 libella lefelé mutasson, a 7 kijelzé azonban az Onnel ellenkezé
oldalon legyen. Varjon 10 méasodpercig.

@  Ekkor nyomja meg ismét kb. 2 masodpercre a ,,Cal” 20 kalibralé gom-
bot. A kijelzon révid idére megjelenik a ,CAL2” kijelzés. A kijelzon ez-
utan megjelenik (és mar nem villog) a mért érték. A mérémdiszer most
erre a felfekvési felliletre van jra kalibralva.

Figyelem: Ha a mérémiszert a ® lépésben nem forditja meg az abran lat-

hatd tengely koriil, akalibralast nem lehet eléirasszeriien végrehajtani és

befejezni.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Amérdszerszamot tartsa tisztan és iigyeljen a kifogastalan élekre, hogy jol és
biztonsagosan dolgozhasson.

Amérémliszert csak az azzal egyiitt szallitott védétaskaban tarolja és szallitsa.
Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérészerszamot.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Ne hasznaljon
tisztito- vagy olddszereket.

Haamérdszerszamot hosszabb ideig es6 hatasanak teszi ki, ez hatassal lehet
amilszer miikodésére. A teljes kiszaritas utan a mérémiszer azonban min-
den korlatozas nélkiil tovabb hasznalhatd. Kalibralasra ekkor nincs sziikség.
Ha javitasra van sziikség, a 22 védétaskaba csomagolva kiildje be a mérémii-
szert.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és karbantartasaval, va-
lamint a pdtalkatrészekkel kapcsolatos kérdéseire. A tartalékalkatrészekkel
kapcsolatos robbantott abrak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja
meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy( cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

A mérémlszereket, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki a mérémiiszereket és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt mérém(iszerekre vonatkozo 2012/19/EU eu-
ropai iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt akkumula-
torokra/elemekre vonatkozd 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatoro-
kat/elemeket kiilon ossze kell gy(jteni és a kérnyezetvédel-
mi szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra le-
adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocraB akcnnyatauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEHHbIX M3rOTOBUTE-
nem ana npoaykunu, MoryT BXoAuTb HacToALlee pPyKOBOACTBO M0 3KCnnyarta-
LMK, a TAKXKE NPUNOXEHHUA.

MH(*)OpMaLlVIFI O noAaTBepPXAeHUU COOTBETCTBUA COAEPKMUTCA B MPUNOXKEHUN.
MHd)OpMaLlI/IFl 0 CTpaHe NPOUCX0XAEHUA YKa3aHa Ha Kopnyce U3enuA u B
NPUNOXEHUN.

[laTa M3roToBneHna ykasaHa Ha nocnenHein ctpaquLe obnoxku Pykososcrea
WY Ha KOpMyce U3aenus.

KoHTaKTHaA MH(OpPMaLIMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COMEPXUTCA Ha yna-
KOBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl U3fenus cocTaBnset 7 net. He pekoMeHyeTcs Kk akcnnyara-
LiM1 N0 UCTEUEHWHM 5 NeT XpaHeHHs C AaTbl M3roToBNeHNA be3 npeaBapuTens-
HOM NPOBEPKY ([aTy M3rOTOBNEHWA CM. HA TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B N OLINGOUHBIE AeHCTBUA NepcoHana

WNK Nonb3oBaTens

- He UCMONb30BaTh NPH NOABNEHUHN [bIMa HEMOCPE/CTBEHHO M3 Kopnyca
uspenus

- He UCNoNb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA OXAA (B pacrbl-
NAeMoN Boae)

- He BKNKouarb NPy nonagiaHuu Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHMI
- MOBPEXAEH KOpNyc U3aenus

Tun 1 nepMoaNUHOCTb TEXHHYECKOTO Oﬁcﬂy)KMBaHVIFI

PekomeHayeTcA OUCTUTb MHCTPYMEHT OT NbiIK NOC/E KaXA0ro UCNONb30Ba-
HUA.

XpaHeHune

~ HeobX0AMMO XPaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobXOAMMO XPaHHTb BAANK OT UCTOUHMKOB MOBbILLEHHbIX TEMMEPATYp 1
BO3[eMCTBUA CONHEYHbIX Nyuen

- NpU XpaHeH1H HeobxoaUMo u3beratb pe3Koro nepenaa TeMneparyp

~ €CNIM MHCTPYMEHT NOCTABNAETCA B MArKOH CYMKe WK NNACTUKOBOM Kence
PEKOMEHAYETCA XPaHUTb MHCTPYMEHT B 3TON 3aLLMTHOM yNaKoBKe

- noapobHble TpeboBaHKA K yCNoBUAM XpaHeHus cMotpute B [OCT 15150
(Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

— Kareropuuecku He A0NYCKaeTCA NafeHue 1 nobbie MexaHUuecKue Bo3-
[ENCTBMA Ha YNaKoBKY NP1 TPAHCNOPTUPOBKE

- Npu pasrpy3ke/norpysKe He [10nyCKaeTca UCMoNnb3oBaHue Ntoboro Buga
TEXHUKH, paboTatolLer No NPUHLIMMY 3aXMMa YNaKoBKU

- noapobHble TPEHOBAHKA K YCNIOBUAM TPAHCTOPTUPOBKM CMOTpUTE B
FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YkasaHua no besonacHoctu

[ina obecneuenuns GeaonacHoi  HagexHOI paboTbl ¢ U3-

MepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM OMKHbI BbITb NPOUUTAHBI

1 cobnioaatbca Bce MHCTPYKUUK. Ucnonb3oBaHKe H3me-

PHTENbHOrO MHCTPYMEHTA He B COOTBETCTBHH C HACTOALLH-

MH YKa3aHHAMM UPeBaTo NOBPEXAEHHIA MHTErPUPOBAH-
HbIX 3aLYMUTHBIX MeXaHH3MOB. HUKOrAa He u3MeHsiiTe 0 Hey3HaBaeMo-
CTU npeaynpeauTenbHble Tabnuuku Ha U3MEepPUTENbHOM HHCTPYMEHTE.
XOPOLLIO COXPAHAWTE 3TY UHCTPYKLMIO U NEPENABAMTE EE BME-
CTE C NEPEAAYEN U3MEPUTENbHOIO UHCTPYMEHTA.

» BHHMaHHe - KCNONb30BaHHe APYTHX HE YNOMAHYTbIX 34eCb INeMeH-
TOB yNpaBneHus U PerynupoBaHus WK APYrUX METOA0B 3KC-
nnyaTtauuu MOXeT NoABeprHyTb Bac onacHomy ansa 3a0poBbA u3ny-
YeHHIo.

> W3mepuTenbHbIi MHCTPYMEHT NOCTaBAAETCA C NpeAynpeAUTenbHON
Tabnuukoi (Ha cTpaHuLe c H306paXKeHHeM H3MEPHTENLHOTO MHCTPY-
MEHTa NoKa3aHa nog Homepom 12).

" LaserRadiation
& Do not stare into beam
Class 2 laser product
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

B

» Ecnu TekcT npeaynpeauTenbHOM TabnuukK He Ha A3bike Bawei cTpa-
Hbl, 3aKneiiTe ero nepes NnepBoM IKCNNyaTaLuei NpunaraemMmon Ha-
KnenKoii Ha A3bike Balwueii cTpaHbl.

He HanpaBnaiiTe nyy na3epa Ha noAei UK XXUBOTHDLIX
M CaMH He CMOTPHTE Ha NPAMOii HNK OTPaXKaeMbli nyy
nasepa. 3T0T yy MOXET CNeNuTb Ntofen, CTaTb NPUUUHON
HEeCUYaCTHOro Cyyas WK NOBPEANTb rMas3a.

» B cnyuae nonagaHuA na3epHoro nyya B rna3 rnasa Hy>Ho HamepeHHo
3aKpbiTb H HeMEANEHHO OTBEPHYTLCA OT Nyua.

» He meHalTe HAUEro B Na3epHOM YCTPOICTBE.
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» He npumeHsiiTe na3epHbie 0UKH B KAUECTBE 3aLYUTHbIX OUKOB. [lasep-
Hble OUKHM Cy>KaT [i/1A NYYLUEro pacrno3HaBaH1A Na3epHOro Nyya, 0fHaKo
OHM He 3aLLMLLAIOT OT Na3ePHOTO U3NyUeHHA.

» He npumeHsiiTe na3epHbie OYKH B KauecTBe CONHEUHbIX OUKOB UMK B
YNHUUHOM ABWKEHUH. [1a3ePHbIE OUKHM He AAIOT MOMHOM 3aLUKTbI OT Y/ib-
TpachMoNeTOBOr0 U3NYUEHUA W YXYALLAKT BOCPUATHE KPACOK.

» PemoHT Balero n3amMepuTeNnbHOro MHCTpyMeHTa NopyuaiiTe TonbKo
KBanug1UMpoBaHHOMY NepcoHany, UCNONb3yA TONbKO OPUTHHAND-
Hble 3anacHble YacTi. MM obecneunBaetca beaonacHocTb U3me-
PUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

» He paspewaiTe aeTaAM nonb30BaTbCA Na3epHbIM H3MEPUTENbHbIM
MHCTPyMeHTOM 6e3 Hapg3opa. OHW MOTYT HEYMbILLNEHHO OCNIENUTb Nt0-
nen.

» He paboraiite c ©3MepUTENbHbLIM HHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOONACHOM
cpeae, NO6NU30CTH OT rOPIOUMX XKUAKOCTEH, ra3oB U Nbinu. B uamepy-
TeNbHOM UHCTPYMEHTE MOryT 06pa3oBaTbeA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET
BOCM/IaMEHUTBCA MblNb WK Napbl.

» [py1 pacnMnMBaHWM 3aroTOBOK, ANA KOTOPbIX Bbl onpepsenunu yron ¢
NOMOLLbIO AAHHOT0 H3MEPHUTENbHOTr0 HHCTPYMEHTa, BCeraa CTporo
cobniopaiTe yKkasaHus No TeXHUKe 6€30NacHOCTH M IKCTINyaTauun
[ANA NPHMeHAeMO# NuUNbI (BKNIOYaA yKa3aHHA N0 NO3HLUOHKPO-
BaHHIO M 32)KMMY 3aroToBKH). EC/I1 KOHKPETHAsA NWMa UK KOHKPETHbIA
TUN NUAbI HE NO3BONAET HACTPOUTb HEODXOAUMBIN yron, HeobxoauMo
NPUMEHSATD aNbTePHATUBHbIE METOAbI NneHuA. OcCobeHHO ocTpbie YIibl
BO3MOXHbI NPH UCMONb30BAHUM KOHUUECKOW 3a)KMMHOM YCTAaHOBKH Ha
HaCTOMbHOM/PyUHOM AMCKOBOM NKne.

Onucanue NpoayKTa U ycnyr

Moxany#ncra, 0TKPOITE PaCcKNaHYIo CTPAHULY C UANKOCTPALMUAMU UHCTPY-
MeHTa W 0CTaBNANTE ee OTKPbITOM, NoKa Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3K-
cnnyarauuu.

lMpumeHeHKne N0 Ha3HAUYEHUID

NaMepHTenbHbIA MHCTPYMEHT NPeHa3HAUEH 119 3MEPEHUA W NepeHoca
HaK/IOHOB W YTNOB, /1 PACYeTa OJHOCTOPOHHUX U IBYXCTOPOHHHX YITOB
CKOCa, a TaKXe [N NPOBEPKM 1 BbIBEPKM FOPU30HTaNEN W BepTHKanei. OH
NPUrofeH NPUrofieH Ans paboTbl BHYTPH NOMELLEHWUA 1 HA OTKPbITOM BO3A1Y-
Xe.

M306pa)KeHHble COCTaBHbl€ YaCTH

Hymepaums npencTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTe BbINOMHEHA NO U30-

BpaxeH 0 U3MEePUTENBHOMO MHCTPYMEHTA Ha CTPAHHLE C UNMKOCTPALMAMK.
1 OtkuaHoe nneuo

OKHo gna aucnnes

duKcHpyloLLEee KONecHKo

OcHoBHOE nneuo

Kpbiluka batapeiHoro otceka

®dukcaTop KpbllkK baTapeitHoro otceka

[ucnneiYrnomep

[ucnneitHaknoHomep

Batepnac ans BbIBEPKM N0 rOPU30HTANM

Batepnac ans BblBEPKHM N0 BEPTUKANK

BbixogHoe 0TBEPCTHE Na3epHOro Nyya

MNpenynpeanTenbHan Tabnuuka Na3epHoOro U3NyueHus

CepuiHbI Homep

Bbikniouatens «ON/OFF»

KHonka «MTR1» ans oqHOCTOPOHHEro ckoca

KHonka «MTR2» ans 1BYXCTOPOHHEr0 CKOCa

KHonka «HOLD»

KHomka BK/oueHHs/BbIKNIOUEHHs nasepa

KHonka 3ByKOBOro cUrHana

20 KHonka KanubpoBKu/NepeKIioueHns eanHNL H3MePeHHs

21 YanuHWTENb nneva

22 3alluTHbIN uexon

O oo ~NOOGThA, WN

Il o T T T
O oo ~NO”OGThH WNRELEO

OneMeHTbl HHANKALUU
a MHoukatop «H» coxpaHeHHoro 3HaueHns «kHOLD»
b Muaukatop 3apsaa barapen
MHOuMKaTop BepTMKanbHOro yrna pacnuna «BVL»
MHouKaTop ropu3oHTanbHoro yrna pacnuna «MTR»
WHaukatop yrnosoro yrna «CNR»
MHaunkaTop yrna HaknoHa «SPR»
M3mepsaemoe 3HaueHue Yrnomep
BcnomoratenbHble WTPHXK ANA BbiBEPKH
WHpukatop paboTbl nasepa
k/m WHpuKkaTop eauHuLbl i3MepeHus
n M3mepeHHOe 3HaueHWe M3amepeHue yrna HaknoHa
0 WHpukaTop 3ByKOBOro CUrHana

T0Q -~ D QO

=
P
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TexHuueckue AaHHble

LiucbpoBoii yrno- u HaknoHomep GAM 270 MFL
ToBapHbIi NO 3601K76 400
®yHKuuA «HOLD» )
Pex1M «0JHOCTOPOHHET0 CKOCa» °
Pexu1M «iBYCTOPOHHETO CKOCa» °
Pexum «M3mepeHus yrna HaknoHa» °
MopceeTka Aucnnes °
Kanubposka [
[lnanasoH u3mepeHus yrnomepa 0°...270°
TOYHOCTb U3MEPEHUSA YINOB +0,1°
HanmeHbluee oTobpaxaemoe 3HaueHne 0,1°
Pabouas Temneparypa -10°C...+50°C
Temnepatypa XpaHeHus -20°C...+70°C
barapeiiku 4 x1,5BLR6 (AA)
AKKYMYNATOPbI 4x1,2 BHR6 (AA)

MpOAOMKHTENBHOCTL PABOTI

(enoyHo-mapraHLesble batapenkm), ok.V 50u
ABTOMATHUECKOE BbIKMIOUEHUE NPUbN. uepes 30 MuH
[nuHa nneva 600 Mm
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 1,7 kr

[l1ana3oH n3mMepeHns HaknoHOMepa

0-360°(4x90°)

TouHOCTb U3MEPEHUA HAKNOHOMepa

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Pabouui ananasoH nasepa?) 30Mm
TOUHOCTb BEPTHUKaNbHOrO HUBENMPOBaHMA Nasepa +0,5 MM/M
TOUHOCTb rOPU30HTANIbHOTO HUBENIMPOBAHKSA Nla3epa +1 MM/M
PaccTosHWe Mexay BbIXOAHBIM OKOLIKOM fla3epa 1

HWKHEN KDOMKOW U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA 30 Mm
Knacc nasepa 2
Tun nasepa 650 HM, <1 MBT
[nameTp nasepHoro nyua (npu 25 °C) ok.

~ Ha paccTofaHuU 5 M 3 MM
- Ha pacctofHun 10 m 8 MM
OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3ayXa He bonee 90 %
Pasmepbl (I/1MHa X LWIMPUHA X BbICOTA) 684 x52 x 60 Mmm
IP 54 (c 3awuToit OT NbINK 1 6PbI3r BoAbI) )

1)MponomkuTenbHocTb paboTbl bea nasepa

2) Paboumit ;Mana3oH MOXET yMEHbLLATLCA B pe3y/ibTate HebnaronpuaTHbIX
OKPYXaOLLMX YCOBUHA (HAMPUMEP, NPAMbIE CONHEUHBIE NYUH).

OpHo3HauHan MaeHTUdKUKaLKaA Baluero uaMepuTenbHOro MHCTPYMEHTA BO3MOXHA N0
cepuitHoMy Homepy 13 Ha 3aBofCcKO¥ Tabnuuke.

Cbopka

YcraHoBka/3ameHa 6aTapeek (cm. puc. A)

» 06Aa3aTenbHo BbIKNIOUaNTE Na3ep nepep 3aMeHoii 6arapeek. Bknio-
UEHHbII N0 HEOCTOPOXHOCTH N1a3eP MOXET OCNENUTL YENOBEKa.

B 3MepHTENbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEH/LYETCA UCMONb30BaTb LLENOYHO-

MapraHueBble batapenku unu akkyMynaTopHble batapeu.

UToBbl OTKPbITb KPbILLKY BatapeiHoro otceka 5, HaxmuTe Ha ukcatop 6 1

NOHUMHUTE KPbILLKY. BcTasbTe barapeiiku. Cnegure 3a npaBuibHOM nonap-

HOCTbIO B COOTBETCTBMM C M306paKEHUEM Ha BHYTPEHHEN CTOPOHE KPbILLKK

ceKuuu ans batapeex.

WUupukatop 3apapa 6atapeu
MHaukatop akkymynsatopa/batapeek b Bcerna nokasbliBaeT akTyanbHyo CTe-
NneHb 3apAXEHHOCTH DaTapeu:

[ 3apnaabarapen 6onee 90 %.

[s 3apagbarapev mexay 60 % 1 90 %.

[0 3apagbarapev mexay 30 % 1 60 %.

[T 3apapbarapen mexay 10 % u 30 %.
. Mwuraer nycroit uHaukaTop 3apana barapeu. 3apap batapen Mexee
—[]~ 10 %. Mocne Toro, Kak HAUHETCA MepLiaHHe, 1 10 OTKMIOUEHHA MOX-
T HO NPOM3BOAMTb U3MepPEHHS ellle NpubA. 15-20 MUHYT.

Bcerza 3amensiiTe Bce batapeiku/akkyMynaTopHble Oatapen 0HOBPEMEH-
Ho. Micnonb3yiite ToNnbko batapeitkn/akkyMynaTopHble batapeun ofiHoro npo-
M3BOAMTENA U C OAMHAKOBOW EMKOCTbIO.

» BbiHuMmaiiTe 6atapeiikn/akkymynaTopHbie batapen U3 usmepurenn-
HOTO MHCTPYMeHTa, ecnu Bbl gnutenbHoe Bpems He byaete ero uc-
nonb30Batb. [1py J/IMTENbHOM XPaHeHWM BO3MOXHA KOPPO3KSA UMK Ca-
MopaspniKa batapeek/akkyMynaTopHbix batapei.
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HapeBaHue yanuHutens nneva

HapeHbTe yanuHuTenb nneya 21 cnepeau Ha otkuaHoe nneuo 1. Mpu atom
CcneawTe 3a CTPENKOW Ha YANuHUTENe nneva. NepeaBuHbTE YANUHUTEND NAe-
ua KaK MOXHO [janblue Ha LapHUP U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

Pabota c MHCTpyMeHTOM

Kcnnyartauua

» 3awuuaiite U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT OT BNaru U NPAMBbIX con-
HEUHbIX Nyuei.

» He noaBepraiite u3amMmep1TENbHbIA MHCTPYMEHT BO3AEHCTBUIO IKCTpe-
ManbHbIX TEMNEepaTyp U TeMnepaTypHbIX Nepenagos. B uacTHOCTH, He
OCTaBMANTE €ro Ha ANUTENbHOE BPeMA B MaLlnHe. Mpu bonblunx nepena-
[lax Temneparypbl CHauana fjanite U3MePUTENbHOMY MHCTPYMEHTY CTabu-
NM3UPOBATH CBOI TEMMEPATYPY, NPEX/e UeM HauMHaTb paboTarb ¢ HUM.
IKCTpeManbHble TeMNepaTypbl M TeMnepaTypHble nepenajbl MOryT 0Tpu-
L{aTeNbHO BNMATb Ha TOYUHOCTb U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

» U3beraiite CHNbHbIX TONYKOB U NaAEHUA U3MEPHTENbBHOTO HHCTPY-
MeHTa. [10cne CUNbHbIX BHELIHMX BO3AENCTBUI HA U3MEPHUTENbHBIA UH-
CTPYMEHT, Npex[e YeM NPoAomkaTb paboTaTb C UHCTPYMEHTOM, NPO-
BepbTE €ro TOUHOCTb (CM. «KOHTPONb TOUHOCTH M KanMbpoBKa M3MepH-
TENbHOTO MHCTPYMEHTay, CTp. 154).

» CopepxuTe B UACTOTE KOHTAKTHbIE NOBEPXHOCTH U KPas H3MepHUTeNb-
HOr0 MHCTPYMEHTa. 3aluiyaiiTe U3MepPUTENbHbIA MHCTPYMEHT OT CO-
TPACEHHUH W yAAPOB. 3arpasHeHUs 1 1edopMaLiuv MOTyYT NOCTYXHTb
NPUUYMHON HEBEPHbIX U3MEPEHUH.

BknioueHue/BbIKNoUeHHe

» He octaBnsaiite 6e3 npUCMOTPA BKNIOUEHHbIA H3MEPHTENbHbIH HH-
CTPYMEHT 1 BbIKNKOUaiiTe ero nocne HCNonb3oBaHKA. [lpyrie nuua Mo-
ryT BbITb OCNENNEHbI Ta3ePHbIM NIYUOM.

,D,I'IFI BKMHOUYEHUA UNKU BbIKNIOUYEHUA U3MEPUTENBHOTO UHCTPYMEHTA HaXXMMan-

Te KHOMKY Bbikniouatens «ON/OFF» 14.

Ecnu roput namnkatop «Hy», B naMATH COXpaHAETCA elle OfHO 3HaUeHue U3

NOCNeAHEro U3MepeHus. IT0 3HaUEHUE MOXKHO YanKUTb KOPOTKAM HaxaTH-

eM Ha kHonky «ON/OFF» 14.

Ecnu B TeueHre npubn. 30 MUH. Ha U3MEPUTENIbHOM MHCTPYMeHTe He byneT

Ha)XMMATbCA HUKAKMUX KHOMOK UNK He byayT U3MEePATLCA YINbl, U3MEPHUTEND-

Hblid KHCTPYMEHT C LieNblo IKOHOMUM baTapeit aBTOMATUUECKH BbIK/MIOUAETCH.

BbiBepka ¢ nomoubio Batepnacos
C nomoLwbto Batepnaca 9 Bbl MoXeTe BbIBEPUTb U3MEPHUTENbHBIA MHCTPY-
MEHT N0 rOpMU30HTa/H, a C NOMOLLbIo BaTepnaca 10 - no BepTukanu.

MoBopoT HHANKaTOpa

[pu NnoBopauMBaHUM U3MepPHUTENbHOTO MHCTPYMEHTA Ha 180° HAaMKaTop
TaKXKe aBTOMATUUeCKU NOBOPAUMBAETCA, UToDbI Nerye bbino uutath 0T0bPa-
KaeMoe 3HaueHue.

PeXXUM «CTaH[aPTHBIX H3MepPeHHii»

lNocne kaXxaoro BKNOYEHUA M3mepmeanbM WHCTPYMEHT HaxoauTCA B pe-
XUMe «CTaHAaPTHbIX I/I3MepeHI/Il7I».

B pexu1Me «CTaHgapTHbIX U3MEPEHHI» YTON M HAKNOH 0TOBPaXKAITCA OfJHOB-
PEMEHHO.

Pexxum usmepeHus yrno

WUsmepenne yrna (cm. puc. C-D)

TpUNoXMTE OTKUAHOE NNEYOo 1 M OCHOBHOE NNEYO 4 K U3MepAEMbIM Kpaam.
OtobpasuBLIEecA 3HaUEHHE g COOTBETCTBYET BHYTPEHHEMY YTy W MEXMY
OCHOBHbIM W OTKH[HbIM MNIEYOM.

370 U3MepeHHOe 3HaueHue byaet oTobpaxaTtbea Ha aucnnee 7 [0 Tex nop,
noKa Bbl He U3MEeHHTE Yron MeX[y CKNaZHbIM N1eyoM 1 ¥ OCHOBHbIM NNIEYOM
4.

Mepenoc yrna (cm. puc. E)

N3mepbTe nop/exalynin NnepeHocy Yron NpUnoxeHUem OTKUAHOTO U OCHOB-
HOTO N/eya K 3aaaHHoOMYy yry.

TonoxeHue nneya MexaHUuecku (UKCUPYeTCA MyTem 3aTArMBaHuA (HUKCH-
pytowero konecuka 3. OTobpaxaemoe 3HaueH1e He COXpaHAETCA.
TPUNOXUTE M3MEPHTENbBHBIM UHCTPYMEHT B HY)XXHOM MOMOXEHMH K 3aroToB-
Ke. Vicnonb3yiTe NNeun B KAUecTse NIMHENKN 1A HAHECEHUA YIna.

CoxpaHeHHe U3MepPeHHbIX 3HaueHui

[inA coxpaHeHusA TeKyLLEero U3MepPeHHOT0 3HaUeHUA KOPOTKO HAXKMHUTE KHOM-
Ky coxpaHeHus «HOLD» 17. [ina noaTBepxaeH!a Ha aucnnee M1UraeT MHAK-
katop a. OTobpaxaemoe Ha JaHHbIA MOMEHT 3HaUeHHE 3aCTbIBAET U HE MeHsI-
€TCA NpU NepemeLLeHn1 nneya. [pu NOBTOPHOM HaxaTiu kKHonku «HOLD»

MHAKMKaTOp a oTobpaxaeTcs Ha Aucnnee nocToAHHo. OTobpaxaemoe 3Haue-
HWe U3MEHAETCA NP NepeMeLLEHNN Nneya. 3acTbiBLLEE A0 3TOMO 3HaUEH!e
Tenepb CoxpaHAeTcA B YOHOBOM pexuMe. [1py NOBTOPHOM HaXKaTuK KHOMKK
«HOLD» 17 otobpaxaetcs paHee COXpaHeHHOE 3HaUeHWE, MHAMKATOP @ MU-

raer.

[lnA yaaneHua xpaHALLeroca B NaMATA 3HaYE€HUA KOPOTKO HKMUTE KHOMKY
14.
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UTobbl COXpaHMTb HOBOE 3HAaUeHHe, Npe/blayllee COXPaHeHHOE 3HaueH e
HeobXoaMMO yaanuTb. BbITECHEHWE B NaMATH CTapblX COXPAHEHHbIX 3Haue-
HUM HEBO3MOXHO.
CoxpaHeHHOe 3HaUeH1e COXPAHAETCA TAKXKE WU NOCNEe BbIKNIOUEHUA U3MEPH-
TeMbHOTO MHCTPYMEHTA (BPYUHYIO MW aBTOMaTHueckH) . OiHaKo Npy 3ameHe
barapeek/nonHow papazke batapeek OHO TepseTcs.
WU3mepenna c yanuxutenem (cM. pucyHku G-H)
Yanunutens nneda 21 no3BonAeT U3MEPATb YroN, eCNIM KOHTAKTHaA NoBep-
XHOCTb KOpOU€ OTKUAHOTO nfeva 1.
MpunoxuTe OCHOBHOE NNEUO 4 v yASIMHUTENb NNIOCKO K U3MEPAEMOMY Kpato.
Ha aucnnei BbIBOAWTCA M3MEPEHHOE 3HAUEHHE YTia W MEX[Y OCHOBHbIM 1
OTKWAHBIM NNEeYOM. UCKOMBIX YTON V MEXAY OCHOBHBIM M OTKMAHBIM MIEUOM
Bbl MOXeTe pacuuTath cneaytoLm obpasom:

v=180°-w

PeXum «0AHOCTOPOHHEro cKoca»

Pexum «oaHoCTOpOHHero ckocar («Simple MTR») cnyuT ana pacuetayrna
pacnuna «MTR», koraa 2 3aroToBKM C OAMHAKOBbLIM YIIOM CKOCA BMECTE C
NPOW3BO/bHBIM BHELIHWM YITIOM X° JOMKHbI B CyMMe 06pa3oBbIBaTh Yron
MeHee 180° (Hanp., B NIMHTYCax, ONopax NECTHUUHBIX NEPHN U KaPTUHHBIX
pamax).

Pexum «0fHOCTOPOHHEro ckoca» BKMOUaeTcs HaxaTtueM KHonku « MTR1x».
Yron pacnuna «MTR» Bceraa paccunTbiBaeTcs o oTobpaxaemomy 3Haue-
HWio. Ecnin oTobpaaetca coxpaHeHHoe 3HaueHue (MHANKATop a M1raert),
pacueT NPOU3BOAMTCA NO 3TOMY COXPAHEHHOMY 3HAUEHHIO HE3AaBMCUMO OT
NONOXeHUA Nneuva.

A

) 4

Ecnv 3aroToBKM I0MKHBI COCTbIKOBbIBATbCA B Y/E (Hanp., B Cyyae NNnHTY-
COB), U3MepbTE YINOBOM Yron X°, NPUNOXKMUB OTKUAHOE X OCHOBHOE NMEYO.
[1nA 3a0aHHbIX YrNoB (Hanp., B CNyyae ¢ KapTMHHBIMK PaMaMK) pa3BeauTe
OTKMHOE M OCHOBHOE NNEY0 HACTOMbKO, uTobbI Ha Aucnee oTobpasunca

HYXXHbIA yron.
[
\_/
xO
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PaccunTbiBaeTCA ropu3oHTanbHbIi yron pacnuna «MTR» («Miter Angle: ro-
PU30HTANbHbIA YrON Pacn1na), Ha KoTopbIii Heobxoaumo cpesatb

2 3aroToBKH. MUNbHbIA AUCK HAXOAMTCA NPU TaKOW KOCOW pacnunoBKe nep-
NeHANKYNAPHO K 3aroToBKe (BepTUKanbHbIM yron pacnuna coctaBnaet 0°).

Haxxmute kHonky 15. Ha aucnnee otobpaxaeTcs pacCUMTaHHbIA FOPHU3OH-
TanbHbii yron pacnuna «MTR», KoTopbii HE06X0AMMO HACTPOUTL Ha TOPLIO-
BOYHO-yCOpe3How nune, 1 uHaukatop «MTR».

Haxmute kHonky «MTR1» 15, utobbl BEPHYTHCA U3 PEXMMA «OfHOCTOPOH-
HEro CKoCa» B PEXKUM «M3MEPEHHA YITIOB».

[pK KOPOTKOM HaXKaTU Ha BbiKNtouatenb «ON/OFF» Takxe Nponucxoaut
BO3BPAT B PEXUM «M3MEPEHHA YrNoB». B ntobom cnyuae npy atom yaansetca
Takxe M CoxpaHeHHoe 3HaueHne «HOLD» npw ero Hannuuu.

Ykasanue: PaccuntaHHbIM ropu3oHTanbHbIM yron pacnuna «MTR» Moxet
NPUMEHATLCA TONbKO B TOPLOBOYHO-YCOPE3HbIX NUMAX, B KOTOPbIX BEPTH-
KanbHbIl yron pacnuna HactpoeH Ha 0°. Ecnu BepTUkanbHbINA yron pacnuna
HacTpoeH Ha 90°, yron Ang NuUbl PaCCUMTLIBAETCA CREAYIOLLMM 0Dpa3om:
90° - oTobpaxaemblit yron «MTR» = HacTpauBaeMbli Ha nune yron.

Pexx1M «BYCTOPOHHEr0 CKOCan

Pexum «aBycTopoHHero ckoca» («Compound MTR») ClyuT Ans pacueTa
FOPU30HTaNbHbIX M BEPTUKANbHbIX YINOB Pacnuna, Koraa f1Be 3aroTOBKU C
Pa3NUYHbIMK yrnamu (Hamp., B Ciyuae NoTONOUHbIX MIMHTYCOB) A0/MKHbI C
npeaenbHOM TOUHOCTbIO COCTBIKOBbBIBATLCA APYT C APYTOM.

PeXuM «BYCTOPOHHEr0 CKOca» BKMOUaeTCA HaxaTtheM KHonku « MTR2».
Pacuet yrna Bcerga npoM3BoAUTCA N0 0TOBpakaeMoMy 3HAUEHHIO NONOXKeE-
HUA Nneva. Ecnu umeetca coxpaneHHoe 3HaueHne «HOLD», npu Bbixoge 13
pexuma «iByCTOPOHHEro CKOCa» OHO yAanaeTcA.

BbinonHsaite paboune onepawynu B CTPOr0 yCTaHOBNEHHOM NOPAAKE.

«1. SPR»: coxpaHeHue yrna Haknosa (Spring Angle)

P SPR
/7
OO

[inA coxpaHeHus yrna HaKnoHa CyLLeCTBYIOT TaKUe BOSMOXHOCTH:
- PasBepuTe CKnafHoe ¥ OCHOBHOE NNEUO HACTOMBKO, UTObbI HYXHbIH yron
HaKnoHa oTobpaxancs Ha gucnnee.
- [pv HeM3BECTHOM yrne HaknoHa U3MepbTe ero. [inA 3T0ro NONoXuTe 13-
MepsAEeMYI0 3aroToBKY MEXZY CKNaAHbIM U OCHOBHBIM NNEUYOM.
Ecnv no npuurHe Manow WMpHHbI UK Marblx Pa3MepPOB 3aroToBKK U3Me-
peH1e HEBO3MOXHO, UCMONb3YiTe BCMIOMOTaTe/NbHble CPEACTBA, Kak
Hanp., WwabnoH, v 3apaiTe 3aTeM yro Ha U3MEPUTENBHOM UHCTPYMEHTE.
HaxmuTe KHonKy 16, utobbl COXPaHUTb U3MEPEHHDBIN/BbI3BAHHbIN U3 NAMATH
Yron Ans [iByCTOPOHHero ckoca. Ha aucnnee otobpaxaetca «SPR» 1 akTy-
anbHbIA yron.
Ecnv npu Haxatnu kHonku 16 yron coctaBnsieT bonee 90°, Ho meHee 180°,
TO yron HaknoHa «SPR» aBTOMaTHueCK1 nepecunTbiBaeTCA CNeayoLLmUm
obpasom:
«SPR» = 180° - M3MepeHHbIA/HACTPOEHHbIM yron.

«2. CNR»: coxpaHenue yrnosoro yrna (Corner Angle)
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[1nA u3MepeHus yrna Mexy CTeHaMW NPUNOXHUTE CKNaiHOE U OCHOBHOE Nie-
U0 NMOCKO K CTEHE, CUUTANTE NOMYUEHHOE 3HAUEHHE YITa MEXAY CTEHaMH
WNK HACTPOWTE U3BECTHbIN YrON MEX[LY CTEHAMK Ha U3MEPUTENIbHOM UHCTPY-
MEHTE.

BHOBb HaXMHTe KHOMKY 16, uT0DbI COXPaHHTL M3MEPEHHBIN/BbI3BaHHbIN U3
NamATH YINOBOW Yron AnA ABYCTOPOHHEro ckoca. Ha ancnnee otobpaxaercs
«CNR» v akTyanbHbl yron.

«3. MTR»: onpepieneHne ropu3oHTanbHoro yrna ckoca (Miter Angle)

BHoBb HaxMuTe KHOMKy 16. Ha g1cnnee otobpaxaetca «MTR» 1 paccuntan-
Hbl FOPU30HTaNbHbIM Yron pacnuna Ana TOpLOBOYHO-YCOPE3HOM NUMbI.

«4. BVL»: onpepieneHne BepTHKanbHoro yrna ckoca (Bevel Angle)

BHOBb HaxkMuTe kKHonky 16. Ha aucnnee otobpaxaetcs «BVL» U paccunTaH-
Hbli BEPTUKaNbHbII Yron pacnuia Anf TOpLOBOYHO-YCOPE3HON MUAbI.

[p¥ HeobX0ANMMOCTH MOXHO BHOBb BbI3BATb HA JUCN/IEN TOPU3OHTaNbHbIA 1
BepPTUKabHbIA Y7bl pacnuna, Ho TONbKO A0 TeX Nop, NoKa He bbina Haxarta
KHOMKa 15 AnA nepeknioueH1A pexuma. HaxmuTe 4ns Bbi30Ba yrnoB KHOMKY
16. Ha gucnnee otobpaxaetca « MTR» W pacCUMTaHHbIA FOPU30HTANbHbIM
Yron pacnuna, nocne NOBTOPHOTO HaxxaTus KHoMkK 16 «BVL» v BepTHKans-
HbI yron pacnuna.

KopoTko HaxmuTe Ha KHonKy 15 (MeHee 1 ¢), uTobbl BEpHYTbCA U3 pexuMa
«[BYCTOPOHHET0 CKOCa» B PEXMUM «U3MEPEHUA YINOB».

YKasaHue: PaccunTtaHHbIA ropru3oHTanbHbIA yron pacnuna «MTR» moxeTt
NPUMEHATLCA TOMbKO B TOPLOBOYHO-YCOPE3HbIX MUMAX, B KOTOPbIX BEPTH-
KanbHbI/ yron pacnuna HacTpoeH Ha 0°. Ecnu BepTUKanbHbIR yron pacnuna
HacTpoeH Ha 90°, yron AnA NAbl PaccuMTLIBAETCA CleaytoLwMm 0bpasom:
90° - oTobpaxaembiit yron «MTR» = HacTpanBaeMbli Ha Nune yron.

PeXXum u3mepeHusa yrna HaknoHa

Bkniouenue/BblKNIOueHHe nasepa

[Insl BKNIOUEHHUs M BLIKMIOUEHUs! N1a3ePa HAXXMUTE Ha BbiKNiouatens 18.

» He HanpaBnsaiTe Na3epHbli Ny Ha NIOAEH WK XKHBOTHBIX H HE CMO-
TPUTE CaMH B Na3ePHbIi Nyy, B TOM YKCAE K ¢ 6ONbLIOro paccToAHKA.

» He octaBnaiTe H3MEPHTENbHbIH HHCTPYMEHT C BKMIOUEHHbIM nase-
pom 6e3 npucmoTpa U BbIKNIOUaNTe Nasep nocne HCNoNb3oBaHus. [a-
3EPHbIN YU MOXKET OCNENUTH APYTUX NIOAEH.

Ecnu nasep He Ucnonb3yeTca, BbIKMKOUANTE €ro C LeNbto 3KOHOMMU IHEPTHH.

CmeHa efuHHLbI H3MepeHus (CcM. puc. B)

B nioboe Bpemsa eanHuLy U3MepeHUs MOXHO NEPEKoUNTb Ha «°, «%» 1
«MM/M». [1NA 3TOro HaXkMMamTe KHOMKY M3MEHEHUS eMHNLbI U3MepeHHsA 20
[0 TeX Nop, NoKa Ha MHarKatope k/m He NoABMTCA HyXHaA eaMHKLA U3Mepe-
HuA. TekyLee U3MepeHHOe 3HaueH!e aBTOMATUUECKM NepecunTbIBaeTCA.

HacTpoika efHHLbI U3MEPEHMA COXPAHAETCA NPH BbIKNIOUEHHH U BKIIOYE-
HWUW U3MEPHUTENBHOIO MHCTPYMEHTA.

BknioueHune/BbiKNOUeHUE 3BYKOBOr0 CUrHana

C NOMOLLbI0 KHOMKHM 3ByKOBOr0 curHana 19. Bl MoxeTe BK0UaTh U BbIKNHO-

yaTb 3BYKOBOW CUrHan. Npw BKNIOUEHHOM 3BYKOBOM CHTHane Ha jucnnee
oTobpaxaetcs 0.

Hacrpoitka aAKYCTUYECKOro CUrHana CoXpaHAETCA NPKU BbIKNIOUYEHUU U BKNIO-
YEeHUU U3MEPUTENBHOIO MHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools 160992A3SG|(11.1.17)

e




OBJ_BUCH-2370-004.book Page 154 Wednesday, January 11,2017 3:01 P

154 | Pycckun

OT0bpaXkeHHe H3MEPEHHOr0 3HaUEHHA H BCNOMOTraTenNbHble WTPUXH
AnA BbiBepKH (cM. puc. F)

MNPy KKOOM NepeMeLLEeHM U3MEPHUTENbHOTO MHCTPYMEHTA U3MepeHHoe
3HaueHue akTyanuaupyetcsa. Mpyu 60nbLIOM NepemMeLLieHHH U3MEPHTENBHOTO
MHCTPYMEHTA CieflyeT BbhKaaTb NOKa3aHWe HeM3MEHAEMOro 3HaueHHA.

B 3aBMCMMOCTH OT NOMOXEHUs U3MEPUTENIbHOrO MHCTPYMEHTA M3MEPEHHOE
3HaUeHH1e W eAuHULA U3MEPEHUA NOKA3bIBAIOTCA HA AMCINEE B NOBEPHYTOM
Ha 180° nonoxeHuu. bnarogaps aToMy nokasaH1e MOXHO CUMTbIBATb U NPH
paboTe Haj ronoBoy.

BcnomoratenbHble WTPKXKM AnA BbiBepky hfi Ha aucnnee uameputenbHoro
MHCTPYMEHTA NOKa3blBaKT, B KAKOM HaNpPaBNeHUHU HY)XXHO HAKNOHATb WH-
CTPYMEHT ANA JOCTHXKEHUA TOPU3OHTANBHOTO UM BEPTUKAbHOTO MOMOXe-
HuA.

[0 IOCTUXKEHWH HYXHOTO 3HAUEHUA CTPENKM BCIOMOTATENbHbIX LUITPUXOB
ana BbiBepku hfi ncuesalot, npu BKIIOUEHHOM 3BYKOBOM CHTHane ONOMHH-
TeNbHO MOMAETCA HENPEPbIBHbINA 3BYKOBOW CUrHa.

BeckoHTaKkTHOe H3MepeHHe/6eCKOHTaKTHbIH NepeHoC YrnoB HaKNoHa
Ipy NOMOLLM Na3epa MOXXHO U3MEPATb YroN HaKNoHa DECKOHTAKTHbIM CMo-
€0bOM 1 NePeHOCHTD ero Aaxe Ha bonbLune PaCCTOAHMS.
» He HanpaBnAaiTe na3epHblii Ny4 Ha NOAEH HNH XXUBOTHbIX U HEe CMO-
TPHUTE CaMH B Na3epHblii Nyy, B TOM UKCne U ¢ 6oNbLLIOro paccToAHUA.
» HaHocuTe oTMeTKH BCerpa TonbKo no cepepnHe Na3epHoii TOUKH. Be-
NIMUMHA NA3ePHOM TOUKW U3MEHAETCA C USMEHEHUEM PACCTORHMS.
[1n7 n3mepeHua yrna HakNoHa PacnonoXuTe U3MePHUTENbHBIA UHCTPYMEHT
TaK, uTobbl Na3epHbIN Nyy NPOXOAMT BAOMb U3MEPSEMOK MOBEPXHOCTH. 1A
nepeHoca yrna HaknoHa pacnonoXuTe U3MepHUTENbHBIA MHCTPYMEHT Tak,
uT0bbI HYXKHbIH YrON HaKNoHa 0TObPaXancs B None 4 U3MEePEHHOTo 3Haue-
HUA N, ¥ NEPEHECHTE YTON HAKNOHA Ha HYXXHYH0 NOBEPXHOCTb NP NOMOLLX
Nas3epHOM TOUKK.
Yka3anue: [py nepeHoce yrna HaknoHa yunTbIBaiTe, UTo Nasep BbIXOAUT U3
TOUKM, PAcNONoXeHHOM Ha 30 MM BbilLe HUXHEN KDOMKM U3MEPHTENBHOMO
MHCTPYMEHTa.

KoHTponb TOUHOCTH M KanMbpPoOBKa H3MEePUTENbHOTO
MHCTPYMEHTa

KOHTpOnb TOUHOCTH H3MEpeHHa

[poBepANTe TOUHOCTb U3MEPHTENBHOMO MHCTPYMEHTA NEPES NPOBEAEHUEM
Ba)XXHbIX U3MEPEHUH, NOCNE 3HAUNUTENbHbIX NepenazoB TeMneparypbl U CUMb-
HbIX TOMUKOB.

lNepen usmepeHrem yrnoB < 45° UHCTPYMEHT cneayeT NPoBePATb Ha No-
CKOW, rOPU30HTaNbHOM (M0 BO3MOXXHOCTH) NOBEPXHOCTH, a Nepef Uamepe-
HWeM yrnoB >45° - Ha BepTUKaNbHOM (M0 BO3MOXHOCTH) MOBEPXHOCTH.
Bkntounte U3MepUTENbHBIN MHCTPYMEHT U MONOXNUTE Ha TOPU3OHTANbHYHO
UNK BEPTUKANbHYIO NOBEPXHOCTD.

BbibepuTe eauHuLy amepeHus «°» (cM. «CMeHa eAMHHLbI U3MEPEHHAY,
cTp. 153).

Mopoxaute 10 ¢ 1 3anuULWKTe U3MEPEHHOE 3HAUEHHE.

oBepHUTE U3MEPUTENBHDIM MHCTPYMEHT Ha 180° BOKPYr BEpTUKanbHOM

ocu. NMopoxauTe ele 10 ¢ M 3anuLIMTE BTOPOE M3MEPEHHOE 3HAUEHHE.

» lpousBoauTe KAaNM6POBKY H3IMEPUTENIbHOTO MHCTPYMEHTA TONbKO B
TOM Cny4ae, ecniu pa3H1L[a MeXAy H3MepPEeHHbIMH 3HaYeHUAMH npe-
Bbiwaer 0,1°.

KanubpoBka Npon3BoaMTCA B TOM NONOXEHUH USMEPUTENBHOMO MHCTPYMEH-

Ta (rOpM30HTa/NbHOE UK BEPTUKAIbHOE), B KOTOPOM Dbifa ycTaHOBNEHa pas-

HULA U3MEepPEHHH.

KanubpoBKy MOXHO OCYLLECTBAATL TONBKO C HUXKHEN CTOPOHbI.

KanubpoBka ropusoHTanbHbIX noBepxHocTei npuneraHua (cm. puc. )
ToBEPXHOCTb, Ha KOTOPY!O Bbl yCTaHABNMBAETE U3MEPHTENbHbIM HHCTPY-
MEHT, He JOMKHA OTKNOHATBLCA OT ropU3oHTanK bonee uem Ha 5°. Ecnu oT-
KNoHeHue bonblue, KanubpOBKa NPEKPALLAETCA U Ha AUCTNee oTobpaxaeTcs
«===n.

®  BKAOUMTE U3MEPHUTENHBIA MHCTPYMEHT U NPUCTABbTE €10 K FOPU30H-
TanbHOW NOBEPXHOCTH TaK, uTobbI BaTepnac 9 cMoTpen BBepX, a au-
cnnew 7 bbin obpatieH k Bam. Mogoxaute 10 c.

@  3arem npubn. 2 ¢ HaXMManTe KHomKy kKanubpoBku «Cal» 20, noka Ha
[aucnnee KOpoTKo He oTobpasuTca «CALLy». Mocne 3toro Ha aucnnee
MHUraeT U3MepeHHOe 3HaueHHe.

® TloBEpPHUTE U3MEPHTENbHbIA UHCTPYMEHT Ha 180° BOKpYr BEPTHKaNb-
HOW OCH, uTobbI BaTEpPNac 9 No-NPeXHeMy CMOTPEN BBEPX, HO AUCNNEN
7 uT0bbI HAXOAMNCA Ha NPOTUBONONOXHON OT Bac cTopoHe. MopgoxauTe
10c.

@  Ele pa3 HaxXMKTE Ha KHOMKY kanubpoBsky «Cal» 20 1 Nnpugepxute ee
oK. 2 ¢. Ha gucnnee kopotko otobpasutca «CAL2x. [Mocne 3toro usme-
peHHoe 3HaueHne oTobpaxaetca Ha aucnnee (yxe He muras). Tenepb
M3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT ABNAETCA OTKaNMOPOBaHHBIM /1A 3TOM
ONOPHOW NOBEPXHOCTH.

YkasaHue: Ecnv u3amepuTenbHbIA MHCTPYMEHT He MOBEPHYTH B Lare @ BO-

Kpyr NoKa3aHHOW Ha PUCYHKe OCH, KanMBpPOBKY HeNb3A NPaBUNbHO 3aBep-
LKHTD.
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KanubpoBka BepTHKanbHbiX NOBEPXHOCTH Npuneraxua (cm. puc. J)
MoBEPXHOCTb, Ha KOTOPYHO Bbl yCTaHaBNMBAETE H3MEPHTENbHBIN HH-
CTPYMEHT, He [JOMKHA OTKNOHATLCA OT BepTvkany bonee uem Ha 5°. Ecnv ot-
KnoHeHue bonblue, KannbpoBKa NPeKPaLLAeTCA U Ha Aucnnee otobpaxaerca
«===n.

@  BkniounTe 3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT M PUCTaBbTE ero K BepTuKab-
HOW NOBEPXHOCTH TaK, utobbl Batepnac 10 cMoTpen BBEPX, aaucnnen 7
6bin obpatleH k Bam. Mopoxaute 10 c.

@ 3arem npubn. 2 ¢ HaxMMaliTe KHOMKy kanubpoBky «Cal» 20, noka Ha
[Mcnnee KOpOTKo He oTobpasnTca «CALL». [ocne atoro Ha gucnnee
MUraeT U3MepeHHoe 3HaueHue.

® [loBepHUTE U3MEPUTENbBHDIM UHCTPYMEHT Ha 180° BOKPYT rOpU30HTaNb-
HoM ocH, utobbl Batepnac 10 cMoTpen BHU3, HO Aucnneit 7 utobbl Haxo-
[IMNCA Ha NPOTMBONONOXHOM 0T Bac ctopoHe. Mopoxaute 10 c.

@  Elle pa3 HAXMKTE Ha KHoMKy KanubpoBku «Cal» 20 1 npunepxute ee
OK. 2 ¢. Ha aucnnee kopoTko oTobpasutca «CAL2». Mocne 310ro name-
pEHHOE 3HaueHWe oTobpaxaeTca Ha aucniee (yxe He muras). Tenepb
M3MepHTENbHDBIA UHCTPYMEHT ABNAETCA OTKaNMOPOBaHHbIM ANs 3TOH
OMOPHOW NOBEPXHOCTH.

Yka3auue: Ecnv uamepuTenbHbii HHCTPYMEHT He MOBEPHYTH B Luare @ Bo-

KpYr NOKa3aHHOM Ha PUCYHKE 0CH, KanMBPOBKY Henb3A NPaBUNbHO 3aBep-

LK.

TexobcnyxuBaHue 1 cepBuc

TeXOGCJ'IY)KM BaHHe U OYUCTKa

[ina obecneueHus kauecTBeHHOM 1 besonacHoi paboTbl cnesyeT NOCTOAHHO
COfiepXarb U3MePUTENbHbIA MHCTPYMEHT B UKCTOTE.

XpaHuTe 1 NepeHoCHTe U3MEPHTENbHDBIA MHCTPYMEHT TONbKO B NpUnarato-
LemMCcs 3aLLUTHOM uexne.

Hukoraa He norpyaiTe U3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT B BOAY UMK ipyrke
KMIKOCTH.

BbITUpaiTe 3arpAsHeHNA CyXOM U MATKOM TPANKOW. He McnonbaynTe HUKakux
OUMLLAKOLLMX CPEACTB MM PACTBOPHUTENEN.

MpogomxuTensHoe NpebbiBaHWe U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA NOA f10-
XOEM MOXET 0TPULATENbHO MOBAMATL Ha ero (yHKLMI0. [poTpuTe n3amepy-
TeNbHbI MHCTPYMEHT 0CYXa, W OH byzieT paboTatb be3ykopusHeHHo. Kanu-
bpoBka He Tpebyetca.

Ha pemMoHT oTnpaBnAiTe M3MePUTENbHbIA MHCTPYMEHT B 3aLUTHOM uexne
22.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKHE Ha NPeAMET HCNONb30BaHUA
NPoOAYKLHH

CepBHCHas MacTepcKas 0TBETUT Ha BCe Balum Bonpocsl o pemMoHTy 1 obeny-
XMBaHMIO Balero npofiyKta v no 3anuactam. MoHTaXHble UepTEXH U UH-
hopmaLiMio No 3anuacTam Bbl HalgeTe Takxe Mo apecy:
www.bosch-pt.com

Konnektus cotpyanrukoB Bosch, npenocTaBnsiolLmit KOHCYNbTaluuu Ha npeg-
MET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMK, C YAOBONbCTBMEM OTBETHT Ha BCe Balum Bo-
NPOCbI OTHOCHTENBHOTO HaLlel NPOAYKLMM U ee NPUHALIEXHOCTEN.

Moxany#cra, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuacreit 0ba3arenbHo yKasbl-
BanTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOACKOM Tabnuuke U3aenus.

ina pernoHa: Poccua, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa

[apaHTUiHOE 0bCnyXXMBaHKE 1 PEMOHT 31EKTPOMHCTPYMEHT, C CObMofeHH-
eM TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS MPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX
CTpaH TONbKO B (HMPMEHHBIX MK aBTOPM30BAHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPaX
«PobepTt boww».

MPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHWe KOHTpadhakTHON NPOAYKLMM ONAcHO B
3KCMNyaTalnm1, MOXET NPUBECTH K yLiepby ans Bawero 3goposbA. Uarotos-
NeH1e W pacnpocTpaHeH1e KOHTPathakTHOM NPOAYKLMM NpecnenyeTcs no
3aKoHY B QAMUHUCTPATMBHOM W YrONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHAsA U3TOTOBMTENEM OPraHn3aLus:

000 «Pobept boww»

BawwyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku1, MockoBckas 0bn.

Poccus

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK Nno Poccuu becnnathbii)

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHy0 1 aKTyanbHy0 HHAOPMALIMIO O PACNONOXKEHNUM CEPBUCHDIX LIEHTPOB

1 NPMEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe MoyunTh:

- Ha od1LManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CnpaBoyHO — CepBUCHOM cyxbbl Bosch 8 800 100
8007 (3B0HOK N0 Poccuu becnnartHbiin)
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benapycb

UM «Pobept Boww» 000

CepBHCHBbI LLEEHTP M0 06CNYXMBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tummnpnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 254 78 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbIi canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBaHMA U NPUEMa NPETEH3UH

TOO «PobepT bowi» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, 1.180

BL| «F'epmec», 71 3tax

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyI0 1 aKTyanbHY0 MHAHOPMALMIO O PACcTONOXEHUM CEPBHUCHBIX LIEHTPOB
1 NPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXeTe NONyunTb Ha 0PuLIManbHOM caiTe:
www.bosch-professional.kz

Ytunusauusa

OTCNYXMBLLKE CBOI CPOK U3MEPUTENbHbIE UHCTPYMEHTbI, TPUHALANEXHOCTH
W YNaKOBKY CNedyeT ¢iaBaTb Ha SKONOrMUECKHM UMCTYHO PEKYNEepaLIuio OTX0-
[10B.

He BbIbpachiBaiTe H3MEPHUTENbHbBIE MHCTPYMEHTbI M aKKYMYNATOPHbE baTa-
pew/batapeliku B bbiToBOM Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:
B cooTBeTCTBMM C eBponerckon aupekTeon 2012/19/EU
OTC/Y)XMBLUWE U3MEPUTENbHBIE HHCTPYMEHTbI U B COOTBET-
CTBWH C eBponencKor anpekTueoi 2006/66/EC nospe-
X[EHHble N0 0TpaboTaHHble aKKyMyNATOPbI/0aTapenku
HY»HO CObMPaTh OTAENBHO 1 CAABATb HA IKONOTUUECKH UM-
CTyI0 peKynepaLuio.

B03MOXXHbI U3MEHEHHA.
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouutaiite BCi BKa3iBKM i AOTPUMYHTECA iX, 06
npauioBaTH 3 BUMipIOBanbHUM iHCTpyMeHTOM be3neuHo
TaHaAiHHO. BUKOPHCTAHHA BUMiPIOBaNbHOrO iIHCTPYMEHTa
6e3 4OTPUMaHHA LUX IHCTPYKLiH MOXe NPU3BECTH fi0
NOLWKOKEHHA IHTErPOBAHHUX 3aXHCHUX MEXaHi3MiB.
Hikonu He foBOAbTE NONEpe)KyBanbHi TADNHUKK Ha BUMiPIOBaNbHOMY
iHCTpYMeHTi 10 HeBni3HaHHocTi. [IOBPE 36EPIFAWTE L|I BKA3IBKH |
NEPEJABAMTE iX PA30OM 3 BUMIPIOBANTbHUM IHCTPYMEHTOM.

» 06epexHO - BUKOPHCTaHHA 3ac06iB 06cnyroByBaHHs i
HacTPOIOBaHHA, L0 BiAPi3HAIOTbCA Bif 3a3HaUEHHUX B Liill iHCTPYKUl,
ab0 BUKOPHUCTaHHA A03BONEHUX 3aC06iB Y Hea03BONEHHI crocib,

MOXe NPU3BOANTH A0 Hebe3neueHUX BUOYXiB BUNPOMiHIOBaHHA.

» BumiploBanbH1i iHCTPYMEHT NOCTAUaETbCA 3 NONepeKyBanbHOI0
Tabnuukoio (Ha 306paxkeHHi BAMipPIOBaNbHOro iHCTPYMEHTY Ha
CTOpiHLi 3 ManIOHKOM BOHa NoO3HaueHa Homepom 12).

Laser Radiation
Do not stare into beam
Class 2 laser product

IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

> AKI0 TEeKCT nonepeaKyBanbHoi Tabnuuku He Ha MoBi BaLuoi kpaitu,
3aKneiTe HOro nepea NEePLIOIO eKCNNyaTaLi€lo A0AAHOI0 HAKNEHKOI0
Ha moBi Bawoi kpaiHu.
He HanpaBnsiiTe na3epHuii npomiHb Ha nioaen abo
TBapHH, i cami He AUBITbCA Ha NPAMKUIi abo
BiflobpaxKyBaH1i Na3epHHuii NPOMiHb. BiH Moxe
3aCNINUTH IHWKX NtofeN, CNPUYMHUTH HELLLACHI BUNaaKK
abo nowwKoATH oui.

» Y pasi noTpannsAHHA Na3epHOro NPOMEHA B 0KO, HaBMHCHE
3anniowiTh oui i Bigpasy BiABepPHITbCA Bif NPpoMeHs.
» Hiuoro He miHAlTe B Na3epHOMY NPUCTPOI.

> He BMKOpPHCTOBY#TE OKYNApPH ANA Po6OTH 3 Na3epom B AKOCTi
3aXMCHUX oKynApiB. Okynapu AnA poboTy 3 nasepom NpuHaueHi ans
KpalLoro po3ni3HaBaHHA N1a3epPHOr0 NPOMEHA, ane BOHM He 3aXMLLAITh
B[] Na3ePHOro NPOMiHHA.

» He BHKOpHCTOBY#HTE OKYNAPH ANA po6OTH 3 Na3epom ANnA 3aXKCTy Bi
COHLA i 3a kKepmoM. OKyNApK AnA pobOTH 3 Na3ePOM He 3axHLLATh
MoBHiCTIO Bif YP-NPoMiHHS i NOTipLUYoTb PO3Ni3HaBaHHA KONbOPIB.

> Bippagaiite cBiil BAMiploBanbHWi NPUNaj Ha PEMOHT nuLue KBanidi-
KOBaHWM ¢haxiBLAM Ta NHLLE 3 BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3an-
yacTuH. TinbKK 3a TakKux yMOB Balu BUMiptoBanbHuMi npunag i Hapani byne
3anuwarnca besneuHum.

> He no3Bonsiite AitTAM KOpUCTyBaTHCA 6€3 Harnaay nasepHum
BUMipIOBanbHUM NPUAAAOM. BOHM MOXYTb HEHABMUCHE 3aCNiNUTH
HWKX noaen.

» He npauyoiite 3 BUMiploBaNnbHUM NPUNagoM y cepefoBHILi, fie iCHYE
Hebe3neka BUOYXy BHACNifOK NPUCYTHOCTi rOPOUMX PifuH, rasis abo
nuny. Y BUMiptoBanbHOMY NPUNagi MOXyTb YTBOPIOBATUCS ICKPH, Bifl AKKUX
MOXXe 3aMMaTUCA NWN abo napw.

» Mpu po3nunioBaHHi 3aroToBoK, ANA AKWX B BU3HAUMNK KyTH 32
[0NOMOTO10 LibOr0 BUMipPIOBaNbHOr0 NPUNaAY, 3aBXAH YiTKO
AOTPUMYiiTec BKa3iBOK 3 TeXHiKH be3neku Ta BKa3iBoK 3
eKcnnyarauii 10 NUNKu, AKy By 3acTocoByeTe (BKNIOUaloum BKasiBKu
1010 BCTAHOBNEHHA Ta 3aTUCHEHHA 3aroToBKH). AKLLO KOHKPETHA
MWNKa UMK KOHKPETHWA TUN NUNKK He A03BOMAE BCTAHOBUTU HEODXiAHHI
KYT, 3aCTOCOBYMTe anbTepHaTUBHI METOAM PO3NUNtoBaHHS. Ocobnneo
roCTpi KyTW MOX/BI 3a [IONOMOF0t0 HACTiNbHOI abo pyuHOi ANCKOBOT
MUMKK NPKU 3aCTOCYBaHHI KOHIUHOTO 3aTUCKHOTO MPUCTPOIO.

Onuc npoayKTy i nocnyr

Byap nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paXXeHHAM BUMIpIOBANIbHOMO
npunagy i TpUMaiTe ii pO3ropHyTOI0 BECH Yac, NOKK byaeTe untaTh iHCTpYK-
lito.

Mpu3HaueHHA npunagy

BuMiptoBanbHUi iIHCTPYMEHT NPU3HAUEHWI 1A BUMIPIOBAHHA Ta
nepeHeceHHs KyTiB Haxuny i KyTiB, BU3HAUY€HHA KyTiB OAHOCTOPOHHbLOIO Ta
[IBOCTOPOHHBOTO HaXKNY, a TAKOX ANsA NepeBipky Ta BU3HAUEHHS
rOPW30HTanNi Ta BEpTUKani. BiH NpuaaTHKii AnA 3acTOCYBaHHSA BCEPEAUHI
npMMiLLeHb Ta npocTo Heba.
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306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLyist 306paeHnx KOMMOHEHTIB NOCHNAETHCA Ha 300paKeHHs

BUMiPOBaNbHOrO NPUNagy Ha CTOPIHLi 3 MaNOHKOM.

1 CknapaHe nneve

BikoHue aucnnen

®dikcyBanbHe Konilatko
OcHoBHe nneyve

Kpuwka cekuii ana batapenok
®dikcatop cekuii ana batapenok
[OucnnerKytomip
[ucnneiIHkniHOMETP

O oo~NOOOGThA, WN

-
= O

BuxigHni 0TBip AnA nas3epHOro NpomeHa

e
W N

CepiltHu# Homep
Bumukau «ON/OFF»

O e e e
0 ~NOo 1A

KHomka yBiMKHEHHs/BUMKHEHHs nasepa
KHonka 3ByKOBOro curHany

NN =
= O ©

MopoBxyBau nieva
22 3axucHa cymKa

EnemeHTH inauKauii

a Inankatop «H» 36epexeHoro sHaueHHs «HOLD»

IHOMKaTOP 3apsAmKeHoCTi batapenok

Barepnac s ropu3oHTanbHOTO BUPIBHIOBAHHA
Barepnac an1s BepTUKanbHOTO BUPIBHIOBAHHS

Knonka «MTR1» inA 04HOCTOPOHHBOIO Haxuny
KHonka «MTR2» ans JBOCTOPOHHLOTO Haxuny
KHonka 3aTpumaHHA BUMipaHoro 3HaueHHs «HOLD»

MonepemkyBanbHa Tabnuuka ans poboTy 3 nasepom

KHonka KanibpysaHHs/MepeMuKkaHHA OAWUHULb BUMiPIOBAHHA

b

¢ |HAMKaTOp BEPTUKANBHOIO KyTa po3nunioBaHHA «BVL»

d |HaMKaTOp ropU3oHTaNbHOrO KyTa po3nunioBaHHs «MTR»
e
f
8

IHnukatop KytoBoro Kyta «CNR»
IHguKartop Kyta Haxuny «SPR»
BumipsaHe 3HaueHHsA KyTomip
h/i [onomora B opieHTauii
j IHankatop pobotn nasepa
k/m |HaMKaTOp OAMHULL BUMipIOBAHHA

n BuMmipaHe 3HaueHHA BUMipIoBaHHSA KyTiB Haxuny

0 |HAMKATOP 3BYKOBOTO CUTHAMY

TexHiuHi pani

ToBapH1i HoMep 3601 K76 400
yHKujia «HOLD» )
PexuM «0IHOCTOPOHHBOTO HaXKUNy» °
PeX1M «1BOCTOPOHHbOIO HaXmny» )
Pexum poboTn «BUMIpIOBaHHA KyTiB Haxuny» °
MipcBiuyBaHHA aucnnes )
KanibpyBaHHs ®
[liana3oH BMMipIOBaHHA KyTOMipa 0°...270°
TOouHICTb BUMipIOBaHHA KyTiB +0,1°
HalimeHLwa oauHuLA inauKaLii 0,1°
Poboua temneparypa -10°C...+50°C
Temneparypa 36epiraHHs -20°C...+70°C
batape#ku 4 x1,5BLR6 (AA)
AKyMynATOpH 4x1,2 BHR6 (AA)

TpuBanictb pobotn

(nyHo-mapraHLeBi-batapeitu), npu6n. 1) 50 rog.
ABTOMaTHUHE BUMUKaHHA Np1bn. uepes 30 xBun.
[loBXuHa nneua 600 Mm
Bara BignosiaHo no EPTA-Procedure 01:2014 1,7 kr

[liana3oH BUMiptoBaHHS iHKNiHOMeTpa

0-360°(4x90°)

TouHicTb BUMIpIOBAHHS iHKNIHOMETPA

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Pobounii gianasoH nasepa?) 30m
TOuHiCTb BEPTUKaNbHOIO HiBEMIOBaHHA Nadepa +0,5 MM/M
TOUHiCTb FOPM30HTANBHOTO HiBENOBaHHA Na3epa +1 MM/M

1) TpusanicTb pobotu 6e3 nasepa

2) Pobouuit AianasoH Moxe 3MEHLLYBATMCA BHACMIAOK HECTIPUATIIMBUX YMOB

(Hanp., NpAMi COHAYHI NPOMEHi).

[inA TouHoi ineHTUdiKauii BUMipoBanbHOTO NPMNaY Ha 3aBOACHKIN TabnnuLi no3HaueHui

cepiiHuil Homep 13.
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LiucbpoBuit KyTomip i iHKniHomeTp GAM 270 MFL
BiactaHb Mix BUXigHAM OTBOPOM ANA Na3ePHOro

NPOMEHS | HUXKHIM KPAEM BUMIPIOBaNbHOMO Npunagy 30 mm
Knac nasepa 2
Tun nasepa 650 HM, <1 MBT
[liameTp nasepHoro npomensa (npu 25 °C), npuobn.

— HaBiACTaHi 5™ 3 MM
- HaBiacTaHi 10 m 8 Mm
BigHoCHa BOnoricTb NOBITPA MakKC. 90 %
Po3Mmipu (q0BXKHa X LWMPKUHA X BUCOTA) 684 x52 x60 MM
IP 54 (i3 3axucToMm Bin nuny i 6pKU3oK BoaK) )

1) TpuBanictb pobotu 6e3 nasepa

2) Pobouuit AianasoH MoXe 3MEHLLYBATUCA BHACTI[OK HECTIPUATMBUX YMOB

(Hanp., NpAMi COHAUHI NPOMeHi).

[infATouHoT ineHTUdiKaLlii BUMipioBanbHOro Npunajy Ha 3aBOACbKiH TabnuuLyi no3HaueHui
cepinHuit Homep 13.

MoHTax

BcrtaBneHHa/3amina 6atapeiiok (aus. man. A)

> 060B’A3K0BO BUMHKaliTe Na3ep nepep 3amiHolo batapeiiok.
HeHaBMUCHe BBIMKHEHMI Na3ep MOXe 3aCNinuTH iHLIKX Nofen.

Y BUMiptoBanbHOMY NpUnagi peKOMeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATH NYXKHO-

MapraHueBi batapeiku abo akymynaTopHi barapei.

LLlob BigKpHTH KpHLLKY ceKLii Ans batapeiiok 5, HaTUCHITb Ha dhikcaTop 6 i

NigHIMITb KpULLIKY. BcTpoMiTh batapeitku. CnigkyiTe npu Lbomy 3a

NpaBUIbHUM PO3TaLLYBAHHAM MONKOCIB, AK Lie NOKa3aHO 3 BHYTPILUHBOMO

60Ky KpHLLKK ceKuii ans batapenok.

InaukaTop 3apamkeHocTi 6atapei
IHOuKkaTop akymynatopa/batapeiok b 3aBxau BKkasye (hakTMUHWI piBeHb
3apAmKeHoCTi batapei:
S 3apsap batapei binbiue 90 %.
[s  3apaa barapeisin 60 % no 90 %.
D 3apsapn batapei sin 30 % o 60 %.
[T 3apap 6batapei Big 10 % no 30 %.
_ i . Murae nopoxHin iHaMkatop sapamKeHocTi barapei. 3apap barapei
D meHwe 10 %. 3 noyaTKy MAraHHA | 4O BAMKHEHHA MOXHa
T BUKOHYBATW BUMiPIOBAHHA LLie Npubn. 1520 xBUnuH.

3aBXau MiHAKTe OAHOUACHO BCi baTapeiku/akyMynaTopHi barapei.

BukopwucToBy#iTe nuie batapenku abo akymynaTopHi barapei ogHoro

BUPODHMKa | 0|HAKOBOI EMHOCTI.

» BuiimaiiTe batapeiku/akymynaTopHi 6atapei i3 BUMipioBanbHoro
npunagy, akwo Bu TpuBanuit uac He byaete KopucTyBaTHCA
npunagom. lpu TpuBanomy 3bepiraHHi batapeiku Ta akyMynaTopHi
barapei MOXyTb KOPOAYBATH | CAMOPO3PALKATUCA.

BcraBnsHHA noAoBXyBaua nneya

HapiHbTe nogoBxyBau nneua 21 cnepenay Ha cknagaHe nneyve 1. 3axante
NPV LbOMY Ha CTPINKY Ha NOAOBXKYBaui Nneua. HacyHbTe NOAOBXYBaY Nneva
AKOMOra Aani Ha WapHip BUMIPIOBaNbHOIO iHCTPYMEHTA.

Excnnyarauis

Mouatok pobotn

> 3axuLaiiTe BAMiploBanbHUI NPUNag Bif BONOTH i COHAUHUX
NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BANMBY Ha BUMipIOBanbHWI NPUNaj eKCTpeManbHUX
Temneparyp Ta TeMmnepaTypH1x nepenagis. 30Kpema, He 3anuLuaiTe
IOro Ha TPUBANMI Yac B MalLMHI. AKLLO BUMIptOBaNbHWN Npunag, 3a3Has
BNNMBY Nepenagy Temneparyp, NepLu HiXX BMUKaTH KOro, flaiTe HOMY
cTabinisyBatu cBoto TeMnepartypy. EKCTpemanbHi TeMnepartypyu Ta
TemneparypHinepenaau MoXyTb NOTiPLLYBATH TOUHICTb BUMiPIOBANIbHOTO
npunagy.

» YHUKalTe CUNbHUX NOLITOBXIB Ta NaAiHHA BUMipIOBanbHOro
iHcTpyMeHTy. [Nicna CUNbHUX 30BHILLIHIX BNNWBIB Ha BUMipIOBaNbHUi
npwnag nepes noAanbLuoto poboToio 3 Npunafaom 0boB’A3K0BO nepesipTe
TOUHICTb HOro poboTH (auB. «Mepesipka TOUHOCTI BUMIPIOBaHb i
KanibpyBaHHs BUMipIOBaNbHOTO NpUnagdy», ctop. 164).

» Tpumaiite onopHi NoBepXxHi i kpai BUMiploBanbHOro Npunagy B
umucToTi. 3aXHLLaiiTe BUMipIOBaNbHUIi NPUNAA Bif NOLWTOBXIB i yAapiB.
3abpyaHeHHs abo fedopmallii MOXyTb NPU3BOAUTH A0 HENPABUIbHUX
BUMipIOBaHb.

BMHKaHHA/BUMUKaAHHA

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHII BUMiploBanbHWI npunap 6e3 pornapy,
nicna 3aKiHueHHA poboTH BUMHMKaHTe BUMIPIOBaNbHUiA NpUNag, IHwWi
0cobu MOXyTb byTH 3acninneHi na3epHUM NPOMEHEM.

LLlo6 yBiMKHYTH ab0 BUMKHYTH BUMIpIOBANbHWN NPUNaf, HATUCHITb Ha

KHoMKy «ON/OFF» 14.
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AKLLO CBiTUTbCA iHaMKaTOp «H», y Nam’ATi 30epiracTbCs LLE OAHE 3HAUEHHS 3
OCTaHHbOr0 BMMipioBaHHA. Lie 3HaueHHA MOXXHa BUAANUTH KOPOTKMM
HaTUCKaHHAM KHOMKW «ONJOFF» 14.

Akwo npotarom npubn. 30 xBuA. Bu He byaeTe HATUCKYBATH HA XKOLHY
KHOMKY Ha BUMipIOBaNIbHOMY iHCTPYMEHTI i He byfeTe BUMipIOBATH XOAEH
KyT, IHCTPYMEHT 3 METOt0 3a0LUaKeHHA batapei aBTOMaTHUHO
BUMMKAETbCA.

BupiBHIOBaHHA BaTepnacamu

3aonomoroto Batepnaca 9 Bu moxxeTe BUPIBHATM BUMipIOBaNbHUM Npunaz
rOPU30HTaNbHO, a 3a 1ONOMOroto Batepnaca 10 — BepTUKanbHO.

0ObepTaHHa iHguKaTopa

IMpu 0bepTaHHi BUMipOBaNbHOro iHCTPYMeHTa Ha 180° iHaMKaTOp TaKoX
ABTOMATUUHO 0bepTAETHCA, 110D NONErLIUTU 3UMTYBAHHA BifobPaXyBaHOro
3HAUeHHA.

PeXXHUM «CTaHAaPTHHX BUMIPIOBaHb»

[licna BMUKaHHA BUMIpIOBanbHWN NpKUnag 3HaX0AUTbCA B PEXUMI
«CTaHAAPTHUX BUMIPIOBaHb».

Y pexumi «CTaHAapTHUX BUMIpIOBaHb» BUMiPIOBAHHA KyTa i Haxuny
BifOYBaETbCA OHOUACHO.

PeXXum BUMipIOBaHHA KyTiB

BumiptoBaHHa KyTis (aus. man. C-D)

IMpuknagits cknagaHe nneye 1 1a 0CHOBHe Nneue 4 BCi€0 NOBEPXHEID A0
KpaiB, WO BUMipLOtOTbCA. [ToKasaHe BUMIpAHE 3HaUEeHHs g BiANOBifaE
BHYTPILUHbOMY KYTY W MiXX OCHOBHMM Ta CKNafiaHUM Nneuem.

Lle BUMipsiHe 3HaueHHA byae Binobpaxaruca Ha aucnnei 7 1o TUX Nip, NOKK
Bv He 3miHuTe KyT Mix cknagHum nneuem 1 i 6asosum nneuem 4.

MepexeceHHs kyTiB (auB. man. E)

Bumipsite KyT, AKMI NOTPIOHO NEpPEHeCTH, NPUKNABLUM CKNaaaHe Ta
OCHOBHE Nneye [0 33[aHOT0 KyTa.

[onoxeHHA Nneya MexaHiuHo (iKCY€eTbCA 3aTAryBaHHAM (DiKCyBanbHOro
Koniwatka 3. BinobpaxyBaHe 3HaueHHs He 3bepiraeTbea.

IMpuKNaaits BUMipHOBaNbHUA NprUnaa B HeobXioHOMY NONOXeHH 10
3aroToBKU. BUKOPUCTOBYHTE NNeyi B AKOCTI NiHIMKK ANA HAHECEHHA KyTa.

36epexxeHHA BUMipAHUX 3HaUEHb

[ins 36epexeHHsA NOTOUHOr0 BUMiPAHOTO 3HAUEHHS KOPOTKO HAaTHUCHITb
KHONKy 36epexeHHs «kHOLD» 17. Ha ninTBepaxeHHs Ha aucnnei Murae
iHaMKaTop a. BinobpaxyBaHe Hapasi 3HaUEHHS 3aCTUIaE i He 3MIHIOETbCA Nif
uac pyxy nneua. lp1 NOBTOPHOMY HaTUCKaHHI KHOMKK « HOLD» iHankaTtop a
BinobpaXa€eTbCA Ha AUCHNei NOCTiiHO. BigobpaxyBaHe 3HaUeHHs
3MIHIOETLCA Mif yac PyXy nneya. 3acTurie [0 Toro 3HaueHHA Hapasi
36epiraetbca y hOHOBOMY pexumi. [1pn NOBTOPHOMY HATUCKaHHi KHOMKM
«HOLD» 17 BinobpaxaeTbca 3bepexeHe 0 TOr0 3HaUEHHs, iHAUKaTop a
MHrae.

[inA BunaneHHs 36epexxeHoro y nam’aTi 3HaU€HHS KOPOTKO HATUCHITb KHOMKY
14.

LLlo6 36epertn HoBe 3HaueHHA, HeobXiaHO BUAANMTH paHile 3bepexeHe
3HaueHHs. BUTICHUTH 3bepexeHi paHille 3HaueHHA He MOXHa.

3bepexeHe 3HaueHHA 36epiracTbCA TaKOX i NPKU BUMKHEHHI
BUMipIOBanbHOro npunagy (BpyuHy abo asTomatnuHo). OfHaue, npy 3aMiHi
baTaperok abo AKLL0 baTapeiKu NOBHICTIO CinKu, BOHO BTPAUAETLCA.

BumipioBaHHa 3 nogoB)xyBauem nneua (gue. man. G-H)
MopoBxysau nneua 21 [03BONAE BUMiPATH KYT, KONM KOHTAKTHA NOBEPXHA €
KOPOTLUOKO 3a CKNafaHe nneve 1.
[Mp1knapitb 0OCHOBHeE Nneue 4 i NOAOBXYBay Nnneya BCi€lo NOBEPXHE A0
KpaiB, LL0 BUMIPIOIOTbCA.
Ha ucnnei B AKOCTi BUMipAHOTO 3HaU€HHSA NOKA3YETbCA KyT W MiXK OCHOBHUM
Ta CKnafilaHuM nneueM. Bu MoxxeTe po3paxyBaTv NOTRIOHKI KYT V MiX
OCHOBHMM MNfieyeM Ta NofOBXYBaueM nneya TakuM UNHOM:

v=180°-w
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PeXXuM «0AHOCTOPOHHbOI0 HaXUNY»

PexuM «0HOCTOPOHHbOIO Haxuny» («Simple MTR») cnyrye ans
BHU3HaUeHHs KyTa po3nuntoBaHHs «MTR», AKLLO ABi 3aroTOBKM 3 OfHAKOBUM
KYTOM Haxuny yTBOPIOIOTb Pa30M 30BHILLHIM KYT X°, 110 MeHLwK1i 3a 180°
(Hanp., y BUNaaKy 3 NNiHTyCamu, onopamu CXof0B1X nepun abo pamkamu
DNA KapTHH).

Pe&X1M «OIHOCTOPOHHBOIO HaXMNY» BMUKAETbCA HATUCKAHHAM KHOMKK
«MTR1». [Ina po3paxyHky KyTa pisaHHs «MTR» 3aBX1 BUKOPHUCTOBYETLCA
BifobpaxyBaHe 3HaueHHA. AKLLO Hapa3i BinobpaxaeTbcs 3bepexeHe
3HaueHHs (MUrae iHgMKaTop a), Po3paxyHoK BUKOHYETBCA 3a LIUM
36epexxeHUM 3HaUEHHAM, HE3BAXKAIOUM HA MONOXEHHS Neva.

A

xX°

fAkwo 3arotoBku Tpeba npunacyBsaty B KyTi (Hanp., y BUMaAKY Mignorosux
NAIHTYCIB), TOAi BUMipANTE KyTOBMI KYT X°, NPUKNABLUM CKNafjaHe Ta
OCHOBHe nneve. [n9 3aiaHux KyTiB (Hanp., paMKu 4ns KapTuH) PO3BELiTb
CKNaaaHe Ta OCHOBHE N/eye HaCTiNbKM, LoD Ha aucnnei 3'ABMnock NoTpibHe
3HaUEeHHs KyTa.

Bun3HauaeTbCA ropU3oHTaNbHUM KYT po3nunioBaHHA «MTR» («Miter Angle»:
TOPHU30HTaNbHUIA KyT PO3NUMIOBAHHSA), HA AKWIA NOBUHHI OyTH NiapisaHi
3aroToBKK. [1pK KX KyTax pO3NUIOBaHHA NUAANBHWI AUCK 3HAXOAUTLCA
NepneHAMKYNAPHO 40 3ar0TOBKM (BEPTUKANbHMH KYT PO3MUMIOBAHHA
cknapae 0°).

HatucHiTb kKHonKy 15. Ha gucnnei Binobpaxa€eTbcs po3paxoBaHui
TOPU30HTaNbHKI KYT pi3aHHA «MTR», AKKiA NOBUHEH DyTH BCTAHOBNEHUI Ha
TOPLIOBANbHO-BYCOPI3HiM MUAL, a TakoX iHankaTop « MTR».

HatucHiTb kHonky « MTR1» 15, 106 NnoBepHYTUCA 3 pEXUMY
«O[HOCTOPOHHbOO HAXUNY» B PEXWM «BUMiPIOBAHHA KYTiB».

KopoTke HaTUCKaHHA Ha BUMUKay «ON/OFF» Takox Npu3BoauTh 10
NOBEPHEHHA B PEXUM «BUMIPIOBaHHA KyTiB». [pH Libomy y Byab-AKkomy
BUNAAKY TaKoX BUAanaeTbcs 3bepexeHe 3HaueHHs «HOLD».

BkasiBKa: BpaxyBaHWil ropU30HTaNbHUI KyT po3nunioBaHHs «MTR»
MOXHa 3aCTOCOBYBATH NULLIE Y TOPLIOBANIbHO-BYCOPI3HUX MUNKAX, B AKUX
BEPTMKANbHUN KyT PO3NUMIOBAHHSA HACTPOEHWH Ha 0°. AKLLO BEPTUKaNbHUMA
KYT PO3MMNIOBaHHA HacTPOEHM# Ha 90°, Togi Bam notpibHo BUpaxyBaT Kyt
[LINA L€l TUNKA HACTYNHAM YAHOM:

90° - BinobpaxyBaHuit kyT «MTR» = KyT, IKMI NOTPIOHO BCTAHOBUTH Ha
nunui.
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Pexum «ABOCTOPOHHbLOr0 HAXHUNy»

Pexum «1BOCTOPOHHBOIO Haxuny» («Compound MTR») cnyrye ana
PO3paxyHKy rOPU30HTaNbHUX Ta BEPTUKANbHKUX KYTIB PO3NMNIOBAHHS, AKLO
[1Bi 3arOTOBKM 3 [1eKiNbKoMa KyTaMu (Hanp., CTeNbOBi PEHKM) NOBUHHI TOUHO
MPUNAFaTM OfHA A0 OAHOI.

Pexu1m «1BOCTOPOHHBOIO HAaXMNY» BMUKAETLCA HATUCKAHHAM KHOMKK
«MTR2». [InA po3paxyHKy KyTa 3aBXau BUKOPUCTOBYETLCA BijobpaxyBaHe
3HAUEHHS MONOXEHHA nneva. AKLO € 3bepexeHe 3HaueHHsA «HOLD», nig uac
BUXOAY 3 PEXUMY «4BOCTOPOHHBOIO HAXMNY» BOHO BUAANAETHCA.
BukoHy/iTe poboui onepallii B TOUHO 3aaaHii NoCNigoBHOCTI.

«1. SPR»: 36epirannsa kyta Haxuny (Spring Angle)

spR SPR / y

LLlo6 36epertu KyT Haxuny, iCHYI0Tb TaKi MOXNUBOCTI:

- Po3BepiTb cknagHe i OCHOBHE Nneye HacTiNbKH, Wob Ha aucnnei
BifobpaxkaBca HeODXIAHN KyT Haxuny.

- [pw HeBigoMOMY KyTi Haxuny BUMipainTe “oro. [1nA Lboro noknagits
BHUMipIOBaHY 3aroTOBKY MiXK CKNaZiHUM | OCHOBHUM KyTOM.
AKLL0, 3BaXalOuM Ha 0COBNMBO BY3bKi a0 Mani 3aroTOBKM, BUMipPIOBaHHA
3a 0MOMOr00 BUMiPIOBANIbHOTO iHCTPYMEHTY 34iMCHATH HEMOXMBO,
CKOPUCTaNTECA I0NOMIXXHUMM 3acobam, Hanp., WabnoHom, Ta
HanaWTyMITe KyT Ha BUMIPIOBANbHOMY IHCTPYMEHTI.

HatucHiTb KHoMKy 16, 1106 36eperTv BUMipaHe abo BUKNMKaHe 3 nam'aTi

3HAUEHHA KyTa Haxuny AnA LBOCTOPOHHbOrO Haxuny. Ha aucnnei

BUCBiUyeTbCA «SPR» i akTyanbHe 3HaUEHHA KyTa.

AKLLO NPY HATUCHEHHI KHOMKKM 16 3HaUeHHA KyTa cknaaae binble 3a 90°, ane

MeHLwe 3a 180°, Togi KyT Haxuny «SPR» aBTOMaTMUHO NepepaxoByETbeA

HACTYMHUM UHHOM:

«SPR» = 180° - BUMipsAHWI ab0 HACTPOEHHNH KyT.

«2. CNR»: 36epexeHHA 3Ha4eHHA KyToBoro KyTa (Corner Angle)

[lns BUMiptoBaHHA KYTOBOr0 KyTa NOKNaAiTb CknagHe i 6a3ose nneue BCieo
NOBEPXHEI0 [10 CTiHM, 3UMTalTe OTPUMAHE 3HAUEHHs KYTOBOTO KyTa abo
HanawTy/Te BiJOMUN KyTOBMI KYT Ha BUMIPIOBANbHOMY iHCTPYMEHTI.
HatucHiTb kKHonKy 16, o6 3bepertv BUMipaHe abo BUKNMKaHe 3 nam’sTi
3HAUEHHs KyTOBOTO KyTa 11 [BOCTOPOHHBOTO Haxuny. Ha aucnnei
BUCBiuyeTbCA «CNR» i akTyanbHe 3HaueHHA KyTa.

«3. MTR»: BU3HaueHHA ropu3oHTanbHoro Kyta ckocy (Miter Angle)

3HOBY HaTUCHITb KHOMKY 16. Ha gucnnei BucBiuyetbcs «MTR» i BUpaxyBaHe
3HaUEeHHS FOPU30HTANILHOTO KyTa PO3MMNIOBAHHA /1A TOPLIOBANbHO-
BYCOPI3HOI MUMKK.
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«4. BVL»: BU3HaueHHA BepTHKanbHoro kyTa ckocy (Bevel Angle)

3HOBY HaTUCHITb KHONKY 16. Ha aucnnei BucBiuyeTbea «BVL» i BUpaxyBaHe
3HaUeHHs BEPTUKANbHOTO KyTa PO3NMNIOBAHHA 4/1A TOPLIOBANbHOO-
BYCOPI3HOI NUMKK.

IMpu HeobXiaHOCTI MOXHA 3HOBY BUKNMKATH 3 NaM'ATi 3HAUEHHS
FOPM30HTaNbHOrO Ta BEPTMKANbHOTO KyTa PO3NUMIOBAHHA, ane NuLIe JOTH,
NOKM He HaTUCHYTa KHomKa 15 ana amiHu pexxumy poboty. LLob BuKknukatv 3
nam’ATi 3HaUEHHA KyTa, HATUCHITb KHOMKY 16. Ha aucnnei BUCBiuyeTbeA
«MTR» Ta BMpaxyBaH11 ropM30HTaNbHUM KYT PO3NUNIOBAHHA, NicnA
NOBTOPHOTO HATUCHEHHA Ha KHOMKY 16 «BVL» Ta BepTUKaNbHUI KyT
PO3MUMIOBAHHA.

Hatuckaiite KHonKy 15 meHwwe 1 cekyHau, 1ob NnoBepHYTUCA 3 PEXUMY
«ABOCTOPOHHBOIO HaXUNy» B PEXUM «BUMiPIOBAHHA KyTiB».

BxkasiBka: BupaxyBaHuit ropu3oHTaNnbHUM KYT po3nuntoBaHHsA «MTR»
MOXHa 3aCTOCOBYBATH NULLE Y TOPLIOBANIbHO-BYCOPI3HKX MUNKaAX, B AKUX
BEPTUKANbHUI KYT PO3NUNIOBAHHS HACTPOEHMH Ha 0°. AKLLO BEPTUKANbHUM
KYT PO3n1NtoBaHHs HacTPOoeHU Ha 90°, Toai Bam notpibHo BUpaxyBaTu Kyt
[INA L€l TUNKKA HACTYNHAM YAHOM:

90° - BinobpaxysaHui KyT «MTR» = KyT, iKW NOTPiIOHO BCTAHOBUTHM Ha
nunui.

PeXxum BUMipIOBaHHA KyTiB Haxuny

BBiMKHeHHs/BUMKHEHHA na3epa

LLlo6 yBiMKHYTH aB0 BUMKHYTH Na3ep, HAaTUCHITb Ha BUMUKay 18.

» He cnpaAmoByiiTe nasepHuit NpoMiHb Ha NloAeH | TBAPHH i He AUBITbCA
y Na3epHUii NPOMiHb, BKNIOUAKOUH i 3 BeNHKOI BiACTaHi.

» He 3anuwaiite BUMiplOBanbHHUii NpUnag 3 yBiMKHYTUM nasepom 6e3
HarnAgy, i BAMMKaiTe nasep nicnA 3aKiHueHHA Po6OTH 3 HUM. |HLL
0cobu MoXyTb byTH 3acninneHi na3epHUM NPOMEHEM.

3 MeTOt0 EKOHOMIT €NeKTPOEHePril BUMUKaTE Nasep, AKLLO BU HUM He

KOpUCTYyEeTECA.

3miHa oauHKLi BUMiploBaHHA (auB. man. B)

Y byfb-AKMI Uac OAMHHMLIO BUMIPIOBAHHA MOXHA NEPEMUKATH Ha «°», «%» i
«MM/M». [INs LIbOro HAaTUCKaiTe Ha KHOMKY OAMHHULi BUMiptoBaHHA 20, Mok
NOTPiIOHA OAMHHLA BUMIPIOBAHHA He 3'ABUTLCA Ha iHaukaTopi k/m. MotouHe
BHUMipsiHe 3HAYEHHSA aBTOMATUUHO NePEepPaxoBYETLCA.

[p¥ BMMKaHHi/BUMUKaHHI BUMipIOBanbHOMO NpHAafly BCTAHOBNEHA OiUHHLA
BUMipIOBaHHA 30epiraeTbea.

BBiMKHEHHA/BUMKHEHHA 3BYKOBOIO CHIHany

3a0NOMOroto KHOMKHM 3BYKOBOIO CUrHany 19 MoxHa BMUKaTH abo
BUMMKATH 3BYKOBWM CUrHan. Konu 3ByKOBMI CUrHaN yBIMKHYTUH, Ha aucnnei
3'ABNAETLCA IHAMKATOP 0.

[1p¥ BUMKHEHHI Ta yBIMKHEHHI TPUNagy HacTPOMKa LLLOA0 3BYKOBOTO CUTHay
3bepiraeTbes.

IHAMKaTOP BUMiPAHOTO 3HAUEHHA | PUCKK ANA AONOMOTH B OpieHTaLii
(aus. man. F)

BuMipsHe 3HaueHHA aKTyaniay€eTbCA NICNA KOXHOMO NePecyBaHHA BU-
MiptoBanbHoro npunagy. llicna 3HauHoOro nepecyBaHHA BUMiPIOBaNbHOIO
npunagy, nepLu Hix 3UMTyBaTW BUMipPAHE 3HAUEHHA, 3aUeKaiTe, NOKW BOHO
He cTabinisyeTbcs.

B 3anexHoCTi Bifi N0ON0XXEHHA BUMiPIOBaNbHOIO Npunagy BUMipaHe
3HAUEHHS | 0AMHMLA BUMIPIOBAHHA NOKA3YOTbCA HA AMCTNET 3 NTOBOPOTOM Ha
180°. 3aBAAKM LIbOMY iHAMKALLIKO MOXXHA UMTATH | NPK PobOTaX Haf roNoBOH.
Pucku ina nonomoru B opieHTauii h/i Ha aucnnei BUMiptoBanbHoro
{HCTPYMEHTa BKa3yt0Tb, B AKOMY HaMPAMKY HOr0 NOTPIOHO HaXWNUTH, 1106
[NOCATTW FOPU30HTANIbHOMO ab0 BEPTUKANBbHOTO NONOXEHHS.

Micna pocarHeHHi NOTPiBHOro 3HAUEHHS PUCKM ANA [LONOMOTH B Opi€HTaLi
h/i 3H1Kal0Tb i, AKILIO BBIMKHEHO 3BYKOBHI CUrHan, [104aTKOBO NYHAE
6e3nepepBHUit 3BYKOBUI CUTHAN.
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Be3KOHTaKTHe BUMipIoBaHHA/NepeHeceHHA KyTiB Haxuny

3a JonoMoroto nasepa KyTi Haxuny MOXHa BUMiproBaTh abo nepeHocuTH y

be3KoHTaKTHMI cnocib, HaBiTb Ha BENMKI BiACTaHi.

» He cnpamoByiiTe na3epHuii NpoMiHb Ha NOAeH | TBAPHH i He AUBITbCA
y Na3epHuii NPOMiHb, BKNIOYaKOUM i 3 BeNUKOI BifiCTaHi.

» [ins no3HaueHHA 3aBXAH BUKOPUCTOBYHTE CepeanHy nasepHoi
TOUKH. PO3Mip Na3epHOI TOUKK MIHAETLCA B 3aNEXHOCTI Bif BifiCTaHi.
[1ns BUMipIOBaHHA KyTiB HaX1Ny po3TallyiTe BUMiPIOBANbHUI IHCTPYMEHT
TaK, Wob nasepHW NPOMiHb NPOXOAMB Y3A0BX BUMiPIOBAHOI NOBEPXHi. [1A

nepeHeceHHs KyTiB Haxuny CpAMYWTe BUMIPIOBANbHIN NpUnag Takum
UMHOM, L1106 NOTPIBHKI KYT HaxKny Binobpaxasca y Noni BUMIpAHOro
3HaUEHHs N, i NepeHeciTb KYT HaXK/y Ha NOTPibHY NOBEPXHIO 33 ONOMOT0i0
NasepHOi TOUKM.

BkasiBka: [1if uac nepeHeceHHs KyTiB Hax1ny BpaxoByKTe TOM (hakKT, Lo
Na3ep BUXOAMTb 3 TOUKH, L0 Po3TaLloBaHa Ha 30 MM BHLLE HKHBOTO Kpato
BUMIpIOBANbHOTO NpUnagy.

MepeBipka TOUHOCTi BUMipIOBaHb i KanibpyBaHHA
BUMipIOBanbHOro Nnpunagy

MepeBipka TOUHOCTi BUMipIOBaHb

[NepeBipAiTe TOUHICTb BUMIPIOBaHHSA Nepeq yCiMa BaXNMBUMU BUMIPIOBAHHS-

MM, NiCNA 3HAUHMX Nepenagis TeMneparypH, a TakoX NiCNA CUMbHUX yAapiB.

lepen BUMipIoBaHHAM KyTiB < 45° Tpeba nepeBipuTH Npunag Ha piBHin

rOPU30HTaNbHIH NOBEPXHI, Nepes BAMiPIOBaHHAM KyTiB >45° - Ha piBHiN

BEPTUK/bHIN NOBEPXHI.

YBIMKHiTb TPUNaA i NOKNaAiTb HOro Ha ropu30HTanbHY abo BEPTUKabHY

MOBEPXHIO.

06epiTb 0AMHULLI0 BUMIPIOBAHHA «®» (IUB. «3MiHa OAMHHULI BUMIPIOBAHHS»,

cTop. 163).

3auekante 10 ¢ i 3anuWiTb BAMIpAHE 3HAUEHHA.

[NoBepHiTb BUMiptoBanbHuMi nprunaa Ha 180° HaBKONO BEPTUKANBHOI OCi.

3HoBy 3auekaiTe 10 ¢ i 3anuwWiTb Apyre BUMIpAHE 3HAUEHHS.

» 3pilicHiolTe KanibpyBaHHA BAMIPIOBaNnbHOro NpUnagy nuie y Tomy
pasi, Konu pisHMLA MiXX BAMIPAHMMH 3HaUeHHAMHM cKnagac binble
0,1°.

BumiptoanbHuit npunag Tpeba kanibpyeati B TOMy CaMOMy NONOXEHHI

(BepTUKaNbHO/rOPU3OHTaNbHO), B AKOMY DYNO BCTAHOBNEHE BiAXMNEHHS.

KanibpyBaHHsA MOXXHa BUKOHYBATH NULLE 3 HUKHBOTO DOKY.

KanibpyBaHHa Ha ropu3oHTanbHiii nosepxHi (aue. man. I)

[ToBepxHs, Ha AIKy By knageTe BUMipIoBanbHWM NpUnag, He NOBUHHA

BiAXUNATUCA Bifl rOPU30HTaNi Binbiu Hix Ha 5°. Mpy BinblIoOMY BiAXMUNEHHI

KanibpyBaHHA NePepPUBAETLCA | Ha AMCTNET 3'ABNAETHCA 3HAUOK «==-».

®  YBIMKHITb BUMipOBaNnbHUi NPUNag i NOKNagiTh HOro Ha ropU30HTaNbHY
NOBEPXHIO Tak, L1106 Batepnac 9 AUBMBCA Bropy, a aucnnei 7 bys
noBepHyTU# Ao Bac. 3auekaiite 10 c.

@ Totim npoTArom npubn. 2 ¢ HaTUCKaKTe KHOMKY KanibpyBaHHs «Cal»
20, NoKH Ha aucnnei KOpoTKo He BifobpasnTbea «CALLy. Micns yboro
BUMPIifiHE 3HAUEHHs MUra€ Ha Aucnnei.

® [loBepHiTb BUMiptoBanbHKUM iHCTPYyMeHT Ha 180° HaBKONO BepTUKanb-
Hoi oci, Lob Batepnac 9, Ak i paHiL, AMBUBCA AOTOPH, a aucnnen 7,
Of1HaK, 3HAXOAMBCA 3 NPOTUNEXHOro Bia Bac boky. 3auekante 10 c.

@  Lle pa3 HaTUCHITb Ha KHOMKY KanibpyBaHHA «Cal» 20 i nputpumaitte il
npubn. 2 . Ha aucnnei kopoTko BinobpaxaeTbca «CAL2». Micna 1boro
BUMipAHe 3HaUeHHA Bif0DPAXKAETbCA Ha AUCTNE] (BXKE HE MUTaloun).
Tenep BUMiptOBaNbHUI IHCTPYMEHT HAHOBO BifKanibpoBaHKi AnA Liei
OMOPHOI NOBEPXHI.

BkasiBKa: AKLLO0 BUMipIOBANbHUI iHCTPYMEHT He NOBEPHYTH B KpoLi @

HaBKO/O NOKa3aHOi Ha MaIOHKY OCi, NPABMNbHO 3aBEPLLNTH

KanibpyBaHHA HEMOXNHUBO.

KanibpyBaHHa Ha BepTHKanbHii noBepxHi (aus. Man. J)

lMNoBepxHs, A0 AKOI BX npucTaBnfeTe BUMIpOBaNbHWW NPUIaA, He MOBUHHA

BIAXMNATCA Bify BepTUKani 6inbw Hixk Ha 5°. Mpu binbliomy BigxuneHHi

KanibpyBaHHs NepeprUBaETbCA | Ha AUCNNE] 3’ ABNAETbCA 3HAUOK «==-».

®  YBIMKHITb BUMipIOBaNbHUI NPUNag i NPUKNaaitb HOro A0 BEPTUKANbHOT
NoBepXHi Tak, Wob Batepnac 10 AMBKUBCA Bropy, a aucnnei 7 bys
noBepHyTH# 1o Bac. 3auekaite 10 c.

@ Totim npoTsirom npubn. 2 ¢ HaTUCKaKTe KHOMKY KanibpyBaHHs «Cal»
20, NokK Ha aucnnei KOPoTKO He BifobpasnTbea «CALLy. Micna uboro
BUMPIAiHE 3HAUEHHA MUTa€E Ha Jucnnel.

® ToBepHIiTb BUMiPOBaNbHUM iIHCTPYMEHT Ha 180° HaBKONO roOpU30HTaNb-
Hoi oci, 06 Batepnac 10 AMBMBCA JOHW3Y, a AUCTINEN 7, OfHaK,
3HaXO[IMBCA 3 NPOTUNEXHOTO Bif Bac boky. 3auekaiite 10 c.

@  Lle pa3 HaTUCHITb Ha KHOMKY KanibpyBaHHA «Cal» 20 i nputpumaitte i
npubn. 2 c. Ha gucnnei kopotko igobpaxaetbea «CAL2y. MNicns uboro
BUMipsHe 3HaUeHHA BifobpaXa€eTbcA Ha AUCTNEi (BXKE HE MUTaloun).
Tenep BUMIpIOBa/bHUIA IHCTPYMEHT HAHOBO BifiKanibpoBaHuii AnA Liei
OMNOPHOI NOBEPXHi.

BkasiBKa: AKLLO BUMiPIOBANbHUI iHCTPYMEHT He NOBEPHYTH B KpoLii @

HaBKO/O NOKa3aHOi Ha MaIOHKY OCi, NPaBMbHO 3aBEPLUNTH

KanibpyBaHHA HEMOX/THBO.
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TexHiuHe obcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

LLlo6 BUMiptOBanbHU NprUnaa NpaLoBaB AKICHO | HadiHHO, 3aBXaK
TPUMaKTe HOrO B UACTOTI.

3bepiraiTe i NepeHoCbTe BUMIPIOBANbHWN NPUNaf NMLLE B 3aXMCHIN CyML,
AKa ine B KOMNNeKTi.

He 3aHyploiiTe BUMipIoBanbHUi Npunag y Boay abo iHLi piguHu.

BuTupaitte 3abpyaAHEHHSA BONOTO M'AKOIO FaHUIpKOI0. He KopucTyiTeca
MUAHUMHM 32C00aMM | PO3UMHHUKAMK.

TpuBane 3HaxomKeHHsA BUMiPIOBANbHOTO NPUAagy Nif A0LEeM MOXe
NPU3BOAMTH 10 NOPYLLEHHA HOro PYHKLiA. OAHaK NicNA NOBHOTO BUCUXaHHA
BUMIPIOBaNbHWI Npunag 3HOBY be3 obmexeHb rotoBui 1o pobotu. B
KanibpyBaHHi HeobxigHOCTi Hema.

HapacunaiTe BUMIpIOBanbHUIA NPUNa, Ha PEMOHT B 3aXMCHIN CymLLi 22.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTAaLii WO0A0 BAKOPUCTAHHA
npoaykuii

CepBicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TexHiuHoro obcnyroByBaHHA Batworo Bupoby. MantoHku B fetansax i
iHthopMmaito LLo/10 3anuacTH MOXHa 3HalTH 3a aipecoto:
www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTaLi WOAO
BMKOPUCTaHHA NPOAYKLIi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb Ha Balui 3anuTaHHs
CTOCOBHO HalLLOi NPOAYKLi Ta NpUnagaa Ao Hel.

[pw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3anuacTuH, byapb nacka,
3a3HauaiTe 10-3HauHWi HOMep AnA 3aMOBNEHHS, L0 CTOITb HAa MACNOPTHIN
Tabnuuui npoayKry.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHSA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY 3MiHCHIOI0TbCA
BiANOBIAHO 10 BAMOT i HOPM BUTOTOBNOBAYa Ha TEPUTOPIi BCiX KPaiH nuLe y
hipMoBHX abo aBTOPU30BaHMX CEPBICHUX LieHTPax dipmu «Pobept bowwy.
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpahakTHOI npoayKLii HebeaneuHe B
eKcnnyaralii i Moxe MaTh HeraTuBHi HacnifKu 1A 3A0POB’A. BUroTOBNEHHS
i PO3MOBCIOAKEHHA KOHTPathaKTHOT NPOAYKLii nepecnifyeTbca 3a 3akOHOM B
AMIHICTPaTUBHOMY i KPUMiHANIbHOMY MOPALKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bowu»

CepBiCHMI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitha, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujiHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBiCHUX MalCTepeHb 3a3HaueHa B
HaujioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunisauis

BumiptoBanbHi npunaau, npunagas i ynakoBky Tpeba 3naBati Ha eKonoriuHo

UKCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKMaaNTe BUMIPIOBANbHI iIHCTPYMEHTHM Ta aKyMyNATOPHI

batapei/barapeiiku B nobyTose cmitTA!

Nuwe pnsa kpaix €EC:
BinnosiaHo ao eBponeiicbkoi aupektuan 2012/19/EU Ta
€Bponencbkoi aupekTen 2006/66/EC BianpatboBaHi
BUMIpIOBaNbHi NPUNaaM, NOLWKOMKEHI abo BianpaLboBaHi
akyMynATopHi batapei/batapeiku NOBUHHI 3naBaTuca
OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKONOTiUHO UMCTUM CNOCODOM.

MoxnuBi 3miHK.
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Kasakwa

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWIiH KapacTblpFaH NanaanaHy KyxarTapbiHbiH
KypaMblHfa NanaanaHy XeHiHgeri ocbl HyCKaynblK, COHbIMEH bipre
KocbIMLIanap Aa 6onybl MyMKiH.

CoWKecTiKTi pacTay »aunbl aknapar KocbiMLaga bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapat eHIMHIH KOPMYCbIHAA XaHe
KOCbIMLLAfIa KOPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynbik MyKabacblHbIH COHfbl DETIHAE XoHE OHIM
KOpNyCbIHAA KBPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.

OHimpai naiiaanany mepsimi
OHiMHiH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 xbin. OHAipinreH MepaiMHeH bacTan (eHaipy

KYHi 3aybIT TaKTanLLACbIHAA Xa3blNFaH) iCTeTner 5 bl CakTaFaHHaH COH,
oHiMAi TeKcepyci3 (cepBUCTiK Tekcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

Kbi3MeTkep Hemece naiiAanaHyLblHbIH, KaTenikTepi MeH iCTeH WhbiFy
cebenTtepiHin, Tisimi

— ©HiM KOpMyCblHaH Tikenew TyTiH WblKca, NaiaanaHbaHbI3

- KayblH —LUaLIbIH Ke3iHfe cbipTTa (Hanana) naifanaHbaHpi3

- Kopnyc iwwiHe Cy Kipce KypbinfFbiHbl KOCYLLbl bonMaHbI3

LLlekri kyit 6enrinepi
— ©HIM KOpPMYCbIHbIH 3aKbIManybl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH xuiniri
Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAj Tasanay yCbiHbinaabl.

Cakray

- KyprFaK Xepfe cakray kepek

~ KOFapbl TeMNeparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiH acepiHeH anbic
caKTay kepek

- cakTay kesiHfe TeMneparypaHblH, KEHET aybITKybIHaH KOpFay Kepek

- erep Kypan Xymcak ceMKe HeMece NnacTUK KeUCTe XeTKi3ince OHbl oCbl
63iHiH KOpFarblLL KabblHpa cakTay yCbiHbInaapl

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any ywid MEMCT 15150
(LapT 1) KyaTblH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH MexaHUKarblK
bIKMan eTyre KaTaH TbibIM CanblHabl

- Docaty/)yKTey Ke3iHfie NakeTTi KbicaTbiH MallMHANap/Abl naiaanaHyra
pyKcart bepinmeini.

- TacbimManpay WwapTrapbl Tanantapbii MEMCT 15150 (5 wapT) KyxaTblH
OKbIHbI3.

KAYII'ICI3AIK HYCKaynapbl
Onwey KypanblH Kayincis xaHe ceHiMai naiaanany ywiu
6apnbiK HyCKaynapAbl MYKHAT OKbIN, XyMbIC 6apbicbiHAa
ecKepiHi3. Onwey KypanbiH ocbl HyCKaynapfa cai
naiaanaHbay enwey KypanbiHAaFbl KipicTipinren
Kayinci3aik WwapanapbiHa XaFbIMCbI3 acep eTefi. Onwey
KypanbiHAarbl ecKkepTynepai kepiHbenTiH Kbinmawpbi3. OCbl
HYCKAYNAPAbI CAKTAN, ©MNLLEY KYPANbIH BACKANAPFA BEPTEHAE
ONAPAbI KOCA ¥CbIHbIHbI3.

» Abait bonbiHbi3 - erep ocbl Xxepae bepinrex naiiaanaHy Hemece
Ty3eTy KypangapblHaH 6acka KypanaaH naiananca Hemece 6acka
JKyMbic dicTepi opbiHAanca byn KaynTi caynere WwanbiHyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Onuey Kypanbl eCKepTy TaKTacbiMeH xababikranfaH (enwey
KYPanbiHbiH cypeTinge rpaduka betivae 12 HemipimeH
benrineuren).

" LaserRadiaton
& Do not stare into beam
Class 2 laser product |
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Erep eckepTty Xancbipmachl Ci3iiH eniHi3 Tinige 6onmaca, anfawkpl
naiaanaHyfaH anfbiH OHbIH, OPHbIHA Ci3AiH, eniHi3 Tininpe 6onFan
JKancbipMaHbl XKabbICTPbIHbI3.

Nasep cayneciH agam Hemece XaHyapnapfra
baFbITTamaHbI3 XaHe 03iHi3 e Tikenei Hemece
LIaFbINFaH Nasep cayneciHe kapamawbi3. Ocbinan
alamaapAblH Ke3iH WaFbINAbIPybl MYMKiH, CaTCI3
OKWFanapfa anbin Kenyi xeHe ke3pi 3akbiMaaybl MyMKIH.

» Erep nasep cayneci Ke3are Tycce Ke3fiepai XyMmbin 6acTbl coyneaeH
apbl KapaTty Kepek.

» Ilazep KypbInbIfbiCbIHAA €LIKAHAAH 63repTyAbl OPbIHAAMaHbI3.

» Ta3ep Kepy ke3inaipiri KOpFaHbIW Ke3ingipiri petinge
naipaanan6anbi3. Mlasep Kepy ke3inaipiri nasep cayneci xakcblpak
Kepy YLUiH KbI3MeT xacaippl, bipak on nasep cayneciHeH Kopramanap.

» Ila3ep Kepy ke3inaipiriH KyH ke3ingipiri petinae Hemece xon
KO03fanbiCbIHAA NainganaHbanbI3. Mlasep kepi ke3ingipiri ynoTpaduonet
coynenepiHeH TOMbIK KOpFamal peH kepy KabuneTiH asaiTagpl.
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> Onwey KypanbiH TeK 6inikTi MamaHFa xxaHe apHaynbl 6enwekrepmeH
XeHAeTiHi3. Con apKbinbl eniley Kypan kayinciaairii cakTancols.

» bananap nasep enwey KypanbiH 6akbinaycbi3 naiganaibacbii. Onap
Binmeit anamMaapAbIH KO3iH WaFbINbICTbIPY MYMKIH.

» XKaHatblIH CyHbIKTbIKTap, ra3fap Hemece LaH XHUbINFaH Xapbinbic
Kayni 6ap oprapa enwey KypanblH naiganaH6anbi3. Oniey Kypasbl
YLWKBIH LWbIFAPbIM, WaHAb! XXaHAbIPbIN, 6PT TYAbIPYbI MYMKIH.

» Ocbl enwey KypanbiMeH 6ypblwTapbl enieHreH paibiHaamanapabl
apanaypa naiaanaHatblH apaHblH, Kayincisgik xaHe Xymbic icrey
HyCKaynapbiH ecKepiHi3 (OHblIH iwiHae AaiibiHfaMaHbl OPHANacTbIpy
MeH KbiCy HycKaynapblH aa). KepexTi bypbiwrTap benrini apaga Hemece
apa TypiHAae opHatbinmaca banamansl apanay aficTepiH nanaanaHy
Kepek. TbiM eTKip bypbiliTapabl KOHYCTbI KbiCy acnabblH Naiaanaxbin,
YCTeN HeMece KON AUCKiNi apacbiMeH Kecyre bonagpl.

OHiM )XXaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Onwey KypanbiHbiH cypeTi bap beTTi awwbin, naiganary HyCKaynblFbiH OKY
Ke3iHe OHbl aLLbIK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbiHIIA KOngaHy

Oniuey Kypanbl eHicTep MeH bypbiluTapabl eniieyre, KapanarbiM XaHe KOC
€eHic bypbILUTapbIH eCenTeyre XaHe TiK XaHe KeNfeHeH, Cbi3blKTapabl
TeKcepin Ty3eTyre apHanfaH. On iLLKi XaHe CbIPTKbl aMaKTapaa
naiaanaHyra apHasnfaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep
KepceTinreH kypamaacTap Hemipi cypettep bap beTreri entiey KypanbiHbiH
cunaTTaMachiHa KaTbICTbl.
1 Kaitbipmansl bybiH
2 [lucnnen ywiH Kepy Tepeseci
3 Petrey feHreneri
4 Heriari bybiH
5 bartapen benimi kaknarbl
6 bartapes benimi kaknarblHbIH Kynnbl
7 [vcnnen bypbiw enweriw
8 [ucnne EHic enweriw
9 [leHreinni kenaeHeH barbiTray
10 [leHrenpai Tik barbiTTay
11 Jlasep cayneciHiH WoliFbic Teciri
12 lasep eckepty TakTachl
13 Cepusnblk Hemip
14 “ON/OFF” kocy-ellipy nepHeci
15 “MTR1” nepHeci KapanaibiM eHjc yLUiH
16 “MTR2” nepHeci KOC EHiC YLLiH
17 “HOLD” nepHeci
18 [lasep yLiH Kocy/eLuipy nepHeci
19 CwrHan gbibbicbl nepHeci
20 Kanubpney/6ipniktepai aybiCTbipy NepHeci
21 bBybiH y3apTKbILLbI
22 KoprauTblH KanTa

WHAMKaTopnbIK 3neMeHTTep
a “H” uHaukatopbl “HOLD” cakTay MaHi yLliH
b barapes kepceTkilui
¢ Beprukanabl kucato Oypbitbl “BVL”
d TopusoHTangbl Kucato bypbiwbl “MTR”
e bac OypbiwTbiH KocbiMLLa bypbiibl “CNR”
f EHic uHankatopbl “SPR”
g Onwembypbiw enweriw
h/i TeHiecTipy kemekTepi
j Nasep pexumi uHaMKaTopbl
k/m ©nuwey bipniri kepceTkitui
n ©nwemKenbeyni enwey
0 CurHan pibbichl kepceTKii
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CaHabIK bypbILl XKaHe eHic eneri GAM 270 MFL
OHiM HeMmipi 3601 K76 400
“HOLD”-®yHkums )
“KapanaibiM eHic” pexumi )
“Koc eHic” pexumi ®
“EHicti enwwey” pexumi )
[ucnnei xapbifbl )
Kanubpney ®
BypblLw enweriw ywiH enwey aimarbl 0°...270°
Bypbiw enwey ganairi +0,1°
EH Kili KepceTineTiH anemeHT 0,1°
YKymbic Temnepartypach -10°C...+50°C
Cakray Temneparypacbl -20°C...+70°C
batapeanap 4 %1,5BLR6 (AA)
AKKymynatopnap 4x1,2 BHR6 (AA)

MapanaHy y3akTbifbl (ankanuH-mapraHewuTik

barapesnap) wam. 50c
Owipy aBTOMaTMKAChI LUAMaMeH TOMEHAETIAEH COH, 30 MuH
BybIH y3bIHAbIFbI 600 mMm
EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa cai canmarbl 1,7 «r

EHic enweriwin enwey aimarbl

0-360°(4x90°)

EHic enweriwiH enwey ganairi

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Iasep KyMbiC aiiMarbi?) 30Mm
NaseppiH BepTUKanabl HUBeNUpney Aangiri 0,5 MM/M
Na3epAiH ropu3oHTanabl HUBENUpeY fangiri +1 Mm/M
Na3ep LWblFbICbIHbIH apanbifbl — Kaley KypanblHbK,

TOMEHTI KbIpbl 30 mm
Nasep CbiHbIMbI 2

Nasep Typi

650 HM, <1 MBT

Nasep cayneciHii anametpi (25 °C Te) WamameH.

- KaLblKTbIFbl 5 bonFaHaa 3 MM
- KawbIKTbIFbl 10 bonFaHaa 8 MM
CanbicTbipManbl aya binFanablfbl MaKc. 90 %
Onwemaepi (y3bIHAbIFbI X eHi X OMiKTIr) 684 x52 x 60 Mm
IP 54 (WaH, xaHe LallblpaiTblH CYAaH KOpFanFaH) °

1) Nasepcis naiaanaxy ysaKTbifbl

2) XyMbIC aiiMarblH KONaiCbi3 KopLUay WapTTapbiHaa (Mbicanbl Tikenen KyH

caynenepiHae) KbiCKapTy MyMKiH.

OnLwey KypanblHbIH 3aybITTbIK TaKTaMLIafaFbl cCePUANbIK HOMIpi 13 oHbl ypbiC aHbIKTayFa

KemekTeceqi.

Xunay

bartapesnappabl cany/anmacTbipy (A cypeTiH KapaHbi3)
» barapeanappbl anMacTbIpyAaH anablH na3epai ewipinis. Kesgencok

KOCbINFaH nasep afiaMiapabl KApbIKTbIPYbl MyMKiH.

Onwey Kypanbl YLUiH ankanuH Mapraxel batapescbiH Hemece

AKKyMYNATOPbIH NaiganaHy yCblHbINAAb!.

batapes benimiHiH kaknafbiH 5 aluy yLiH KynnbiH 6 bacbin, batapes
GeniMiHiH KaknarbiH allblHb3. batapeaHbl canbiHbi3. batapea benimiHiy
KaKnarbIHbIH iLWiHAEri CypeTTe kepceTinreHaern NonocTapabiH Aypbic

OpHanacyblH KaMmTaMacbi3 €TiHj3.

barapes kepceTkKiwi

Akkymynstop/6atapes uHgukatopbl b apaanbiM arbiMAbIK baTapes KyHiH

KepceTeqi:
B barapen 3apsagbl 90 %-gaH ken.

lsl  barapes 3apazbl 60 % - 90 % apanbifbitaa.

[ barapen 3apagbl 30 % - 60 % apanbifbiHaa.

[ barapen3apagbl 10 % - 30 % apanbifbiHaa.

;. boc barapen kepceTKiLui XbinbinbiKTaiAbl. batapes 3apaabl

.-f:[l'... 10%-pmaH TemeH. XbinbinbikTay bacTanFaHHaH COH BLIKEHLLE XaHe
T wamameH 15-20 MUHYT enley MyMKiH.

Bapnbik batapesnap Hemece akkymynsTopnapgbl 6ipaei anmMacTbipbiHbI3.
Tek Bip eHAipyLWiHIH xoHe KyaTbl bipaei batapeanap Hemece
aKKYMYNATOPAapAbl NaiaanaHblHbI3.

» ¥Y3ak yaKbIT naigananbacanbis, 6atapeaHbl Hemece
aKKyMynATopnapAbl enwiey KypanbiHaH anbin KOHbIHbI3. Y3aK yaKbIT
XaTkaH batapesnap HemMece akkyMynsTopnap ToT bacybl XaHe 3apsfbiH
KOFaNTYbl MYMKiH.
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ByblIH y3apTKbIlbIH OPHATY

MiH y3apTKbilbiH 21 anfa KarblpManbl MiHre 1 XblmKbiTbiHbI3. iH
V3apTKblLLbIHAaFbl KOPCETKIre Hasap ayaapbliHbl3. MiH Y3apTKpbILLbIH efliey
KYPanblHblH TONCACbIHaH OTKI3iHi3.

MNanpanany

Maiigananyra enpipy

> Onwey KypanbiH Cbi3[iaH XoHe Tikene# KyH caynenepiHeH cakTaHbis.

» Onwey KypanbiHa aipbiKLa TeMnepaTypa Hemece Temneparypa
Tepbenynepi acep etneyi THic. OHbl MbiCasbl aBTOKeNiKTe y3aK yaKbIT
KanabipMaHpl3. YNKeH Temnepartypa Tepbenynepi xaraanbiHaa angbiMeH
enLey KypanblH TeMnepaTypacbliH AypbiCTan COH NaiaanaHblHbI3.
AlipbIKLIa TeMnepatypa HemMece Temneparypa Tepbenynepi kesinae
enLey KypanbliHblH A3NAiri TOMEHAENYi MyMKiH.

> Onwey KypanbiH KaTTbl COKKbIAAH HeMece KynayAaH caKTaHbi3.
CbIpTKbI KYLUTi CepnepaeH KeriH enwwey KypanblHbiH XKYMbICbIH Xan-
FacTbIpy/iaH anablH 9pAanbIM ASNIK TeKCepyiH opblHaay kepek (“Onwey
KyparblHbIH ASMITiH TeKcepy xaHe kanubpney”, 173 6eTiH KapaHbi3).

> Onwey KypanbiHbiH, KO aiMaKTapbl MeH KOI0 LeTTepiH Tasa
YCTaHpbI3. Onwey KypanblH TYPTY HeMece KaFbinyAaH caKTaHbi3. [lac
OeniekTep Hemece nillliH e3repicTepi enlLLey KateniriHe anbin Kenyi
MYMKiH.

Kocy/ewipy

» Kocynbl 3apagray KypanbiH 6aKbinaycbl3 KanablpMaHbi3 XaHe
eniey KypanblH NaiAanaHyAaH CoH, ewwipiHi3. [lasep caynecimen
afamaapablH, KO3iH LWaFbINbICTbIPY MYMKIH.

©niey KypanblH KOCY XaHe eLLipy yiliH Kocy-ellipy nepHeciH “ON/OFF” 14

6acblHbI3.

“H” MHAKMKATOPbI XXaHCa, COHFbI BNLLIEYAH MaHi ani cakTanFaH bonagbl. byn

maHai “ON/OFF” 14 nepHeciH Kbicka 6acbin eLipy MyMKiH.

Erep wam. 30 MUH COH enLuey KypanbiHaa ewbip Tyime bacbinmaca xasHe

Gypblll enlenMece, entiey Kypanbl batepeanap 3apsaablH YHeMAEY YLUiH

aBTOMaATTbl TYpAe oluefi.

[eHreiinepmeH barbiTray

[leHreiimer 9 entuey KypanbiH kenaeHeH an 10 feHreniMe Tik barbiTTayFa
bonappl.

Kepcerkiwri 6ypay

Erep enwey kypanbl 180° bypanca, kepceTineTiH MaHAI OHa OKY YLUiH,
KOPCETKiLl aBTOMATTb Typae bypbinagbl.

Maiiganany Typi “Cranpaptrbl enwey”

Op KocyaaH CoH enuey Kypanbl “CTaHAapTThl enlley” XyMbiC TypiHae
bonappl.

“CraHpapTTbl enwwey” pexwuminge bypbil neH exicTi enwey bip yakpiTra
OpbIHAanagbl.

Bypbiw enwey peXxumi

BypbiwTbi enwey (C - D cypeTrepid KapaHbi3)

Kaibipmanbl 6ybiH 1 6eH 4 Heriari OybiHAbI ©NLIEHETIH WeTTepre anapbiHpi3
Hemece KonbIHbI3. KepceTinreH g enwem Herisri MeH KanbipMansl
bybiHAApPAbIH apacbiHaarbl W iLliKi OypbitbiHa TeH bonaab.

Ocbl enwem 7 gucnnertinge 1 kaibipManbl OybiHbl MeH 4 Heriari bybIHbI
apacbIHaarbl bypbILThl ©3repTKeHiKi3LWe KepceTineai.

BypbiwTbl kewipy (E cypeTiH KapaHbi3)

KeLwipineTi bypbIWwThl KaiblpManbl MeH Heriri byblHAbl aaenki bypbiwwka
KOWbIN ONLLEH3.

PetTey neHreneris bypan bexitin, 3 MiH OPHbIH MexaHUKanblk 6EKITY MyMKIH.
KepceTinreH MaH cakTanmanppl.

Onwey KypanblH KEPEKTi Kyiae AanbiHaaMara KonbiHbI3. bybiHaapabl
6ypbILTBI CbI3Y YLLIH CbI3FbILL PeTiHAe NanAanaHbiHbI3.

Onuey MaHAepiH cakTay

AFbIMIbIK ©/1LLeY MaHIH cakTay ylwiH “HOLD” 17 caktay nepHeciH Kbicka
bacbiHbI3. PacTay yiliH aucnnenae a MHAMKaTopbl XXaHafbl. AFbiMaa
KOPCETINreH MaH eHAi, WiH Xblmkbica Aa e3repMeni. “HOLD” caktay
NepHeCiH KanTa baccaHbl3 a MHAMKATOPbI AUCMNENAE TOKTAYChI3
KepceTineai. KepceTinreH MaH eHgi MiH Xblmkbica e3repefi. AnablHAaFbI MaH
6bonca, horna caktanaapl. “HOLD” 17 cakray nepHeci KaiTa bacbinFanaa
anfblH CaKTanfaH MaH KepCETIAin, a UHAMKATOPbI XbIMbINbIKTaAbI.
CakranraH MaHAi ot ywwiH 14 nepHeciH 6acbiHbI3.

YKaHa MaHAi caKTay YLLiH anfblH CaKTanFaH MaHAi xoto kepek. CakTanfaH
MaHAEPAi Kewwipin xa3y MyMKiH emec.

CaKTanFaH MaH efilLiey Kypanbl elKeHze Ae (KOMMeH HeMece aBToMaTtTbl)
cakTanagbl. bipak on batapes anmacTblpyfa Hemece batapes 3apsaabl
KanmaraHaa ewipineai.

Bosch Power Tools 160992A3SG|(11.1.17)

e




Z
% OBJ_BUCH-2370-004.book Page 170 Wednesday, January 11,2017 3:01 P

170 | Kasakwa

BybIH y3apTKbiwbiMeH enwey (G- H cypeTin KapaKbi3)

MiH y3apTKpilbl 21 KOt aiMarbl KarblpManbl MiHHeH 1 Kbicka bonfFaHaa

OypbIWTbI eNLIeyre MyMKIHAiK bepeqi.

Heriari niHai 4 aHe WiH y3apTKblLLbIH XannarbIMeH enLeHeTiH KbipFa

KOWbIHbI3.

[ncnneiine enwem peTinae w bypbilbl Heri3ri xaHe karblpmanbl OyblH

apacbiHaarbl bypbil kepceTinefi. Heriari 6ybiH MeH OybiH Y3apTKbILLbIHbIH,

apacbiHAaFbl v i3aenreH bypbllTbl TOMeHaerifen ecenteyre bonagpl:
v=180°-w

“KapanaiibiM eHjic” pexumi

“Kapanaitbim eHic” (“Simple MTR”) pexumi “MTR” kecik bypbiLubiH Oip
€eHiCTiK eki lanbiHaama bipre 180°-TaH Kilwi Ke3 KenreH CbipTKbl OypbILLThHI X°
Kypy Kepek bonFaHfa enlieyre apHanFaH (Mbicanbl, eieH NnaHKanapbl,
TanHbIWTap baraHpapbl HEMECe CypPeT KHUeKTEMECI).

“Kapanaibim eHic” pexumi “MTR1” nepHeci bacbinfanaa bencexgipinesi.
“MTR” ecenTey YLLiH KepceTinreH MaH nanfanaHagpl. CaktanraH MaH
Kepcerince (a KepceTKiLli XbiMblbIKTai/bl), eCcentey Wil KyniHe
BarinanbicTbl bonmaca, cakTanFaH MoHMeH opblHLanapbl.

x°

Erep aantbiHaamanap bip bypbiwka canbiHaTbiH bonca (Mbicanbl, eaeHKkeMep
YLWiH), oHAA X ° 6ac bypbiLLTbIH KOCbIMILA OYPbILLbIH KalblpMarbl XaHe
Heri3ri bybiHAbI e/LeRj3. bepinreH bypbil ywwiH (Mbicanbl CypeT pamkachbl)
KarblpManbl MeH Heriari bybiHAbl KepeKTi bypbill AUCTNeine KepceTinrexLle
alLbIHbI3.

3

//_.

Eki pafibiHaama kbickaparbiH “MTR” (“Miter Angle”: ropusoHTanpl kucatwo
OypbILLTbI) FOPU30HTaNbI KKcato bypbillbl ecentenepi. Apa nonoTHOCHI OCbI
Kucato bypbiluTapaa faibiHaaMara kengeHeH Typaabl (BepTUkanabl Kucaio
Oypbilbl 0°).
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15 nepHeciH bacbiHpi3. [leHbek xaHe bypbIluThiK apafa peTTeneTiH,
ecentenreH “MTR” ropusoHTanapl eHic bypbiuibl MeH “MTR” uHaMKaTOPbI
nvcnnene kepcertineqi.

“MTR1” 15 nepHecit bacbin, “KapanaibiM eHic” pexumineH “bypbitu
entuey” peXMMiHe KanuTy MyMKiH.

Kocy-eluipy nepHeciH “ONJOFF” kbicka bacbin, “bypbilil efiluey” pexumive
KanTacbi3. bipak MyHaa caktanfaH “HOLD” MaHi xoibinaapbl.

Eckeprne: EcentenreH ropusontanapl “MTR” kucato 6ypbiLubiH TEK TiK Keciri
0°petTenreH aeHbek Hemece bypbILLTbl apa anybl MyMKiH. Tik bypbiwTap 90°
bonca, oHaa apa yiiH bypbiluTb TOMEHAETIAEN ECENnTeY Kepek:

90° - kepceTinreH bypbiw “MTR” = apaga peTreneTiH bypbiLu.

“Koc eHic” pexxumi

“Koc eHic” (“Compound MTR”) pexumi eki ken bypbilLThIK AaibiHgamManap
6ip bipiHe fan (Mbicanbl, Tebe NNaHkanapbl) TyCeTiH bonFaHaa
rOPU30HTaNzbl XKaHe BePTUKabl eHic BypbiTapbiH ecenTeyre apHafaH.
“Koc eHic” pexumi “MTR2” nepHeciH bacy apkbinbl bencexpipines;.
BypbiwTapabl ecentey ywwiH apaanbiM UiH KYHNEepiHiK KepceTinreH MaHaepi
nanpanaHanpl. MymkiH cakranfa “HOLD” maHi “Koc eHic” pexxumi
asiKTanFaHaa Xonbinagbl.

YKyMbIC KagamaapbiH fan bepinreH peTTinikneH opbiHAAHbI3.
“1. SPR”: enic 6ypbiwbiH (Spring Angle) cakray

EHic bypbllublH cakTayAblH TOMeHaeri MyMKiHaiKTepi bap:

- Ka¥blpma MeH Heri3ri byblHAbl KepeKTi eHic bypbilbl aucnnenae
KepCeTiNreHLLe alblHbI3.

- EHic bypbiwbl benricis bonca, oHbl enLeHi3. On ywiH enweneTiH
[NaliblHaamMaHbl KaiblpMa MeH Heriari OyblH apacbiHa KOMbIHbI3.
TbIM XiHiLUKe HeMeCe Killi aarblHaamManapaa enwey KypanbiMeH eniiey
MYMKiH bonmaca, oHfia KeMeKLUi Kypanaapabl MbiCanbl, MankoBKaHb!
nanganaHblHbl3, entuey KypanblH PETTEH 3.

KOC eHic yLUiH enLieHreH HeMece LWaKbIpbiNFaH eHic bypbilLbiH cakTay yLiH

16 nepHeciH bacbiHpI3. [ucnneiine “SPR” MeH aFbIMAblK bypbiLu

KepceTineai.

16 nepHeci bacbinFanaa bypbiw 90°-TaH ynkeH, bipak 180°-TaH kiLwi bonca,

oHAa “SPR” eHic bypblliibl aBTOMATTbl TOMEHErineH ecentenei:

“SPR” = 180° - enwienreH Hemece petTenreH bypbild.

“2. CNR”: 6ac 6ypbiwTbiH, KocbiMiua 6ypbiwbiH (Corner Angle) cakray

KarblpManbl xaHe Heriari MiHai benme BypbiLubiH eney YLuiH XannaFbiHa
Kabblpranapra KonblHbI3, ecentenreH bypbILUTb OKbIN anblHbI3 HeMece
6enrini bypbllWTbI PETTEHi3.

Koc eHic yLiH enienreH Hemece WakplpbinFaH bypbilwTbl cakTay ywid 16
nepHeciH KanTa bacbiHbI3. [ucnneiine “CNR” MeH aFbiMAbIK bypbiLL
KepceTineai.
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“3. MTR”: ropu3oHTangbi kucato bypbiwbiH (Miter Angle) enwey

16 nepHeciH kaiTa bacbiHbi3. ucnneiae “MTR” meHeH 1oHOeK xaHe
OypbILLITbI apa YLUIH eNLLIenreH ropU3oHTaNn bl Kucato bypbllibl kepceTinepi.

“4. BVL”: BepTuKangbl kucaio 6ypbiwbid (Bevel Angle) ecentey

16 nepHecit karta bacbiHpi3. [lucnneiae “BVL” MeHeH AoHOEK xaHe
OypbiLITb apa YLLiH eNLenreH BepTUKanmbl KUca bypbilibl KepceTineai.
Kepek bonca, ropuaoHTangbl xaHe BepTUKangbl eHic bypbluTapblH pexumpi
aybICTbIpy nepHeci 15 bacbinFaHLua, kaiTa WakplpTy MyMKiH. BypbilUTbl
LWakpIpy YLWiH 16 nepHeciH bacbinpi3. Qucnneiige “MTR” MeH ecentenreH
rOPU30HTaNAbl eHic bypbitlbl, 16 “BVL” nepHeci KaiTa bacbinFaHaa xaHe
BEPTUKaNAbl eHic bypbilLbl.

15 nepHeciH 1 cekyHaTaH Kpicka bacbin, “Koc eHic” pexxumiHeH “BypbiliTbl
oniey” pexuMiHe eTiHj3.

Eckeprne: EcentenreH ropusonTangpbl “MTR” kucato bypblLiblH TEK TIK KeCiri
0° petrenreH ieHbek Hemece BypbilTbl apa anybl MyMKiH. Tik bypbiwTap 90°
6onca, oHAa apa yLiH bypbIlLTbI TOMEHAETIAEN ECENTEY KEPEK:

90° - kepcerinreH bypbiw “MTR” = apajia peTTenetiH bypbiLu.

EnjicTi enwey pexumi

Naseppi Kocy/ewipy

Nasepai Kocy xaHe ewipy YiLiH KoCy-eLwipy nepHeciH 18 bacblHbI3.

» Ila3ep cayneciH agampaapra Hemece XaHyapnapfa 6aFbiTTamaHbI3
JK9He TinTi anbicTaH 6ONCBIH XKapblK cayneciHe 63iKi3 KapaMaHbi3.

» Onwey KypanbiH KoCynbl nasepmeH bakbinaycbi3 Kanpgbipmai
naiaanaHyfaH CoH, eLipin KOMbIKbI3. [lasep caynecimeH afamaapably
K63iH LIAFbIMbICTbIPY MYMKIH.

Nasepai naipanaHbacaHbl3, OHbl BLLIPIM, IHEPrUsAHbI YHEMAEHI3.

Onwey 6ipnirin anmacTbipy (B cypeTiH KapaHpbi3)

Kes KenreH yakpitra “*”, “%” meH “Mm/M” entuey bipnikTepiH aybICTbIpy
MYMKiH. On ywwiH entwey bipnikTepiH aybICTbpy 20 NepHECIH KepeKTi eney
6ipniri unankatopae k/m naipga bonfaubilwa bacbiHbi3. AFbIMABIK enlley
MaHi aBTOMATTbl ecenTenepi.

Onuwey bipniriHiK napameTpi enLey Kypanbl eLWin KOCbInFaHaa caktanagpl.

Cwurnan abibbicbIH Kocy/ewipy

CwurHan fibibbicbl 19 nepHeciMeH curHan AblbbICbIH KOChIM 6LWipy MYMKIH.
CurHan fblbbichl Kocynbl bonbin AMcnnenae o MHAUATOPbI XaHambl.
CvrHan AblbbicbiHbIH NapaMeTpi entuey Kypanbl elwin KocbinFaHaa
cakranagpl.

Onuiey MaHiHiH, MFHAUKATOPbI MEH TeHECTipy KemeKTepi

(F cypeTin KapaHpbi3)

Onwwey MaHi enLey KypanblHbIH 9P 9PEKETIHAE XaHanaHaabl. Onwey
KYP/bIHbIH, YIKEH XblMKyNapblHaH COH efiLuey MaHi e3repment
TyPMaraHbILLa OHbl OKbIMal TYPbIHbI3.

OnLwey KypanbiHbIH KyHiHe DainaHbICTbl enliey MaHiMeH enwey bipniri
nucnnerge 180° bypbinFaH Kyiae kepceTineni. Ocbinai bac xoFapbiCbiHAa
XXYMbIC icTence fia MHAMKaTOPAbI Kepyre bonagbl.

Onuwey Kypanbl gucnneine barbitray kemektepi h/i apkbinbl kengeHew
HeMece TiK Cbi3blKKa KETY YLUiH eHic baFbiTbiH KepceTeai.

MakcatTbl MaH xeTinreH bonca TeHecTipy kemekTepiHiH hfi kepceTkinepi
eLUin curHan ablbbichl KOCynbl bonca y3aikeia AblobIC WbiFaabl.

Kenbeyneppi Tumeit enwey/etkisy

Nasep KemeriMeH Kenbeyneppi TAMEN enLey HeMece OTKi3i MyMKiH, y3aK,

KallblKTapaa fa.

» Masep cayneciH agampapFra HemMece XaHyapnapfa 6arFbITTaMaHbl3
)K9He TiNnTi anbiCTaH OONCbIH XXapblK cAyNeciHe 63iKi3 KapaMaHbi3.

» Benriney ywiH apaaiblM TeK nasep HYKTeCiHiH OPTanbIFblH
naiAanaHbiHbI3. [1a3ep HYKTECIHIH KeNeMi KalbIKTbIKNEH e3repesi.
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EHicTeppi enwey yLiiH enwey KypanblH nasep cayneci enileHeTiH anMak,
6oibl eTeTiH eTin barbiTTaHbl3. EHiCTepAi 8TKI3Y YLiH enley KypanblH
KEPEKTi eHiC N e/LLey MaHi peTiHae KOPCETINETiH eTin barbITTaHbl3 Aa, eHICTi
nasep HYKTeCi KeMeriMeH HbicaHa aiMaKKa eTKi3iHi3.

Eckeprne: [lasep apKbinbl kenbeyai eTkisyae nasep eniey KypanbiHbiH,
aCTKbl KbIpbl YCTiHEH 30 MM LUbIFYbIH €CEPIHI3.

Onwey KypanblHbIH, A3NAITH TEKCEPY XaHe Kanubpney

Onwey Aanairin Tekcepy

MaHbl3abl enteynepaeH angblH, Temneparypa KaTTbl e3repicTepiHeH COH

)X9He KaTTbl KaFbiNbiCTapAaH COH eflley KypanbiHbiH JonAiriH TeKCepiHi3.

<45 bonraH bypbiluTapabl enLeyAeH anablH® Tekcepy Teric, KenpeHei

anMakTa opbIHAAMYbl KXKET, an >45° 6onraH bypblLUTapabl eNniueyneH anfibiH

Teric Tik ahmakTapaa.

Onwey KypanblH KOCbIN KenaeHei HemMece TiK alMaKKa KOMbIHbI3.

©nuwey GipniriH TanaaHbI3 “*” (“Onwey bipniriH anmacTbipy” 172 beTinge

KapaHpi3).

10 cek KyTin enLwey MaHiH Xasbin anblHbl3.

Onwey kypanbiH 180° ik ocbneH bypaHpi3. XKaHe 10 cek KyTin entuey MaHiH

asbin anblHbI3.

> Onwey KypanbiH TeK eKi enwey MaHiHiH aibipMawbinbiFbl 0,1-aeH
ken 6onca FaHa® kanuépne;s.

©OnLey KyparbiH eniley MaHAEPIHIH aiblpMaLLbINbIFb aHbIKTa/FaH Kyiae (Tik

Hemece KenaeHeH) Kanubpnexia.

Kanubpneyni Tek eieH XKafbIMeH OpbiHAAY MYMKIH.

KenaeHeH Kolo aiimakTapbIH kannbpneHis (I cypeTiH KapaHpI3)

Onwey KypanblH KOMbINATbIH aMMaK KengeHeHaeH Cbi3blkTaH 5° kenke

alblpmalLbinbIFbl 6onMaybl THiC. AbipMaLLbinbiFbl Kebipek bonca kanubpney

“-=-” YHOMKATOPbIMEH TOKTATbINAAbI.

® Onwey KypanbliH KOCbIN KBNAEHEH alMaKka yPOBEHb 9 OFapbira
KepceTin aucnnei 7 ciare baratranatbiH eTin KOMbIHbI3. 10 ceK KyTiHi3.

@ CocblH Wwam. 2 cek kanubpney nepHecine “Cal” 20 aucnneine “CAL1”
KblCKa Maaa bonFaHblwa backin TypbiHb3. COCbIH AUCNeHfe enluey
MaHi XbIMbINbIKTakAbI.

® Onwey kypanbiH 180°ke Tik ocbTe 9 BaTepnachl oi A€ XoFapbira Kepce-
Tin 7 aMcnneni cianeH Tepic xakTa TypatbiH eTin OypaHbi3. 10 CeK KyTiHi3.

@ CocblH kanubpney nepHecid “Cal” 20 wam. 2 cekyHa KarTa bacbiHpi3.
[ucnneige “CAL2” kbicka kepceTinepi. COCblH AMCNNeNae entiey MaHi
(»bINbiNbIKTaMan) kepceTineqi. OnLey Kypanbl 0Cbl KoK aiMarbiHia
KanTa kanubpneHepi.

Hyckay: Erep enwey Kypanbl @ KaaamblHaa CypeTTe KepCeTinreH ocbTe

bypanmaca, kanubpney Aypbic asKTanMaybl MyMKiH.

Tik Koto aiiMaKTapbiH kKanubpnenis (J cypeTiH KapaHbI3)
Onwey KypanblH KOMbINATbIH aMMaK TiK Cbi3blKTaH 5° Kenke abip-

MaLLbinbiFbl 6onMaybl THiC. AibipMaLLbinbiFbl Kebipek bonca kanubpney “--
MHMKATOPbIMEH TOKTATbINAMbI.

® Onwey KypanbliH KOCbIN Tik ailMaKka ypoBeHb 10 ofapbifa KepceTin
nucnneit 7 cisre baratTanatbiH eTin KOMbIHbI3. 10 CEK KYTiHi3.

@ CocblH Wwam. 2 cek kanubpney nepHeciHe “Cal” 20 gucnneipe “CAL1”
KbiCKa naraa bonfaubiwa backin TypbiHbI3. COCbIH AuCnAenfe eniey
MaHi XbIMbINbIKTakAbI.

® Onwey kypanbiH 180°ke ropu3oHTanabl ocbTe 10 BaTepnachl ToMeHre
KepceTin 7 aucrnneii CisfieH Tepic xaKra TypaTbiH eTin bypaHpi3. 10 cek
KYTIHi3.

@ CocblH kanubpney nepHecid “Cal” 20 wam. 2 cekyHa KaiTa bacbiHpI3.
Nucnneipe “CAL2” kbicka kepceTineai. CocbiH AMCnnenae entuey MaHi
(»bINbINbIKTaMan) kepceTinemi. Onluey Kypanbl ocbl KoK aiMarbiHa
KaWTa kanubpnexeni.

Hyckay: Erep enwwey Kypanbl @ KaaambiHaa CypeTTe KepceTinreH ocbTe

bypanmaca, kanubpney aypbic asKTanMaybl MyMKiH.

TeXHHKaNbIK KYTiM XdHe KbI3MeT

K,bI3M8T KepceTy XX9He Ta3anay
JKakcbl api ceHiMai yMbiC iCTey YLUiH efLuey KypanblH Ta3a YCTaHbI3.

Oniuey KypanblH TEK XKETKI3iNreH KopFanTbiH kabblHaa CaKTaHbl3 Hemece
TacbiManiaHbi3.

Onuey KypanbiH cyFa Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa baTbipMaHbi3.

NacTaHynapfbl CynaHFaH, Xymcak wybepekneH cyprTiia. Xyrbil 3aTTapabl
HeMece epiTkilTepai nanaanaHbaHpi3.

OnLwey Kypanbl XaHbblp acTblHAA y3aK TypFaH 60n1ca, OHbIH XKYMbICbIHbIH,
canacbl TeMeH/eyi MyMKiH. TONblK KypraTyfiaH COH eMLLeY KyparblH
LIEKTEYCI3 KaiTa nanaanaHyra bonaabl. Kanubpney kepek emec.

YeHaey yLiH entuey KypanbiH KopFay KanTacbiHaa 22 xibepiHis.
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TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOpCeTy XaHe naiiaanaHy Kexecrepi

Kbi3meT KepceTy LebepxaHachl eHiMAi XOHAEY XKaHe KyTy, COHAan-aK
Kocankbl beniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepefi. Kaxerti coizbanap
MeH Kocarkbl benLiekTep Typanbl aknaparTbl MblHa MeKeHXaraaH Tabachbis:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywwi Bosch KbiameTkepnepi eHimMai naiaanaHy xaHe onapablH,
Kocankbl beniekTepi Typanbl cypakTapblHbi3Fa TUAHAKTbI ayan bepepi.
CypakTap Koo aHe Kocankbl bentiekrepre tancoipbic bepy KesiHge
MiHAETTI Typae 8HiMAIH 3aybITTbIK TakTanWacbiHAaFbl 10-caHabl 6HIM HOMIPIH
Xas3blHbl3.

OHAipyLwWi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybIMEH 3NEKTP KypanbiH
XOHAEY XaHe Keningi KblaMeT kepceTy bapnbik MEMNEKETTEP ayMarblHAa TEK
“Pobept bow” drpmanbik Hemece aBTopU3aLMANaHFaH KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapbiHAa OpbiHAANamb.

ECKEPTY! 3aHcbI3 0nMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy kayini,
[LleHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHIMAEPAi 3aHCbI3 XKacay XaHe
Taparty aKiMLLiNiK XaHe KbIIMbICTbIK TOPTiN O0bIHLLIA 3aHMeH KyAanaHafbl.

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbinaay opTanbifbi:
“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLIC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTiK KbI3MET KepCceTy OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay nyHKTepiHiK,
MeKeH-)Xalbl Typanbl TONbIK XoHe 63eKTi aknapatTbl Ci3: www.bosch-
professional.kz pecmu caiiTraH ana anacbi3

Kapere xapary

OnLey KypanblH, OHbIH, XabablKTapbl MEH KanTaMachiH KOpLUaFaH OpTaHbl

KOPFauTbIH Kajere xapary OPHbIHa TancbIpy Kaxer.

Oniwey KypanaapbiH XaHe akKymynaTopnapbl/batapesnapibl yi KOKbICbIHA

TacTamaHbi3!

Tek kana EO engepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci boiblHLLa )apaMcbl3 eniey
Kypanaapbl xsHe Eypona 2006/66/EC epexeci boibiHLa
3aKpIMfanFaH HeMece ecki akkymynsatop/batapesnap
Benex K1HanbIn, KAZEre Xapatbinybl KAKET.

TexHUKanbIK e3repicTep eHridy KYKbiFbl cakTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si protectia
muncii

Toate instructiunile trebuie citite si respectate pentrua

lucra nepericulos si sigur cu aparatul de masura. Daca apa-

ratul de masura nu este folosit conform prezentelor in-

structiuni, dispozitivele de protectie integrate in acesta

pot fi afectate. Nu deteriorati niciodata indicatoarele de
avertizare de pe aparatul dumneavoastra de masura, facindu-le de ne-
recunoscut. PASTRATI iN CONDITII BUNE PREZENTELE INSTRUCTIUNI
SIDATI-LE MAI DEPARTE iN CAZUL iNSTRAINARII APARATULUI DE MA-
SURA.

» Atentie - in cazulin care se folosesc alte dispozitive de comanda sau de
ajustare decat cele indicate in prezenta sau daca se executa alte proce-
duri, acest lucru poate duce la o expunere periculoasa la radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de avertizare (in schita a-
paratului de masura de la pagina grafica marcata cu numarul 12).

" LaserRadiation
& Do not stare into beam
Class 2 laser product
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Daca textul placutei de avertizare nu este in limba tarii dumneavoas-
tra, inainte de prima utilizare, lipiti deasupra acesteia eticheta auto-
colanta in limba tarii dumeavoastra, din setul de livrare.

Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau anima-
lelor si nu priviti nici dumneavoastra direct raza laser
sau reflexia acesteia. Prin aceasta ati putea provoca orbi-
rea persoanelor, cauza accidente sau vatama ochii.

» in cazulin care raza laser vi nimereste in ochi, trebuie si inchideti vo-
luntar ochii si sa deplasati imediat capul in afara razei.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nufolositi ochelarii pentru laser drept ochelari de protectie. Ochelarii
pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei laser, dar nu va pro-
tejeaza totusi impotriva radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soare sau in trafi-
cul rutier. Ochelarii pentru laser nu va ofera protectie totald impotriva ra-
zelor ultraviolete si va diminueaza gradul de perceptie a culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de catre personal
de specialitate corespunzitor calificat si numai cu piese de schimb
originale. Numai in acest mod poate fi garantatd siguranta de exploatare
a aparatului de masura.

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca nesupravegheati aparatul de ma-
sura cu laser. Ei pot provoca in mod accidental orbirea persoanelor.

» Nu lucrati cu aparatul de masuré in mediu cu pericol de explozie in ca-
re se aflalichide, gaze sau pulberiinflamabile. In aparatul de masura se
pot produce scantei care sa aprinda praful sau vaporii.

» La taierea pieselor de lucru pentru care ati determinat unghiul de ta-
iere cuacest aparat de masura, respectati intotdeauna cu strictete in-
structiunile privind siguranta si protectia muncii si indicatiile de lucru
care insotesc ferastraul utilizat (inclusiv indicatiile privind pozitiona-
rea si fixarea piesei de lucru). in cazul in care unghiurile de tiiere nece-
sare nu pot fi reglate la un anumit ferastrau sau tip de ferastrau, va trebui
sé recurgeti la metode alternative de tiiere. in mod special taierile in un-
ghiuri ascutite pot fi executate cu un ferastrau circular stationar sau cu un
ferastrau circular obisnuit, folosindu-se un dispozitiv de fixare conic.

Descrierea produsului si a performantelor

Varugam sa desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului de masura si sa
o lasati desfacuta cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat masurarii si transferarii inclinarilor si un-
ghiurilor, calcularii unghiurilor de inclinare simpld si dubld cét si verificarii ali-
nierii orizontale si verticale. El este adecvat pentru utilizare in mediu interior
si exterior.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita de la pagina grafica.
1 Rigla mobila

Geam vizualizare display

Roata de fixare

Rigla fixa

Capac compartiment baterie

Dispozitiv de blocare compartiment baterie

Display Goniometru

No ok, WN
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8 DisplayClinometru
9 Nivela pentru aliniere orizontala
10 Nivela pentru aliniere verticala
11 Orificiu de iesire raza laser
12 Placuta de avertizare laser
13 Numar de serie
14 Tasta pornit-oprit ,,ON/OFF“
15 Tasta,,MTR1“ pentruinclinare simpld
16 Tastd,,MTR2“ pentru inclinare dubla
17 Tastd ,HOLD“
18 Tastd pornit/oprit pentru laser
19 Tasta pentru semnal acustic
20 Tasta Calibrare/Comutare unitati
21 Prelungitor rigla mobild
22 Geanta de protectie

Elemente afisaj
a Indicator ,,H“ de memorare a valorii masurate ,,HOLD*
b Indicator baterii
¢ Indicator al unghiului de inclinare in plan vertical ,,BVL“
d Indicator al unghiului de inclinare in plan orizontal ,MTR“
e Indicator al unghiului de colt ,,CNR*
f Indicator al unghiului de inclinare ,,SPR“
g Valoare masurata Goniometru
h/i Ajutoare de orientare
j Indicator functionare laser
k/m Afisaj unitate de masura
n Valoare masuratdMdsurarea inclindrilor
o Indicator semnal sonor

Date tehnice

Numar de identificare 3601K76 400
Functie ,HOLD* o
Modul de functionare ,inclinare simpla* °
Modul de functionare ,inclinare dubla* °
Mod de functionare ,Masurarea inclindrii“ o
lluminare display )
Calibrare )
Domeniu de masurare goniometru 0°...270°
Precizie de masurare unghi +0,1°
Cea mai mica unitate afisata 0,1°
Temperatura de lucru -10°C...+50°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Baterii 4 x1,5VLR6 (AA)
Acumulator 4x1,2VHR6 (AA)
Durata de functionare (baterii alcaline cu mangan)

aprox.!) 50h
Deconectare automata dupa aprox. 30 min
Lungime rigla 600 mm
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 1,7kg
Domeniu de masurare clinometru 0-360°(4x90°)
Precizie de masurare clinometru

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Domeniu de lucru laser? 30m
Precizie de nivelare verticala laser +0,5 mm/m
Precizie de nivelare orizontala laser +1mm/m
Distanta dintre orificiu iesire laser si — marginea

inferioara a aparatului de masura 30 mm
Clasa laser 2
Tip laser 650 nm, <1 mW
Diametru raza laser (la 25 °C) aprox.

- laodistantade 5m 3mm
- laodistantdde 10 m 8 mm
Umiditate relativa maxima a aerului 90 %
Dimensiuni (lungime x latime x inaltime) 684 x52x60 mm
IP 54 (protectie impotriva prafului si a stropilor

de apd) ®

1) Durata de functionare fard laser
2) Domeniul de lucru poate fi diminuat din cauza conditiilor de mediu nefavorabile
(de exemplu expunere directa la radiatii solare).

Numarul de serie 13 de pe placutaindicatoare a tipului serveste laidentificarea aparatului
dumneavoastra de masura.
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Montare

Montarea/schimbarea bateriilor (vezi figura A)

» Deconectati neaparat laserul inainte de schimbarea bateriilor. Un la-
ser conectat involuntar poate provoca orbirea persoanelor.

Pentru buna functionare a aparatului de masura se recomanda utilizarea ba-

teriilor alcaline cu mangan sau a acumulatorilor.

Pentru deschiderea capacului compartimentului de baterii 5 apasati dispozi-

tivul de blocare 6 si desfaceti capacul compartimentului de baterii. Introdu-

ceti bateriile. Respectati polaritatea corecta conform schitei din interiorul

compartimentului de baterii.

Indicator baterie

Indicatorul acumulator/baterie b afiseaza intotdeauna nivelul actual de incar-
care al bateriei:

S Bateria este incarcatd peste 90 %.
[s Bateriaesteincarcataintre 60 % si 90 %.
[ Bateriaesteincarcatdintre 30 % $i 60 %.
[1 Bateriaesteincarcatdintre 10 % si 30 %.
. Indicatorul Baterie goala clipeste. Nivelul de incarcare a bateriei este
JD:Q sub 10 %. De cand incepe sd clipeasca si pand la deconectare mai pu-
" teti efectua masurdtori timp de inca aprox. 15-20 minute.
inlocuiti intotdeauna toate bateriile resp. acumulatorii in acelasi timp. Folo-
siti numai baterii sau acumulatori de aceeasi fabricatie si avand aceeasi capa-
citate.
» Extrageti bateriile resp. acumulatorii din aparatul de masura, atunci
cand nu-l veti folosi un timp mai indelungat. in cazul unei depozitari mai
indelungate, bateriile si acumulatorii se pot coroda si autodescarca.

Montarea prelungitorului riglei mobile

impingeti prelungitorul riglei mobile 21 din fata, pe rigla mobild 1. Tineti sea-
ma de sageata de pe prelungitorul riglei mobile. Impingeti prelungitorul riglei
mobile cat mai mult posibil peste articulatia aparatului de masura.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere directa la radi-
atii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi sau unor variatii
extreme de temperatura. De ex. nu-| lasati prea mult timp in autoturism.
in cazul unor variatii mai mari de temperaturé lsati mai intai aparatul si se
acomodeze inainte de a-l pune in functiune. Temperaturile sau variatiile
extreme de temperatura pot afecta precizia aparatului de masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de masura. Dupa in-
fluente exterioare puternice asupra aparatului de masurd ar trebui intot-
deauna sa efecuati un control al preciziei acestuia (vezi , Verificarea preci-
ziei si calibrarea aparatului de masura®, pagina 181).

» Mentineti curate suprafetele de asezare si marginile de sprijin ale a-
paratului de masura. Protejati aparatul de masura impotriva socurilor
si aloviturilor. Particulele de murdarie sau deformdrile pot duce la masu-
ratori eronate.

Conectare/deconectare

» Nu lasati nesupraveghiat aparatul de masura pornit si deconectati-l
dupa utilizare. Alte persoane ar putea fi orbite de raza laser.

Pentru conectarea resp. deconectarea aparatului de masurd apasati tasta

pornit-oprit ,,ON/OFF* 14.

Daca indicatorul ,H* lumineaza, mai este inca stocata in memorie o valoare
de la ultima masuratoare. Aceasta valoare poate fi stearsa printr-o scurta
apasare a tastei ,,ON/OFF* 14.

Daca timp de aprox. 30 min nu se apasa nicio tasta la aparatul de masura si
nu se masoara niciun unghi, atunci, pentru menajarea bateriilor, aparatul de
masura se deconecteazd automat.

Alinierea cu nivele

Cu nivela 9 puteti alinia orizontal aparatul de masura iar cu nivela 10 il puteti
alinia vertical.

Rotirea afisajului

Daca rotiti aparatul de masura 180°, automat se va roti si afisajul, pentruava
permite sa cititi mai bine valoarea afisata.

Modul de functionare ,Masurare standard”

Dupad conectare, aparatul de masura se afla in modul de functionare ,Masura-
re standard®.

inmodul de functionare ,Masurare standard” se efectueaza simultan masura-
rea unghiului si a inclinarii.
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Mod de functionare Masurarea unghiului

Masurarea unghiurilor (vezi figurile C-D)

Asezati plan rigla mobila 1 si rigla fixa 4 de-a lungul, respectiv deasupra mu-
chiilor care urmeaza a fi masurate. Valoarea masurata afisata g corespunde
unghiului interior w dintre rigla fixa si cea mobild.

Aceasta valoare masuratd va ramane afisatd pe display-ul 7, pand cand veti
modifica unghiul dintre rigla mobild 1 si rigla fixa 4.

Transferarea unghiurilor (vezi figura E)

Masurati unghiul care trebuie transferat, regland rigla mobild si cea fixd in un-
ghiul dat.

Prin strangerea rotii de fixare 3 poate fi asigurata mecanic pozitia riglei mobi-
le. Valoarea afisata nu este memoratd.

Asezati aparatul de masura in pozitia dorita pe piesa de lucru. Folositi cele
doua rigle drept echer pentru marcarea unghiului.

Memorarea valorilor masurate

Pentru memorarea valorii masurate curente, apasati scurt tasta de memora-
re ,HOLD“ 17. Pentru confirmare, indicatorul a clipeste pe display. Valoarea
afisata momentan ramane blocata si nu se modifica prin deplasarea riglei mo-
bile. Dacd se apasa din nou tasta de memorare ,,HOLD®, indicatorul a va fi afi-
sat permanent pe display. Valoarea afisata se modifica dupa cum se misca ri-
gla mobild. Valoarea blocatd anterior va fi stocata in memorie. Printr-o noua
apasare a tastei de memorare ,HOLD* 17, va fi afisatd valoarea memorata
anterior, indicatorul a clipeste.

Pentru stergerea valorii memorate, apasati scurt tasta 14.

Pentrua puteamemora o valoare noud, trebuie mai intai stearsd valoarea me-
moratd anterior. Valorile memorate nu pot fi inlocuite prin suprascriere.
Valoarea memorata este salvata chiar in cazul deconectarii aparatului de ma-
sura (manuale sau automate). ins3, desigur aceasta va i stearsa in momentul
schimbarii bateriilor resp. in cazul descarcarii lor.

Masurarea cu prelungitorul riglei mobile (vezi figurile G-H)
Prelungitorul riglei mobile 21 permite masurarea unghiurilor atunci cand su-
prafata de sprijin este mai scurta decét rigla mobila 1.
Asezati respectiv sprijiniti rigla fixa 4 si prelungitorul riglei mobile orizontal
pe muchiile care trebuie masurate.
Pe display va fi afisata valoarea masuratd a unghiului w dintre rigla fixd si rigla
mobila. Puteti calcula in felul urmator unghiul v cautat dintre rigla fixa si pre-
lungitorul riglei mobile:

v=180°-w

\')

Modul de functionare ,inclinare simpla*

v

Modul de functionare JInclinare simpla“ (,Simple MTR®) serveste la calcula-
rea unghiului de taiere ,MTR", atunci cand doua piese de lucru care au aceeasi
inclinare trebuie sa formeze impreuna un unghi exterior oarecare x° mai mic
de 180° (de ex. pentru plinte, coloane de balustrade sau rame de tablouri).
Modul de functionare Jinclinare simpl3“ se activeaza prin apsarea tastei
»MTR1“. Pentru calcularea ,MTR“ se foloseste intotdeauna valoarea afisata.
Daca tocmai este afisata o valoare memorata (indicatorul a clipeste), pentru
calcul se va utiliza valoarea memoratd, indiferent de pozitia riglei mobile.

x°

Dacd piesele de lucru trebuie potrivite intr-un colt (de ex. pentru plinte),
atunci masurati unghiul de colt x° prin asezarea riglei mobile si a celei fixe.
Pentru unghiuri prescrise (de ex. rame de tablouri) desfaceti intr-atét rigla
mobild si cea fixa pand cand unghiul dorit va fi afisat pe display.
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Se calculeaza unghiul de inclinare in plan orizontal ,MTR“ (,Miter Angle“:
unghi de inclinare in plan orizontal), in care se vor taia cele doua piese de lu-
cru. La aceste taieri oblice panza de ferastrau este perpendiculara pe piesa
de lucru (unghiul de inclinare in plan vertical este de 0°).

Apasati tasta 15. Unghiul calculat pentru inclinarea orizontald ,MTR®, care
trebuie reglat la ferastraul circular stationar, cat si indicatorul ,, MTR® vor fi
afisate pe display.

Apadsati tasta ,MTR1“ 15, pentru a iesi din modul de functionare Jnclinare
simpla“ si a reveni in modul de functionare ,Masurare unghiuri®.

Prin scurta apasare a taste pornit-oprit ,,ON/OFF* puteti reveni si in modul
de functionare ,Masurare unghiuri. Desigur, totodata se va sterge si o valoa-
re eventual salvatd cu ,,HOLD®.

Indicatie: Unghiul calculat de inclinare in plan orizontal ,MTR* poate fi utili-
zat numai in cazul ferastraielor circulare stationare, la care unghiul pentru ta-
ieri verticale este reglat la 0°. Daca acest unghi este reglat la 90°, atunci va
trebui sa calculati unghiul de taiere al ferastraului dupa cum urmeaza:

90° - unghi afisat ,MTR® = unghi care trebuie reglat la ferastrau.

Modul de functionare inclinare dubli*

Modul de functionare JInclinare dubla“ (,Compound MTR) serveste la cal-
cularea unghiurilor de inclinare in plan orizontal si vertical, atunci cand doua
piese de lucru cu unghiuri multiple (de ex. baghete decorative pentru plafon)
trebuie sd se potriveasca exact unele cu altele.

Modul de functionare ,inclinare dubla“ se activeazi prin apasarea tastei
,»MTR2“. Pentru calcularea unghiurilor se foloseste intotdeauna valoarea afi-
satd a reglajului riglei mobile. O valoare eventual salvata cu ,HOLD® se va
sterge in momentul iesirii din modul de functionare ,Inclinare dubla*“.

Executati pasii de lucru exact in ordinea indicata.
»1. SPR": Salvarea unghiului de inclinare (Spring Angle)

Pentru salvarea unghiului de inclinare existd urmatoarele posibilitdti:
- Deschideti rigla mobild si cea fixa intr-atat inct pe display s fie afisat un-
ghiul de inclinare dorit.
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- Dacaeste vorba despre un unghi de inclinare necunoscut, masurati-I. Pen-
tru aceasta, puneti piesa de lucru care trebuie masurata intre rigla mobila
si cea fixa.

Dacad nu este posibila masurarea cu aparatul de masura in cazul pieselor
de lucru foarte inguste sau mici, folositi mijloace ajutatoare, ca de exem-
plu un echer reglabil si reglati apoi unghiul la aparatul de masura.

Apdsati tasta 16, in scopul de a memora pentru inclinarea dubld, unghiul de

inclinare masurat resp. apelat. Pe display apare ,SPR* si unghiul curent.

Dacd in momentul apdsarii tastei 16 unghiul este mai mare de 90°, dar mai

mic de 180°, atunci unghiul de inclinare ,,SPR* va fi calculat automat dupa

cum urmeaza:

»SPR“ = 180° - unghi masurat resp. reglat.

»2. CNR“: Memorarea unghiului de colt (Corner Angle)

Asezatiriglamobila si cea fixa pentru masurarea unghiului de colt orizontal pe
pereti, cititi unghiul de colt determinat sau reglati un unghi de colt cunoscut
la aparatul de masura.

Apdsati din nou tasta 16, pentrua memora unghiul de colt masurat sau apelat
pentru inclinarea dubla. Pe display apar ,CNR“ si unghiul curent.

»3. MTR“: Determinarea unghiului de inclinare in plan orizontal
(Miter Angle)

Apdsati din nou tasta 16. Pe display apar ,,MTR® si unghiul de inclinare in
plan orizontal calculat pentru ferastraul circular stationar.

»4. BVL“: Determinarea unghiului de inclinare in plan vertical
(Bevel Angle)

Apdsati din nou tasta 16. Pe display apar ,BVL“ si unghiul de inclinare in plan
vertical calculat pentru ferdstraul circular stationar.

Daca este necesar, unghiul de inclinare in plan orizontal si cel in plan vertical
pot fi apelate din nou, dar numai daca nu s-a apasat tasta 15 pentru schimba-
rea modului de functionare. Pentru apelarea unghiurilor apasati tasta 16. Pe
display apar ,MTR"“ si unghiul calculat de inclinare in plan orizontal, iar dupa
o noud apasare a tastei 16 ,,BVL® si unghiul de inclinare in plan vertical.
Apasati tasta 15 mai putin de 1 s, pentru a iesi din modul de functionare Jn-
clinare dubla“ si a reveni in modul de functionare ,Masurare unghiuri®.
Indicatie: Unghiul calculat de inclinare in plan orizontal ,,MTR* poate fi utili-
zat numai in cazul ferastraielor circulare stationare, la care unghiul pentru ta-
ieri verticale este reglat la 0°. Daca acest unghi este reglat la 90°, atunci va
trebui sd calculati unghiul de taiere al ferastraului dupd cum urmeaza:

90° - unghi afisat ,,MTR® = unghi care trebuie reglat la ferastrau.

Mod de functionare Masurarea inclinarii

Conectare/deconectare laser

Pentru conectarea si deconectarea laserului, apasati din nou tasta pornit-

oprit 18.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau animalelor si nu pri-
viti direct in raza laser, nici chiar de la distanta mai mare.

» Nu lasati aparatul de masura nesupravegheat cu laserul conectat si
deconectati laserul dupa utilizare. Alte persoane ar putea fi orbite de ra-
za laser.

Cand nu folositi laserul, deconectati-l pentru a economisi energie.
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Schimbarea unitatii de masura (vezi figura B)

Puteti comuta oricand intre unitatile de masura,,*, %" si ,mm/m*“. Apasatiin
acest scop tasta de schimbare a unitatilor de masura 20 de cate ori este ne-
cesar pana cand pe afisajul k/m va aparea unitatea de masura dorita. Valoa-
rea masurata curenta este transfomata in mod automat.

Reglajul unitatii de mdsura se pastreaza si in cazul deconectarii si reconecta-
rii aparatului de m asura.

Conectarea/deconectarea semnalului sonor

Cu tasta pentru semnal sonor 19 puteti conecta si deconecta semnalul so-
nor. Cand semnalul sonor este conectat pe display apare indicatorul 0.
Reglajul semnalului sonor se mentine dupa deconectarea si conectarea in-
strumentului de masurat.

Afisajul valorii masurate si ajutoare de orientare (vezi figura F)
Valoarea masurata se actualizeaza la fiecare miscare a aparatului de masura.
Dupa miscdri mai ample ale aparatului de masura, inainte de a citi valoarea
madsuratd, asteptati ca aceasta sa se stabilizeze.

in functie de pozitia aparatului de masura, valoarea masuratd si unitatea de
masura sunt redate pe display intoarse la 180°. In acest fel afisajul poate fi
citit si atunci cand se lucreaza deasupra capului.

Aparatul de masuraindicd, prinintermediul ajutoarelor de orientare h/fide pe
display, care este directia in care trebuie sa fie inclinat pentru a ajunge in po-
zitie orizontald resp. verticald.

Dupa atingerea valorii tintd, sagetile ajutoarelor de orientare hfi se sting, iar
daca este conectat semnalul sonor, se aude un sunet cotinuu.

Masurarea/transferarea fara contact a inclinarilor

Cu ajutorul laserului puteti masura respectiv transfera fara contact inclinari,

chiar la distante mai mari.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau animalelor si nu pri-
viti direct in raza laser, nici chiar de la distanta mai mare.

» Pentru marcare folositi intotdeauna numai mijlocul punctului laser.
Marimea punctului laser se modifica in functie de distanta.

Pentru masurarea inclinarilor, orientati astfel aparatul de masura incét raza

laser sd treaca de-a lungul suprafetei de masurat. Pentru transferarea incli-

narilor, orientati astfel aparatul de masurd incat sd indice inclinarea dorita ca

valoare masurata n si, cu ajutorul punctului laser, marcati inclinarea pe su-

prafata tinta.

Indicatie: La transferarea inclindrilor cu ajutorul laserului, tineti seama de

faptul cd orificiul de iesire al laserulului se afld la 30 mm deasupra marginii in-

ferioare a aparatului de masura.

Verificarea preciziei si calibrarea aparatului de masura

Verificarea preciziei de masurare

Verificati precizia aparatului de masura inaintea unor masuratori critice, du-

pa modificari importante de temperatura cat si dupa socuri puternice.

Tnaintea masurarii unghiurilor < 45° verificarea ar trebui efectuata pe o su-

prafatd pland, aproximativ orizontala, iar inaintea masurarii unghiurilor >45°

pe o suprafata plana, aproximativ verticala.

Conectati aparatul de masura si asezati-| pe suprafatd orizontala resp. verti-

cala.

Selectati unitatea de masurd ,* (vezi ,Schimbarea unitdtii de masura®,

pagina 181).

Asteptati 10 s si notati valoarea masurata.

Rotiti aparatul de masurd la 180°in jurul axei verticale. Aseptatidinnou 10 s

si notati a doua valoare masurata.

» Calibrati aparatul de masura numai daca diferenta dintre cele doua
valori masurate este mai mare de 0,1°.

Calibrati aparatul de masurd in pozitia (vertical resp. orizontal), in care s-a
constatat diferenta dintre valorile masurate.

Calibrarea poate fi efectuata numai cu partea de jos a aparatului de masura. .

Calibrarea suprafetelor de asezare orizontale (vezi figural)

Suprafata pe care asezati aparatul de masura, nu trebuie s se abata cu mai

multde 5° de la orizontala. Daca abaterea este mai mare, calibrarea se intre-

rupe iar pe afisaj apare ,,-“.

@ Conectatiaparatul de masurasi puneti-| astfel pe o suprafatd orizontala,
incat nivela 9 sa arate in sus iar display-ul 7 s fie indreptat spre dum-
neavoastrd. Aseptati 10 s.

@ Apasatiapoi timp de aprox. 2 s tasta pentru calibrare ,,Cal“ 20, pana
cand pe display va aparea pentru scurt timp ,,CAL1“ . Apoi valoarea
masurata va clipi pe display.

® Rotiti aparatul de masura 180°in jurul axei verticale, astfel incat nivela
9 safie in continuare indreptata in sus, dar display-ul 7 sa se afle totusi
pe partea opusa dumneavoastra. Asteptati 10s.

@ Apasatiapoi din nou tasta pentru calibrare ,,Cal“ 20 timp de aprox. 2 s.
Pe display apare scurt ,,CAL2“. Dupd aceea pe display va aparea valoa-
rea masurata (nu va mai clipi). Aparatul de masurd este acum recalibrat
pentru aceasta suprafatd de sprijin.

Nota: Dacd, la pasul ® aparatul de masura nu se roteste in jurul axei redate

inimagine, calibrarea nu poate fi finalizata corect.
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Calibrarea suprafetelor de asezare verticale (vezi figura J)

Suprafata, pe care asezati aparatul de masurd, nu trebuie sa abata de la
verticala cu mai mult de 5°. Daca abaterea este mai mare, calibrarea se va
intrerupe cu afisajul ,-*.

@ Conectati aparatul de masura si puneti-| astfel pe o suprafata verticala,
incat nivela 10 sa arate in sus iar display-ul 7 sa fie indreptat spre dum-
neavoastrd. Asteptati 10s.

@ Apasati apoi timp de aprox. 2 s tasta pentru calibrare ,,Cal“ 20, pana
cand pe display va aparea pentru scurt timp ,,CAL1* . Apoi valoarea ma-
suratd va clipi pe display.

® Rotiti aparatul de masurd 180°in jurul axei orizontale, astfel incat nivela
10 sa fie indreptatd in jos, dar display-ul 7 sd se afle totusi pe partea
opusa dumneavoastra. Asteptati 10 s.

@ Apasatiapoi din nou tasta pentru calibrare ,,Cal“ 20 timp de aprox. 2 s.
Pe display apare scurt ,,CAL2“. Dupa aceea pe display va aparea valoa-
rea masurata (nu va mai clipi). Aparatul de masura este acum recalibrat
pentru aceasta suprafata de sprijin.

Nota: Dacad, la pasul ® aparatul de masura nu se roteste in jurul axei redate

inimagine, calibrarea nu poate fi finalizata corect.

intretinere si service

intretinere si curitare

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura pentru a putea lucra bine i si-
gur.

Depozitati si transportati aparatul de masura numai in geanta de protectie
din setul de livrare.

Nu cufundati aparatul de masurd in apa sau in alte lichide.

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umedd, moale. Nu folositi detergenti sau
solventi.

Expunerea mai indelungata la ploaie a aparatului de masurare poate afecta
functionarea acestuia. Totusi, dupd uscarea completa, aparatul de masurare
este din nou in totalitate gata de functionare. Nu este necesara calibrarea.
Expediati aparatul de masurd in vederea repararii, ambalat in geanta sa de
protectie 22.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistentd clienti vd rdspunde la intrebari privind repararea si in-
tretinerea produsului dumneavoastra cat si piesele de schimb. Gasiti dese-
nele de ansamblu si informatii privind piesele de schimb si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intrebari privind pro-
dusele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam sa indicati nea-
parat numdrul de identificare compus din 10 cifre, conform placutei indica-
toare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masurd, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o
statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aparatele de masura si acumulatorii/bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE aparatele de
masura scoase din uz si, conform Directivei Europene
2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecte sau consu-
mate trebuie colectate separat si dirijate catre o statie de
reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3anua 3a be3onacHa pabora

3a aa pabotute 6e30MacHoO M CUrypHO C M3MEpBaTENHUA

ypea, Tpa6Ba aa npoueTeTe U cnasBare BCHUKH YKa3aHHA.

AKo u3MepBaTeNnHUAT ypep He 6bfe U3non3saH cbobpas-

HO HACTOALLMTE YKA3aHHA, BrPAfeHUTE B HEro 3aLUTHH

MeXaHu3MH Morat fa 6baat yBpeaeHu. Hukora He octa-
BAliTe NpeaynpeauTenHuTe Tabenku no uamepBearenHus ypes Aa bbaar
Heuetnueu. CbXPAHABAWTE TE3W YKA3AHUA HA CUTYPHO MACTO U
MPU NMPOQAXBA/3AEMAHE HA U3BMEPBATENHUA YPEQ MM NPEQA-
BAWTE 3AEQIHO C HETO.

» BHHUMaHue - aKo 6bAAT H3NON3BaHN Pa3NHUYHK OT NPHBEAEHHTE TYK
npucnocobnexus 3a 06¢cnyKBaHe HNK HACTPOMBAHE UK AKO Ce U3-
MbNHABAT APYrM NPoLeAYPH, TOBa MOXe ia BK M3n0XXH Ha onacHo 06-
nbuBaHe.

» U3mepBaTenHHAT ypep ce A0CTaBA C NpeaynpeauTenHa rabenka
(o603Hauene ¢ N2 12 Ha n306paxeHHeTo Ha H3MEpPBaTENHUA ypea Ha
cTpaHuuara ¢ gurypure).

Laser Radiation

Do not stare into beam
Class 2 laser product

IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

> AKo TEKCTbT Ha NpeAaynpeauTenHara Tabenka He e Ha Bawwus e3uk,
npeAv NyckaHe B eKCNnoaTalyus 3anenete Bbpxy Tabenkara Bkniove-
HMA B OKOMNNEKTOBKAaTa CTUKEP € TEKCT Ha Bawua e3uk.
He HacouBaiiTe nasepHUA TbY KbM XOpPa H XXUBOTHH H
BHMMaBaWTe fla He NornegHeTe HeNoCcPeACTBEHO cpe-
1Ly Na3epPHUA MbY UNHU CpeLy HeroBo oTpaxeHue. Taka
MOXeTe ia 3acnenuTe Xopa, Aa NPUYMHKTE TPYAOBH 3M10M0-
NYKW UNW [la NPeSU3BUKATE YBPEXIAHE Ha OUMTE.

» AKo Na3epHUAT NbU NONaAHe B OUUTE, M 3aTBOPETE Bb3MOXHO HaW-
6bp30 M OTAPbNHETE [MaBaTa CH OT Na3ePHUSA Mbu.

» He u3BbpluBaiiTe H3MeHeHHsA NO NasepHoOTo o6opyaBaHe.

> He u3nonsgaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha Na3epHUA TbY KaTo
npeAna3xu pabothu ounna. Tean ounna cnyxar 3a no-4obpoto Habnto-
[iaBaHe Ha Na3epHHA by, Te He NPeAnaseart OT Hero.

» He u3nonsgaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha Nna3epHUA by KaTo
CNbHYEBH OYMNA UK LOKATO YUacTBaTe B YTMUHOTO ABHXKeHHe. Oum-
nata 3a HabnioaBaHe Ha Na3epHUA by He OCUrypABAT 3alUKTa OT yNTpa-
BMONETOBUTE TbYM M OFPaH1uaBaT Bb3NPHUEMaHETO Ha LIBETOBETE.

» [lonyckaiiTe ©3MepBaTeNHUAT ypea Aa 6bjie peMOHTHPaH camo ot
KBanM(1UUPaH1 TEXHULIM H CAMO C U3MON3BaHe Ha OPUTMHANHH pe-
3epBHM YacTH. C TOBa ce rapaHTMpa 3ana3BaHeTo Ha (hyHKLMUTE, OCHTY-
pABaLLM 6e30MacHOCTTa Ha U3MEePBATENHUA Ypes.

» He ocraBsiite geua 6es npsak Hap3op Aa paboTAT c u3MepBaTenHua
ypea. Morat HeBONHO Aa 3acnenar Apyry xopa.

» He paboteTe c u3MepBaTenHua ypea B cpefa € NOBHLLEHA ONACHOCT
OT eKCMNO03MH, B KOATO MMa NNeCHO3ananuMH TEYHOCTH, ra3oBe UMK
npaxose. B u3mepBarenHua ypea Morat ja Bb3HUKHAT UCKPH, KOMTO fla
Bb3MNaMEeHAT Npaxa WK napure.

» [pu pa3pA3BaHe Ha AeTainy, 32 KOUTO CTe ONpPeAeNnnNU HaKNoHa Ha
cpe3a c To31 H3MepBaTeneHe ypep, BAHaru cnasBaTe CTPUKTHO yKa-
3aHuATa 3a 6e3onacHa paboTa c M3NON3BaHKA eNEKTPOUHCTPYMEHT
(BKNIOUMTENHO YKa3aHMATA 32 NO3ULMOHHPAHE U 3aKPeNBaHe Ha pas3-
pA3BaHuA AeTain). AKO HyXKHUAT bIbi He MOXe Aa bbfie HaCTPOeH Ha Aa-
[€H eNneKTPUUECKM TPUOH UK Ha A3AEH TN TPUOHM, TpAbBa fia ce U3nons-
BaT anTepHaTUBHU MeToaM Ha pasaHe. OcobeHo OCTpH bITIM Morat fia ce
pexart c U3non3BaHe Ha KOHWUHO NpUcnocobneHKe 3a 3aXBaLlaHe ¢ Ha-
CTOMNEH eNeKTPUYECKM TPUOH UM PbYEH LUPKYNAP.

OnucaHue Ha npoAyKTa U Bb3MOXXHOCTUTE MY

Mons, oTBOpeTe pa3rbBalyara ce CTpaHuLa ¢ PUrypuTe Ha uamepBaTenHus
YPen W, loKaTo UeTeTe pbKOBOACTBOTO, A OCTABETE OTBOPEHA.

Hpennaauaueuue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

N3mepBaTenHuAT ypes e npefHasHaueH 3a uaMepBaHe 1 NpeHacaHe Ha Ha-
KNOHM W bITIK, 33 U3UNCTIAIBAHE Ha €IMHUUHN U IBOMHM HAKNOHW Ha Cpesa,
KaKTO M 3a IPOBEPKa M NofIpaBHABAHE M0 XOPU3OHTana v Beptukana. Tor Mo-
e [1a Ce U3MON3Ba B 3aKPUTU NOMELLEHUA 1 Ha OTKPUTO.

U306paseHn enemenTH
HomepHpaHeTo Ha eneMeHTHTE Ce OTHACA 10 M30DPAKEHNETO Ha M3MEepBa-
TENHUA ype[ Ha CTpaHULaTa ¢ urypure.

1 PasrbBalLo ce pamo

2 [lpo3opue 3a aucnnes

3 BbpraLla ce pbKoxsaTka

4 OCHOBHO pamo

5 Kanak Ha rHe3noTo 3a batepuu
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6 byTOH 32 3acTONOPABaHE Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu

7 [ucnnertbrnomep

8 [ucnneibrnomep

9 /Mbena 3a XOpM30HTANHO OPUEHTUPAHE
10 /nbena 3a BEPTUKANHO OPUEHTUPAHE
11 W3xopAL 0TBOP 3@ N1a3ePHKA by

12 MMpepynpeantenta Tabenka 3a nasepHua by

13 CepweH Homep
14 Tyckos npekbcBay «ON/OFF»

15 ByToH ,,MTR1“ 33 eiMHMUEH HAKMOH Ha cpe3a

16 byToH ,,MTR2“ 3a 1BOEH HAKMOH Ha cpe3a
17 bytoH «<HOLD»

18 ByTOH 3a BKMOUBaHe 1 U3KNIOUBaHe Ha nasepa

19 ByTOH 32 3ByKOB CHrHan

20 bytoH KanubpupaHe/npesKknouBaHe Ha MePHU eMHNLM

21 YabmxuTen Ha pamoTo
22 [peanasHa yaHTa

EnemeHTH Ha gucnnen
MHauKaTop 3a CbCTOAHUETO Ha batepunTe
CuMBON 3a brbn Mexay creHuTe ,CNR®

CHMBON 32 brb/ Ha HaknoHa ,SPR“
M3mepeHa cToiHocT brnomep

=0 -~ o0 T

MHAMKaTOp NasepeH pexum

k/m Ykasaten 3a MepHata eauHuLa
n W3mepeHa cToiHOCT3mepBaHe Ha HaKMoH
0 YKasaten 3a 3ByKOBA CMrHanu3auus

—

TOMOLLHHM CTPENKH 3a NPABUIHO NO3ULMOHKPaHe

WHaukatop ,,H* 3a 3anameTsiBaHe Ha cToiHocT ,,HOLD®

CMMBO/ 32 HAaKNOH Ha CPe3a BbB BEPTMKANHA PaBHUHA ,BVL®
CvMBON 32 HAKMOH Ha CPE3a B XOPU30HTa/HA paBHKHa ,MTR™

TexHHUYeCKH AaHHHN

KaranoxeH Homep 3601 K76 400
L,HOLD"-cpyHKuMA )
PexwuM Ha pabota ,,CkocsiBaHe B ejHa paBHUHA" °
Pexum Ha paboTa ,,CkocsiBaHe B IB€ PaBHUHK® )
Pexum ,M3mepBaHe Ha bran® )
OcBeTneHue Ha ucnnen °
Kanubpupane )
[lManasoH Ha U3MepBaHe Ha bInu 0°...270°
TOUHOCT Ha U3MepBaHe Ha brnu +0,1°
MWHKUManHo feneHune Ha ckanara 0,1°
PaboTeH TemneparypeH ananasoH -10°C...+50°C
TemnepatypeH AnanasoH 3a CbxpaHABaHe -20°C...+70°C

barepuu
AKyMynaTopHu batepuu

4 x1,5VLR6 (AA)
4x1,2VHR6 (AA)

[poabmKMTENHOCT HA paGOTa (aI'IKa}'IHO'MaHI'aHOBVI

barepuu), npubn. P 50h
ABTOMATMUHO WU3KNIOUBaHE cneg npuobn. 30 min
[IbmxuHa Ha paMmoTo 600 mm
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 1,7kg

[lana3oH Ha U3mMepBaHe Ha HaKNOHK

0-360°(4x90°)

TOYHOCT Ha U3MepBaHe Ha HaKNOHW

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
PaboTeH auanasoH Ha nasepa?) 30m
TOUHOCT Ha HUBENWPaHE Ha N1a3epa, BEPTUKANHO +0,5mm/m
TOUHOCT Ha HUBENMPaHe Ha Nasepa CnpAMo

XOpH30HTanara +1mm/m
PascTonHu1e n3xoasLL 0TBOP 3a Na3epHuA

NbY — A0NEH pbb Ha U3MepBaTeNHUA ypen 30 mm
Knac nasep 2
Tun nasep 650 nm, <1 mW
[nameTbp Ha nasepHua by (npu 25 °C), npubn.

- Ha pasctofHue 5m 3mm
- Ha pasctosHue 10 m 8mm
OTHOCHTENHA BNAXHOCT Ha Bb3AyXa, MaKC. 90 %
Paamep# (Ob/mK1Ha X LIMPOUMHA X BUCOUMHA) 684 x52 x 60 mm
IP 54 (3aluTeH cpelity npax 1 BOAHM NPbCKH) ()

1) MpoabmxwTenHocT Ha pabora bes nasep

2) Npu HebnaronpUATHM YCNOBMA (Hanp. HENOCPEACTBEHN CTbHUEBH NTbuK) PabOTHUAT

AnanasoH MoXe fia € No-MabK.

3a eIHO3HAUHOTO UEHTU(MLMPaHE Ha Baluna u3mepBaTeneH ypen Cnyxu CepUHHUAT

Homep 13 Ha Tabenkara my.
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MocraBaHe/cmaAHa Ha batepuute (BUXKTe dhur. A)

» Mpeay cMAHa Ha baTepunTe HENPeMeHHO U3KNIOYBaNTe Nasepa. Ako
na3epbT Ob/ie BKIOUEH HEBOMHO, ChlLIECTBYBA OMACHOCT OT 3acnienABaHe
Ha HaMMpaLLK ce Habnuso nuua.

3a pabota ¢ UsmepBarTenHusa ypeq ce Npenopbysa M3MNoN3BaHeTo Ha ankan-

HO-MaHraHoBH batepuu UK Ha akyMynatopHu batepuu.

3a oTBapAHe Ha Kanaka Ha rHe3noTo 3a batepun 5 HaTCHeTe 3acTonopaBa-

wwua 6yToH 6 1 0TBOPETE Kanaka Harope. [ocTasete batepuute. Mpu ToBa

BHMMaBaiTe 3a NpaBHHaTa UM NONAPHOCT, U300paseHa oT BbTpellHaTa

CTPaHa Ha Karaka Ha rHesfoTo.

CumBeon 3a 6atepuara

MHaukaTopbT b noka3ea BUHaru TekyLLOTO CbCTOAHME Ha batepuute:

= barepunta e 3apegeHa Hag 90 %.

[z barepusra e 3apeseHa mexay 60 % 1 90 %.

[ barepusra e 3apeseHa mexay 30 % 1 60 %.

[1 barepusra e sapeaena mexay 10 %1 30 %.

~ CvwmBonbT 3a npasHa batepus mura. batepuataumasapag nog 10 %.

- Cnep HauanoTo Ha MUraHeTo MOXeTe Aa u3mepaarte oule 15-20 mu-
HYTW [10 U3KNIOUBAHETO Ha ypeaa.

BuHar1 cMeHaiTe BCHUKK baTepuu, pecn. akyMynatopHute batepuun efHo-
BPEMeHHO. 13nonasanTe camo batepuu unu akyMynatopHu batepuu Ha euH
NPOM3BOAMTEN U C eAHAKBB KanauuTer.

» Korato HAma Aa M3non3parte H3MepBaTeNHNA ypes NPOAbMKHTENHO
Bpeme, U3BaxpaaiiTe batepunte, pecn. akymynatophute 6atepuu.
Mpy NPOABIKUTENHO CbXPaHABaHe B ypena batepunte u akymynaTopHu-
Te barepuu Morar aa KOPOAMPAT W 1a Ce CaMOPa3PeanT.

MoHTHpaHe Ha yAbMXUTENA Ha PaMOTO

Bkapaiite yabmxuTens Ha pamoTo 21 oTnpes Bbpxy pasrbealyoto ce pamo 1.
Mpu ToBa BHMMaBaiTe 3a CTPe/Kara BbpXy YAbMKUTENA Ha paMoTo. Bkapai-
Te yAbMKUTENA Ha PaMOTO BbPXY CTaBaTa Ha U3MepBaTentua ypes Ao ynop.

Pabora c ypepa

MyckaHe B ekcnnoarayua

» lpeana3BaiiTe ©3MepBaTeNHUA NPUGOP OT OBNAXKHABAHE U AUPEKTHO
nonapaHe Ha CITbHU€BH TbYH.

» He uanaraiite u3mepBaTenHHuA ypes Ha eKCTPEeMHHU TeMNepaTypH Unu
pe3Ku TeMnepaTypH1 NnpoMeHu. Hanp. He ro ocTaBaiTe NpogbXuTeN-
HO BpeMe B aBTomMobun. Mpu ronemu TeMnepaTypHu pasnuk1 ocTaBaiTe
U3MepBaTeNHUAT ypes a ce TeMnepupa, Npeau aa ro Bknounte. Mpu exc-
TPEMHM TeMnepaTypu UNK rofieMm1 TeMnepaTypH1 pasnuK1 TOUHOCTTa Ha
U3MepBaTeNHUA Ypes MOXe fla Ce BNOLK.

» UsbarBaiiTe CHNHK yAapu U H3NyCcKaHe Ha H3MepBaTeNnHuA ypea,.
Cnep CMNHW MeXaHWUHK Bb3AENCTBMA BbPXY U3MepBaTeNHUA ypes, npe-
[v Aanpoabmxute pabota, TpabBa Aa M3BbpLUKTE NPOBEPKa 32 TOUHOCTTA
Ha u3mepBaHe (BuxTe ,[poBepKa Ha TOUHOCTTA M KanubpupaHe Ha 13-
MepBaTeNH1A MHCTPYMEHT®, cTpaHuua 189).

» MoaabpikaiiTe oNOPHHUTE NOBLPXHOCTH U pbbOBE Ha H3MepBaTeNnHUA
ypen unctu. lpeana3saiTte U3mepBaTenHua ypea ot yaapH. 3amMbpca-
BaHMA Wnu AehopmaLv Morat Aa Npeau3BUKaT HETOUHOCTU B U3MEepBa-
HUATa.

BkniousaHe u H3KnouBaHe

» He ocraBsiiTe ypefa BKnioueH 6e3 Haa3op; cnep KaTo NPUKNIOUKTE
pabora, ro u3kniouaire. [lpyri nuua Morar aa bbjiar 3acneneHu ot na-
3€pHKA NTbu.

3a BKMIOUBAHE UM U3KNIOUBAHE Ha M3MePBATENHWA NPUbOpP HaTUCHETe ny-

ckoBwA npexkbceay «ON/OFF» 14.

Ako MHaMKaTopbT ,H* CBETH, MMA OLLLE eHA 3anameTeHa CTOWHOCT OT No-

CNEHOTO U3MepBaHe. Tasu CTOHHOCT MoXe fia bbaie M3TpKTa Upe3 KpaTko-

TpaiHo HaTUCKaHe Ha byToHa ,,ON/OFF*“ 14.

Ako B npoabmxeHne Ha npubn. 30 min He 6bae HaTUCHAT BYTOH U He bbje 13-

MepeH brb/, 3a NpeAnasBaxe Ha batepuuTte M3MepPBATENHUAT YPES Ce 13-

KMtouBa aBTOMATMUHO.

MoapaBHABaHe ¢ nubenute

C nubenara 9 moxeTe Aia NofPaBHUTE M3MEPBATENHUA YPEL XOPU3OHTAHO,
acnubenara 10 - CbOTBETHO BEPTUKATHO.

3aBbpTaHe Ha H306paxkeHHeTo

AKO 3aBbPTHTE U3MepBaTENHUA ypea Ha 180°, ce 3aBbpTa M U30bpaxeHUeTo
Ha aucnnesn, 3a 1a MOXeTe 1a npoyeTeTe No-NecHO NoKa3BaHaTa CTOMHOCT.

Pexxum Ha pabota ,,CTaHaapTHO M3MepBaHe

Cnef BCAKO BK/IOUBAHE M3MEePBATENHUAT yPes Ce HaM1pa B PEXUM Ha pabo-
T1a,,CTaHgapTHO U3MepBaHe".

B pexxum Ha paboTa ,,cTaH[apTHO M3MepBaHe" U3MEPBAHETO Ha bITIU U 13-
MepBaHETO Ha HaKMOHH CE U3MbIHABAT €/HOBPEMEHHO.
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Pexxum Ha pabota UsmepBaHe Ha brau

WUsmepBaHe Ha brnu (BuxTe durypu C-D)

[lonpeTe pa3TBapALLOTO ce pamo 1 1 0CHOBHOTO pamo 4 NNocKo Ao, pec.
BbPXY M3MepBaHuTe pbbose. M30bpaseHarta CTORHOCT g CbOTBETCTBA Ha Bb-
TPELLHWA bIbN W MEXZY 0CHOBHOTO PaMo 1 Pa3rbBaLLoTo Ce Pamo.
M3mepeHata CTOMHOCT ce M30bpasfBa Ha aucnnen 7, A0KaTO He MPOMEHUTE
brba MeX(ly Pa3rbBal{oTo ce pamo 1 h 0CHOBHOTO pamo 4.

MpeHacaHe Ha brbn (BuXTE hur. E)

M3mepeTe brbna, KOWTO LLie npeHacATe, Kato AonpeTe A0 pameHata My pas-
TBAPALLOTO CE€ U OCHOBHOTO paMO Ha U3MepBaTeNHUA ypea.

Upes 3atAraHe Ha pbkoxBaTkara 3 no3uLuaTa Ha paMmoTo MOXe Aa bbpe 3a-
CTONOpP€EHa MexaHUYHo. |/|306pa3ﬂBaHaTa Ha iMcnnes CTOWHOCT He Ce 3ana-
MeTABa.

[Jlonpete M3MepBaTeNHUA ypes B KenaHara nosuuus 4o obpaboTsanma ae-
Tain. U3non3saitte BTOPOTO pamo Kato IMHEeas 3a MapknupaHe Ha brb/a.

3anameTABaHe Ha H3MePeHH CTONHOCTH

3a 3anameTaBaHe Ha TeKyluata U3mMepeHa CTOMHOCT HaTUCHETe KpaTKoTpan-
Ho byToHa ,,HOLD“ 17. 3a noTBbp)K/AaBaHe MHAMKATOPBT @ Ha AUCnnes npu-
murea. TekyLo M30bpasnaBaHata Ha AuCnies U3MepeHa CTOHHOCT ce 3ampa-
31Ba M He Ce M3MEHA 1 NPU NPeMECTBaHe Ha pamoTo. AKO HaTUCHeTe byToHa
,»HOLD® 0THOBO, MHAMKATOPBT @ Ce M300pa3ABa Ha AUCNNEA NOCTOAHHO. W3-
obpassBaHaTa CTOMHOCT Ce NPOMEHA C U3MEHEHME Ha NO3MULIMATA HA PAaMOTO.
3ampaseHara npeau ToBa CTOMHOCT € 3anaMeTeHa B KneTka oT nameTTa.

C nocnepBalio HaTUcKaHe Ha bytoHa ,,HOLD® 17 ce noka3Ba 3anameTeHata
npeau ToBa CTOMHOCT, MHAMKATOPbT a MUra.

3a U3TpKBaHe Ha 3anameTeHara CTOMHOCT HAaTUCHETE KPaTKoTParHo byToHa
14.

3a [1a MOXKeTe J1a 3anameTUTe HoBa CTOMHOCT, MbPBO TpHGBa [a U3TpUeTe 3a-

nameTeHaTa npeau ToBa. 3anameTeH CTOMHOCTH He Morart ia bbaar npesa-
NMUCBaHHU.

3arnameTeHara CTORHOCT Ce 3ana3Ba CblL0 1 NPU U3KNI0UBAHE Ha U3MepPBa-
TeNHuA ypes (PbuHo WK aBToMaTUuHO). Mpn cMaHa Ha batepuure, obaue,
pecn. Npy U3ToLaBaHe Ha batepuuTte TA ce 3arybsa.

WUsmepBaHe ¢ yabmxuTen Ha pamoto (BuxTe durypu G-H)

YObmxkuTenaT Ha pamoto 21 no3BonABa U3MepBaHe Ha brNu, KOraTo onopHa-

Ta NOBbPXHOCT € NM0-KbCa 0T Pa3rbBalLoTo ce pamo 1.

[lonpeTe 0OCHOBHOTO pamo 4 W YAb/MKHUTENSA HA PAMOTO A0, PECTT. BbPXY U3-

MepBaHuTe pbbose.

Ha nucnnes ce n306pasnBa M3MepeHaTa CTOMHOCT W Ha brb/la MeXxay OCHOB-

HOTO ¥ Pa3rbBaLLOTO Ce pamMeHa. TbpceHata CTOMHOCT V MEX/Y OCHOBHOTO

paMmo 1 yAbMKXUTENS Ha PAMOTO MOXETe fla onpeaenuTe no opmynara:
v=180°-w

Pexxum Ha pabota ,,CKocABaHe B ejHa paBHHHA"

PexumbT Ha pabota ,CkocABaHe B eaHa paBHUHA" (,,Simple MTR) cnyxu 3a
U3uMcnABaHe Ha brbfa Ha ckocABaHe ,MTR®, koraTo Ba ieTalna c eHaKBo
ckocsABaHe TpAbBa a 06pa3yBaT NPONU3BONEH BbHLLIEH bIbi X° NO-ManbK OT

180° (Hanp. 3a NepBa3y Ha Nof, KONIOHW Ha NapaneT Ha CTbbW UK PaMKK Ha
KapTuHK).

PexxumbT ,EAMHMUEH HAKNOH Ha cpe3a’ ce akTUBMPA Upes HaTUCKaHe Ha by-

ToHa ,MTR1“. 3a Kankyn1paHeTo Ha ,MTR® ce M3Mon3Ba BUHATM TEKYLLIO W3-
obpassnBaHata CTOMHOCT. AKO B MOMEHTa Ce M300pa3nBa 3anameTeHa npeau
TOBA CTOWHOCT (MHAMKATOPbT @ MUra), KanKyMpaHeTo Ce U3BbPLLUBA CbC 3a-

nameTeHara CTOMHOCT, He3aBUCMMO OT NO3MLMATA Ha PaMOTO.
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AKo aeTainute TpabBa fja Gbaar HanacBaHK B brb/ (Hanp. NPy NepBasu Ha
noa), U3MeperTe brbia X° upes AonupaHe Ha PasTBapALLOTO Ce PaMo M OC-
HOBHOTO PaMO [0 CTEHHTE. 3a NPeABaPHTENHO 3afaEHN bINK (Hanp. pamMKu
Ha KapTMHK) pPa3TBOPETE paMeHara Ha ype/a, I0KaTo Ha aucnien ce u3obpa-
31 KeNaHWAT oT Bac brb.

M3umncnaBa ce brbbT Ha CKOCABAHE B XOPM30HTaNHa paBHKHa ,MTR® (,Miter
Angle“: brbN Ha CkocAABaHE B XOPH30HTAHA PABHUHA), Nof KoMTo TpAbBa ia
6baat oTpA3aHK1 BaTa feTaina. [pu oTPA3BAHETO UMPKYNAPHUAT AUCK €
nepneHAUKYNAPHO Ha AeTaina (bbb Ha CKOCABAHE BbB BEPTHKaNHa pas-
HuHa e 0°).

HatucHete byToHa 15. M3uncneHuaT Xopu3oHTaneH HaknoH Ha cpesa
»MTR®, koiiT0 TPAGBa fa Obfie HACTPOEH Ha LIMPKYNAPHATA MalLMHa, U UHOK-
KkatopbT ,MTR® ce u30bpassBar Ha aucnnes.

HatucHete bytoHa ,,MTR1“ 15, 3a 1a ce BbpHETe OT peXxuM ,EAMHUUEH Ha-
KNOH Ha cpe3a“ B pexum ,M3mepBaHe Ha briu®.

Upes KpaTkoTpanHo HatMcKaHe Ha byToHa ,,ONJOFF cbluo ce Bpbluarte B pe-
XUM ,M3MepBaHe Ha brnn“. Camo ue Npy TOBa Ce U3TPUBA W EBEHTYAITHO 3a-
nameteHa ,HOLD“-cToi HOCT.

YnbTBaHe: M3unMcneHUAT brbil Ha CKOCABAHE B XOPHU30HTANHA PaBHUHA
»MTR" Moxe a bbfie U3M0ON3BaH HEMOCPELCTBEHO CaMO NMPU LMPKYNAPHK
MaLUMHK, NPU KOUTO NepPReHAMKYNAPHN CPE30BE Ca 03HAUEHH KaTo CPe3oBe
nog brbn 0°. AKO NepreHANKYNAPHUAT CPE3 € 03HAUEH KaTo CPE3 NOA bIb/
90°, brbnbT 3a TakaBa MallMHa ce onpeaens no hopmynara:

90° - u3uucneH bron ,MTR® = brbn 3a HACTPOKBaHE Ha LMPKYNAPHaTa Ma-
LKHa.

Pexxum Ha pabora ,,CKocABaHe B ABe PaBHHHK"

PexumbT Ha pabota ,,CkocABaHe B iBe paBHUHU" (,,Compound MTR®) cny-
XV 32 ONPefieNnsHe Ha bIMKUTE Ha CKOCABAHE B XOPU3OHTAHA W BbB BEPTUKAN-
Ha paBHMHa, KoraTo ABa fieTaina (Hanp. nancHu Ha TaBaw) TpAbBa Aa ce Ha-
MWpAT NoA ONpeaeneH NPOCTPAHCTBEH bb/l MOMEXAY CH.

PexumbT ,[1BOEH HAaKNOH Ha Cpe3a“ ce aKTUBMPA UPEe3 HaTUCKaHe Ha byToHa
,»MTR2. 3a KanKynupaHeTo Ce U3M0M3Ba BUHArM NokasBaHara B MOMEHTa
CTOMHOCT Ha NO3MLKMATA HA PamMoTO. CbC 3aBbPLLIBAHETO Ha PEXMMA Ha pabo-
Ta,,[|BOEH HaK/MOH Ha Cpe3a “ eBEeHTyalHo 3anameTeHa ,HOLD“-cTolHoCT ce
U3TpHBa.
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M3nbnHeTe cnegHuTe CThKK B NOCOUEHaTa no-aony nocnenoBaTtenHocCT.

»1. SPR“: 3anameraABaHe Ha brbna mexay Aetainute (Spring Angle)

7 SPR / ﬁ

CbLLecTBYBaT CNEeAHUTE Bb3MOXHOCTH 32 3anaMeTABaHE Ha brbna MeXay fe-

Tannure:

- Pa3sTBOpeTe pa3rbBaLLoTO Ce PaMO M OCHOBHOTO pamo, A0KATO Ha AUC-
nnes ce n3o0bpasu xenaHUAT broA.

~ Ako brbnbT MeXay feTannuTe e Hen3BecTeH, ro uameperte. 3a Lenta no-
CTaBeTe U3MepPBaHHsA ieTaln MeX Iy pasTBapALLOTO Ce PaMO M OCHOBHOTO
pamo.
Ako npu 0cobeHo TeCHW UNK Manku feTainu U3MepBaHeTo C U3mepBaten-
HWUA ype[ He € Bb3MOXHO, M3N0N3BailTe NOMOLLHK CPEACTBA, Hanp. TPaHC-
NopTHP, 1 CNef TOBA HAaCTPOWHTE brbia Ha M3MePBATENHHUA ypea.

HatucHete byToHa 16, 3a ia 3anameTuTe M3MepeHara, Pecr. U3BUKaHa CTOH-

HOCT 3a onpefiensiHe Ha 1BYCTPAHHOTO cKocsABaHe. Ha aucnnes ce u3obpass-

BaT CUMBOITBT ,SPR™ Y TEKYLMAT bIbA.

AKO NpH HaThCKaHe Ha byToHa 16 brbbT € no-ronam o1 90°, Ho No-Manbk OT

180°, brbnbT Ha HakMoHa ,SPR“ ce NpenauncnsBa aBTOMaTUUHO No hopMmy-

nata:

»SPR* = 180° - U3uMcneH, pecn. HaCTPOEH brb/l.

»2. CNR": 3anamertaBaHe Ha brbna mexay crexute (Corner Angle)

CI‘\IR

—

3an3mepBaHe Ha KpaeH brb/l NOCTAaBETE Pa3rbBaLLOTO Ce M OCHOBHOTO pamo
NpUNenHanu 10 CTEHUTe, OTUETETE U3MEPEHUA bIb UNM HACTPOMTE NpeaBa-
PUTENHO AEMDHUHUPAH bIb/1.

HatucHete noBTOpHO byToHa 16, 33 1a 3aNamMeTUTe U3MEPEHUA UMW U3BUKaH
bIb/l 32 ONpe/ensaHe Ha IBYKPaTHOTO CKocABaHe. Ha aucnnes ce nossABat
cUMBONBT ,CNR™ 1 TEKYLLIMA BIb/.

»3. MTR“: OnpegensHe Ha XOPU3OHTaNHKA bIbN Ha ckocABaHe (Miter
Angle)

HatucHete oTHoBO byToHa 16. Ha aucnnes ce noseasat cumeonsT ,MTR 1
M3UNUCNEHNA bIb/ HA CKOCABAHE B XOPHU3OHTANHA PaBHUHA 3a LMPKYNApHaTa
MallK1Ha.

»4. BVL®: OnpepensHe Ha BepTHKaneH brbn (Bevel Angle)

HatucHete oTHoBO byToHa 16. Ha ancnnen ce nosBaBat CUMBONBT ,BVL u
M3UNUCNEHUAT bIb/T HA CKOCABAHE BbB BEPTUKANHA PaBHUHA 33 LMPKYNAPHATa
MallK1Ha.
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IpH HE0BXOAMMOCT BIBABLT HA CKOCABAHE B XOPHU30HTANHA PABHWHA U bIbTbT
Ha CKOCAIBaHe BbB BEPTUKaNHa paBHMHa Morat fla 6baar M3BMKaHW OTHOBO,
HO camo fiokaTo byToHbT 15 3a CMAHA Ha pexxuMa Ha pabota He e bun HaTk-
CHat. 3a M3BMKBaHe Ha brnuTe HaTUcHeTe byToHa 16. Ha gucnnes ce u3obpa-
3ABaT CUMBONBLT , MTR™ ¥ U3UMCNEHUAT bIb Ha CKOCABAHE B XOPM3OHTANHA
paBHMHa; Cnef NOBTOPHO HaTUCKaHe Ha byToHa 16 — CbOTBETHO CUMBOMLT
,»BVL" ¥ brb/TbT Ha CKOCABAHE BbB BEPTUKANHA PaBHUHA.

HatucHete byToHa 15 no-kpatko ot 1's, 3a ia ce BbPHETE OT PeXuM ,[JBoeH
HaKMOH Ha cpe3a“ B PeXuM ,MaMepBaHe Ha binun'“.

YnbTBaHe: M3uMCneHNAT brbN Ha CKOCABAHE B XOPU30HTANHA PaBHUHA
»MTR“ Moxe aa bbae M3non3saH HeNOCPEACTBEHO CaMO NPH LIMPKYNAPHU
MaLL1HK, PX KOUTO NePMNEeHANKYNAPHU CPE30BE Ca 03HAUEHH KAaTo CPe3oBe
noa bron 0°. AKo nepneHanKYNAPHUAT CPE3 € 03HAUEH KaTo CPE3 MOA bibA
90°, brb/bT 3a TaKaBa MallMHa ce onpeaens no popmynara:

90° - u3uncneH bron ,MTR® = brb/ 3a HaCTPOMBaHe Ha LMPKYNApHaTa Ma-
IGER

PeXxum u3smepBaHe Ha HAKNOHU

BkniouBaHe ¥ U3KNIOUBaHe Ha na3epa
3a BKNoUBaHe M U3KNIOUBaHe Ha 1a3epa HaTUCHeTe 6yTOHa 18.

» He HacouBaiiTe na3epH1A MbY KbM XOPa UNH XKUBOTHH; He rnepaiite
cpelLy NasepHUA by, CbLLO U OT FONAMO Pa3CTOAHKE.

» He octaBsaiite H3mMmepBaTeNHUA HHCTPYMEHT 6€3 Haf30p C BKNIOUEH
nasep; cnepg non3eaHe U3KNiouBanTe nasepa. CblLeCTBYBa OMaCHOCT
QPYTY NuLa Aa bbaat 3acnenexu ot Na3epHUs by,

Korato He non3Bare na3epa, ro M3kntouBanTe, 3a ja NecTure eHeprua.

CmAHa Ha MepHaTa eanHnua (Bwxre dur. B)

MoxeTe ja NpeBKNIOUBATE M0 BCAKO BPEME MEXAY MEPHUTE EAUHULM >,
,%"“ 1 ,mm/m*“. 3a Lenta HatucHeTe byToHa 20 HEKONKOKPATHO, I0KATO B MO~
neto k/m Ha aucnnes ce NoABM XenaHara MepHa eauHuLa. TekyliaTa cTon-
HOCT Ce NPEeN3uNCnABa aBTOMATHUHO.

TPy U3KNoUBaHE M NOBTOPHO BKIOUBAHE HA M3MepBaTeNHMA NpUbop ce 3a-
nasga nocnefHo U3non3BaHata MepHa euHuLa.

BKﬂIOlIBaHe/M3KﬂI0lIBaHe Ha 3ByKOBaTa CUrHanu3auua

C 6yTOHa 3BYKOBa CUrHanu3auuma 19 moxeTe Aa BKOUBaTe M U3KNIOUBATE
3BYKOBWA CUrHan. an BKNOUYEH 3BYKOB CUTHAN Ha AMcCnneA ce noABABa CUM-
BO/TbT O.

[Mpy M3KMIOUBaHe W BKNIOUBAHE Ha Ypeaa ce 3ana3sa NocnegHoTo I/I36paH0
CbCTOAHUE Ha 3BYKOBaTa CUrHaNn3auuma.

W3mepeHa cTOMHOCT 1 nomoLL, 32 HacouBaHe (BuxTe dur. F)

Ipw BCAKO NpeMecTBaHe Ha U3MepBaTenH1A Npubop U3MepeHaTa CTOAHOCT
ce npoMes. Npu pesku NPOMeHK Ha NoNOXeHUeTo Ha npubopa U3uakBaiTe
C OTUUTaHETO, A0KATO M30bpasABaHaTa Ha iucnnen CTOMHOCT NpecTaHe fia ce
MPOMEHA.

B 3aBUCHMOCT OT NONOXEHHETO HA M3MepBaTENHUA NPUbop U3MepeHaTa
CTOMHOCT M MepHaTa eaiMHuLa ce M30bpa3saBaT 3aBbpTeHH Ha 180°. Taka
CTOAHOCTTA MOXe NEeCHO Aa Ce OTyeTe M B TaBaHHA NO3ULKA.

C nomoLiTta Ha NOMOLLHHTE CTPeNKK 3a nofpasHaBaHe hfi Ha aucnnesn us-
MepBaTeNHUAT MHCTPYMEHT NOKa3Ba B KOA Nocoka TpabBea Aa bbae Hakno-
HeH, 3a ja A0CTUTHE XOPU30HTaNa, Pecn. BepTuKana.

Korato 6bie BOCTUHAT LieneBA HAKNOH, NOMOLLHUTE CTPENKM 3a NO3MLHO-
HupaHe hfi u3ue3Bar, a Npyu BKNOUEHa 3BYKOBA CUrHANM3aLus Ce uyBa npo-
LIbIKUTENEH 3BYKOB CUrHaN.

Be3KOHTaKTHO H3MepBaHe/npeHacsAHe Ha HaKNOHHU

C nomolLiTa Ha na3epa MOXeTe ia U3MepBare, Pecr. Aa NPEHaCATE HAKMOHH

6€3KOHTAKTHO, CbLLO M HA FONIEMM PA3CTOAHMA.

> He HacouBaiiTe Nna3epHHUA MbY KbM XOPa UNH XXMBOTHH; He rneaaiite
cpeLuy NasepHHUd NTby, CbLLO H OT rONAMO Pa3CTOAHHE.

» Koraro Mmapkupare, oT6ena3Baiite BHHaru Camo LieHTbpa Ha nasepHo-
TO NEeTHO. [0N1eMMUHaTa Ha Na3epHOTO NETHO Ce NMPOMEHS C PA3CTOAHUETO.

3an3mepBaHe Ha HaKNOHK HaKNOHeTe U3MepBaTeNHUA Ype[ Taka, ue nasep-

HWAT TbY [ia € YCNIOPefieH Ha U3MepBaHaTa NOBbPXHOCT. 3a NpeHacAHe Ha

HaKMOHM HacoueTe U3MepBaTENHKUA YPe[ Taka, ue CTOWHOCTTA Ha KenaHuA

HaKMOH [1a ce N30bpa3u KaTo M3MepeHa CTOMHOCT N, U HaHeceTe HakMoHa ¢

NoMoLL{Ta HA la3epHaTa TOUKa BbpXy U3MepBaHaTa NOBbPXHOCT.

YnbTBaHe: [1py NpeHacAHETo Ha HaKNOHK C MOMOLL(TA Ha Na3epa He 3abpa-

BAWTE, Ue Na3epHUAT by npemuHaBa 30 mm Haj AONHKA pbb Ha U3MepBa-

TENHWUA UHCTPYMEHT.

MpoBepKa Ha TOYHOCTTa H KanMbpupaHe Ha H3MepBaTeNHUA
MHCTPYMEHT

MpoBepka Ha TOUHOCTTa Ha H3MepPBaHe

Tpeau KPUTUUHK M3MEPBAHWA, CES TONIEMU TEMMEPATYPHU MPOMEHH W Crief,
YZ1ap1 NpoBepABaiTE TOUHOCTTA HA U3MEPBATENHMA ypen.

Mpean M3amepBaHeTo Ha bk < 45° NpoBepkara TpAbBA Aa ce U3BbPLIM Ha
paBHa, NPUBIU3NTENHO XOPHU3OHTaNHA NOBLPXHOCT, NPEAMU U3MEPBaHE Ha
BINK >45° - CbOTBETHO Ha PaBHa, NPUOIM3NTENHO BEPTUKA/HA MOBbPXHOCT.
BkntoueTe n3mepBatenH1a npubop 1 ro nocTaBeTe Ha XOPHU30HTANHA, PeC.
BEpTUKaNHa paBHUHa.
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N3bepeTe MepHaTa eauHMLa > (BXTE ,CMAHA Ha MepHaTa efuHULA",
cTpaHuua 189).

M3uakaite 10 s 1 cnep ToBa 3anuwete pesyntata 0T USMEPBAHETO.

3aBbpTeTe U3mepBaTenHua yper Ha 180° okono BepTUKanHa oc. M3uakaiite
0THOBO 10 cekyHau U oTbenexeTe BTOpaTa U3aMepeHa CTOHHOCT.

» Kanubpupaiite uamepBaTenHus ypes camo ako pasnukara Mmexay
ABeTe H3MepeH! CTONHOCTH e no-ronama ot 0,1°.

M3BbplueTe kKanubpupaHeTo Ha nprubopa B No3uLKMATa, B KOATO pasnukarta Ha

U3MepeHH1Te CTOMHOCTH e HafIXBbpNW/a NPeAenHo A0NyCcTUMaTa (BepTvKan-

Ha UMY XOPH3OHTaNHa).

KannﬁpwpaHeTo MOXe ia Ce U3BbPLLIK CamMO C OCHOBaTa.

Kanubpupane cnpAaMo NoBbLPXHOCTHTE 3a NOCTaBAHE XOPH3OHTANHO (BU-

e churypal)

MoBbPXHOCTTA, KOATO LLE U3MON3BaTe 3a KanMbpupaHe Ha U3MepBaTeNHUA

npubop, He TpAGBa Aa ce OTKNOHABA OT XOPU30HTaNHaTa c noBeye oT 5°.

AKO OTKNOHEHHETO € NMO-TONAMO, NPOLECHT Ha KanubpupaHe ce Npekbeea 1

Ha iucnnes ce W306pasaBa CUMBOMBT ,,-==.

®  BkntoueTe U3MepBaTeNHUA YPEA U Fo NOCTABETE NerHan BbPXY XOPU30H-
TanHa NOBbPXHOCT Taka, ue nubenata 9 ja e 0bbpHaTa Harope 1 aucnne-
AT 7 Aa e HacoueH kbM Bac. U3uakaiTe 10 cekyHau.

@ CnepToBa HatUcHeTe Npubn. 3a 2 s byToHa 3a kanubpupaHe ,Cal“ 20,
[NOKaTo Ha AMCNNen ce NosBM 3a kpaTko ,,CAL1“. Cnef ToBa M3MepeHaTta
CTOMHOCT Ha AMCN/EA 3anoyBa fia Mura.

® 3aBbpreTe M3mepBatenHua ypen Ha 180° okono BepTUKanHara oc, Taka
ue nubenara 9 aa NpoabIKH fia e 00bpHaTa Harope, a iucnneaT 7 aae
0T NPOTUBOMNOMOXHaTa Ha Bac cTpaHa. U3uakate 10's.

@ CnepToBaOTHOBO HaTUCHETE U 33ApbXKTe byTOHa 3a KanubpupaHe ,Cal“
20 npubn. 2 s. Hagucnnen 3a kpaTko ce noseABa,CAL2“. CnenToBaHa
[Aucnnes ce NoABABa U3MepeHata cToMHoCT (Beue bea fia mura). C ToBa
M3MepBaTeNHUAT ypesl e KanubpupaH 3a Tasu NOBbPXHOCT.

YnbTBaHe: Ako npy CTbika @ W3MepBaTeNHUAT ypeq He bbfie 3aBbpTAH OKo-

N0 NoKasaHara Ha (urypara oc, KanubpupaHeTo He MOXe fa 3aBbpLLN

NpPaBHINHO.

KanubpupaHe cnpAmMo NoBbpXHOCTHTE 3a K3MepBaHe Ha BepPTHKaNHH

HaknoHu (Buxre ur. J)

loBbPXHOCTTA, KOATO LLie U3NON3BaTe 3a KanMbpupaHe Ha U3MepBaTenHUA

npubop, He TpAGBa Aa ce OTKNOHABA OT BepTHKanara ¢ noseye ot 5°. Ako

OTKNOHEHHUETO € NO-TONAMO, NPOLECHLT Ha kKanubpupaHe ce NPeKbcBa U Ha

Qncnnes ce u306pasfaBa CUMBOBT ,,-=-*.

® BknioueTe U3MepBaTENHUA YPes 1 ro AonpeTe 0 BepTUKaNHA NOBbpPX-
HOCT TaKa, ue nbenara 10 aa e Harope, a AUCNenT 7 12 € HACOUEH KbM
Bac. M3uakante 10 cekyHau.

@ CnepnToBa HaTUCHETe Npubn. 3a 2 s bytoHa 3a kanubpupaHe ,Cal“ 20,
[0KaTo Ha AMCTIIes Ce NosiBM 3a KpaTko ,CAL1“. Cnep ToBa U3MepeHata
CTOWHOCT Ha iUCN/en 3anouBa ja MUra.

® 3aBbpreTe U3MepBaTenHua ype Ha 180° 0Kono Xopu3oHTanHa oc, Taka
ue nubenara 10 fa e obbpHata Hagony, a AUCTNEAT 7 4a € OT NPOTUBO-
nonoxHara Ha Bac ctpaHa. M3uakaite 10's.

@ CnenToBaOTHOBO HAaTUCHETE M 3afipbXTe byTOHa 3a kanubpupane ,,Cal“
20 npubn. 2 s. Hagucnnes 3a Kpatko ce nosieABa,,CAL2“. Cnep Toa Ha
[Jucnnes ce nosBsABa U3MepeHata cToMHOCT (Beue bea fia mura). C ToBa
“3MepBaTeNHUAT ypes e KanubpupaH 3a Ta3u NOBbPXHOCT.

YnbTBaHe: AKO Npu cTbrka @ U3MepBaTeNHUAT ypes He bbae 3aBbpTAH OKO-

10 NoKa3aHara Ha urypara oc, kKanubpupaHeTo He MOXe fja 3aBbpILH

NpaBUNHO.

MopabpxaHe U cepBuU3

I'Iombpmaue U NOYUCTBaAHE

3a fia paboTuTe KaUeCTBEHO M CUTYPHO, NOALbPXKANTE U3MEPBATENHUA NPH-
60p BUHArM uncT.

CbXpaHABaiTe 1 NpeHacsiTe ypefia camo BbB BKNIOUEHATa B OKOM-
NNEKTOBKaTa NpeanasHa yaHTa.

He notonsBanTe U3mMepBaTeNHUA ypes BbB BOAA UM iPYrH TEUHOCTH.
M3bbpcBaliTe 3aMbpcABaHMATA C MEKa, NIEKO HaBNaxHeHa Kbpna. He nanons-
BaTe NOUMCTBALLM NPEnapaTh UK pasTBOPUTENH.

AKO U3MepBaTENHUAT ypen Obie 0CTaBEH NPOALIKUTENHO BPEME Ha [bXA,
MOXE ia Ce CTUTHe [10 HapylLaBaHe Ha (hyHKLKKTE My. Bbnpeku ToBa cnen
M3CYLUABaHE TOM e Bb3BPbLLA Mb/HATa CH (hYHKLIMOHANHOCT. He e Heobxoau-
MO W3BbPLLBaHE Ha KanubpupaHe.

Ipu1 HeobX0AMMOCT OT PEMOHT NPELOCTaBANTE U3MEPBATENHUA YPEL B UaH-
Tata 22.

CepBua U TeXHHUYECKH CbBETH

OTroBopK Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA U NoAPbXKaTa Ha Bawns
NPOAYKT MOXeTe ia NONyynuTe OT HalllA CepBU3€eH OTAen. MoHTaXHK yeprte-
XM Y MH(OPMALIMA 33 PE3EPBHHM UACTU MOXETE [1a HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com
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EXMMbT Ha BoLw 3a TEXHUUECKM CbBETH M MPUNOXEHHUS LLe OTFOBOPH C YAO-
BO/ICTBME Ha BbMPOCHTE BU OTHOCHO HALLWUTE NPOLYKTH U [LOMbAHUTENHUTE
npucnocobnexus 3a Tax.

Mons, np1 BbNPOCH 1 NPK NOPbYBaHE Ha PE3ePBHU YACTH BUHAMH NOCOUBaAMN-
Te 10-unthpeHns KaTanoxeH HOMEp, U3nKcaH Ha Tabenkara Ha ypesa.

Pobepr bow EOO[1 - Bbnrapua

bow Cepau3 LieHTbp

[apaHLMOHHM 1 U3BbHIrapaHLLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec uentop 1407

1907 Codusa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

dakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

WamepBaTenHna ypeq, AOMb/HUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHA U OMAKOBKUTE
TpAbBa fa bbaar NoanoXeHu Ha ekonornuHa npepaboTka 3a ycBoABaHe Ha
Cb/IbPXaLLTE Ce B TAX CYPOBUHH.

He uaxBbpnsaiTe uaMepBarenHu ypean 1 akymynaroptu barepuu/6arepuu
npu brutoBKTE OTNAABLK!

Camo 3a cTpaHm oT EC:

CbrnacHo EBponeiicka aupektusa 2012/19/EC usmepsa-
TENHW YPeau 1 cbrnacHo EBponeiicka AMpeKT1Ba
2006/66/EO akymynatopHu unu 0buKHoBeHH batepuu,
KOWTO He MoraT [1a ce U3non3Bar noseue, TpAOBa Aa ce Cb-
6upar otaenHo v aa bbaat noanaraHu Ha NoaxoasLLa npepa-
00TKa 3a ONON30TBOPABAHE Ha ChIbPXKALLMTE CE B TAX CYPO-
BUHM.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakepoHCKH

Be3beaHOCHH HaNnOMEHH

Cure ynatcTBa Tpeba fia ce NpounTaar M ja ce BHUMaBa Ha

HUB, 3a4a MoXxxe be3beaHo u 6e3 onacHocT aa pabotute co

0B0j MepeH ypea. [loOKoNKy MepHHOT ypea He ce KOPUCTH

COrNacHO NPUNOXeHNTEe MHCTPYKLMH, MOXKE Aa Ce HapyLu

(yHKuMjaTa Ha BrpageHnTe 3aLUTHTHH MeXaHU3MH BO
mepHuoT ypep. He ja owreTyBajTe 03HakaTa 3a npeaynpeayBamwbe Ha
mepHuoTypea. JOBPO UYBAJTE F'M OBUE YNATCTBAUNPEOARETEU
3AE[JHO CO MEPHUOT YPE[,.

» BHHMaHHe - AOKONKY KOPHCTHTE APYIH YPeaH 3a nofecyBatbe U
paKyBatbe 0CBEH OB/ie HaBe,eHHTE WK NOUHAKBH NOCTaNKH, 0Ba
MOXe 1a loBefe 10 ONACHa H3NOXKEHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHHOT ypes ce UCniopadyBa co HaTNKC 3a NpeaynpeayBatbe
(03HaueHo Ha NPHKa30T Ha MEPHHUOT ypep, Ha rpachHuKara cTpaHa co
6poj 12).

Laser Radiation

Do not stare into beam
Class 2 laser product

IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» [loKONKy TeKCTOT Ha HanenHuLaTa 3a npegynpeaysatbe He € Ha
BaLLMOT ja3uK, BP3 HEro 3aneneTe ja HaNeNHMLATa Ha BaLIKOT jasnK
npeg npBearta ynotpeba.

He ro HacouyBajTe nacepcKHOT 3paK Ha UL UNH
JKUBOTHH W He NOrNeAHYBajTe AUPEKTHO BO HEro UMK
HeroBata pednekcuja. Taka MOXe f1a v 3acnenute
nvuara, fa npeau3B1Kare HECPEKU UM f1a T OLLTeTUTE
ouute.

» [loKONKy nacepcK1oT 3paK Aocnee 0 ouuTe, BeAHal Tpeba fa ru
3aTBOPMTE M /1A ja TPTHETe rMaBaTa of NacepcKUOT 3pak.

» He BplueTe HUKAKBH NPOMEHH Ha NACePCKHOT ypen.

» He r1 KopucTeTe nacepckuTe OUHNa Kako 3alUTHTHH OYMNA.
NacepckuTe ounna cnyxar 3a nofobpo npeno3HaBatbe Ha NacepckuoT
3paK, HO He 3alUTMTYBaaT Of} 1aCePCKOTO 3pauetbe.

> He ru KopucTeTe nacepck1Te 0UMNa Kako OUMna 3a COHLe WK NaK BO
coobpakajor. [lacepckuTe ounna He AaBaar LenocHa UV-3awtiTa v ro
HaMaryBaart Npeno3HaBatbeTo Ha Oou.

» MepHuOT ypeq cMee fia Ce NONpaBa CamMo of CTPaHa Ha
KBanudHKyBaH CTpyUYeH NepcoHan co OPUrHHANHN pe3epBHU AENOBH.
CaMo Ha Toj HauuH Ke bupaeTte curypHu Bo besbegHoCTa Ha MEPHUOT ypeq.

> He ru ocTaBajre Aelara Aa ro KOpMcTaT nacepckuoT MepeH ypep 6e3
Hap3op. Moxe Aaa rv 3acnenar ApyruTe nuua nopaau HeBHUMaHHe.

Bosch Power Tools 160992A3SG|(11.1.17)

e




OBJ_BUCH-2370-004.book Page 192 Wednesday, January 11,2017 3:01 P

192 | MakegoHcku

» He paboteTe co MepPHHOT ypeA BO OKONMHA Kajie NOCTOM ONACHOCT OA
€KCNNo3uja, Kafe UMa 3ananuBn TEYHOCTH, Fac UMK NpaLIMHa.
MepHK1OT ypen co3faBa UCKPH, KOW MOXe [id ja 3ananar npasTa Uiu
napeara.

» Tpu ceuerbe Ha fienoBH 3a 06paboTka, uun arnu cte ru oapeaune co
NOMOLL Ha 0BOj MepeH ypea, CeKorall NpUAPXyBajTe ce CTPUKTHO A0
6e3beaHoCHNTE M PabOTHHTE HANOMEHH 3a NMNaTa KojaluTo ja
ynotpebyBate (BKnyunTenHo HanomeHHUTe 3a NO3ULHUOHUPaIbE U
3arerame Ha genor wro ce 06paboryBa). [lokonky notpebHHOT aron He
MOXe [1a ce NOCTaBMW Ha OApeAeHa NUNa UK BUL Ha N1Na, Mopa fia ce
NpUMEHaT anTepHaTUBHW METOAM Ha ceuetbe co nunata. OcobeHo ocTpute
arnu1 MoXe fia ce Uceuart co ynotpeba Ha KOHYCeH ype[ 3a 3aterarbe co
CTOMHA UMK pauHa TpKanesHa nuna.

Onuc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

Be Mon1Me oTBOpeTe ja NpeknoneHara CTpaH1La co Np1kas Ha MEPHUOT
ypeq, ¥ ipXKeTe ja 0TBOpeHa A0AeKa ro unuTare ynarcTeoro 3a ynorpeba.

Ynotpeba co cooaBeTHa HaMeHa

MepHH1OT ypea e HaMeHeT 3a Mepetbe U NPEHecyBarbe Ha KOCMHU U arnu, 3a
NpecMeTyBarbe Ha eHOKPATHU U iBOjHM arNii Ha 3aKOCYBakbe Kako 1 3a
KOHTPO/a ¥ U3pamHyBatbe Ha XOPU30HTa/IN U BEPTUKAIN. TOj € MOrofieH 3a
KOpUCTEHE BO BHATPELLEH U HafBOPELLIEH NPOCTOP.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepupareTo Ha CIMKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAAHECYBA HA NPHKA30T Ha
MepHUTE anapary Ha rpadpuukara cTpaHuua.

1 Kpak Ha npeknonyBatbe
KoHTponHo npo3opue 3a eKpaHoT
Tpkanie 3a hUKcHparbe
OcHoBeH Kpak
lMoknonew Ha nperpaaara 3a barepujara
®duKcHparbe Ha NOKNONELOT Ha Nperpaara 3a barepuja
EkpaHArnomep
[ncnnejMepau Ha KOCHHH
Tnbena 3a XOpM30HTANHO LiEHTPUPatbe
Jnbena 3a BepTUKANHO LiEeHTPUPatbe
M3ne3eH 0TBOP 3a NAaCEPCKMOT 3pak
Harnuc 3a npegynpeayBatbe Ha nacepot
Cepucku bpoj
Konue 3a BKnyuyBatbe/ucknyuysare ,,ON/OFF“
Konue ,,MTR1“ 3a eHOKPATHO 3aKOCYBatbe
Konue ,,MTR2“ 3a BOjHO 3aKOCYBatbe
Konue ,,HOLD*
Konue 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 3a nacepoT
Konue 3a curHaneH ToH
Konue 3a kanubpauuja/npedpnatbe Ha equHULM
IpoaonXeToK 3a KpakoT
22 3awTuTHa TalHa

©CoOo~NOOOThAWN

O O O T N T ol
H O WOWOoOU~NOOOGLbH WNDNRERO

EneMeHTH Ha NpUKa3oT
a WHaukatop ,H“ 3a BpegHocTa Ha Memopyjata ,HOLD®
b MMpukas Ha batepujata
WNHaMKaTop 3a BEPTUKANHWOT aron Ha 3aKocyBatbe ,BVL®
MHAMKaTOp 32 XOPM3OHTANHMOT aron Ha 3akocyBatbe ,MTR®
WHaukaTop 3a aronot Bo Kol ,,CNR®
MHaMKaTop 3a aronoT Ha kocuHa ,SPR®
NamepeHa BpegHocTArnomep
oMoLL NP1 U3paMHYBatbe
j VIHOMKaTop 3a nacepcku pexum
k/m lpuKas Ha MepHa eauHuLa
n U3amepeHa BpeaHocT Mepetbe Ha KoCHHM
o [lpuKas 3a CUrHaneH ToH

T0Q -~ D QO

h

=

TexHHUuKK nogaTouu

[lurutaneH arnomep U Mepay Ha KOCHHH GAM 270 MFL
Bpoj Ha nen/aptukn 3601K76 400
L,HOLD"“-®yHKkumja )

Pexum Ha paboTa ,EqHOKpaTHO 3aKocyBake”

Pexum Ha pabota ,,[1BojHO 3aKoCyBatbe”

Pexum Ha paboTa ,Mepetrbe Ha KOCUHK

OcBeTnyBatbe Ha eKpaHoT

1) Bpemertpaetbe Ha pabota bes nacep

2) PabotHoTo none moxe Aa Ce Hamanu nopagu HENOBO/THWA YCNOBU HAa OKONTMHATa
(Hanp. AMPEKTHA U3NOXKEHOCT HAa COHUEBH 3paLin).

CepuckuoT 6poj 13 Ha cneupnMKaLMoHaTa NioyKa ClyXHu 3a jacHa MaeHTUdMKaLMja Ha
BaLLMOT MepeH ypen.
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JLurutaneH arnomep ¥ Mepay Ha KOCHHH GAM 270 MFL
Kanubpauuja ®
MepHo none Ha arnomepoT 0°...270°
TOYHOCT NP1 Mepetbe Ha aronoT +0,1°
Hajmana eguHuua Ha npuka3 0,1°
Temneparypa npv pabota -10°C...+50°C
Temnepatypa Npu cknaauparbe -20°C...+70°C

barepuu
AKkymynatopu

4 x1,5VLR6 (AA)
4x1,2VHR6 (AA)

BpemeTpaetbe (ankanHo-maHraHcka barepuja)

okony 50y
ABTOMaTHKa 3a UCKMyUyBakbe N0 OKony 30 MuH
[lomKu1Ha Ha KpakoT 600 Mm
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 1,7 kr

MepHo none Ha MepauoT Ha KOCUHK

0-360°(4x90°)

TOUHOCT NPH Mepetbe CO MePayoT Ha KOCHHH

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
PaboTHo none Ha nacepot?! 30m
BepTiKanHa TOUHOCT NPU HUBENMPaHbE HA NacepoT +0,5 MM/M
XOpH130HTaNHa NPeun3HOCT NPU HUBENUPaKLE CO

nacep +1 MM/M
PacTojaHue of M3ne3HUOT 0TBOP Ha nacepoT—[loneH

pab Ha MepHH1OT ypea 30 mm
Knaca Ha nacep 2
Tuvn Ha nacep 650 nm, <1 mW
[njameTap Ha nacepcku 3pak (npu 25 °C) okony

- B0 5 M pacTojaHue 3 MM
- Bo 10 M pacTojaHue 8 MM
penaT1BHa BNAXKHOCT Ha BO3AYXOT MaKC. 90 %
Numen3unu (JomxuHa x LLnpuHa x Bucuna) 684 x52 x60 MM
IP 54 (3awTuta 0f Npas 1 NpcKatbe Ha Boaa) [ J

1) Bpemetpaetbe Ha pabota bes nacep

2) PaboTHOTO None MoXe f1a Ce HaManw NOPajM HEeNoBONHM YCNOBM Ha OKONMHATA
(Hanp. AMPEKTHa U3NOXEHOCT Ha COHUEBH 3paLly).

CepuckioT b6poj 13 Ha cneumrdmKaLmroHaTa NIoYKa CNyxH 3a jacHa WaeHTUdMKaLMja Ha
BaLLMOT MEPeH ypea.

MoHTaxa

CraBame/meHyBatbe Ha baTtepuu (Buau cnuka A)

» HeonxopHo e Aa ro HCKNyuuTe NacepoT npep Aa r1 CMeHUTe
barepuute. HeBHUMATENHO BKNYUEHHOT TaCep MOXe Aa ' 3acnenu
nuLarta okony Bac.

3a paboTa Co MEPHHMOT ype[ Ce NPenopauyBa KOPUCTEHE HA aNKanHo-

MaHraHcku batepuu.

3a 0TBOpatbe Ha NOKMONELoT Ha Nperpazata 3a batepuu 5 nputucHeTe Ha

6bnokanara 6 1 0TBOpETE ro MOKNONELoT Ha Nperpaaarta 3a batepuu. CtaseTe

rv batepuure. MpuTOa BHUMABA]TE HA MONOBKTE BO COMMACHOCT CO NPUKA30T

Ha BHaTpelLHaTa CTpaHa Ha NOKNoneLoT off Nperpazara 3a barepuu.

Mpuka3s Ha baTepujaTa
lpuka3ot Ha batepwujaTa b cekoralu ro nokaxyBa akTyeHHUOT CTaTyC Ha
barepujata
B bartepujata e HanonHeta Hag 90 %.
[s barepujara e Hanonteta mery 60 % 1 90 %.
[ barepujara e Hanonteta mery 30 % 1 60 %.
[1 bBarepujarae HanonHera mery 10 % 1 30 %.

~ Tpenka npuka3ort 3a npa3Ha batepuja. Coctojbara Ha HanonHeToCT
"_. na barepujata e nog 10 %. OTKako NpMKa3oT Ke 3anouHe fja Tpenka
T MoXeTe 4a MepuTe ywTe okony 15-20 MUHyTH.

Cekoralu 3ameHyBajTe rv cute barepuu ofenHaly. Kopuctete camo batepuiu

0f1 e1eH NPOU3BOAUTEN W CO UCT KanawLuTer.

» [0KOMKY He CTe ro KopucTene MepHHOT ypes noseke Bpeme,
u3Bagerte ru batepuute og Hero. [JOKO/KY Ce NOJONTO Bpeme
CKNaaupaHu, barepuuTe Moxe Aa KOPOAMPAAT M 1a CE MCTIPA3HAT.

MocraByBae Ha NPOAONKETOKOT Ha KPAKOT

HaBneuete ro NpoomKeToKOT Ha KpakoT 21 of Hanpea Ha KpakoT Ha
npeknonysatbe 1. MpnToa BHMMaBajTe Ha CTPENKaTa Ha NPOAOMKETOKOT Ha
KpakoT. HaBneueTe ro Npof0/HKeTOKOT Ha KPAKOT KOJKY LITO € NoTpebHo
npeKy 3rnoboT Ha MepPHUOT ypeq.
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Ynorpeba

CraBatbe Bo ynorpeba

» 3awTuTeTe ro MEPHUOT ypep O Bnara U AUPEKTHO U3NO0XKYBatbe Ha
COHUEBH 3paLy.

» He ro u3anoxysajTe MEPHHOT ypes Ha eKCTPEMHH TeMnepaTypu Unu
ocuMnauuu Bo Temneparypara. Hanp. He ro ocTaBajTe j0Nro Bpeme BO
aBTOMo6MNOT. Py ronemu ocuMnaLmMu Bo Temneparypara, 0cTaBeTe ro
MEpPHHOT ype/l HajpBo [a Ce akNUMaTuaupa, Npef 4a ro CTaBuTe Bo
ynotpeba. Mpu eKCTpeMHU TeMneparyp1 UK OCUMNaLnK BO
Temneparypara, npeLusHoCTa Ha MEPHUOT yPer] MOXe [1a Ce HapyLLK.

» U3bernyBajTe ru yfapuTe U npeBpTyBatbaTa Ha MepHHOT ypea. o
CMNHY HAfIBOPELLIHH BNWjaHWja Ha MEPHWOT ypeq, npex fia ro ynotpebute
3a NoHaTamolLHa pabota, cekorall U3BpLUETE NPOBEPKa Ha TOUHOCTA
(Buam ,MpoBepKa Ha TOuHOCTa U Kanubpaluja Ha MepHUOT ypen”,
cTpaHa 198).

» OapKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha NOBPLUMHHUTE Ha NOCTaByBatbe U
KOHTaKTHHTE NOBPLUMHYU Ha MEPHHOT ypep. 3aluTHTeTe ro MepHUOT
ypea o4, noTpecH n yaapH. YeCcTMUKIUTE HEUNCTOTH]a MNK AedhopMaLiMnTe
MOXe f1a J0Be/aT [0 NOrpeLLlHO Mepetbe.

BknyuyBate/HcKnyuyBate

» He ro octaBajTe BKNy4eHHOT MepeH ypea 6e3 Hag3op U ucknyuete ro
no ynotpebara. [lpyrute nuLa Moxe fia Ce 3acnenar of 1lacepcK1oT 3pak.

3a/1a ro BKNYUMTE OfIH. UCKIYUMTE MEPHUOT ypeS, TPUTUCHETE Ha KONUETO 3a

BKNyYyBatbe-ucKyuyBatrbe ,ON/OFF* 14.

[lokonky MHAMKaTOpOT ,,H CBETH, 3aUyBaHa e yLITe efiHa BPEAHOCT 0/

nocnenHoTo Mepetbe. OBaa BPEAHOCT MOXE f1a Ce M3DbpHLLE CO KPaTKo

np1THUCKatbe Ha KonueTo ,,ON/OFF* 14.

[okonky okony 30 MUH. He Ce NPUTUCHE HUEAHO KOMUe Ha MEPHHUOT ypen U

He Ce U3MepH aron, Toj Ce MCKNyUyBa aBTOMATCKM 3apaau 3alluTnTa Ha

batepuurte.

LleHTpupatbe co nubenn

Co nubenata 9 MepHUOT ype/l MOXe Aa 0 LEHTPHPATE XOPU3OHTANHO, a CO
nubenara 10 BepTUKAHO.

Bpretbe Ha npuKa3oT

[l0KOMKY ro CBPTUTE MePHUOT ypes 3a 180°, aBTOMATCKY Ce BPTH M NPHKA30T,
3a f1a MoXeTe nofobpo f1a ja NPouMTaTe NPUKaXaHaTa BPEAHOCT.

Hauun Ha paborta ,,CTaHgapaHo mepete”

Mo cekoe BKNyuyBatbe, MEPHUOT YPES Ce Haora BO PEXMM Ha pabota
,CTaH#apaHo Meperbe”.

Co pexxu1moT Ha pabota ,,CTaH[apaHO Mepetbe” UCTOBPEMEHO Ce U3BPLLYBaA
Mepetbe Ha arnn U KOCHHK.

Pexxum Ha pabota Mepetbe Ha arnu

Mepete Ha arnu (Bupu cnuku C-D)

MocTaBeTe ro KpakoT Ha NpeKnonysatbe 1 1 0CHOBHUOT KpaK 4 paMHO Ha
pabosure wro Tpeba fa ce usmepar. MpukaxaHara U3MepeHa BPEAHOCT §
0[roBapa Ha BHAaTPELLHUOT aroN W Nomery OCHOBHUOT W KPAKOT Ha
NPEKNonysatbe.

OBaa “amepeHa BPEHOCT Ke Ce NPUKaXyBa Ha eKPaHoT 7, [I0fieKa He o
NPOMEHHTE aronoT Mery KpakoT Ha NPeKNonyBatbe 1 M OCHOBHUOT Kpak 4.

Mpeunecysatbe Ha arnu (Buau cnuka E)
Wameperte ro aronot wto Tpeba aa ce NpeHece Co NOCTaByBathe Ha KPakoT Ha
NPEKNONyBakbe U OCHOBHUOT KPaK Ha 33f1aieHnOT Kpak.

Co 3aTerHyBarbe Ha TpkanLeTo 3a CbMKCVIpaH::e 3 no3uumjata Ha KpakoT MoXe
MeXaHWUKK [1a ce ocurypy. [pukaxaHara BpeaHOCT Hema Aia ce 3auyBa.

MocTaBeTe ro MEepHUOT ypep BO CakaHaTa noauuuja Ha Aenor o ce
0bpabotyBa. KopucTeTe ro KpakoT Kako MHM]ap 3a HaHECyBatbe Ha arnu.

3auyByBatbe Ha H3MEPEHH BPeAHOCTH

3a 3auyByBatbe Ha MOMEHTaNHaTa U3MepeHa BPEHOCT NPUTUCHETE KPaTKo
Ha konueTo 3a 3auyByBatbe ,HOLD® 17. Kako notBpaa Tpenka MHAMKATopoT
a Ha eKpaHoT. MOMEeHTanHo Np1KaxKaHata BPEAHOCT e ,3aMp3HaTa“ v He ce
MeHYBa NpH ABMXKEHE Ha KPaKoT. [IOKONKY OAHOBO Ce NPUTUCHE KOMYeTo 3a
memopHja ,,HOLD®, MHAMKATOPOT a Ke Ce NpHKaxyBa KOHTMHYMPaHO Ha
eKpaHoT. lpuKaxaHaTa BPeAHOCT Ce MEHYBA BO 3aBUCHOCT Ofi IBUXEHETO
Ha KpakoT. [peTxoaHo ,3aMp3HaTaTa BpeaHOCT" Cera e 3auyBaHa BO
no3aauHara. Co oIHOBO NPUTUCKatbE Ha KOMUeTo 3a 3auyByBatbe ,HOLD®
17 Ke ce np1KaXxxe NPeTX0HO 3aUyBaHaTa BPEAHOCT, UHAMKATOPOT a TPenka.

3a bpuLietbe Ha BpeaHOCTa Ha MeMOpHjaTa NPUTUCHETE KPATKO Ha KOMYeTo
14.

3a ja MoXeTe fla 3auyBaTe HOBa BPELHOCT, MOpa fla Ce U30PULLN HeKoja o

NPETXOAHO 3aUyBaHWTE BPENHOCTH. 3auyBaHNTe BPEAHOCTM HE MOXaT [ia ce
npenuuiar.

3auyBaHarta BPeJHOCT Ke Ce 3auyBa 1 NPH UCKNYUYBatheTo Ha MEPHHUOT ypen,
(pauHo unu aBTOMATCKM). Bo cexoj cyuaj Taa ke ce U3bpuiLe npu npomeHa
Ha barepuuTe OfH. AOKOMKY baTepuuTe Ce UCnpasHar.
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Mepete co NpoaomKeToKoT Ha KpakoT (Buan cnuku G-H)
poaoMKeTOKOT Ha KPakoT 21 0BO3MOXYBA MEPEtbE Ha aron, JOKONKY
NOBPLUKMHATA Ha NTOCTaBYBatb€ € MOKPaATKa Off KPAKOT Ha NpeknomnyBarbe 1.
[ocTtaBeTe ro 0CHOBHMOT KpakK 4 NPOAOMKETOKOT Ha KPAKOT paMHO 10 OAH.
Ha paboBuTe WTO TPeba a ce M3mepar.
Kako u3mepeHa Bpe[HOCT Ha eKPaHOT Ke Ce NpUKaxe arofioT W nomery
OCHOBHHOT KpaK W KPaKoT Ha npeknonysatbe. bapaH1ot aron v nomery
OCHOBHMOT KpaKk 1 MPOJ0/MKETOKOT Ha KPaKoT MOXE fla ro NpecMeTate Ha
CNEAHUOT HAUMH:

v=180°-w

Pexum Ha pabora ,EAHOKpaTHO 3aKocyBatbe“

Pexwumot Ha pabota ,,EqHoKpaTHo 3akocyBatbe” (,Simple MTR®) cnyxu 3a
NpecMeTyBatbe Ha aronor Ha ceuetbe ,MTR®, koraaBa aenasa obpaboTka co
CTO 3aKOCYBatbe 3aefHO Tpeba ja co3aaaar NPoM3BONEH HABOPELLEH aron
x° noman oz, 180° (Hanp. 3a NofHK NETBM, CTONDOBH 3a reneHnepy Unu
PaMKK 3a CIUKH).

PexwumoT Ha pabota ,EfHOKpPATHO 3aK0oCyBatbe” Ce aKTMBMPA CO MPUTHCKatbe
Ha konueto ,MTR1“. 3a npecmetka Ha ,MTR® cekoratl ce KOpUCTH
npuKaxaHata BpenHoCT. [IOKOMKY ce NpuKaxe 3auyBaHa BPeaHOCT
(npuKasoT a Tpenka), npecMeTKara Ke ce U3BpLIM HE3aBMCHO 0/ No3uLMjaTa
Ha KPaKOT CO 3auyBaHaTa BPeAHOCT.

e

xX°

[lokonky aenosuTe WwTo ce 0bpaboTysaar Tpebafa ce nocTasar Bo Kow (Hanp.
32 MOJHM NAJCHK), TOrall U3MEPETE ro aroNoT Ha KOLIOT X ° CO NOCTaBYBatbe Ha
KPaKoT Ha NPeKNonyBatbe  OCHOBHUOT KpaK. 3a NPeTx0AHO 3afadeH aron (Ha
np. PaMKK 3a CNIMKK) OTBOPETE 1 KPAKOT Ha NPEK/OMNyBatbe U OCHOBHUOT
Kpak, jofeKa He Ce NojaBK CakaHWOT aroN Ha eKPaHoT.

“'\?‘ 477;9

Ke ce npecmeTa XopH30oHTaNHHOT aron Ha3akocyBatbe , MTR® (,Miter Angle*:
XOPHM30HTaNeH aron Ha 3akocyBatbe), 3a KpaTetbe Ha ABaTa Aena o ce
obpabortysaar. [lucToT 32 NuNarTa Kaj BakBOTO CEUEeHbe CO 3aKOCYBatbe CTOU
BEPTUKANHO Ha 1eNoT LTo ce 0bpaboTysa (BepTUKANHKOT aron Ha
3aKocyBatbe U3HecyBa 0°).
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[MputicHeTe Ha KonueTo 15. [pecMeTaHOT XOPU3OHTANEH aron Ha
3aKocyBatbe ,MTR®, K0j MOpa 12 ce NOCTaBM Ha N1naTa 3a 0TCEKYBakE 1
Cceuetbe Nof aron, Kako W MHAUKatopoT ,MTR® ke ce npukaxar Ha ekpaHoT.
MpuThCHeTe Ha konueTo ,,MTR1“ 15, 3a 1a ce BpaTUTE Off PEXMMOT Ha
pabota ,EAHOKPATHO 3aKoCcyBatbe™ BO PEXXMMOT Ha pabota ,Mepetbe Ha
arnu®.

Co KpaTKo NPUTUCKatbe Ha KOMYETO 3a BKIyUyBatbe-MCKIyuyBare
»ON/OFF“ ce Bpakare Hasaf] BO PeXMMOT Ha paboTa ,Mepetbe Ha arnu'.
MpuToa, Ke ce U3bpwuLLe eB. 3auyBaHata ,HOLD“-BpegHocCT.

HanomeHa: [pecMeTaH1OT XOPU30HTANEH aron Ha 3akocyBatbe , MTR
MOXe [ia Ce Npe3eMe Camo 3a UK 3a 0TCeKyBatbe U Ceuetbe NOf aron, Kage
NMOCTaBYBaETO 33 BEPTUKANHO Ceuetbe u3HecyBa 0°. [lokonky
NOCTaBYBa-ETO 33 BEPTUKAMHO Ceuetbe n3HecyBa 90°, aronoT Ha ceuerbe
Mopa Aia ro npecMeTaTte Ha CNeAHUOT HaUnH:

90° - npukaxaH aron ,MTR" = aronoT koj Tpeba fja ce NocTaBW Ha Nunata.

Pexum Ha pabora ,,[IBojHo 3aKocyBatbe”

PexumoT Ha pabota ,[lBojHo 3akocyBatbe” (,Compound MTR®) cnyxu 3a
NpecMeTKa Ha XOPU3OHTANIHW M BEPTUKA/HK arfii Ha 3aKOCYBatbe, OKONKY
[nBata fiena wro Tpebda aa ce obpabotyBaar co noBeKeKpaTHU arnu (Ha np.
NajcHu 3a nnadoHu) Tpeba a ce CyapaT TOUHO efieH CO PyT.

PexwnmoT Ha pabota ,[1BojHO 3aKkocyBatbe” ce akTMBUPA CO MPUTHCKatbe Ha
konueto ,MTR2“. 3a npecMeTKa Ha aronoT Cekoralll ce KOpUCTH
Np1KaXaHaTa BPEOHOCT Ha MO3ULMKTE Ha KpakoT. EB. 3auyBaHata ,HOLD“-
BPEAHOCT ce bpuile co 3aBpLLYBatbe Ha PEXUMOT Ha paboTa ,,[1BojHO
3aKoCyBatbe".

Cnepete rv paboTHUTE UEKOPH TOUHO CNOPeN AAZeHUOT peaocnes.
»1. SPR“: 3auyByBatbe Ha aronor Ha kocuHa (Spring Angle)

Pa SPR
/7
00

3a 3auyByBarbe Ha aronoT Ha KOCMHA NOCTOjaT CNEAHUTE MOXHOCTH:

- OTBOpETE ' KPAKOT Ha NPEKNONYBake U OCHOBHUOT Kpak, J0AeKa He ce
NPUKaXe aronoT Ha KOCMHA Ha EKPaHOT.

- M3mepeTe ro HeNO3HaTUOT aron Ha KOCMHa. 3a Aa ro HanpaBuTe Toa,
nocTaBeTe ro 1enoT Wro ce 0bpaboTysa nomery KpakoT Ha NPeKnonyBate
1 OCHOBHHOT KpaK.
[lokonky MepeteTo Ha 0CobeHO TECHU M Manu ienoBK 3a 0bpaboTka He e
BO3MOXHO CO MEPHHOT YPef, Torall UCKOPUCTETE MOMOLLHO CPEACTBO,
KaKo Ha np. NOABHXXHO MEPUNO, ¥ NOTOA NOCTABETE 0 arofioT Ha MEPHUOT
ypen.

MpuThcHeTe ro konueTo 16, 3a 4a ro 3auyBaTe U3MEPEHHUOT OfIH. MOBUKAHWOT

aron Ha 3aKocyBatbe 3a IBOjHO 3aKOCyBatbe. Ha eKpaHOT ce nojaByBaat

»SPR" 1 akTyenHuor aron.

[loKonKy npu NPUTUCKatbe Ha KonueTo 16 aronot usHecysa noseke of 90°,

Ho nomarky oa 180°, Toralu aronot Ha kockHa ,SPR® ce npecmetyBa

ABTOMATCKM Ha CNEJHAOT HAUMH:

»SPR* = 180° - u3MepeH, ofiH. NOCTaBeH arofn.

»2. CNR“: 3auyByBatbe Ha aronot Bo kow (Corner Angle)
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[MocTaBeTe v KpakoT Ha NPEKNONYBatbe U OCHOBHUOT KPaK PamMHO Ha
SMIIOBMTE 32 MEPEHbE Ha aroNoT BO KOLL, M MPOYHTajTe ro U3MEPEHHOT UMK
NoCTaBeTe OfPELEH arofl Ha KoL Ha MEPHUOT yped.

[MpuTHCHeTe ro 0AHOBO KonueTo 16, 3a 1a ro 3auyBaTe U3MEPEHUOT UK
NOBMKAHMOT arofl Ha KoLl 3a 1BOjHOTO Mepetbe. Ha eKpaHoT ce NnojaByBaar
,»CNR® 1 akTyenHuort aron.

»3. MTR“: [lpecmeTyBatbe Ha XOPH3OHTANIHMOT aron Ha 3aKOCyBaibe
(Miter Angle)

OfiHOBO NpHUTHCHETE ro konueTo 16. Ha ekpaHoT ce nojaBysaart ,,MTR® 1
NPecMeTaHNOT XOPU3OHTA/IEH aroN Ha 3aKOCyBatbe 3a Nknata 3a oTCeKyBatbe
1 ceuerbe nop aron.

»4. BVL“: [lpecmeTyBatbe Ha BEPTUKANHUOT arof Ha 3aKocyBatbe
(Bevel Angle)

OpHOBO NpUTUCHETE ro konueTo 16. Ha ekpaHoT ce nojaBysaar ,BVL® 1
npecMeTaH1Te BEPTMKAHU arfik Ha 3aKOCYBatbe 3a 1NaTa 3a 0TCEKyBatbe 1
ceuetbe nog aron.

Mo notpeba, Xop130HTaNHKTE 1 BEPTUKANHUTE Arfiv Ha 3aKOCYBatbe MOXaT
O[JHOBO /1a Ce MOBMKAaT, aMma caMo AofieKa He ce MpuTMcHe konueTo 15 3a
NPOMEHa Ha PEXMMOT Ha paboTa. 3a NOBKUKYBatbe Ha aronoT NPUTUCHETE Ha
konueto 16. Ha ekpaHoT ce nojaByBaar ,MTR" 1 npecMeTaHHOT
XOPU30HTaNeH aron Ha 3akocyBatbe, N0 OAHOBO NPUTUCKatbE Ha Konueto 16
»BVL® 1 BEPTMKANHMOT aron Ha 3aKoCyBatbe.

MpuTucHeTe ro konueto 15 nokparko of 1 c., 3a 1a ce BpaTHTe Ha3ad of
peXumoT Ha pabota ,[IBOjHO 3aKOCYBare" BO PEXMMOT Ha paboTa ,Mepetbe
Haarnu®.

HanomeHa: [TpecMeTaHUOT XOPU3OHTANEH aron Ha 3aKocyBatbe ,MTR®
MOXe J1a Ce Npe3eMe Camo 3a MUK 3a 0TCEKYBatbe U Ceuetbe Nof arof, Kaae
NOCTaBYBatbeTO 33 BEPTUKANHO ceuetbe u3HecyBa 0°. [lokonky
NOCTaBYBAbETO 32 BEPTUKANHO Ceuetbe naHecyBa 90°, aronoT Ha ceuetbe
MOpa Aa ro npecMeTaTe Ha CeHUOT HauH:

90° - npukaxaH aron ,MTR® = aronot Koj Tpeba Aa ce nocTaB1 Ha nunara.

Pexxum Ha pabota Mepere Ha KOCHHH

BknyuyBate/ucKnyuyBamwe Ha nacepor

3a BKnyuyBambe H HCKNy4yBatbe Ha TacepoT, MPUTUCHETE Ha KOMUYeTo 3a

BK/yuyBake-MCKnyuyBatbe 18.

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBeTNIMHA Ha LA UNH XXMBOTHH U He
nornepHyBajTe AUPEKTHO BO HETro, AYPH HH Of FONIeMa OAAANEUEeHOCT.

» He ro octaBajre MepHHOT ypes co BKny4eH nacep 6e3 Hap3op 1
McKnyueTe ro nacepor no ynorpeb6ara. [Ipyrute nuua moxe fia ce
3acnenar o NacepCcKUoT 3paK.

[loKonKy He ro KOPUCTUTE NacepoT, UCKNYUETe r0, 33 1a 3aLUTEUTE eHepruja.

MeHyBatbe Ha MepHaTa eguHHLa (BHAK cnuka B)

Bo cekoe BpeMe MOXe fla ' MeHyBaTe MepHUTE eAuHNLM >, %" 1 ,mm/m".
3a710a, NPUTUCKajTE Fo KONUETO 33 NPOMEHA HA MEPHUTE eanHuLM 20,
[N0fieKa He Ce NojaBy cakaHaTa MepHa eMH1LA Ha NpKKka3oT k/m.
AkTyenHata M3mMepeHa BpeHOCT aBTOMATCKH Ke Ce NpecMeTa.

[Mpu UcknyuyBarbe U BKNyuyBarbe Ha MEPHUOT Ypea, NoCTaBKaTa Ha MepHaTa
e[IMHULa 0CTaHyBa 3auyBaHa.

BknyuyBatbe/HCKNyuyBabe Ha CATHaNHHOT TOH

Co KOMueTo CMrHaneH ToH 19 Moxe fia ro BKNyuyBaTe 1 UCKIyuyBaTe
CMTHaNHKOT TOH. [pu BKNYUEH CUTHANEH TOH, Ha KPaHOT Ce NojaByBa
npH1KasoT o.

Mpy McKnyuyBatbe W BKyuyBatbe Ha MEPHUOT yper, NoCTaBKaTa 3a
CMTHaNHKOT TOH OCTaHyBa 3auyBaHa.
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MpuKas Ha U3mepeHaTa BPeAHOCT U NOMOLL NPH H3PAMHYBatbe

(Buam cnuka F)

M3mepeHaTa BPE[HOCT Ce aXypupa NpH CEKOe ABHUXKEtE HA MEPHHMOT ypes.
lo noronemu fiBuera Ha MEPHUOT ypef, MoUeKajTe Co UMTAHbETO Ha
“3MepeHaTa BPe[HOCT, A0fieKa He CTaHe HEMPOMEHNUBA.

Bo 3aBucHOCT oy nonoxbara Ha MepHUOT ypes, U3MepeHaTa BPeAHOCT U
MepHaTa eAuHuLa Ke Ce NPUKaxart Ha ekpaHoT cBPTeHH 3a 180°. Mputoa
NPUKA30T CE UnTa U NPU PaboTere Ha NNAgOH.

Co nomoLL Ha NoMaranoTo 3a u3pamHyBatbe hfi MepHHOT ypea nokaxyea Ha
€KpaHoT, BO KOj NpaBeL, MOpa fia Ce HaKoCH, 3a Aa MOCTUTHE XOPH30HTaNa
OfiH. BEPTHKana.

[lokonky ce NoCTUrHe LienHata BPEAHOCT, CTPENKUTE Ha MOMOLLUTA 33
u3pamHyBatbe hfi ce racHat 1 Npu BKyueH CUrHaneH TOH Ce CyLua TpajHUoT
TOH.

BeCKOHTaKTHO Mepetbe/npeHecyBatbe Ha KOCHHH

Co nomoLl Ha nacepoT Moxe HeCKOHTAKTHO [1a MEPHTE OfiH. ia NPeHecyBaTe

KOCWHM, UCTO TaKa 1 Ha rofeM1 pacTojaHuja.

» He ro HacouyBajTe 3paKkoT CBETNIMHA HA NTULLA HITH XXKUBOTHH U He
norneaHyBajTe AUPEKTHO BO HEro, AYpH HU Of, roneMa oafaneyeHocT.

» 3a obenexyBate, ceKorai KOpUcTeTe ja cCaMmo cpeMHaTa Ha
nacepckara Touka. [onem1Hara Ha nacepckara Touka ce MeHyBa BO
3aBMCHOCT 0/} PacTOjaH1ETO.

3a mepetbe Ha KOCHHW U3PaMHETE r0 MEPHUOT YPes Taka LTO NacepcKUoT
3pakK ke NOMMHYBa N0 J0MXMHATa Ha NOBPLUMHATA KojaluTo Tpeba Aa ce

“3mepy. 3a npeHecyBakbe Ha KOCHHW M3pPaMHETE r0 MEPHUOT ypep Taka LUTo

caKaHara KOCHHa Ke ce NpuKaxe Kako M3MepeHa BPeLHOCT N, a KOCUHaTa

HaHeceTe ja Ha LienHata noBpLUMHA CO MOMOLU Ha lacepcKara Touka.

HanomeHa: [p1 npeHoc Ha KOCUMHUTE CO MOMOLL Ha 1acepoT, UMajTe BO

npeasua Aeka 1oj uanerya 30 MM Haf AONHKUOT pab Ha MEPHUOT ypen.

MpoBepka Ha TOUHOCTa U kKanMbpaLKja Ha MepHHOT ypea

MpoBepKa Ha TOUHOCTa Ha MepebeTo

[poBepeTe ja TOUHOCTA HA MEPHHUOT ypea Npes KPUTUUHKU Meperba, No

ronemM1 TemneparypHU NPOMEHH Kako 1 Mo jaku yaapw.

lMpen Mepetbe Ha arnu <45° npoBepkata Tpeba aa ce U3BPLLKM Ha pamMHa,

XOPM30HTaNHa NoBPLLUKHA, a NPes Meperbe Ha arnn >45° Ha pamHa,

BepTUKaHa NoBpLUMHA.

BknyueTe ro MEpPHMOT Ypea 1 NOCTABETE IO Ha XOPU30HTaNHA OAH.

BepTUKa/Ha NoBpLUIMHA.

M3bepeTe MepHa eanHMLa ,,

cTpaHa 197).

Mouekajte 10 ¢ 1 notoa 3abenexete ja UaMepeHaTa BPEAHOCT.

CBsprteTe ro MepHHoT ypen 3a 180° okony BepTHkanHata ocka. OfHOBO

nouekajte 10 cekyHau 1 3abenexete ja BTopaTa U3MepeHa BPeAHOCT.

» Kanubpupajte ro MepH1OT ypea, camo AOKONKY pa3nukarta Mery
ABeTe H3MepeHH BpeAHOCTH e noronema og 0,1°.

Kanubpupajte ro MepHHOT ypep Bo nonoxba (BepTvkanHa of.

XOPU30HTaNHa), BO KOjallTo Ke buae yTBp/eHa pasnukara Mery U3MepeHuTe

BPEAHOCTH.

KannbpupatbeTo Moxe fla Ce M3BPLUM CAMO CO 0NHATA CTPaHa.

o%

(BMAM ,MeHyBatbe Ha MepHaTa eauHH1LA",

Kanubpauuja Ha XopM30HTaNnHN NOBPLUMHM 32 HaNerHyBatwe

(Buau cnukal)

lMoBpLUKMHATa Ha KOjaLlITO Ke o HanerHeTe MePHUOT ypes, He CMee fia
oTCTanysa noBeke og 5° o1 xopu3oHTanara. [loKoNKy oTCTanyBatbeTo e
noronemo, kanubpauujaTa Ke ce NPeKUHe CO NMPUKA30T ,--“ .

® BknyueTe ro MepHKOT ypes 1 NOCTaBeTe ro Ha XOPHU3OHTaNHa
NOBPLLMHA, TaKa WTOo NMbenata 9 Ke NoKaxyBa Harope U eKpaHoT 7 Ke
6une HacoueH KoH Bac. Mouekajte 10 c.

@ T[loToa npuTHUCHETE ro KONUETO 3a kanubpauuja 3a okony 2 ¢ ,,Cal“ 20,
nofeka kpatko ,,CAL1“ ke ce nojaBu Ha ekpaHoT. [oToa M3mepeHaTta
BPEHOCT TpenkKa Ha eKpaHoT.

® CspreTe ro MepHH1OT ypen 3a 180° okony BepTUKanHaTa 0cka, Taka LUTo
nubenarta 9 1 NoHaTamy Ke NOKaXyBa Harope, a KPaHoT 7 cenak Ke
bune cBPTEH Ha cTpaHarta KoH Bac. [Mouekajte 10 c.

@ [loToa NOBTOPHO NPUTMCKAjTe ro KOMYETO 3a Kanubpauuja ,Cal“ 20
oKony 2 c. Ha ekpaHOT KpaTKo Ke ce npukaxe ,,CAL2“. Motoa ce
nojaByBa U3MepeHaTa BPeAHOCT (He Tpenka noBeke) Ha ekpaHoT.
MepHHOT yper cera e ofHOBO kanubpupaH 3a 0Baa NOBPLUMHA HA
Hanerxysarbe.

HanomeHa: [1oKonKy MepH1OT ypea, He Ce BPTM OKONYy OCKaTta KojaluTo e

NMpu1KaxxaHa Ha CIMKUTE Npu uekopoT @, kanubpauujata He MoXxe

NPONKCHO Aa Ce 3aBpLUK.
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Kanubpauuja Ha BepTMKanHu NoOBPLUMHK 3a HaNerHyBabe

(Buau cnuka J)

[NoBpLUKMHATA Ha KOjaLUTO FO HanerHyBaTe MEPHUOT Ypen, He CMee Aa

oTcTanyea noBeke oA 5° o/l BepTvkanara. [Jokonky oTcTanyBareTo e

noronemo, kanubpauujata ke ce NpeKkMHe CO MPUKA3OT === .

@ BknyueTe ro MepH1OT ypes 1 nocTaBeTe ro Ha BepTUKanHa NoBpLUKMHA,
Taka WTo nubenara 10 Ke nokaxyBa Harope 1 ekpaHoT 7 Ke bupe
HacoueH KoH Bac. Mouekajte 10 c.

@ ToToa npuTUCHETE ro KonueTo 3a kanubpauuja 3a okony 2 ¢ ,Cal“ 20,
[nofieka KpaTko ,CAL1“ ke ce nojaBu Ha ekpaHoT. oToa 3mepeHaTa
BPELHOCT TPErkKa Ha eKPaHoT.

® CsprteTe ro MepHUOT ypep 3a 180° 0KoNny XOpM30HTaNHaTa 0cKa, Taka
wro n1benara 10 Ke nokaxyBa Haony, a ekpaHoT 7 cenak Ke buae
CBPTEH Ha cTpaHaTta KoH Bac. [ouekajte 10 c.

@ [loToa NOBTOPHO NPUTHCKAjTE Fo KOMYETO 3a kanubpauwja ,Cal“ 20
oKory 2 ¢. Ha ekpaHOT KpaTKo Ke ce npukaxe ,CAL2“. Motoa ce
nojaByBa U3MEPEHaTa BPEAHOCT (He Tpenka NoBeKe) Ha eKPaHoT.
MepHHOT ypef cera e oiHOBO KanubpupaH 3a 0Baa NOBPLUKHA Ha
HanerHyBare.

HanomeHa: [JokonKy MepHHOT ypes, He Ce BPTH OKONY 0CKaTa KOjalLLTo e

NpMKaxaHa Ha CNMKKTE Npu uekopoT @, kanubpauujata He MoXe

NPONKMCHO Aa ce 3aBpLUK.

OapXxyBaie U cepBUC

OAP)KyBaH:e HUHCTEbe

OppKyBajTe ja uMCTOTaTa HA MEPHUOT Yper, 3a ia MOXe UCTUOT Jobpo 1
CUrypHo Aia paboTu.

MepHHOT ypen cknaaupajTe ro v TpaHCMoOPTUPajTe ro Camo BO UCNOpayaHata
3aLUTMTHA TaLlHa.

He ro notonyBajte MEPHUOT ype BO BOAA UK iPYTY TEUHOCTH.

M3bpuiueTe ru HEUUCTOTUMTE CO BNAXHa MeKa Kpna. He kopucTeTe cpefcTBa
32 UNCTEHE UMM PACTBOPMU.

[loKONKY MEPHUOT YPE[ e U3N0XKEH Ha 0K NOAONT NEPUO/, MOXE A Ce
nojaBart NPeuku Npu HeroBoTo (hyHKLMOHUParbe. OTKaKO LIENOCHO Ke ce
WCyLUW, MEPHWOT yper € NOBTOPHO HEOTPaHUUEHO NOATOTBEH 3a NPUMEHa.
He e notpebHo kanubpupatbe.

Bo cnyuaj aa Tpeba fia ce nonpasu, npateTe ro MEPHUOT ypes BO 3alUTUTHaTa
TalHa 22.

CepBHucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpHCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatiarba BO BPCKa co
rnonpasKaTa 1 OfjpXXyBatbeTo Ha BalunoT Npou3Bop Kako 1 pe3epBHUTE
[nenoBu. EKCNnosnBeH LpTex U MHAOPMaLMK1 3a pe3epBHU AEN0BH Ke
HajaoeTe Ha:

www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbe NpH KOPUCTEHbE Ha Bosch ke BY moMorHe AoKonKy
1MaTe npatlatba 3a HaluTe NPOU3BOAM U ONpeMa.

3a cuTe Npallarba U Hapauky Ha peaepBHU AeNoBK, Be MonvMe HaBefieTe ro
10-unchpennot bpoj o cneuudHrkaLMoHaTa nnouKa Ha NPOU3BOAOT.

MakepnoHnuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
UHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBambe

MepHuTe ypeau, onpemara 1 ambanaxute Tpeba fia ce OTCTpaHarT Ha
€KONOLWKK NPUDATNNB HAUKH.

He rv chpnajte MepHHTE ypeau 1 batepuute Bo JoMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emj1 Bo pamKH Ha EY
Cnopen eBponckata perynatusa 2012/19/EU mephute
YPEOH LITO Ce BOH ynoTpeda U AeeKTHUTE Uiu
“cKopucTeHuTe batepuu cnopep perynarMeara
2006/66/EC mopa ofaenHo aa ce cobepart 1 aa ce
peuuKnMpaar 3a noBTOpHa ynoTpeba.

Ce 3appKyBa NpaBoTO Ha NPOMeEHa.
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Uputstva o sigurnosti

Morate da procitate i obratite paznju na sva uputstva kako
biste sa altom radili bez opasnosti i bezbedno. Ako merni
alat ne upotrebljavate u skladu sa priloZenim uputstvima,
mozete da ugrozite zastitne mere koje su integrisane u
merni alat. Nemojte da dozvolite da plocice sa
upozorenjima budu nerazumljive. DOBRO SACUVAJTE OVO UPUTSTVO
| PREDAJTE GA ZAJEDNO SA ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.
» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad ili podesavanje od onih
koji su ovde navedeni, ili izvode drugi postupci, moze ovo voditi
eksplozijama sa zracenjem.
» Merni alat se isporu¢uje sa jednom upozoravaju¢om tablicom (u
prikazu mernog alata oznacena na grafickoj stranici sa brojem 12).

" LaserRadiation
& Do not stare into beam
Class 2 laser product
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

B

» Ako tekst tablice sa opomenom nije na Vasem jeziku, onda prelepite
ga pre prvog pustanja u rad sa isporu¢enom nalepnicom na jeziku
Vase zemlje.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i
sami ne gledajte u direktanili reflektujucilaserskizrak.
Na taj nacin mozete da zaslepite lica, prouzrokujete
nezgode ili da oStetite oci.

» Akolasersko zracenje dode u oko, morate svesno da zatvorite okoida
glavu odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao zastitne naocare.
Laserske naocare za posmatranje sluze za bolje prepoznavanje laserskog
zraka, one ne $tite od laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje kao naocare za
sunce ili u putnom saobracaju. Laserske naoCare za posmatranje ne
pruZaju punu UV zastitu i smanjuju opazanije boja.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Time se obezbedjuje, da sigurnost mernog alata
ostaje sacuvana.

» Ne dopu Staje deci koriScenje mernog alata sa laserom bez nadzora.
Oni bi mogli nenamerno zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji opasnost od
eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine. U
mernom alatu se mogu proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili
isparenja.

» Obratite paznju pri testerisanju radnih komada za koja ste izracunali
ugao sa ovim mernim alatom, uvek striktno na sigurnosna i radna
uputstva upotrebljene testere (ukljucujuci i uputstva za
pozicioniranje i zatezanje radnog komada). Ako se potrebni uglovi ne
mogu podesiti na odredjenoj testeri ili tipu testere, moraju se primeniti
alternativne metode testerisanja. Posebno ostri uglovi mogu se presecati
upotrebljavajuci konusni uredjaj za zatezanje sa stonom ili rucnom
kruZznom testerom.

Opis proizvodairada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog alata, i ostavite
ovu stranicu otvorenu dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Merni alat je namenjen za merenje i prenos nagiba i uglova, za obra¢unavanje
jednostavnih i dvostrukih uglova isko$enja kao i za proveru i ispravljanje
horizontala i vertikala. Namenjen je za upotrebu u zatvorenim prostorijama i
spoljasnjoj sredini.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz mernog alata
na grafickoj stranici.

Krak na preklapanje

Prozorce za posmatranije za Display

Tocak za fiksiranje

Krak osnovice

Poklopac prostora za bateriju

Blokiranje poklopca prostora za bateriju

DisplejUglomer

DisplejMerac nagiba

Libela za horizontalno centriranje

Libela za vertikalno centriranje

O o0 ~NOOOCIA WNR

[y
o
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11 Izlazni otvor laserskog zraka

12 Laserska tablica sa opomenom

13 Serijski broj

14 Dirka za uklju¢ivanje-iskljucivanje ,,ON/OFF*
15 Taster,,MTR1“ za jednostavno iskosenje
16 Taster,,MTR2“ za dvostruko iskoSenje
17 Dirka,HOLD*

18 Taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje lasera
19 Taster za signalni ton

20 Taster za kalibraciju/promenu jedinica
21 ProduZetak kraka

22 Zastitnatorba

Elementi za pokazivanje
a Indikator ,H“ za memorisanu vrednost ,HOLD*
Pokazivac baterije
Indikator za vertikalni ugao iskosenja ,BVL*
Indikator za horizontalni ugao iskosenja ,MTR®
Indikator za ugao u ¢osku ,,CNR“
Indikator za ugao nagiba ,,SPR“
Merna vrednostUglomer
Pomo¢ pri centriranju
Indikator za rezim rada lasera
k/m Prikaz merne jedinice
n Merna vrednostMerenje nagiba
o Prikaz za signalni ton

T0Q - D 20 T

-
— =
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Tehnicki podaci

Digitalni uglomer i merac nagiba

Broj predmeta 3601K76400
L,HOLD"funkcija °
Vrsta rada ,jednostruko iskoSenje” )
Vrsta rada ,dvostruko iskosenje” [
Vrsta rezima rada ,Merenje nagiba“ ®
Osvetlenje displeja )
Kalibracija [
Opseg merenja za uglomer 0°...270°
Preciznost merenja za ugao +0,1°
Najmanja jedinica pokazivaca 0,1°
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Baterije 4 x1,5VLR6 (AA)
Akumulatori 4x1,2VHRG6 (AA)

Trajanje rezima rada (alkalno-manganske baterije)

otprilike 1) 50h
Automatika za isklju¢ivanje posle ca. 30 min
Duzina kraka 600 mm
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 1,7kg

Opseg merenja za merac nagiba

0-360°(4x90°)

Preciznost merenja za merac nagiba

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Radno podrucje lasera?! 30m
Vertikalna preciznost nivelisanja lasera +0,5mm/m
Horizontalna preciznost nivelisanja za laser +1mm/m
Rastojanje izlaza lasera— od donje ivice mernog alata 30 mm
Klasa lasera 2
Tip lasera 650 nm, <1 mW
Presek laserskog zraka (pri 25 °C) cca.

- na 5 mudaljenosti 3mm
- na 10 m udaljenosti 8 mm
Relativna vlaga vazduha max. 90 %
Dimenzije (duzina x Sirina x visina) 684 x52 x 60 mm
IP 54 (zasti¢eno od prasine i vode koja prsce) ®

1) Trajanje rezima rada bez lasera

2) Radno podrucje se moze smanjiti usled nepovoljnih uslova okoline (na primer direktno

suncevo zracenje).

Zajasniju identifikaciju VaSeg mernog alata sluzi serijski broj 13 na tipskoj tablici.
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Montaza

Ubacivanje baterije/promena (pogledaijte sliku A)

» Iskljucite neizostavno laser pre promene baterije. Slu¢ajno uklju¢en
laser moze zaseniti osoblje.

Zarad mernog alata se preporucuje upotreba alkalnih mangan-baterija ili

akumulatora.

Zaotvaranje poklopca prostora za bateriju 5 pritisnite na blokadu 6 i otvorite

poklopac prostora za bateriju. Ubacite baterije. Pazite pritom na prave

polove prema prikazu na unutra$njoj stranici poklopca prostora za baterije.

Prikaz baterije

Prikaz akumulatorske baterije/baterije b uvek prikazuje aktuelan status

baterije:

& Baterijaje napunjena preko 90 %.

lsl  Baterijaje napunjenaizmedu 60 % i 90 %.

[ Baterijaje napunjenaizmedu 30 %i 60 %.

[1 Baterijaje napunjenaizmedu 10 %i 30 %.

; , Prikaz prazne baterije treperi. Status napunjenosti baterije je ispod
- 10 %. Posle pocetka treptanja do isklju¢enja mozete da merite jo$
* otprilike 15-20 minuta.

Menjajte uvek sve baterije odnosno akumulatore istovremeno.

Upotrebljavajte samo baterije ili akumulatore jednog proizvodjaca i sa istim

kapacitetom.

» Izvadite baterije odnosno akumulatore iz mernog alata, kada duze
vremena ne koristite. Baterije i akumulatori mogu kod duzeg ¢uvanja
korodirati i same se isprazniti.

Stavljanje produzetka kraka

Produzetak kraka 21 spreda gurnite na sklopivi krak 1. Pri tome pazite na
strelicu na produZetku kraka. ProduZetak kraka gurajte sve dok je to moguce
preko zgloba mernog alata.

Rad

Pustanje urad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog zracenja.

» Ne izlaZite merni alat ekstremnim temperaturama ili temperaturnim
kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer u autu duze vreme. Pustite
merni alat pri ve¢im temperaturnim kolebanjima da se prvo temperira, pre
nego ga pustite u rad. Pri ekstremnim temperaturama ili temperaturnim
kolebanjima moze se ostetiti preciznost mernog alata.

» Izbegavajte snazne udarce ili padove mernog alata. Posle snaznih
spoljnih uticaja na merni alat trebali bi pre daljeg rada uvek prekontrolisati
tacnost (pogledajte ,Kontrola tacnosti i kalibrisanje mernog alata“,
Stranica 206).

»> Driite povrSine naleganja i kontaktne povrsine mernog alata Eiste.
Cuvajte merni alat od potresa i udarca. Cestice prljavstineili
deformacije mogu uticati na pogreSna merenja.

Ukljucivanje-iskljucivanje

» Ne ostavljajte slucajno uklju¢en mernialatiiskljucite mernialat posle
upotrebe. Druge osobe bi mogle da budu zaslepljene od laserskog zraka.

Pritisnite za ukljucivanje odnosno isklju¢ivanje mernog alata dirku za

ukljucivanje-isklju¢ivanje ,ON/OFF“ 14.

Ako svetli indikator ,,H“, od poslednjeg merenja memorisana je jo$ jedna

vrednost. Ovu vrednost moZete da obri$ete kratkim pritiskom na taster

»ONJOFF“ 14.

Ako se ca. 30 min dugo ne pritiska nijedan taster na mernom alatu i ne meri
nijedan ugao, merni alat se automatski iskljucuje radi ¢uvanja baterija.
Centriranje sa libelom

Salibelom 9 moZete merni alat centrirati horizontalno i sa libelom 10
centrirati vertikalno.

Obrtanje prikaza

Ako merni uredaj obrnete za 180°, prikaz se automatski obrce kako biste
bolje mogli da procitate prikazanu vrednost.

Vrsta rada ,standardno merenje”
Posle uklju¢ivanja nalazi se merni alat u vrsti rada ,standardno merenje*“.

U vrsti rezima rada ,Standardno merenje” istovremeno se izvode merenje
ugla i merenje nagiba.

Vrsta rezima rada za merenje ugla

Merenja uglova (pogledaijte slike C-D)

Prislonite odnosno stavite preklopljeni krak 1 i bazni krak 4 ravno na ivice
koje treba meriti. Prikazana merna vrednost g odgovara unutrasnjem uglu w
izmediju baznog i preklopljenog kraka.

Ova merna vrednost se prikazuje na displeju 7 sve dok se ne promeni ugao
izmedu sklopivog kraka 1 i osnovnog kraka 4.
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Prenosenje ugla (pogledaijte sliku E)

Merite ugao koji treba preneti prislanjanjem prekloplienog i baznog kraka na
zadati ugao.

Snaznim obrtanjem tocka za fiksiranje 3 mozete mehanicki da osigurate
poziciju kraka. Prikazana vrednost se ne memorise.

Prislonite merni alat u Zeljenoj poziciji na radni komad. Koristite krakove kao
lenjir za nano$enje ugla.

Memorisanje mernih vrednosti

Za memorisanje aktuelne merne vrednosti kratko pritisnite taster za
memorisanje ,,HOLD® 17. Za potvrdu treperi indikator a na displeju.
Trenutno prikaza vrednost je zamrznuta i ne menja se prilikom pokreta kraka.
Ako iznova pritisnete taster za memorisanje ,HOLD®, indikator a se
permanentno prikazuje nadispleju. Prikazana vrednost se menja u zavisnosti
od pokreta kraka. Pre toga zamrznuta vrednost je sada memorisana u
pozadini. Ponovnim pritiskom tastera za memorisanje ,,HOLD“ 17 prikazuje
se pre toga memorisana vrednost, indikator a treperi.

Za brisanje memorisane vrednosti kratko pritisnite taster 14.

Kako biste mogli da memori$ete novu vrednost, morate da obri$ete pre toga
memorisanu vrednost. Memorisane vrednosti ne moZete da prepisete.
Memorisana vrednost ostaje sacuvana i pri iskljucivanju mernog alata
(manuelno ili automatski). Svakako se bri$e pri promeni baterije odnosno
kod praznih baterija.

Merenje sa produzetkom kraka (pogledajte slike G-H)
ProduZetak kraka 21 omogucuje merenje ugla, ako je povrsina za polaganje
kraca od sklopivog kraka 1.
PoloZite osnovni krak 4 i produzetak kraka ravno sa ivicama koje treba da se
izmere.
Na displeju ¢e se pokazati kao merna vrednost ugao w izmedju kraka
osnovice i kraka na preklapanje. TraZeni ugao v izmedju kraka osnovice i
produzetka kraka moZete izra¢unati na sledeci nacin:

v=180°-w

Vrsta rada ,jednostruko isko$enje*

Vrsta rada ,jednostruko iskosenje” (,,Simple MTR®) sluzi za izracunavanje
secenog ugla ,MTR®, ako dva radna komada sa istim isko$enjem treba
zajedno da obrazuju Zeljeni spoljni ugao x° manji od 180° (na primer za letve
za podove, stubove za gelendere za stepenice ili okvire za slike).

Vrsta rezima rada ,jednostavno isko$enje” aktivira se pritiskom na taster
»MTR1“. Zakalkulaciju ,MTR“ uvek se upotrebljava prikazana vrednost. Ako
se upravo prikazuje memorisana vrednost (prikaz a treperi), kalkulacija se
izvodi pomocu memorisane vrednosti nezavisno od polozaja kraka.

xo

Ako radni komadi treba da se stave napasuju u ugao (na primer za letve za
podove), onda izmerite ugao coska x° naleganjem preklopljenog i baznog
kraka. Za zadate uglove (na primer okvire za slike) otvorite preklopljene i
bazne krakove toliko, sve dok se na prikaze na displeju zeljeni ugao.
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Ako se izracunava horizontalni ugao iskosenja ,MTR® (,Miter Angle*:
horizontalni ugao isko$enja), oko kojeg se moraju skratiti dva radna komada.
List testere stoji kod ovih uglova iskosenja vertikalno na radni komad
(vertikalni ugao isko$enja iznosi 0°).

Pritisnite taster 15. Izracunati horizontalni ugao iskosenja ,MTR®, koji
morate da podesite na banseku ili na testeri za iskoSeno secenje, kao i
indikator ,,MTR“ prikazuju se na displeju.

Pritisnite taster ,,MTR1“ 15, kako biste se iz vrste rezima rada ,Jednostavno
iskosenje” vratili nazad u vrstu rezima rada ,Merenje ugla“.

Kratkim pritiskom na taster za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje ,,ON/OFF* takode
se vratite nazad u vrstu reZzima rada ,Merenje ugla“. U svakom slucaju se pri
tome takode brise eventualno memorisana ,HOLD“-vrednost.

Uputstvo: Izracunati horizontalni ugao iskosenja ,MTR® moZe da se
preuzme samo za testerisanje sa presecanjem i iskosenjem, kod kojih
podesavanije za vertikalne preseke iznosi 0°. Ako je podesavanje za
vertikalne preseke 90°, onda morate ugao za testerisanje izracunati na
sledeci nacin:

90° - prikazani ugao ,MTR* = ugao koji se podesava na testeri.

Vrsta rada ,,dvostruko iskosenje”

Vrstarada ,dvostruko iskoenje” (,Compound MTR®) sluZi za izracunavanje
horizontalnih i vertikalnih uglova isko$enja, ako dva radna komada sa
viSestrukim uglovima (na. primer. letve za tavanicu) tacno treba da se
suceljavaju jedna na drugu.

Vrsta rezima rada ,Dvostruko iskosenje” aktivira se pritiskom na taster
»MTR2“. Za kalkulaciju ugla uvek se upotrebljava prikazana vrednost
podesavanja kraka. Eventualno memorisana ,HOLD“-vrednost se brise
zavretkom vrste rezima rada ,Dvostruko isko$enje”.

lzvodite radne preseke ta¢no u navedenom radosledu.

»1. SPR“: Memorisanje ugla nagiba (Spring Angle)

ﬁ% sméﬁ

Za memorisanje ugla nagiba postoje slede¢e mogucnosti:
- Sklopivii osnovni krak otvarajte sve dok se na displeju ne prikaze Zeljeni
ugao nagiba.
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- Ako je ugao nagiba nepoznat merite ovaj. Za to polozite radni komad koji
treba da se meri izmedu sklopivog i osnovnog kraka.
Ukoliko merenje mernim alatom kod narocito malih radnih komada nije
moguce, onda upotrebite pomocno sredstvo, kao $to je sklopivi metar, pa
onda podesite ugao na mernom alatu.

Pritisnite taster 16, da bi memorisaliizmereni odnosno pozvani nagib ugla za

dvostruko iskosenje. Na displeju ¢e se pojaviti ,,SPR* i aktuelni ugao.

Ako ugao pri pritiskivanju tastera iznosi 16 vise od 90°, a manje od 180°,

onda se nagib ugla ,,SPR* automatski izraunava na slede¢i nacin:

»SPR“ = 180° - izmereni odnosno podeseni ugao.

»2. CNR“: Memorisanje ugla ¢oska (Corner Angle)

Sklopivi i osnovni krak za merenje ugla ¢oska polozite ravno na zid, ocitajte
utvrdeni ugao ¢oska ili podesite poznati ugao ¢oska.

Pritisnite ponovo taster 16, da bi memorisali izmereni ili pozvani ugao ¢oska
za dvostruko iskoSenje. Na displeju se pojavljuje ,CNR* i aktuelni ugao.

»3. MTR®: Utvrdivanje horizontalnog ugla iskosenja (Miter Angle)

Pritisnite ponovo taster 16. Na displeju se pojavljuje ,MTR i izraCunati
horizontalni ugao isko$enja za testeru za presecanje i iskosenje.

»4. BVL“: Utvrdivanje vertikalnog iskosenja (Bevel Angle)

Pritisnite ponovo taster 16. Na displeju se pojavljuje ,BVL" i izracunati
vertikalni ugao iskoSenja za testeru za presecanje i isko3enje.

Pri potrebi mogu se horizontalan i vertikalan ugao isko$enja ponovo vracati,
medjutim samo koliko dugo 15 nije pritisnut taster za promenu vrste rada.
Pritisnite za pozivanje ugla taster 16. Na displeju se pojavljuje ,,MTR“ i
izraCunati horizontalni ugaoiskoSenja, a posle ponovnog pritiskivanja tastera
16 ,,BVL“i vertikalan ugao isko$enja.

Pritisnite taster 15 krace od 1 sek., kako biste se iz vrste rezima rada
L,Dvostruko iskoSenje” vratili u vrstu reZima rada ,Merenje ugla“.

Uputstvo: zra¢unati horizontalni ugao isko$enja ,,MTR® moZe da se
preuzme samo za testerisanje sa presecanjem i iskosenjem, kod kojih
podesavanije za vertikalne preseke iznosi 0°. Ako je podeSavanje za
vertikalne preseke 90°, onda morate ugao za testerisanje izracunati na
slededi naCin:

90° - prikazani ugao ,MTR® = ugao koji se podesava na testeri.

Vrsta rezima rada Merenje nagiba

Ukljucivanje-/iskljucivanje lasera

Za ukljucivanje i iskljucivanje lasera pritisnite taster za

ukljucivanje/iskljucivanje 18.

> Ne usmeravaijte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u
laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

» Ne ostavljajte merni alat sa uklju¢enim laserom bez nadzora i
iskljucite laser posle upotrebe. Laserski zrak bi mogao da zaslepi druge
osobe.

Kada ne koristite laser, iskljucite ga, da bi $tedili energiju.
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Promena merne jedinice (pogledajte sliku B)

MoZete u svako doba menjati izmedju jedinica mere ,*, ,%" i ,mm/m".
Pritiskajte za ovo taster za promenu jedinica mere 20 tako Cesto, sve dok se
ne pojavi Zeljena jedinica mase na pokazivacu k/m. Aktuelna merna vrednost
se automatskii obracunava.

Podesavanje merne jedinice ostaje sacuvano prilikom isklju¢ivanja i
ukljucivanja mernog alata.

Ukljucivanje-iskljucivanje signalnog tona

Sa tasterom signalni ton 19 mozete ukljucivati i iskljucivati signalni ton. Kod
ukljucenog signalnog tona pojavljuje se na displeju pokazivac o.
Podesavanije signalnog tona ostaje sacuvano kod uklju¢ivanja-iskljucivanja
mernog pribora.

Pokaziva¢ merne vrednosti i pomoc za centriranje (pogledajte sliku F)
Merna vrednost se aktuelizuje kod svakog pokretanja mernog alata. Sacekaje
posle vecih pokreta mernog alata sa ocitavanjem merne vrednosti, dok se
ona ne umiri.

Zavisno od polozaja mernog alata pokazuju se merna vrednost i merna
jedinica na displeju okrenute za 180°. Tako se mogu ocitavati pokazivanja i
kod radova iznad glave.

Merni alat preko pomoci za usmeravanje h/i na displeju prikazuje u kojem
pravcu treba da se napravi nagib, kako biste postigli horizontalu odnosno
vertikalu.

Ako se dostigne ciljna vrednost, gase se strelice pomodi za centriranje hfii
kod ukljucenog signalnog tona Cuje se neisprekidan ton.

Merenje nagiba bez dodira/prenosenje

Pomocu lasera mozete meriti nagibe odnosno prenositi bez dodira, ¢ak i na

veca rastojanja.

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u
laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

» Upotrebljavajte uvek samo sredinu laserskog zraka za markiranje.
Veli¢ina laserske tacke se menja sa udaljenjem.

Zamerenje nagiba merni alat usmerite tako da laserski zrak ide duz povrsine

koja se meri. Za prenos nagiba merni alat usmerite tako da se Zeljeni nagib

prikazuje kao merna vrednost ni nanesite nagib pomocu laserske tacke na

ciljnu povrsinu.

Uputstvo: Uzmite u obzir kod prenoSenja nagiba pomocu lasera, da laser

30 mm izlazi iznad donje ivice mernog alata.

Kontrola tacnosti i kalibrisanje mernog alata

Kontrola tacnosti merenja

Prekontrolisite taénost mernog alata pre kriti¢nih merenja, posle jacih

promena temperature kao i posle jakih potresa.

Pre merenja uglova <45° trebalo bi ispitivanje da se izvrsi na nekoj ravnoj,

otprilike horizontalnoj povrsini, dok pre merenja uglova >45° na jednoj

ravnoj, odprilike vertikalnoj povrsini.

Ukljucite merni alat i postavite ga na horizontalnu odnosno vertikalnu

povrsinu.

Birajte mernu jedinicu ,* (pogledajte ,,Promena merne jedinice,

Stranicu 206).

Sacekajte 10 s i zapisite mernu vrednost.

Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose. Cekajte ponovo 10'si

zapisite drugu mernu vrednost.

» Kalibrisite merni alat samo ako je razlika obe merne vrednosti veca
od0,1°.

Kalibri$ite merni alat u polozaju (vertikalan odnosno horizontalan) u kojem je

utvrdjena razlika mernih vrednosti.

Kalibraciju moZete da izvrsite samo pomocu kontaktne povrsine.

Kalibrisanje horizontale povrsina naleganja (pogledaijte sliku I)

Povrsina na koju naleZe merni alat, nesme odstupati vise od 5° od horizon-

tale. Ako je odstupanje vece, prekida se kalibriranje sa pokazivanjem ,--“.

®  Ukljucite merni alat i stavite ga tako na horizonalnu povrsinu da libela 9
pokazuje uvis i displej 7 okrenut Vama. Sacekajte 10s.

@ Pritisnite zatim na oko 2 sekunde taster za kalibraciju ,Cal“ 20, dok se
na displeju nakratko ne pojavi ,,CAL1“. Nakon toga merna vrednost na
displeju treperi.

® Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne osovine, tako da libela 9 i
dalje pokazuje na gore, dok se displej 7 nalazi na strani koju ste okrenuli
ka vama. Sacekajte 10s.

@ Ponovo pritisnite taster za kalibraciju ,,Cal“ 20 na oko 2 s. Na displeju se
nakratko prikazuje ,,CAL2“. Nakon toga se na displeju pojavljuje merna
vrednost (koja vise ne treperi). Merni alat je sada za ovo leZiste iznova
kalibrisan.

Napomena: ako se merni alat u koraku ® ne obrne oko ose koja je prikazana

na slici, kalibracija se ne moze pravilno izvrsiti.
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Kalibrisanje vertikalnih povrsina naleganja (pogledajte sliku J)
Povrsina nakoju naleze merni alat, nesme odstupati vise od 5 ° od vertikale.
Ako je odstupanjje vece, prekida se kalibrisanje sa pokazivanjem ,,--“.

@ Uklju¢ite merni alat i stavite ga tako na vertikalnu povrsinu da libela 10
pokazuije uvis a displej je 7 okrenut prema Vama. Sacekajte 10's.

@ Pritisnite zatim na oko 2 sekunde taster za kalibraciju ,Cal“ 20, dok se
na displeju nakratko ne pojavi ,CAL1%. Nakon toga merna vrednost na
displeju treperi.

® Okrenite merni alat za 180° oko horizontalne osovine, tako da libela 10
i dalje pokazuje nadole, dok se displej 7 nalazi na strani koju ste okrenuli
ka vama. Sacekajte 10s.

@ Ponovo pritisnite taster za kalibraciju ,,Cal“ 20 na oko 2 s. Na displeju se
nakratko prikazuje ,,CAL2“. Nakon toga se na displeju pojavljuje merna
vrednost (koja vise ne treperi). Merni alat je sada za ovo leziste iznova
kalibrisan.

Napomena: ako se merni alat u koraku ® ne obrne oko ose koja je prikazana

na slici, kalibracija se ne moze pravilno izvrsiti.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

Drzite merni alat uvek Cist da bi dobro i sigurno radili.

Cuvajte i transportujte merni pribor samo u isporucenoj zastitnoj futroli.
Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Briite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte nikakva
sredstva za CiScenje ili rastvarace.

Ako bi merni alat trebao duze vreme da bude izlozen kisi, moze doci do
ostecivanja njegove funkcije. Posle potpunog susenja merni alat se medjutim
ponovo moze neograniceno upotrebljavati. Kalibriranje nije potrebno.

U slu¢aju popravke $aljite merni alat u zastitnoj torbi 22.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i odrZavanju vaseg
proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane crteZe i informacije o rezervnim
delovima moZete naci na nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako imate pitanja o
nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno
navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta prema tipskoj tablici
proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovica 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanija treba da se dovoze na regeneraciju koja
odgovara zastiti covekove okoline.

Ne bacajte merne alate i akumulatore (baterije u ku¢no djubre).

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne moraju vise
neupotrebljivi merni alati a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju vise akumulatori/baterije u kvaru i
istroSeni da se odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Preberite in upostevajte navodila v celoti, da zagotovite

varno in zanesljivo uporabo merilne naprave. e merilne

naprave ne uporabljate v skladu s predloZenimi navodili,

lahko pride do poskodb vgrajene zascitne opreme v meril-

ni napravi. Opozorilnih plo$¢ic na merilni napravi nikoli ne
zakrivajte. HRANITE TA NAVODILA V DOBREM STANJU IN JIH V PRIME-
RU PREDAJE PRILOZITE MERILNI NAPRAVI.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opravil ali nastavitev, ki niso
opisana v teh navodilih, lahko pride do nevarnega izpostavljanja la-
serskemu sevanju.

» Merilno orodje se dobavi z opozorilno tablo (na prikazu merilnega
orodja na graficni strani oznaceno s stevilko 12).

" LaserRadiation
& Do not stare into beam
Class 2 laser product
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

B

» Ce tekst opozorilne tablice ni v vasem jeziku, ga pred prvim zagonom
prelepite z ustrezno nalepko v vasem nacionalnem jeziku.
Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali Zivaliin tudi
sami ne glejte neposredno v laserski Zarek ali njegov
odsev. S tem lahko zaslepite ljudi, povzroCite nesreco ali
poskodbe oéi.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, le-te zaprite in glavo takoj obrnite
stran od Zarka.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte namesto zascitnih
ocal. Ocala za vidnost laserskega zarka so namenjena bolj$emu razpozna-
vanju laserskega Zarka, vendar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte namesto soncnih
ocal oziroma med voZnjo v cestnem prometu. Ocala za vidnost laser-
skega Zarka ne zagotavljajo popolne UV-za$¢ite in zmanjSujejo sposob-
nost zaznavanja barv.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano strokovno osebje z
origialnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena varnost meril-
nega orodja.

» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora uporabljali lasersko merilno
orodje. Saj bi lahko nenamerno zaslepili druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je nevarnost eksplo-
zije in kjer se nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. Merilno orodje
lahko povzroci iskrenije, ki lahko vname prah ali hlape.

» Pri Zaganju obdelovancev, pri katerih ste s tem merilnim orodjem iz-
racunali kot, vedno strogo upostevajte varnostna in delovna navodila
Zage, ki jo uporabljate (vkljuéno z navodili za pozicioniranje in vpenja-
nje obdelovanca). Ce pri doloceni Zagi ali tipu Zage ne morete nastaviti
potrebnih kotov, morate uporabiti alternativne metode Zaganja. Ce so koti
posebej ostri, jih lahko reZete z namizno ali rotno krozno Zago z uporabo
koni¢ne vpenjalne priprave.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo odprite zloZeno stran, kjer je prikazano merilno orodje in pustite to
stran med branjem navodila za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Merilna naprava je namenjena merjenju in prenasanju kotov, izracunavanju
enostavnih in dvojnih zajeralnih kotov in preverjanju ter poravnavanju vodo-
ravnic in navpicnic. Naprava je primerna za uporabo tako v notranjih prosto-
rih kot na prostem.

Komponente na sliki
Ostevilcenje naslikanih komponent se nana$a na prikaz merilnega orodja na
strani z grafiko.
1 ZloZljivi krak
Okence zaslona
Fiksirno kolesce
Osnovni krak
Pokrov predal¢ka za baterije
Aretiranje pokrova predalcka za baterije
Zaslon Merilnik kotov
ZaslonMerilnik nagiba
Libela za vodoravno usmerjanje
Libela za navpi¢no usmerjanje
Izstopna odprtina laserskega Zarka
Opozorilna plos¢ica laserja

O ooNOOGThA WN
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13 Serijska stevilka

14 Vklopno-izklopna tipka ,,ON/OFF“
15 Tipka ,MTR1“ za enostavno zajero
16 Tipka ,MTR2“ za dvojno zajero

17 Tipka,HOLD*

18 Vklopno/izklopna tipka za laser

19 Tipka zvocni signal

20 Tipka za umerjanje/preklop enot
21 Podaljsek kraka

22 Zascitna torba

Prikazovalni elementi

a Indikator ,,H* za shranjeno vrednost ,,HOLD
Prikaz napolnjenosti baterije
Indikator za navpicni jeralni kot ,BVL“
Indikator za vodoravni jeralni kot ,MTR®
Indikator za vogalni kot ,,CNR*
Indikator za naklonski kot ,,SPR*“
Merska vrednostMerilnik kotov
Usmerjevalne puscice
Indikator laserja
k/m Prikaz merske enote

n Izmerjena vrednostMerjenje naklonov

o Prikaz za zvocni signal

T0Q -~ ® Q0 T

-
—_— =

Tehnicni podatki

Digitalni merilnik kota in nagiba
Stevilka artikla 3601 K76 400

Funkcija ,HOLD* °
Vrsta obratovanja ,enojna zajera” ®
Vrsta obratovanja ,,dvojna zajera” )
Nacin delovanja ,merjenje nagiba“ )
Osvetlitev displeja ®
Samodejno )
Merilno obmocje merilnika kotov 0°...270°
Natanénost merjenja kota +0,1°
Najmanjsa prikazovalna enota 0,1°
Delovna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladi$¢enja -20°C...+70°C
Bateriji 4 x1,5VLR6 (AA)
Akumulatorja 4x1,2VHRG6 (AA)
Cas delovanja (alkalno-manganove baterije) pribl.!) 50h
Izklopna avtomatika po priblizno 30 min
Dolzina kraka 600 mm
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 1,7kg
Merilno obmocje merilnika nagiba 0-360°(4x90°)
Merilna tocnost merilnika nagiba

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Delovno obmodije laserja? 30m
Vertikalna nivelirna natanénost laserja +0,5mm/m
Horizontalna natancnost niveliranja laserja +1mm/m
Razmak izstop laserja— spodnji rob merilnega orodja 30 mm
Laserski razred 2
Tip laserja 650 nm, <1 mW
Premer laserskega Zarka (pri 25 °C) pribl.

- prirazdalji5m 3mm
- prirazdalji10m 8 mm
Relativna zra¢na vlaga maks. 90 %
Mere (dolzina x Sirina x vi$ina) 684 x52 x 60 mm
IP 54 (za$Cita proti prahu in vdorom vode) ®

1) Cas delovanja brez laserja

2) Delovno obmocije se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na primer direktno
soncno sevanje) zmanjsa.

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka 13 na tipski
ploscici.

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij (glejte sliko A)
» Pred menjavo baterij nujno izklopite laser. Nenamerno vklopljen laser
lahko zaslepi ljudi.

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih manganskih ba-
terij ali akumulatorskih baterij.
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Ce Zelite odpreti pokrov predal¢ka za baterije 5, pritisnite na aretiranje 6 in
odprite pokrov predalcka. Vstavite baterije. Pri tem pazite na pravilnost po-
lov, ki je prikazana na notranji strani pokrova predalcka za baterije.

Prikaz baterije

Prikaz akumulatorske baterije/baterij b vedno kaze trenutno stanje baterij:

Baterija je napolnjena ve¢ kot 90 %.

Baterija je napolnjena med 60 % in 90 %.

Baterija je napolnjena med 30 % in 60 %.

Baterija je napolnjena med 10 % in 30 %.

Prikaz prazne baterije utripa. Stanja napolnjenosti baterije je pod

- 10 %. Ko prikaz za¢ne utripati, lahko pred izklopom naprave merite

- $e priblizno 15-20 minut.

Zamenjati morate vedno vse baterije oz. akumulatorske baterije. Uporabite

samo baterije ali akumulatorske baterije enega proizvajalca in z enako kapa-

citeto.

» Ce merilnega orodja dalj éasa ne uporabljate, vzemite baterije iz me-
rilnega orodja. Baterije in akumulatorske baterije lahko pri daljSem skla-
discenju korodirajo in se samostojno izpraznejo.

0
q

Namestitev podaljska kraka

Podalj$ek kraka 21 potisnite s sprednje strani na sklopni krak 1. Pri tem upo-
Stevajte puscico na podaljSku kraka. PodaljSek kraka potisnite tako dale¢
prek zgloba merilne naprave, kot je to mogoce.

Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim sonénim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstremnim temperaturam ali ek-
stremnemu nihanju temperature. Poskrbite za to, da npr. ne bo lezalo
dalj ¢asa v avtomobilu. Ce je merilno orodje bilo izpostavljeno vecjim
temperaturnim nihanjem, najprej pustite, da se temperatura pred upora-
bo uravna. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih nihanjih se lah-
ko poskoduje natan¢nost delovanja merilnega orodja.

» Preprecite mocne sunke v merilno orodje ali padce na tla. Po mo¢nih
zunanjih vplivih na merilno orodje morate pred nadaljevanjem dela vedno
izvesti pregled natan¢nosti (glejte ,,Preizkus natancnosti in kalibriranje
merilnega orodja”“, stran 214).

» Poskrbite za to, da so nalezne povrsine in nalezni robovi merilnega
orodja Cisti. Zascitite merilno orodje pred sunki in udarci. Necisti delci
ali deformacije lahko privedejo do tega, da so meritve nepravilne.

Vklop/izklop

» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne puscajte brez nadzorstva in
ga po uporabi izklopite. Laserski Zarek lahko zaslepi druge osebe.

Zavklop oziroma izklop merilnika naklona pritisnite vklopno/izklopno tipko
»ONJOFF“ 14.

Ce sveti indikator ,H*, je vrednost zadnjega merjenja ostala shranjena. To
vrednost lahko zbriSete s kratkim pritiskom na tipko ,,ON/OFF* 14.

Ce pribl. 30 min ne pritisnete nobene tipke na merilnem orodju in ne izmerite
nobenega kota, se merilno orodje zaradi varovanja baterij avtomatsko izklo-
pi.

Naravnavanje z libelami

Z libelo 9 lahko merilno orodje naravnate vodoravno in z libelo 10 navpi¢no.

Vrtenje prikaza

Ce merilno napravo zavrtite za 180°, se tudi prikaz samodejno zavrti. Tako
boste lazje odcitali prikazano vrednost.

Vrsta obratovanja ,standardno merjenje“

Po vsakem vklopu se nahaja merilno orodje v vrsti obratovanja ,standardno
merjenje”.

V nacinu delovanja ,standardna meritev“ istocasno potekata meritvi kota in
nagiba.

Nacin delovanja ,,meritev kota“

Merjenje kotov (glejte sliki C-D)

Polozite zloZljivi krak 1 in osnovni krak 4 plosko na/ob robove, ki jih Zelite iz-
meriti. Prikazana merilna vrednost g ustreza notranjemu kotu w med osnov-
nim in zlozljivim krakom.

Tavrednost je tako dolgo prikazana na prikazovalniku 7, dokler ne spremeni-
te kota med sklopnim krakom 1 in osnovnim krakom 4.

Prenos kota (glejte sliko E)

Merite kot, ki ga Zelite prenesti, s prislonitvijo zloZljivega in osnovnega kraka
na dolocen kot.

PoloZaj kraka lahko mehansko zavarujete tako, da privijete fiksirno kolesce
3. Prikazana vrednost se ne shrani.

Polozite merilno orodje v Zeljen polozaj ob obdelovanec. Uporabite krake kot
ravnilo za nanos kota.
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Shranjevanje izmerjenih vrednosti

Ce zelite shraniti trenutno izmerjeno vrednost, pritisnite tipko za shranjeva-
nje ,HOLD*17. Za potrditev na zaslonu utripa indikator a. Trenutna prikaza-
na vrednost zamrzne in se kljub premikanju kraka ne spremeni. Ce ponovno
pritisnete tipko za shranjevanje ,HOLD®, bo na zaslonu trajno prikazan indi-
kator a. Prikazana vrednost se spreminja glede na premikanje kraka. Vre-
dnost, ki je prejzamrznila, je sedaj shranjena v ozadju. Ce ponovno pritisnete
na tipko za shranjevanje ,,HOLD“ 17, se prikaze prej shranjena vrednost, in-
dikator a pa utripa.

Ce zelite izbrisati shranjeno vrednost, kratko pritisnite tipko 14.

Da lahko shranite novo vrednost, morate najprej izbrisati shranjeno vre-
dnost. Shranjenih vrednosti ni mogoce prepisati.

Merska vrednost se ohrani tudi pri izklopu merskega orodja (rocno ali avto-
matsko). Vendar se izbri$e pri menjavi baterij oz. pri izpraznjenih baterijah.

Meritev s podaljskom kraka (glejte sliki G—H)
Podaljsek kraka 21 omogoca merjenje kota, kadar je nalezna povrsina krajsa
od sklopnega kraka 1.
Osnovni krak 4 in podalj$ek kraka plosko polozite narobove, ki jih Zelite izme-
riti.
Na zaslonu se kot merska vrednost prikaZe kot w med osnovnim in zloZljivim
krakom. Iskani kot v med osnovnim krakom in podalj$kom kraka lahko izracu-
nate takole:

v=180°-w

Vrsta obratovanja ,enojna zajera“

Vrsta obratovanja .enojna zajera“ (,Simple MTR*) sluZi za izracun rezalnega
kota ,MTR, Ce naj dva obdelovanca z enako zajero skupaj tvorita poljubni
zunanji kot x° manjsi od 180° (npr. za talne letvice, stebre stopnic ali okvirje
slik).

Nacin delovanja ,preprosta zajera“ vkljucite s pritiskom na tipko ,MTR1“. Za
izraéun ,MTR* se vedno uporabi prikazana vrednost. Ce je v danem trenutku
prikazana shranjena vrednost (prikaz a utripa), je izracun ne glede na poloZaj
kraka izveden s shranjeno vrednostjo.

x°

Ce 7elite obdelovance prilagoditi v kot (npr. talne letvice), potem izmerite vo-
galne kote x°s prileganjem zloZljivega in osnovnega traka. Za vnaprej podane
kote (npr. okvir) odprite zloZljiv in osnovni krak tako dale¢, da se Zeljen kot
prikaze na displeju.
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zratuna se vodoravni jeralni kot ,,MTR* (,Miter Angle“: vodoravni jeralni
kot), za vrednost katerega se obdelovanci skraj$ajo. Zagin list je pri teh jeral-
nih rezih postavljen navpic¢no k obdelovancu (navpicni jeralni kot znasa 0°).

Pritisnite tipko 15. Na zaslonu se prikaZeta izracunan vodoravni kot zajere
»MTR", ki ga je treba nastaviti na celilni in zajeralni Zagi, ter indikator ,MTR®.
Pritisnite tipko ,MTR1“ 15, da se iz nacina delovanja ,preprosta zajera “ vr-
nete v nacin delovanja ,merjenje kota“.

Ce kratko pritisnete tipko za vklop/izklop ,,ONJOFF¥, se prav tako vrnete v
nacin delovanja ,meritev kota“. Vendar pa se pri tem vseeno izbrie morebi-
tna shranjena vrednost ,,HOLD".

Opozorilo: Izracunan vodoravni jeralni kot ,MTR® se lahko prevzame samo
za Celilne in jeralne Zage, pri katerih zna$a nastavitev za navpic¢ne reze 0°. Ce
je nastavitev za navpicne reze 90°, potem morate izracunati kot za Zago na-
slednje:

90° - prikazan kot ,,MTR" = kot, ki se mora nastaviti na zagi.

Vrsta obratovanja ,dvojna zajera“

Vrsta obratovanja ,dvojna zajera“ (,Compound MTR®) sluZi za izra¢un vodo-
ravnih in navpicnih jeralnih kotov, Ce se naj natancno stakneta dva obdelo-
vanca z veckratnimi koti (npr. stropne letvice).

Nacin delovanja ,,dvojna zajera“ vkljucite s pritiskom na tipko ,,MTR2“. Za iz-
racun kotov je vedno uporabljena prikazana vrednost poloZajev krakov. Mo-
rebitna shranjena vrednost ,HOLD“ bo izbrisana, Ce prekinete nacin delova-
nja ,dvojna zajera”“.

Delovne korake morate izvesti natan¢no po navedenem vrstnem redu.

»1. SPR*: shranjevanje naklonskega kota (angl. Spring Angle)

ﬁ% sméﬁ

Za shranjevanje naklonskega kota so na voljo razli¢cne moznosti:

- Sklopni in osnovni krak razprite toliko, da se na zaslonu prikaze Zeleni na-
klonski kot.

- Cejenaklonski kot neznan, gaizmerite. V ta namen polozite obdelovanec,
ki ga Zelite izmeriti, med sklopni in osnovni krak.
Ce merjenje zmerilno napravo pri $e posebej ozkih ali majhnih obdelovan-
cih ni mozno, uporabite pomozna sredstva, kot je npr. pomiéni kotnik, in
nato nastavite kot na merilni napravi.
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Pritisnite tipko 16, da bi tako shraniliizmerjeni oz. odpoklicani naklonski kot
za dvojno zajero. Na displeju se prikazeta ,,SPR* in aktualni kot.

Ce je kot pri pritisku tipke 16 veéji od 90°, ampak manjsi od 180°, potem se
naklonski kot ,,SPR* avtomatsko preracuna naslednje:

»SPR“ = 180° - izmerjeni oz. nastavljeni kot.

»2. CNR“: shranitev vogalnega kota (angl. Corner Angle)

Sklopni in osnovni krak za merjenje vogalnega kota poloZite plosko na stene,
odcitajte ugotovljen kot ali na merilni napravi nastavite znan vogalni kot.

Ponovno pritisnite tipko 16, da bi shranili izmerjeni ali odpoklicani vogalni
kot za dvojno zajero. Na displeju se prikaZeta ,,CNR“ in aktualni kot.

»3. MTR*: dolo¢anje vodoravnega zajeralnega kota (angl. Miter Angle)

Ponovno pritisnite tipko 16. Na displeju se prikazeta ,,MTR“ in izracunan vo-
doravni jeralni kot za &elilno in zajeralno Zago.

,»4. BVL“: dolo¢anje navpi¢nega zajeralnega kota (angl. Bevel Angle)

Ponovno pritisnite tipko 16. Na displeju se prikazeta ,BVL* in izracunan nav-
picni jeralni kot za ¢elilno in zajeralno Zago.

Po potrebi lahko ponovno odpoklicete vodoravni in navpicni jeralni kot, am-
pak le tako dolgo, dokler ne pritisnete tipke 15 za menjavo vrste obratovanja.
Za priklic kotov pritisnite tipko 16. Na displeju se prikazeta ,,MTR“ in izracu-
nan vodoravni jeralni kot, po ponovnem pritisku tipke 16 ,,BVL® in navpicni
jeralni kot.

Manj kot eno sekundo drzite tipko 15, da se vrnete iz naCina delovanja ,.dvoj-
nazajera“v nacin delovanja ,merjenje kota“.

Opozorilo: Izracunan vodoravni jeralni kot ,MTR® se lahko prevzame samo
zacelilne in jeralne Zage, pri katerih zna$a nastavitev za navpicne reze 0°. Ce
je nastavitev za navpicne reze 90°, potem morate izra¢unati kot za Zago na-
slednje:

90° - prikazan kot ,,MTR® = kot, ki se mora nastaviti na zagi.

Nacin delovanja ,,merjenje nagiba“

Vklop/izklop laserja

Da vklju¢ite in izkljuéite laser, pritisnite tipko za vklop/izklop 18.

» Laserskega Zzarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne glejte vanj, tu-
di ne iz vecje razdalje.

» Merilnega orodja z vklopljenim laserjem ne smete pustiti brez nadzo-
rain izklopite laser po uporabi. Laserski zarek bi druge osebe lahko za-
slepil.

Ko laserja ne uporabljate, ga izklopite, da bi tako privarcevali z energijo.

Spreminjanje merske enote (glejte sliko B)

Lahko kadarkoli menjate med merskimi enotami ,**, %" in ,mm/m*. V ta na-
men pritisnite tipko za menjavo merskih enot 20 toliko krat, da se bo Zeljena
merska enota pojavila na prikazovalniku k/m. Aktualna merska vrednost se
avtomatsko preracuna.

Priizklopu in vklopu merilne naprave se nastavitev merske enote ohrani.

Vklop/izklop zvo¢nega signala

S tipko zvoéni signal 19 lahko zvocni signal vklopite ali izklopite. Pri vkloplje-
nem zvo¢nem signalu se pojavi na displeju prikaz o.

Priizklapljanju in vklapljanju merilnega orodja ostane nastavitev zvo¢nega si-
gnala ohranjena.
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Prikazi merskih vrednosti in pripomocki za usmerjevanje (glejte sliko F)
Z vsakim premikanjem merilnika naklona se izmerjena vrednost aktualizira.
Pri vecjih premikanjih naprave pocakajte z odcitavanjem, dokler se izmerje-
na vrednost ni¢ ve¢ ne spreminja.

Glede na polozaj merilnika naklona sta prikaza izmerjene vrednostiin merske
enote na zaslonu obrnjena za 180°. Na ta nacin je od¢itavanje prikaza zago-
tovljeno tudi pri delu nad glavo.

Merilna naprava s pomocjo za izravnavanje h/ina zaslonu kaze, v katero smer
je treba izvesti nagib, da bo doseZena navpicnica oz. vodoravnica.

Ko je cilinavrednost dosezena, se izbriSejo usmerjevalne puscice za naravna-
vanje hfi in pri vklopljenem zvocnem signalu zaslisite trajajoc ton.

Merjenje/prenos naklonov brez dotika

S pomocjo laserja lahko brez dotika merite oz. prenasate naklone, tudi preko

velikih razdalj.

» Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne glejte vanj, tu-
di ne iz vecje razdalje.

» Zaoznacevanje uporabite vedno samo sredino laserske pike. Velikost
laserske pike se z oddaljenostjo spreminja.

Za merjenje nagiba merilno napravo namestite tako, da laserski Zarek pote-

ka vzdolz povrsine, ki jo Zelite izmeriti. Za prenos nagiba merilno napravo na-

mestite tako, da bo Zeleni nagib prikazan kot izmerjena vrednost n. Nagib s

pomocjo laserske tocke nanesite na ciljno povrsino.

Opozorilo: Upostevajte pri prenosu naklonov s pomocjo laserja, da laser

30 mm izstopi nad spodnjim robom merilnega orodja.

Preizkus natancnosti in kalibriranje merilnega orodja

Preizkus natancnosti meritve

Preverite natan¢nost merilnega orodja pred kriti¢nimi meritvami, po mo¢nih

temperaturnih spremembah ter po po tezkih udarcih.

Pred merjenjem kotov < 45° opravite preizkus na ravni, ¢imbolj vodoravni

ploskvi, pred merjenjem kotov >45° pa na ravni, ¢imbolj navpicni ploskvi.

Vklopite merilnik naklona in ga poloZite na vodoravno oziroma navpi¢no plo-

skev.

Izberite mersko enoto ,* (glejte ,Spreminjanje merske enote*, stran 213).

Pocakajte 10 s in nato zabeleZite izmerjeno vrednost.

Zasukajte merilno orodje za 180° okoli navpi¢ne osi. Ponovno pocakajte 10 s

in notirajte drugo mersko vrednost.

» Kalibrirajte merilno orodje samo, e je razlika obeh merskih
vrednosti veéja kot 0,1°.

Merilnik naklona kalibrirajte v poloZaju (navpi¢nem oz. vodoravnem), v kate-

rem je bila ugotovljena razlika med izmerjenima vrednostima.

Umerjanje lahko izvedete le s spodnjo stranjo.

Kalibriranje vodoravnih naleznih povrsin (glejte sliko I)

Povrsina, na katero boste postavljali merilno orodje, ne sme odstopati veé

kot 5° od vodoravnice. Ce je odstopanije vecje, se kalibriranje ob prikazu

»= prekine.

® Vklopite merilno orodje in ga polozite tako na vodoravno povrsino, da bo
libela 9 usmerjena navzgor in displej k vam 7. PoCakajte 10 s.

@ Tipko za umerjanje ,,Cal“ 20 drZite pribl. 2 sekundi, da se na zaslonu za
kratek ¢as prikaze ,CAL1“. Za tem na zaslonu utripa izmerjena vre-
dnost.

® Merilno napravo zasukajte za 180° okrog navpicne osi, tako da je vodna
tehtnica 9 Se naprej obrnjena navzgor, prikazovalnik 7 pa je na strani, ki
je obrnjena stran od vas. Po¢akajte 10 sekund.

@ Ponovno pritisnite tipko za umerjanje ,Cal“ 20 za pribl. 2 sekundi. Na
zaslonu se za kratek ¢as prikaze ,,CAL2“. Nato se na zaslonu prikaze iz-
merjena vrednost (ki ne utripa vec¢). Merilna naprava je umerjena za no-
vo nosilno povrsino.

Napotek: ¢e se merilna naprava v koraku @ ne zavrti okrog osi, ki je prikaza-

na na sliki, umerjanja ni mogoce pravilno zakljuciti.

Kalibriranje navpi¢nih naleznih povrsin (glejte sliko J)

Povrsina, na katero boste poloZili merilno orodje, ne sme veé kot 5° odsto-

pati od navpicnice. Ce je odstopanje vecje, bo kalibriranje ob prikazu ,--“

prekinjeno.

® Vklopite merilno orodje in ga poloZite tako na navpicno povrsino, da bo
libela 10 usmerjena navzgor in displej k vam 7. Pocakajte 10's.

@ Tipko za umerjanje ,,Cal“ 20 drZite pribl. 2 sekundi, da se na zaslonu za
kratek ¢as prikaZe ,,CAL1“. Za tem na zaslonu utripa izmerjena vre-
dnost.

® Merilno napravo zasukajte za 180° okrog vodoravne osi, tako da je vo-
dna tehtnica 10 Se naprej obrnjena navzdol, prikazovalnik 7 paje na
strani, ki je obrnjena stran od vas. Pocakajte 10 sekund.

@ Ponovno pritisnite tipko za umerjanje ,,Cal“ 20 za pribl. 2 sekundi. Na
zaslonu se za kratek Cas prikaze ,,CAL2“. Nato se na zaslonu prikaze iz-
merjena vrednost (ki ne utripa ve¢). Merilna naprava je umerjena za no-
vo nosilno povrsino.

Napotek: ¢e se merilna naprava v koraku @ ne zavrti okrog osi, ki je prikaza-

na na sliki, umerjanja ni mogoce pravilno zakljuciti.
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Merilnik naklona naj bo vedno Cist, kar bo zagotovilo dobroin zanesljivo delo.
Merilno orodje lahko hranite in transportirate samo v priloZeni zas¢itni torbi.
Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Uporaba ¢istil in topil ni dovoljena.

Ce je merilno orodje dalj ¢asa izpostavljeno dezju, lahko pride do motenj v
delovanju. Ko pa se merilno orodje popolnoma posusi, ga je ponovno mozno
neomejeno uporabljati. Kalibriranje ni potrebno.

Merilno orodje posljite na popravilo v zascitni torbi 22.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Va$a vpra$anja glede popravilain vzdrZevanja
izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razstavljenega stanja in informacije o
nadomestnih delih se nahajajo tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupinasvetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z veseljem v pomo¢ pri
vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pribora.

Ob vseh vpra$anjih in narocilih rezervnih delov nujno sporo€ite 10-mestno
Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje
Merilna orodja, pribor in embalazo oddajte v okolju prijazno ponovno prede-
lavo.

Merilna orodja in akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne
odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo merilna orodja,
ki niso ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES
morate okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/ba-
terije zbirati loceno in jih okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se kako biste s
mjernim alatom radili sigurno i bez opasnosti. Ukoliko se
mjerni alat ne koristi sukladno ovim uputama, to moze ne-
gativno utjecati na rad integriranih zastitnih naprava u
mjernom alatu. Znakovi i natpisi upovzorenja na'mjernom
alatu moraju ostati raspoznatljivi. OVE UPUTE BRIZLJIVO SACUVAJTE |
DRUGOM KORISNIKU IH PREDAJTE ZAJEDNO S MJERNIM ALATOM.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluzivanje ili podesavanje razliciti
od onih ovdje navedenih ili se izvode drugaciji postupci, to moZe do-
vesti do opasnih izlaganja zracenju.

» Mijerni alat se isporucuje sa natpisom upozorenja (na slici mjernog
alata na stranici sa slikama oznacen je brojem 12).

" LaserRadiation
& Do not stare into beam
Class 2 laser product |
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Ako tekst natpisa upozorenja nije na vaSem materinjem jeziku, u tom
slucaju prije prvog pustanja u rad, preko ovog natpisa upozorenja na-
lijepite isporuc¢enu naljepnicu na vasem materinjem jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne
gledajte u izravnu ili reflektiranu lasersku zraku. Time
mozete zaslijepiti ljude, izazvati nesrece ili ostetiti oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite o¢i i glavu smjesta
odmaknite od zrake.

» Na laserskom uredaju nista ne mijenjate.
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» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne naocale. Naocale
za gledanje lasera sluze za bolje prepoznavanje laserske zrake, medutim
one ne mogu zastititi od laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao sun¢ane naocale ili u ce-
stovnom prometu. Naocale za gledanje lasera ne sluze za potpunu zastitu
od ultraljubicastih zraka i smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom struénom
osoblju i samo sa originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
postici da ostane zadrZana sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci dabez nadzora koriste laserski mjerni alat. Djeca bi
mogla nehoti¢no zaslijepiti druge ljude.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugroZenoj eksplozijom, u kojoj
se nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasina. U mjernom alatu mogu
nastati iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Kod piljenjaizradaka za koje ste kut odredili sa ovim mjernim alatom,
uvijek se treba strogo pridrzavati uputa za sigurnost i uputa zarad za
koristenu pilu (ukljucujuéi uputa za pozicioniranje i stezanje izratka).
Ako se potreban kut ne moze namjestiti na odredenoj pili ili tipu pile, tada
se moraju koristiti alternativni postupci piljenja. Pod posebno ostrim ku-
tovima se moze rezati primjenom konusne stezne naprave, sa stolnom ili
ruénom kruznom pilom.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata i drZite ovu
stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat namijenjen je za mjerenje i prijenos nagiba i kutova, za izrauna-
vanje jednostrukih i dvostrukih kosih kutova te za provjeru i izravnavanje vo-
doravnih i okomitih linija. Primjeren je za uporabu u zatvorenim prostorijama
i na otvorenom.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz mjernog alata na
stranici sa slikama.

Preklopni krak

Prozorci¢ za displej

Zaporni kotacic¢

Osnovni krak

Poklopac pretinca za baterije

Aretiranje poklopca pretinca za baterije
DisplejMjerac kuta

DisplejMjerac nagiba

Libela za vodoravno izravnavanje

Libela za okomito izravnavanje

Izlazni otvor laserske zrake

Znak upozorenja za laser

Serijski broj

Tipka za uklju¢ivanje/iskljucivanje ,ON/OFF“
Tipka »MTR1« za jednostruki kosi kut
Tipka »MTR2« za dvostruki kosi kut
Tipka ,HOLD“

Tipka za uklju¢ivanje/iskljucivanje lasera
Tipka signalnog tona

Tipka za bazdarenje/promjenu jedinica
ProduZetak kraka

22 Zadtitnatorbica

Pokazni elementi

a Pokaziva¢ »H« memorirane vrijednosti »HOLD«
Pokazivac baterije
Pokazivac vertikalnog kuta kosog rezanja »BVL«
Pokazivac horizontalnog kuta kosog rezanja »MTR«
Pokazivac kuta u uglu »CNR«
Pokazivac kuta nagiba »SPR«
Izmjerena vrijednost Mjerac kuta
Pomo¢ priizravnavanju

j Pokazivac rada lasera
k/m Pokaziva¢ mjerne jedinice

n Izmjerena vrijednostMjerenje nagiba

o Indikator signalnog tona

O oo ~NOOOCTA WNR

R O O O T O O N U TR TRy
P O WVWOoO~NOOOGLA WNRELEO

T0Q -m D Q0 T
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Tehnicki podaci
Digitalni mjerac kuta i nagiba
Kataloski br. 3601 K76 400
Funkcija »HOLD« )
Nacin rada »Jednostruki kut kosog rezanja« )
Nacin rada »Dvostruki kut kosog rezanja« °
Nacin rada »Mjerenje nagiba« )
Osvijetljenje displeja )
Kalibriranje [
Mjerno podrucje kutomjer 0°...270°
Tocnost izra¢unavanja kuta +0,1°
Najmanja pokazana jedinica 0,1°
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura uskladistenja -20°C...+70°C
Baterije 4x1,5VLR6 (AA)
Aku-baterija 4x1,2VHRG6 (AA)
Trajanje rada (alkalno-manganske baterije) cca.!) 50h
Automatika isklju¢ivanja nakon cca. 30 min
Duzina kraka 600 mm
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 1,7kg
Mjerno podrucje mjerac nagiba 0-360°(4x90°)
Tocnost izra¢unavanja mjeraca nagiba
- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Radno podrucje lasera?! 30m
Vertikalna preciznost niveliranja lasera +0,5mm/m
Horizontalna preciznost niveliranja lasera +1mm/m
Razmak izlaza lasera - od donjeg ruba mjernog alata 30 mm
Klasa lasera 2
Tip lasera 650 nm, <1 mW
Promjer laserske zrake (kod 25 °C) cca.
- na 5 mudaljenosti 3mm
- na 10 m udaljenosti 8 mm
Relativna vlaznost max. 90 %
Dimenzije (duZina x Sirina x visina) 684 x52x60mm
IP 54 (zasti¢eno od prasine i prskanja vode) °

1) Trajanje rada bez lasera

2) Radno podrucje moze se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline (npr. izravno
djelovanje suncevih zraka).

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj 13 na tipskoj plocici.

Montaza

Stavljanje/zamjena baterije (vidjeti sliku A)

» Laser neizostavno iskljucite prije zamjene baterija. Nehoti¢no uklju-
Cen laser moze zaslijepiti osoblje.

Zarad mjernog alata preporucuje se primjena alkalno-manganskih baterija ili

aku-baterije.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije 5 pritisnite na aretiranje 6 i otvo-

rite prema gore poklopac pretinca za baterije. Stavite baterije. Pazite na

ispravan polaritet prema crtezu na unutarnjoj strani poklopca pretinca za ba-

terije.

Indikator baterije

Indikator akumulatorskog paketa/baterija b uvijek prikazuje aktualno stanje

akumulatora:

S Baterijaje napunjena preko 90 %.

[s Baterijaje napunjenaizmedu 60 %i 90 %.

[ Baterijaje napunjenaizmedu 30 % i 60 %.

[1 Baterijaje napunjenaizmedu 10 %i 30 %.

~ Indikator prazne baterije treperi. Stanje napunjenosti baterije je is-

E - pod 10 %. Od pocetka treperenja do isklju¢ivanja mozete mjeriti jo$

1™ nekih 15-20 minuta.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije, odnosno aku-bateriju. Koristite sa-

mo baterije ili aku-bateriju istog proizvodaca i istog kapaciteta.

» Baterije, odnosno aku-bateriju izvadite iz mjernog alata ako se dulje
vrijeme nece koristiti. Baterije i aku-baterija kod duljeg uskladistenja
mogu korodirati i sami se isprazniti.

=

Stavljanje produzetka kraka

Navucite produzetak kraka 21 s prednje strane na preklopni krak 1. Pri tom
se pridrzavajte strelice na produzetku kraka. Navucite produzetak kraka toli-
ko koliko je moguce preko zgloba mjernog alata.
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Pustanje urad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja suncevih zraka.

» Mjerni alat ne izlazZite ekstremnim temperaturamaiili oscilacijama
temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje vrijeme u automobilu. Kod vecih
temperaturnih oscilacija, prije nego $to ¢ete ga pustiti u rad, ostavite mjer-
ni alat da se prvo temperira. Kod ekstremnih temperatura ili oscilacija
temperature moze se smanjiti preciznost mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce ili padove mjernog alata. Nakon vanjskih
djelovanja na mjerni alat, prije daljnjih radova morate uvijek provesti pro-
vjeru to¢nosti (vidjeti »Provjera tocnosti i bazdarenje mjernog alatac,
stranica 222).

» Povrsine nalijeganja i rubove nalijeganja mjernog alata odrZavajte Ci-
stim. Zastitite mjerni alat od udaraca. Cestice prljavstine ili deformacije
mogu dovesti do pogresnih mjerenja.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzoraiiskljucite mjerni alat
nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla zaslijepiti ostale osobe.

Za ukljucivanje odnosno isklju¢ivanje mjernog alata pritisnite tipku za ukljuci-

vanje/isklju¢ivanje ,ON/OFF“ 14.

Ako svijetli pokaziva¢ »He, onda je memorirana vrijednost zadnjeg mjerenja.

Ovu vrijednost mozete izbrisati kratkim pritiskom na tipku »ON/OFF« 14.

Ako se utoku cca. 30 minuta ne bi pritisnula niti jedna tipka namjernomalatu

i ne bi izmjerio niti jedan kut, mjerni alat ¢e se automatski iskljuciti u svrhu

ocuvanja baterija.

Izravnavanje sa libelama

Sa libelom 9 mjerni alat mozete izravnati vodoravno, a sa libelom 10 mozete
ga izravnati okomito.

Okretanje pokazivaca

Ako mjerni alat okrenete za 180°, pokazivac se automatski okrece kako bibo-
lje mogao ocitati prikazanu vrijednost.

Nacin rada »Standardno mjerenje«

Nakon svakog uklju¢ivanja mjerni alat se nalazi u nacinu rada »Standardno
mjerenje.

U nacinu rada »Standardno mjerenje« istodobno se vr$i mjerenje kuta i mje-
renje nagiba.

Nacin rada Mjerenje kuta

Mijerenje kuta (vidjeti slike C-D)

Polozite preklopni krak 1 i osnovni krak 4 ploSno na mjerene rubove. Pokaza-
na izmjerena vrijednost g odgovara unutarnjem kutu w izmedu osnovnog i
preklopnog kraka.

Ova izmjerena vrijednost prikazuje se na displeju sve dok 7 ne promijenite
kut izmedu preklopnog kraka 1 i osnovnog kraka 4.

Prenosenje kuta (vidjeti sliku E)

lzmjerite prenoSeni kut polaganjem preklopnog i osnovnog kraka na zadani
kut.

Cvrstim pritezanjem zapornog kotacica 3 mozete mehanicki osigurati polozaj
kraka. Prikazana vrijednost nece se memorirati.

Polozite mjerni alat u trazeni polozaj na izratku. Koristite krak kao ravnalo za
nanosenje kuta.

Memoriranje izmjerene vrijednosti
Za memoriranje trenutacne izmjerene vrijednosti kratko pritisnite tipku me-
morije PHOLD« 17. Za potvrdu ¢e na displeju zatreperiti pokazivac a. Trenu-
tacno prikazana vrijednost je zamrznuta i nece se promijeniti ¢ak ni kod po-
micanja kraka. Ako ponovno pritisnete tipku memorije »HOLD«, pokazivac a
¢e se stalno pokazivati na displeju. Prikazana vrijednost se mijenja ovisno o
pomicanju kraka. Ranije zamrznuta vrijednost je sada memorirana u pozadi-
ni. Ponovnim pritiskom na tipku memorije »HOLD« 17 prikazat ée se ranije
memorirana vrijednost, a pokazivac a treperi.
Za brisanje memorirane vrijednosti kratko pritisnite tipku 14
Kako biste mogli memorirati novu vrijednost, ranije memoriranu vrijednost
valja izbrisati. Memorirane vrijednosti ne mogu se prepisati.
Memorirana vrijednost ostaje zadrzana i kod iskljucenog mjernog alata (ruc-
no ili automatski). Ona ce se izbrisati samo kod zamjene baterija, odnosno
ako su baterije prazne.
Mijerenje sa produzetkom kraka (vidjeti slike G-H)
Produzetak kraka 21 omogucava mjerenje kuta ako je povrsina nalijeganja
manja od preklopnog kraka 1.
PoloZite osnovni krak 4 i produZetak kraka plosno na mjerene rubove.
Na displeju ¢e se kao izmjerena vrijednost pokazati kut w izmedu osnovnog i
preklopnog kraka. Trazeni kut vizmedu osnovnog kraka i produzetka kraka
moZete izracunati kako slijedi:

v=180°-w
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Nacin rada »Jednostruki kut kosog rezanja«

Nacin rada »Jednostruki kut kosog rezanja« (»Simple MTR«) sluZi za izracu-
navanje kuta rezanja »MTR«, ako dva izratka sa istim kutom kosog rezanja,
zajedno trebaju tvoriti proizvoljni vanjski kut x° manjiod 180° (npr. za podne
letvice, stupove stubisnih ograda ili okvire za slike).

Nacin rada »Jednostruki kut kosog rezanja« aktivira se pritiskom na tipku
»MTR1«. Zaizracunavanje kuta rezanja »MTR« uvijek se koristi prikazana vri-
jednost. Ako se prikaze upravo memorirana vrijednost (pokazivac a treperi),
izra¢unavanje se vrsi s memoriranom vrijednosti neovisno o poloZaju kraka.

xX°

Ako se izraci trebaju pripasati u uglu (npr. za podne letvice), u tom slucaju iz-
mijerite kut u uglu x° polaganjem preklopnog i osnovnog kraka. Za prethodno
zadani kut (npr. okvir za sliku) otvorite preklopni i osnovni krak toliko dok se
na displeju ne pokaze trazeni kut.

Izratunava se horizontalni kut kosog rezanja »MTR« (»Miter Angle«: horizon-
talni kut kosog rezanja), za skraéenje dva izratka. Kod ovih rezova pod kutom
kosog rezanja, list pile se nalazi okomito naizradak (vertikalni kut kosog reza-
nja iznosi 0°).

Pritisnite tipku 15. Na displeju se prikazuje izraCunati horizontalni kut kosog
rezanja »MTR« kojeg treba podesiti na preklopnoj pili kao i pokazivaé »MTR«.
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Pritisnite tipku »MTR1« 15 za vra¢anje iz nacina rada »Jednostruki kut kosog
rezanja« u nacin rada »Mjerenje kuta.

Kratkim pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje "ON/OFF«vracate se
i unacin rada »Mjerenje kuta«. Svakako se pritom bri$e i eventualno memori-
rana vrijednost »HOLD«.

Napomena: Izracunati horizontalni kut kosog rezanja »MTR« moze se prihva-
titi samo za pile za odrezivanje i koso rezanje, kod kojeg namjestanije za oko-
mite rezove iznosi 0°. Ako namjestanje za okomite rezove iznosi 90°, tada se
kut za piljenje mora izracunati kako slijedi:

90° - pokazan kut »MTR« = namjesteni kut na pili.

Nacin rada »Dvostruki kut kosog rezanja«

Nacin rada »Dvostruki kut kosog rezanja« (»Compound MTR«) sluZi za izra-
¢unavanje horizontalnih i vertikalnih kutova kosog rezanja, ako bi se dva
izratka sa visestrukim kutovima (npr. stropne letvice) trebala tocno suceliti
jedan s drugim.

Nacin rada »Dvostruki kut kosog rezanja« aktivira se pritiskom na tipku
»MTR2«. Za izraCunavanije kuta uvijek se koristi prikazana vrijednost poloza-
jakraka. Eventualno memorirana vrijednost »HOLD« se briSe po zavrsetku
nacina rada »Dvostruki kut kosog rezanja.

Radne operacije izvodite totno navedenim redoslijedom.

»1. SPR«: Pohranjivanje kuta nagiba (Spring Angle)

&% sméﬁ

Za pohranjivanje kuta nagiba postoje slijedece moguénosti:

- Otvorite preklopnii osnovni krak sve dok se na displeju ne prikaze Zeljeni
kut nagiba.

- Ukoliko Vam kut nagiba nije poznat, izmjerite ga. Zatim postavite predmet
obrade koji zelite izmjeriti izmedu preklopnog i osnovnog kraka.
Ukoliko mjerenje kod izuzetno uskih ili malih predmeta obrade s mjernim
alatom nije moguce, tada koristite pomagala, npr. kosi spoj, te zatim po-
desite kut na mjernom alatu.

Pritisnite tipku 16 za memoriranje izmjerenog, odnosno pozvanog kuta nagi-

ba, za dvostruki kut kosog rezanja. Na displeju e se pojaviti »SPR« i trenu-

taéni kut.

Ako kut kod pritiska na tipku 16 iznosi vise od 90°, ali manje od 180°, tada

¢e se kut nagiba »SPR« automatski preracunati kako slijedi:

»SPR« = 180° - izmjereni, odnosno namjesteni kut.

»2. CNR«: Memoriranje kuta u uglu (Corner Angle)

Postavite preklopni i osnovni krak za mjerenje kuta u uglu ravno uza zidove,
ocitajte izmjereni kut u uglu ili podesite poznati kut.

Pritisnite tipku 16 za memoriranje izmjerenog ili pozvanog kuta u uglu, za
dvostruki kut kosog rezanja. Na displeju ¢e se pojaviti »CNR« i trenutacni kut.

»3. MTR«: Utvrdivanje horizontalnog kuta iskoristenja (Miter Angle)

Ponovno pritisnite tipku 16. Na displeju ¢e se pojaviti »MTR« i izracunat ho-
rizontalni kut kosog rezanja za pilu za odrezivanje i koso rezanje.
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»4. BVL«: Utvrdivanje vertikalnog kuta iskoristenja (Bevel Angle)

Ponovno pritisnite tipku 16. Na displeju ¢e se pojaviti »BVL« i izraCunat ver-
tikalni kut kosog rezanja za pilu za odrezivanje i koso rezanje.

U slucaju potrebe, horizontalni i vertikalni kut kosog rezanja mogu se ponov-
no pozvati, ali samo toliko dugo da se ne pritisne tipka 15 za promjenu na¢ina
rada. Za pozivanje kuta pritisnite tipku 16. Na displeju ¢e se pojaviti »MTR« i
izra¢unati horizontalni kut kosog rezanja, nakon ponovnog pritiska na tipku
16 »BVL« i vertikalni kut kosog rezanja.

Pritisnite tipku 15 krace od 1 s za vracanje iz nacina rada »Dvostruki kut ko-
sog rezanja« u nacin rada »Mjerenje kuta«.

Napomena: Izra¢unati horizontalni kut kosog rezanja »MTR« moZe se prihva-
titi samo za pile za odrezivanje i koso rezanje, kod kojeg namjestanje za oko-
mite rezove iznosi 0°. Ako namjestanje za okomite rezove iznosi 90°, tada se
kut za piljenje mora izracunati kako slijedi:

90° - pokazan kut »MTR« = namjesteni kut na pili.

Nacin rada Mjerenje nagiba

Ukljucivanje/iskljucivanje lasera

Za ukljuéivanje i iskljuéivanje lasera pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljuci-

vanje 18.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte u la-
sersku zraku, niti sa vece udaljenosti.

» Mjerni alat s uklju¢enim laserom ne ostavljajte bez nadzora i prema
potrebi iskljucite laser. Laser moze zaslijepiti ostale osobe.

Kada se laser ne koristi, iskljucite ga u svrhu Stednje elektri¢ne energije bate-

rija.

Promjena mjerne jedinice (vidjeti sliku B)

U svakom trenutku moZete mijenjati izmedu mjernih jedinica »°«, »%« i

»mm/me. U tu svrhu tipku za promjenu mjerne jedinice 20 pritiscite toliko Ce-

sto dok se na pokazivacu ne pojavi trazena mjerna jedinica k/m. Trenutacna

izmjerena vrijednost automatski ée se preracunati.

Namjestanje mjerne jedinice ostaje zadrzano kod iskljucivanja i ukljucivanja

mjernog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje signalnog tona

S tipkom signalnog tona 19 signalni ton mozete ukljucivati i iskljucivati. Kod
ukljucenog signalnog tona na displeju e se pojaviti pokazivac 0.
Namje$tanje tona signala ostaje zadrzano kod isklju¢ivanja i ukljucivanja
mjernog alata.

Pokazivanje izmjerene vrijednosti i pomoc¢i pri izravnavanju

(vidjeti sliku F)

lzmjerena vrijednost se aktualizira kod svakog pomicanja mjernog alata. Na-
kon veceg pomicanja mjernog alata, pricekajte s o¢itanjem izmjerene vrijed-
nosti dok se ova viSe nece mijenjati.

Ovisno od poloZaja mjernog alata, na displeju se izmjerena vrijednost i mjer-
na jedinica pokazuju zaokrenuti za 180°. Time se pokazivanje moze oCitati i
kod rada iznad glave.

Mjerni alat prikazuje na zaslonu pomoc¢u pomoci priizravnavanju h/i u kojem
smjeru mora biti nagnut kako bi postigao horizontalu odn. vertikalu.

Ako je postignuta traZena vrijednost, izbrisat ¢e se strelica pomodi pri izrav-
navanju h/ii pri uklju¢enom signalnom tonu oglasit ce se stalni ton.

Beskontaktno mjerenje/prijenos nagiba

Pomocu lasera mogu se beskontaktno mjeriti odnosno prenositi nagibi i na

vecim udaljenostima.

> Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte u la-
sersku zraku, niti sa vece udaljenosti.

» Zaoznacavanje koristite uvijek samo srediste laserske tocke. Veli¢ina
laserske toCe mijenja se sa udaljenoscu.

Za mjerenje nagiba mjerni alat izravnajte tako da laserska zraka prolazi duz

povrsSine koju treba izmjeriti. Za prijenos nagiba mjerni alat izravnajte tako

da se Zeljeni nagib prikazuje kao izmjerena vrijednost n i prenesite nagib na

ciljnu povrSinu pomodu laserske tocke.

Napomena: Pri prijenosu nagiba pomocu lasera obratite pozornost da laser

izlazi 30 mm iznad donjeg ruba mjernog alata.
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Provjera tocnosti i bazdarenje mjernog alata

Provjera tocnosti mjerenja

Toc¢nost mjernog alata provjerite prije kriti¢nih mjerenja, nakon veéih tempe-

raturnih promjena, kao i nakon ja¢ih udaraca.

Prije mjerenja kutova < 45° treba se provesti provjera na ravnoj, priblizno vo-

doravnoj povrsini, a prije mjerenja kutova >45°treba se provesti provjerana

ravnoj, priblizno okomitoj povrsini.

Ukljucite mjerni alat i poloZite ga na vodoravnu, odnosno okomitu povrsinu.

Odaberite mjernu jedinicu »°« (vidjeti »Promjena mjerne jedinice,

stranica 221).

Pricekajte 10 s i zabiljeZite izmjerenu vrijednost.

Mijerni alat okrenite za 180° oko vertikalne osi. Ponovno pricekajte 10 sek. i

zabiljeZite drugu izmjerenu vrijednost.

» Mjerni alat baZdarite samo ako je razlika obje izmjerene vrijednosti
vecaod0,1°.

Bazdariti mjerni alat u poloZaju (okomitom odnosno vodoravnom) u kojem se

odreduje razlika izmjerene vrijednosti.

BaZzdarenje se moze izvrsiti samo s donjom stranom.

Bazdarenje vodoravnih povrsina nalijeganja (vidjeti sliku 1)

Povrsina na koju stavljate mjerni alat, ne smije viSe od 5° odstupati od vodo-

ravnosti. Ako je odstupanje vece, bazdarenje ¢e se prekinuti s pokazivanjem

®  Ukljucite mjerni alat i polozZite ga na horizontalnu povrsinu, tako da je Ii-
bela 9 okrenuta prema gore i da je displej 7 okrenut prema vama. Price-
kajte 10's.

@  Zatim u trajanju od otprilike 2 s pritisnite tipku za bazdarenje »Cal« 20
sve dok se kratko na displeju ne pojavi »CAL1«. Nakon toga na displeju
Ce zatreperiti izmjerena vrijednost.

®  Okrecite mjerni alat za 180° oko okomite osi tako da je libela 9 i dalje
okrenuta prema gore, displej 7 se nalazi na suprotnoj strani od vas. Pri-
Cekajte 10s.

@  Zatim ponovno pritisnite tipku za bazdarenje »Cal« 20 u trajanju od ot-
prilike 2 s. Na displeju ¢e se kratko pokazati »nCAL2«. Nakon toga na dis-
pleju ¢e se pojaviti izmjerena vrijednost (necée vise treperiti). Mjerni alat
sada je ponovno bazdaren za ovu povr$nu oslanjanja.

Napomena: Ako se mjerni alat kod koraka ® ne okrece oko osi prikazane na

slici, bazdarenje se ne moze ispravno dovrsiti.

Bazdarenje okomitih povrsina nalijeganja (vidjeti sliku J)

Povrsina na koju stavljate mjerni alat, ne smije vi$e od 5° odstupati od oko-

mitosti. Ako je odstupanije veée, bazdarenje ée se prekinuti s pokazivanjem

@  Ukljuite mjernialati poloZite ga na vertikalnu povrsinu, tako daje libela
10 okrenuta premagore i da je displej 7 okrenut premavama. Pric¢ekajte
10s.

@  Zatim u trajanju od otprilike 2 s pritisnite tipku za bazdarenje »Cal« 20
sve dok se kratko na displeju ne pojavi »CAL1«. Nakon toga na displeju
Ce zatreperiti izmjerena vrijednost.

®  Okrecite mjerni alat za 180° oko vodoravne osi tako da je libela 10 okre-
nuta prema dolje, displej 7 se nalazi na suprotnoj strani od vas. Pricekaj-
te10s.

@  Zatim ponovno pritisnite tipku za bazdarenje »Cal« 20 u trajanju od ot-
prilike 2 s. Na displeju ¢e se kratko pokazati nCAL2«. Nakon toga na dis-
pleju ¢e se pojaviti izmjerena vrijednost (necée vise treperiti). Mjerni alat
sada je ponovno bazdaren za ovu povr$nu oslanjanja.

Napomena: Ako se mjerni alat kod koraka ® ne okrece oko osi prikazane na

slici, bazdarenje se ne moze ispravno dovrsiti.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Cis¢enje

Kako bi mogli dobro i sigurno raditi, mjerni alat uvijek odrZavajte Cistim.
Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za to isporucenoj zastitnoj torbici.
Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne koristite nikakva
sredstva za Cis¢enje i otapala.

Ako bi mjerni alat dulje vrijeme bio izloZen kisi, moze doé¢i do narusavanja nje-
gove funkcije. Nakon temeljitog su$enja, mjerni alat je ponovno neogranice-
no spreman za rad. Bazdarenie nije potrebno.

U slucaju popravka posaljite mjerni alat u zastitnoj torbici 22.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i odrzavanju va-

Seg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Povecane crteZe i informacije o re-

zervnim dijelovima moZete naéi na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodéi odgovorom na pi-

tanja o nasim proizvodima i priboru.

Zaslucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas neizo-
stavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice proizvoda.
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Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekolo3ki prihvatljivo recikli-
ranje.

Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU, neuporabivi
mjerni alati i prema Smjernicama 2006/66/EZ neispravne
ili istro$ene aku-baterije/baterije moraju se odvojeno saku-
pljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Ohutu ja tapse to6 tagamiseks mooteseadmega lugege

hoolikalt ldbi koik juhised ja jargige neid. Kui méotesead-

me kasutamisel neid juhiseid ei jargita, voivad viga saada

méoteseadmesse sisseehitatud kaitseseadised. Arge kat-

ke kinni mooteseadmel olevaid hoiatusmargiseid. HOID-
KE NEED JUHISED HOOLIKALT ALLES JAMOOTESEADME EDASIANDMI-
SEL PANGE KAASA KA JUHISED.

» Ettevaatust - siin nimetatud kdsitsus- voi justeerimisseadmetest eri-
nevate seadmete kasutamine voi teiste meetodite rakendamine véib
pohjustada ohtliku kiirguse tekke.

» Mooteseade viljastatakse hoiatussildiga (seadme jooniste lehekiiljel
tahistatud 12).

r hl

Laser Radiation
Do not stare into beam
Class 2 laser product

IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Kui hoiatussildi tekst on vodrkeelne, katke hoiatussilt enne seadme
esmakordset kasutuselevéttu seadme tarnekomplektis sisalduva
eestikeelse kleebisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loomade suunas ja
arge viige ka ise pilku otsese voi peegelduva laserkiire
suunas. Vastasel korral voite inimesi pimestada, pohjusta-
da 6nnetusi voi kahjustada silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda ja pea laser-
kiire tasandilt viivitamatult vilja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille kaitseprillide-
na. Prillid muudavad laserkiire paremini nahtavaks, kuid ei kaitse laser-
kiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille piikseprillide
ega kaitseprillidena mootorséidukit juhtides. Laserkiire nahtavust pa-
randavad prillid ei anna tdielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad
varvide eristamise voimet.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala asjatundjatel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate mo6teseadme ohutu t66.

> Arge lubage lastel laserméoteseadet kasutada jarelevalveta. Lapsed
voivad teisi inimesi tahtmatult pimestada.

» Arge kasutage mooteseadet plahvatusohtlikus keskkonnas, kus lei-
dub siittivaid vedelikke, gaase voi tolmu. MoGteseadmes vdivad tekki-
da sademed, mille toimel vdib tolm voi aur siittida.

» Saagides toorikuid, mille jaoks olete kdesoleva méoteseadmega
mootnud dra nurgad, pidage alati rangelt kinni kasutatava sae ohu-
tusnduetest ja todjuhistest (sealhulgas tooriku paigutamise ja kinni-
tamise juhistest). Kui teatud konkreetse mudeli voi teatud tiiipi sae pu-
hul ei saa vajalikke nurki vélja reguleerida, tuleb kasutada alternatiivseid
saagimismeetodeid. Eriti teravaid nurki saab Iigata kdsiketassae voi
ketassaepingiga, kasutades koonusekujulist kinnitusseadist.
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Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi iimbris seadme joonistega ja jatke see kasutusju-
hendi lugemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutamine

Modteseade on ette nahtud kallete ja nurkade modtmiseks ja lilekandmiseks,
iihe- ja kahekordsete kaldenurkade arvutamiseks ning horisontaalide ja ver-
tikaalide kontrollimiseks ja joondamiseks. Seade sobib kasutamiseks sise- ja
vélistingimustes.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel toodud numb-
rid.

[=Y

Lahtitommatav haar

Ekraani aken

Lukustusratas

Pohihaar

Patareikorpuse kaas
Patareikorpuse kaane lukustus
EkraanNurgamoddik
EkraanKaldemaadik

Libell horisontaalseks rihtimiseks
Libell vertikaalseks rihtimiseks
Laserkiire vdljundava

Laseri hoiatussilt

Seerianumber

Lliti (sisse/valja) ,,ON/OFF*
Uhekordse kalde nupp ,MTR1%
Kahekordse kalde nupp ,MTR2“
Ndidu fiksaatornupp ,HOLD*
Laserkiire sisse-/valjaliilitamise nupp
Helisignaali nupp

Kalibreerimise / Gihikute Gimberliilitamise nupp
Haarapikendus

22 Kaitsekott

Ekraani ndidud
a Indikaator ,,H* salvestatud vaartuse kuvamiseks ,,HOLD*
b Patarei madala pinge siimbol
¢ Vertikaalse kaldenurga indikaatortuli ,BVL"
d Horisontaalse kaldenurga indikaatortuli ,MTR®
e Nurgaindikaatortuli ,,CNR*
f Kaldenurga indikaatortuli ,,SPR“
g
hfi

O oo NOOOGThA WN

[ T T e Nl ol
P O WO ~NOOOGL A WNRELERO

Modtetulemuse simbolNurgamaddik
Justeerimist abistavad siimbolid
j LaserreZiimi indikaator
k/m Mootiihiku nait
n ModtetulemusKalde modtmine
o Helisignaali nait

Tehnilised andmed

Digitaalne nurga- ja kaldeméodik GAM 270 MFL
Tootenumber 3601K76 400
L,HOLD" funktsioon )
Reziim ,Uhekordne kalle* °
Reziim ,Kahekordne kalle* °
,Kalde méotmise” reziim )
Ekraani valgustus °
Kalibreerimine )
Nurgamoddiku méoteulatus 0°...270°
Nurgaméddiku mootetapsus +0,1°
Viéikseim kuvatav Ghik 0,1°
Tootemperatuur -10°C...+50°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Patareid 4 x1,5VLR6 (AA)
Akud 4x1,2VHRG6 (AA)
Tooaeg (leelismangaan-patareid) ca * 50h
Automaatne valjaliilitus ca 30 min
Haara pikkus 600 mm
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi 1,7kg
Kaldemdddiku modteulatus 0-360°(4x90°)

1) ToGaeg ilma laserita

2) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) voivad toopiirkonda
kitsendada.

Oma moGteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumbri 13 jargi.
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Digitaalne nurga- ja kaldeméodik GAM 270 MFL
Kaldemdddiku modtetapsus
- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Laseri toopiirkond? 30m
Laseri vertikaalne nivelleerumistapsus +0,5mm/m
Laseri horisontaalne nivelleerimistapsus +1mm/m
Vahemaa laserkiire valjumisava — modteseadme alu-
mise serva vahel 30 mm
Laseri klass 2
Laseri tuip 650 nm, <1 mW
Laserkiire labimoot (temperatuuril 25 °C) ca
- 5 mvahemaa korral 3mm
- 10 m vahemaa korral 8 mm
Suhteline 6huniiskus max. 90 %
Moo6tmed (pikkus x laius x korgus) 684 x52 x60 mm
IP 54 (tolmu- ja pritsmekaitse) °

1) T66aeg ilma laserita

2) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) voivad todpiirkonda
kitsendada.

Oma mddteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumbri 13 jargi.

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine (vt joonist A)

» Liilitage laser tingimata vilja enne patareide vahetamist. Juhuslikult
sisse liilitatud laser voib inimesi pimestada.

Modteseadmes on soovitav kasutada leelis-mangaan-patareisid voi akusid.

Patareikorpuse kaane 5 avamiseks vajutage lukustusele 6 ja tommake pata-

reikorpuse kaas lahti. Asetage patareid kohale. Jalgige seejuures patareide

diget polaarsust vastavalt patareikorpuse kaane sisekiiljel toodud siimbolite-

le.

Patareinait
Aku-/patareindit b naitab alati patarei hetkeolekut:

8  Patareilaetuse aste on {ile 90 %.
[s| Patareilaetuse aste on 60 % kuni 90 %.
[0 Patareilaetuse aste on 30 % kuni 60 %.
[1 Patareilaetuse aste on 10 % kuni 30 %.
_,  Tihi patareindit vilgub. Patarei laetuse aste on alla 10 %. Parast vil-
---‘:D:'--- kumise algust saate mddta veel umbes 15-20 minutit, enne kui sea-
T devaljalilitub.
Vahetage alati valja koik patareid voi akud {ihekorraga. Kasutage iiksnes iihe
tootja ja iihesuguse mahtuvusega patareisid voi akusid.
» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke patareid véi akud
seadmest vilja. Patareid ja akud véivad pikemal seismisel korrodeeruda
voi iseeneslikult tiihjeneda.

Haarapikenduse paigaldamine

Liikake haarapikendus 21 eestpoolt lahtitdmmatava haara 1 peale. Seejuu-
res jalgige haarapikendusel olevat noolt. Liikake haarapikendus vajalikus ula-
tuses iile mdoteseadme liigendi.

Kasutamine

Kasutuselevott

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese paikesekiirguse eest.

» Arge hoidke mooteseadet viga korgetel ja viga madalatel tempera-
tuuridel, samuti valtige temperatuurikéikumisi. Arge jatke seadet nai-
teks pikemaks ajaks autosse. Suuremate temperatuurikéikumiste korral
laske méGteseadmel enne kasutuselevottu keskkonna temperatuuriga ko-
haneda. Adrmuslikel temperatuuridel ja temperatuurikdikumiste korral
vdib seadme mddtetapsus vaheneda.

» Kaitske mooteseadet tugevate lodkide ja kukkumiste eest. Kui modte-
seadmele on avaldunud tugev valine mehaaniline toime, tuleb enne t66
jatkamist alati kontrollida seadme tapsust (vt ,MoGteseadme tapsuse
kontrollimine ja kalibreerimine®, lk 229).

» Hoidke mooteseadme toetuspinnad ja tugiservad puhtad. Kaitske
mooteseadet kukkumise ja lookide eest. Mustuseosakesed ja defor-
matsioonid voivad muuta mootetulemused ebatapseks.

Sisse-/viljaliilitus

> Arge jitke sisseliilitatud seadet jarelevalveta jaliilitage seade pérast
kasutamist vilja. Laserkiir voib teisi inimesi pimestada.

Seadme sisse- ja valjalilitamiseks vajutage liilitile (sisse/valja)

»ON/OFF“ 14,

Kuiindikaator ,H“ poleb, on veel salvestatud viimase modtmise tulemus. Se-
da tulemust saab kustutada, kui vajutada korraks nupule ,,ON/OFF“ 14.
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Kui ca 30 minuti jooksul ei vajutata modteseadme iihelegi nupule ja ei moo-
deta lihtegi nurka, liilitub mooteseade patareide sadstmiseks automaatselt
vélja.

Viljarihtimine libellide abil

Libelliga 9 saab modteseadet valja rihtida horisontaalselt ja libelliga 10 verti-
kaalselt.

Nadidu keeramine

Kui keerate modteseadet 180°, pdorab ndit ennast automaatselt, véimalda-
des kuvatud modtetulemust paremini lugeda.

Reziim ,,Standardmootmine®
Iga kord pdrast sisselilitamist on mooteseade reziimis . Standardméotmine®.
Reziimis ,Standardmdétmine” moddetakse nurka ja kallet Giheaegselt.

Nurga mootmise reziim

Nurga méétmine (vt jooniseid C-D)

Asetage lahtitdmmatav haar 1 ja pohihaar 4 moddetavate servade peale
ja/voivastu. Ekraanile ilmuv méotetulemus g vastab pohi- ja lahtitommatava
haara vahele jadvale sisenurgale w.

Seda mddtetulemust kuvatakse ekraanil 7 seni, kuni muudate lahtitommata-
va haara 1 ja pohihaara 4 vahelist nurka.

Nurga iilekandmine (vt joonist E)

Mddtke tilekantav nurk dra, asetades lahtitbmmatava haara ja pohihaara et-
teantud nurka.

Lukustusratta 3 kinnikeeramisega saab haara asendi mehaaniliselt kinnita-
da. Kuvatud vaartust ei salvestata.

Asetage moodteseade soovitud asendis vastu toorikut. Kasutage haarasid na-
gu joonlauda nurga mahamarkimiseks.

Mootetulemuste salvestamine

Aktuaalse modtetulemuse salvestamiseks vajutage korraks salvestamisnu-
pule ,HOLD“ 17. Kinnitamiseks vilgub indikaator a ekraanil. Hetkel kuvatav
mootetulemus on kiilmutatud ega muutu ka haara liigutamisel. Kui vajutada
salvestamisnupule ,HOLD* uuesti, kuvatakse indikaatorit a ekraanil pide-
valt. Kuvatud moétetulemus muutub vastavalt haara liigutamisele. Eelnevalt
kiilmutatud madtetulemus on niiiid taustal salvestatud. Uue vajutamisega
salvestamisnupule ,HOLD" 17 kuvatakse eelnevalt salvestatud vaartust, in-
dikaator a vilgub.

Salvestatud modtetulemuse kustutamiseks vajutage korraks nupule 14.

Uue mootetulemuse salvestamiseks peab eelnevalt salvestatud moodtetule-
mus olema kustutatud. Salvestatud modtetulemusi ei saa {ile kirjutada.
Salvestatud vaartus sailib ka parast mooteseadme valjaliilitamist (manuaal-
selt voi automaatselt). See kustub aga patareide vahetamisel voi patareide
tiihjenemisel.
Haarapikenduse kasutamine (vt jooniseid G-H)
Haarapikendus 21 véimaldab mddta nurki, kui aluspind on lihem kui lahti-
tommatav haar 1.
Asetage pohihaar 4 ja haarapikendus vastu méddetavaid servi.
Ekraanile ilmub mdotetulemusena pohi- ja lahtitdmmatava haara vaheline
nurk w. Pohihaara ja haarapikenduse vahelise nurga v voite arvutada jargmi-
se valemi jargi:

v=180°-w

Reziim ,,Uhekordne kalle®

Reziimi ,Uhekordne kalle* (,,Simple MTR®) kasutatakse ldikenurga ,MTR“
arvestamiseks, kui kaks sama kaldega toorikut peavad koos moodustama
mis tahes valisnurga x°, mis on vaiksem kui 180° (nt pérandaliistude, trepi-
kasipuude, pildiraamide puhul).

,Uhekordse kalde* reziim aktiveerub, kui vajutada nupule ,MTR1“. ,MTR*
kalkuleerimiseks kasutatakse alati kuvatud vaartust. Kui parasjagu kuvatakse
salvestatud vaartust (nait a vilgub), kasutatakse kalkulatsiooni tegemisel sal-
vestatud vddrtust, olenemata haara asendist.
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Kui toorikud tuleb sobitada iihte nurka (nt porandaliistude jaoks), moétke
aranurk x°lahtitbmmatava ja péhihaara abil. Etteantud nurkade jaoks (nt pil-
diraamid) avage lahtitbmmatavat haara ja pohihaara nii palju, kuni soovitud
nurk ilmub ekraanile.

|
A

7N
| |

o\ 477,9

Vélja arvutatakse horisontaalne kaldenurk ,MTR® (,Miter Angle®: horison-
taalne kaldenurk), mille vorra tuleb kahte toorikut liihendada. Saeketas on
nende kaldlbigete puhul tooriku suhtes vertikaalselt (vertikaalne kaldenurk
on0°).

Vajutage nupule 15. Ekraanil kuvatakse arvutatud horisontaalset kaldenurka
»MTR®, mis tuleb jarkamissael valja reguleerida, ning indikaatorit ,,MTR".
Vajutage nupule ,MTR1“ 15, et péorduda ,iihekordse kalde® reziimist tagasi
Lnurgamodtmise” reziimi.

Kuivajutate korraks nupule ,,ON/OFF“, poordute tagasi ka ,nurga mootmise”
reziimi. Seejuures kustutatakse aga ka ,,HOLD“-vdartus, juhul kui see on sal-
vestatud.

Markus: Valjaarvutatud horisontaalset kaldenurka ,MTR" saavad iile vétta
ainult jarkamissaed, mille puhul vertikaalsete digete seadistus on 0°. Kui ver-
tikaalsete I6igete seadistus on 90°, tuleb nurk sae jaoks arvutada jargmiselt:
90° - kuvatav nurk ,MTR* = sael véljareguleeritav nurk.

Reziim ,,Kahekordne kalle*

Reziimi ,Kahekordne kalle” (,,Compound MTR“) kasutatakse horisontaalse-
te ja vertikaalsete kaldenurkade arvutamiseks, kui kaks mitme nurgaga toori-
kut (nt laeliistud) peavad teineteisega tapselt sobituma.

~Kahekordse kalde* reziim aktiveerub, kui vajutada nupule ,MTR2“. Nurga
kalkuleerimiseks kasutatakse alati haara asendite kuvatud vaartust. Salves-
tatud ,,HOLD“-vaartus kustub, kui ,kahekordse kalde" reziim lopetada.
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Teostage todoperatsioonid tapselt toodud jarjekorras.
»1. SPR*: Kaldenurga (Spring Angle) salvestamine

v sm/oﬁ

9

Kaldenurga salvestamiseks on jargmised vdimalused:

- Avage lahtitdbmmatavat haara ja pohihaara nii palju, et soovitud kaldenur-
ka kuvatakse ekraanil.

- Kuikaldenurk ei ole teada, mddtke see dra. Selleks asetage moddetav too-
rik lahtitbmmatava haara ja pohihaara vahele.
Kui eriti kitsaste voi vaikeste detailide puhul ei ole md6tmine modtme-
seadmega voimalik, siis kasutage abivahendeid, nt miiunurgikut, ja regu-
leerige siis nurk mooteseadmel valja.

Vajutage nupule 16, et salvestada méddetud voi avatud kaldenurka kahe-
kordse kalde jaoks. Ekraanile ilmuvad ,,SPR* ja aktuaalne nurk.

Kui nurk on nupule 16 vajutamisel suurem kui 90°, kuid vaiksem kui 180°, ar-
vutatakse kaldenurk ,SPR* automaatselt imber jargmiselt:

,»SPR“ = 180° - mdddetud voi seadistatud nurk.

»2. CNR“: Nurga (Corner Angle) salvestamine

CI‘\IR

—

Asetage lahtitommatav haar ja pohihaar tipunurga mdétmiseks vastu seina,
votke moddetud tipunurga lugem voi reguleerige mooteseadmel valja moni
teada olev tipunurk.

Vajutage uuesti nupule 16, et salvestada mdddetud voi avatud nurka kahe-
kordse kalde jaoks. Ekraanile ilmuvad ,,CNR* ja aktuaalne nurk.

»3. MTR“: Horisontaalse kaldenurga (Miter Angle) kindlakstegemine

Vajutage uuesti nupule 16. Ekraanile iimuvad ,,MTR® ja jarkamissae jaoks val-
jaarvutatud horisontaalne kaldenurk.

»4. BVL": Vertikaalse kaldenurga (Bevel Angle) kindlakstegemine

Vajutage uuesti nupule 16. Ekraanile ilmuvad ,,BVL® ja jarkamissae jaoks val-
jaarvutatud horisontaalne kaldenurk.

Vajaduse korral saab horisontaalset ja vertikaalset kaldenurka uuesti avada,
kuid vaid seni, kuni reziimi vahetamiseks ei ole vajutatud nupule 15. Nurkade
avamiseks vajutage nupule 16. Ekraanile ilmuvad ,,MTR" ja véljaarvutatud
horisontaalne kaldenurk, parast uut vajutamist nupule 16 ,,BVL* ja vertikaal-
ne kaldenurk.

Vajutage nupule 15 alla 1 sekundi, et pdérduda ,kahekordse kalde* reziimist
tagasi ,nurgamodtmise” reziimi.
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Markus: Viljaarvutatud horisontaalset kaldenurka ,MTR® saavad iile vétta
ainult jarkamissaed, mille puhul vertikaalsete Idigete seadistus on 0°. Kui ver-
tikaalsete |digete seadistus on 90°, tuleb nurk sae jaoks arvutada jargmiselt:
90° - kuvatav nurk ,MTR" = sael valjareguleeritav nurk.

Kalde mddtmise reziim

Laseri sisse-/viljaliilitamine

Laseri sisse- ja viljaliilitamiseks vajutage nupule (sisse/vdlja) 18.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale ning irge vaada-
ke laserkiire poole ka mitte suurema vahemaa tagant.

» Arge jitke sisseliilitatud laseriga mooteseadet jirelevalveta ja liilita-
ge laser pdrast kasutamist vlja. Laserkiir vib teisi inimesi pimestada.

Energia saastmiseks liilitage laser valja, kui Te seda ei kasuta.

Maoétiihiku valik (vt joonist B)

Mootihikuid ,°, ,%" ja ,mm/m" vdite vahetada igal ajal. Selleks vajutage
maootiihikute vahetamise nupule 20 seni, kuni soovitud moétiihik ilmub nai-
dikule k/m. Asjaomane mddtetulemus arvutatakse automaatselt imber.
Seadistatud moétiihik seadme sisse- ja valjaliilitamisel ei muutu.

Helisignaali sisse-/viljaliilitamine

Helisignaali saate sisse ja valja liilitada helisignaali nupuga 19. Kui helisignaal
on sisse lilitatud, iimub ekraanile nait o.

Helisignaali seadistus jaab seadme vdlja- ja sisseliilitamisel samaks.

Maootetulemuse niit ja justeerimist abistavad siimbolid (vt joonist F)
Ekraanile ilmub aktuaalne modtetulemus iga kord, kui seadet liigutatakse.
Parast seadme liigutamist oodake mootetulemuse lugemisega seni, kuni
mootetulemus enam ei muutu.

Soltuvalt mootesedme asendist saab méotetulemust ja moétihikut ekraanil
180° vorra poodrata. Tanu sellele on nait loetav ka pea kohal tootades.

Maodteseade nditab ekraanile ilmuvate justeerimist abistavate siimbolitega
h/i, millises suunas tuleb seadet keerata, et jouda horisontaali voi vertikaali-
ni.

Kui sihtvaartus on kaes, kustuvad justeerimist abistavate siimbolite h/i noo-
led ja sisseliilitatud helisignaali puhul kdlab pidev helisignaal.

Kallete puutevaba mé6tmine/iilekandmine

Laseri abil saab kaldeid puutevabalt mdéta ja iile kanda, seda ka suurte vahe-
maade korral.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale ning rge vaada-
ke laserkiire poole ka mitte suurema vahemaa tagant.

» Markimiseks kasutage alati laserpunkti keskkohta. Laserpunkti suu-
rus muutub kauguse muutudes.

Kallete mootmiseks seadke mddteseade nii, et laserkiir kulgeb piki moode-

tavat pinda. Kallete iilekandmiseks seadke modteseade nii, et soovitud kal-

let kuvatakse modtetulemusena n, ja markige kalle laserpunkti abil sihtpinna-

le.

Markus: Kalde Gilekandmisel laseri abil arvestage seda, et laseri valjumisava

on mddteseadme alumisest servast 30 mm korgemal.

Mooteseadme tipsuse kontrollimine ja kalibreerimine

Mootetdpsuse kontroll

Kontrollige modteseadme tapsust iga kord enne oluliste mddtmiste alusta-
mist, parast suuri temperatuurimuutusi ja parast tugevaid 166ke.

Enne nurkade <45° madtmist tuleb kontroll Iabi viia véimalikult siledal hori-
sontaalsel pinnal, enne nurkade >45° moétmist voimalikult siledal vertikaal-
sel pinnal.

Lillitage moGteseade sisse ja asetage see horisontaalsele voi vertikaalsele
pinnale.

Valige madtihik ,* (vt ,Mootihiku valik®, Ik 229).

Oodake 10 sekundit ja fikseerige siis mddtetulemus.

Poorake mooteseadet 180° imber vertikaaltelje. Oodake veel 10 sekundit ja
fikseerige seejarel teine modtetulemus.

» Kalibreerige moéteseadet vaid siis, kui kahe méotetulemuse vahe on
suurem kui 0,1°.

Kalibreerige modteseadet selles asendis (vertikaalselt voi horisontaalselt),
milles tuvastasite mootetulemuste vahelise erinevuse.

Kalibreerimist saab teostada ainult alumise kiiljega.

Horisontaalsete pindade kalibreerimine (vt joonist 1)
Pind, millele mo6teseadme asetate, ei tohi rohkem kui 5° horisontaalist kor-
vale kalduda. Kui korvalekalle on suurem, katkeb kalibreerimine ndiduga

@ Liilitage mooteseade sisse ja asetage see horisontaalsele pinnale nii, et
libell 9 on suunatud iles ja ekraan 7 jaab Teie poole. Oodake
10 sekundit.

@ Seejarel vajutage ca 2 sekundit kalibreerimisnupule ,,Cal* 20, kuni
ekraanile ilmub korraks ,,CAL1“. Seejérel hakkab mddtetulemus ekraa-
nil vilkuma.
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® Keerake mddteseadet 180° imber vertikaaltelje nii, et libell 9 on endi-
selt suunatud liles, kuid ekraan 7 asub Teie suhtes tagakiiljel. Oodake
10 sekundit.

@ Seejarel vajutage ca 2 sekundi véltel uuesti kalibreerimisnupule ,,Cal“
20. Ekraanil kuvatakse korraks ,,CAL2“. Seejarel ilmub ekraanile moo-
tetulemus (ei vilgu enam). Mddteseade on niitid selle aluspinna jaoks
uuesti kalibreeritud.

Markus: Kui modteseadet ei pddrata etapis ® iimber joonisel kujutatud

telje, ei ole kalibreerimist voimalik korrektselt Iopule viia.

Vertikaalsete pindade kalibreerimine (vt joonist J)

Pind, millele modteseadme asetate, ei tohi rohkem kui 5° vertikaalist korva-

le kalduda. Kui korvalekalle on suurem, katkeb kalibreerimine ndiduga ,,=-“.

® Liilitage modteseade sisse ja asetage see vertikaalsele pinnale nii, et
libell 10 on suunatud iiles ja ekraan 7 jaab Teie poole. Oodake
10 sekundit.

@ Seejarel vajutage ca 2 sekundit kalibreerimisnupule ,,Cal*“ 20, kuni
ekraanile ilmub korraks ,,CAL1“. Seejérel hakkab mootetulemus ekraa-
nil vilkuma.

® Keerake mdodteseadet 180° imber horisontaaltelje nii, et libell 10 on
endiselt suunatud alla, kuid ekraan 7 asub Teie suhtes tagakiiljel. Ooda-
ke 10 sekundit.

@ Seejarel vajutage ca 2 sekundi valtel uuesti kalibreerimisnupule ,Cal*
20. Ekraanil kuvatakse korraks ,,CAL2“. Seejérel iimub ekraanile méo-
tetulemus (ei vilgu enam). Mooteseade on niiiid selle aluspinna jaoks
uuesti kalibreeritud.

Markus: Kui moéteseadet ei pddrata etapis @ timber joonisel kujutatud

telje, ei ole kalibreerimist véimalik korrektselt Iopule viia.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade ja selle ventilat-
siooniavad puhtad.

Hoidke ja transportige seadet iiksnes komplekti kuuluvas kaitsekotis.
Arge kastke modteseadet vette ega teistesse vedelikesse.

Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage puhastusvahen-
deid ega lahusteid.

Kui méoteseade jadb pikemaks ajaks vihma katte, voib see avaldada méju
seadme tookindlusele. Parast tdielikku kuivamist on seade aga taas taielikult
toovalmis. Kalibreerimine ei ole vajalik.

Parandustdokotta toimetamisel asetage seade kaitsekotti 22.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse ning varuosade
kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe varuosade kohta leiate ka vee-
bisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimustes meeleldi
abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti ara seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus
Mddteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonnasaastlikult ringlus-
se votta.

Arge kaidelge mddteseadmeid ja akusid/patareisid koos olmejaitmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivi-
le 2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud madte-
seadmed ja defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi un netraucéti stradat ar mérinstrumentu,

rupigi izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos noradiju-

mus. Ja mérinstruments netiek lietots athilstosi Seit

sniegtajiem noradijumiem, var tikt nelabvéligiietekmétas

mérinstrumenta esosas aizsargfunkcijas. Pariipéjieties,
lai bridino$as uzlimes uz mérinstrumenta vienmér biitu labi salasamas.
PEC IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS UN MERINSTRU-
MENTA TALAKNODOSANAS GADIJUMA NODODIET TOS JAUNAJAM
LIETOTAJAM KOPA AR MERINSTRUMENTU.

» levéribai! Veicot citas, neka lietosanas pamaciba aprakstitas apkal-
posanas vai regulésanas operacijas vai rikojoties ar mérinstrumentu
lietosanas pamaciba neparedzéta veida, lietotajs var sanemt veseli-
bai kaitigu starojuma devu.

» Meérinstruments tiek piegadats kopa ar bridinosu uzlimi (grafiskaja
lappusé paraditaja mérinstrumenta attéla ta ir apziméta ar numuru
12).

" LaserRadiation
& Do not stare into beam
Class 2 laser product |
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

B

» Ja bridinosas uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, tad pirms pirmas
lietoanas parliméjiet tai pari kopa ar mérinstrumentu piegadato uz-
limi jusu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku
virziena un neskatieties tie3aja vai atstarotaja lazera
stara. Sada riciba var apzilbinat tuvuma eso$as personas,
izraisit nelaimes gadijumus vai pat bojat redzi.

» Jalazera starojums nokliist acis, nekavéjoties aizveriet tas un parvie-
tojiet galvu ta, lai ta atrastos arpus lazera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera skatbrilles kalpo,
lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu tas nespéj pasargat no lazera sta-
rojuma.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka aizsargbrilles, va-
dot satiksmes lidzeklus. Lazera skatbrilles nenodrosina pilnvértigu re-
dzes aizsardzibu no ultravioleta starojuma, tacu pasliktina krasu izSkirt-
SPéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvalificéts specia-
lists, nomainai izmantojot vienigi originalas rezerves dalas. Tas Jaus
saglabat vajadzigo darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez uzraudzibas. Vini
var nejausi apzilbinat citas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas, kur atro-
das viegli degosi Skidrumi, gazes vai putekli. Mérinstrumenta var ras-
ties dzirksteles, kas var izraisit putek|u vai tvaiku aizdegSanos.

» Zagéejot priekSmetus, kuru zagesanas lenkis tiek noteikts ar $a mé-
rinstrumenta palidzibu, vienmeér stingri ievérojiet izmantojama zaga
drosibas noteikumus un darba noradijumus (tai skaita noradijumus
par apstradajama priek$meta novieto$anu un iestiprinasanu). Ja at-
tiecigajam zagim vai zaga tipam nav iespéjams iestadit vajadzigo zagésa-
nas lenki, japielieto alternativa zagéSanas metode. Zagésanai ipasi Saura
lenki var izmantot galda vai rokas ripzagi kopa ar konisku stiprinasanas ie-
rici.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to atvertu visu lai-
ku, kamer tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts nolieces un lenka vértibu méridanai un parnesa-
nai, vienkarsa un salikta slipuma lenka vértibu aprékinasanai, ka ari virsmu i-
meniskuma un stateniskuma parbaudei un izlidzinasanai. Tas ir izmantojams
gan telpas, gan ari arpus tam.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem mérinstrumenta attela,
kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Atlokamais mérstienis
2 Displejalogs
3 Fikséjosais rokturis
4 Bazes mérstienis
5 Bateriju nodalijuma vacin$
6 Baterijas nodalijuma vacina fiksators
7 DisplejsLenka meritajs
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8 DisplejsNolieces méritajs
9 Limenradis [imeniskai izlidzinaSanai
10 Limenradis stateniskai izlidzinaSanai
11 Lazera staraizvadlika
12 Bridinosa uzlime
13 Sérijas numurs
14 leslégSanas/izslégsanas taustins ,,ON/OFF*

15 Taustin$ ,MTR1“ vienkarsa slipuma lenka aprékinasanai
16 Taustin$ ,,MTR2“ salikta slipuma lenka aprékinasanai

17 Taustin$ ,HOLD“

18 Lazeraieslégsanas/izslégsanas tausting

19 Tonala signala tausting

20 Taustins kalibrésanai / mérvienibu parslégsanai
21 Merstiena pagarinatajs

22 Aizsargsoma

Indikacijas elementi

a Atmina saglabatas mérijuma vértibas indikators ,,H* (rezims ,,HOLD")

Bateriju indikators
Vertikala slipuma lenka indikators ,,BVL®
Horizontala slipuma lenka indikators ,MTR*
Stara lenka indikators ,,CNR“
Saskares lenka indikators ,,SPR“
Mérijuma rezultats Lenka méritajs
Izlidzinasanas paligindikatori

j LazerareZimaindikators
k/m Mérvienibas indikators

n Izmérita vértibaNolieces mérijumiem

o Tonala signala indikators

T0Q - D Q0 T

h

=

Tehniskie parametri

Digitals lenka un nolieces méritajs

Izstradajuma numurs 3601K76400
L,HOLD* funkcija °
Darba rezims ,Vienkarss slipums” )
Darba rezims ,Salikts slipums® )
Darba rezims ,Nolieces mérisana“ o
Displeja apgaismojums °
KalibréSana °
Lenka mérisanas diapazons 0°...270°
Lenka méridanas precizitate +0,1°
Mazaka mérijumu indikacijas vieniba 0,1°
Darba temperat(ira -10°C...+50°C
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C
Baterijas 4 x1,5VLR6 (AA)
Akumulatori 4x1,2VHR6 (AA)
Darbibas laiks (no sarma-mangana baterijam), apt. ) 50 st.
Automatiska izslégSanas péc apt. 30 min.
Merstienu garums 600 mm
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 1,7kg

Nolieces mérisanas diapazons

0-360°(4x90°)

Nolieces mérisanas precizitate

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Lazera darbibas talums? 30m
Vertikala izlidzinaanas precizitate lazeram +0,5 mm/m
Horizontala izlidzinaSanas precizitate lazeram +1mm/m
Attalums: lazera stara izvadlika — mérinstrumenta

apakséja mala 30 mm
Lazera klase 2
Lazera starojums 650 nm, <1 mwW
Lazera stara diametrs (pie 25 °C) apt.

- 5 mattaluma 3mm
- 10mattaluma 8 mm
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Izméri (garums x platums x augstums) 684 x52 x 60 mm
IP 54 (aizsargats pret putekliem un tdens Slakatam) ®

1) Darbibas laiks bez lazera

2) Nelabvéligos darba apstak|os (pieméram, tiedos saules staros) darbibas talums

samazinas.

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 13, kas atrodams uz

markéjuma plaksnites.
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Bateriju ievietosana/nomaina (attéls A)

» Pirms bateriju nomainas noteikti izslédziet lazeru. Lazera nejausa ie-
slég8anas var apzilbinat tuvuma esosas personas.

Meérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-mangana baterijas

vai akumulatorus.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu 5, nospiediet fiksatoru 6 un paceliet

vacinu. levietojiet baterijas nodalijuma. levérojiet pareizu pievieno$anas po-

laritati, kas attélota bateriju nodalijuma vacina iekSpuse.

Bateriju indikators
Akumulatora/bateriju indikators b vienmér parada eso$o bateriju statusu:

Bateriju energija vai akumulatoru uzlades pakape parsniedz 90 %.

Bateriju energija vai akumulatoru uzlades pakape ir no 60 % lidz

90 %.

Bateriju energija vai akumulatoru uzlades pakape ir no 30 % lidz

60 %.

Bateriju energija vai akumulatoru uzlades pakape ir no 10 % lidz

30 %.

Ja bateriju indikators ir tukss, tas mirgo. Tas nozimé, ka bateriju

energija vai akumulatoru uzlades pakape ir mazaka par 10 %. No in-
_ dikatoramirgo$anas sakuma lidz mérinstrumenta izslégsanas bridim

mériana ir iespéjama vél 15-20 mindtes.

) m W

e

Vienmeér vienlaicigi nomainiet visas baterijas vai akumulatorus. Izmantojiet ti-

kai vienadas ietilpibas baterijas vai akumulatorus, kas pagatavoti viena razo-

tajfirma.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta baterijas
vai akumulatorus. ligstosi uzglabajot mérinstrumentu, taja ievietotas ba-
terijas vai akumulatori var korodét un izladéties.

Meérstiena pagarinataja nostiprinasana

No priekSpuses uzbidiet mérstiena pagarinataju 21 uz kustiga mérstiena 1.
Pie tam nemiet véra uz mérstiena pagarinataja attélotas bultas virzienu. Par-
bidiet mérstiena pagarinataju pari mérstienu savienojumam, cik talu iespé-
jams.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru tiesas iedarbi-
bas.

» Nepaklaujiet instrumentu Joti augstas vai loti zemas temperatiiras ie-
darbibai un straujam temperatiiras izmainam. Pieméram, neatstajiet
meérinstrumentu uz ilgaku laiku automasina. Pie straujam temperatiras
izmainam vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperaturas starpiba, un ti-
kai péc tam uzsaciet mérinstrumenta lietoSanu. Ekstremalu temperatiras
vertibu vai strauju temperattras izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu var
nelabvéligi ietekmét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no spécigiem triecieniem, nelaujiet tam
krist. Stipras aréjas triecieniedarbibas gadijuma pirms darba turpinasa-
nas vienmér japarbauda mérinstrumenta precizitate (skatit sadaju ,Mé-
rinstrumenta precizitates parbaude un kalibrésana“ lappuse 237).

» Uzturiet tiras mérinstrumenta virsmas un mérstienu balsta malas.
Sargajiet mérinstrumentu no kritieniem un triecieniem. Pielipusas ne-
tirumu dalinas vai mérinstrumenta daju deformacija var bit par céloni me-
rijumu kladam.

leslégsana un izslégsana

> Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un péc lietosa-
nas to izslédziet. Lazera stars var apzilbinat citas tuvuma esosas perso-
nas.

Laiieslégtu vai izslégtu mérinstrumentu, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas

taustinu ,,ON/OFF* 14.

Jauz displeja klust redzams indikators ,H, tas nozimé, ka pédéja izmerita

vértiba ir saglabata mérinstrumenta atmina. So vértibu var dzést no mérins-

trumenta atminas, islaicigi nospiezot ieslégsanas/izslégsanas taustinu

»ON/OFF* 14.

Ja aptuveni 30 mindtes ilgi netiek nospiests neviens no mérinstrumenta

taustiniem un nenotiek lenka mérisana, mérinstruments automatiski izslé-

dzas, $adi taupot baterijas.

Izlidzinasana ar limenrazu palidzibu

Izmantojot limenradi 9, mérinstrumentu var izlidzinat limeniska stavokl, bet
limenradis 10 lauj izlidzinat mérinstrumentu stateniska stavokli.

Indikatoru pagrieSana

Jamerinstruments tiek apgriezts par lenki 180°, automatiski pagriezas ariin-
dikatori, atvieglojot uz displeja paradito vértibu nolasisanu.
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Darba rezims ,,Standarta meérijumi“
Ik reizi péc ieslégsanas mérinstruments nonak rezima ,,Standarta mérijumi*.

Darbarezima ,Standarta mérijumi“lenka un nolieces méridana notiek vienlai-
cigi.

Darba rezims ,,Lenka mérisana“

Lenka mérisana (attéli C-D)

Ciesi piespiezot, novietojiet mérinstrumenta kustigo mérstieni 1 un bazes
meérstieni 4 uz mérama priekSmeta malam vai ievietojiet starp tam. Uz disple-
ja paraditais rezultats g atbilst iekséja lenka w vértibai starp bazes mérstieni
un kustigo mérstieni.

Sis rezultats tiek paradits uz displeja 7 lidz bridim, kad izmainas lenkis starp
atlokamo mérstieni 1 un bazes meérstieni 4.

Lenka parnesana (attéls E)

Izméeriet parnesamo lenki, novietojot mérinstrumenta kustigo un bazes
meérstieni uz mérama priekSmeta malam vai starp tam.

Pievelkot fikséjoso rokturi 3, var mehaniski fiksét mérstienu savstarpéjo no-
vietojumu. Pie tam uz displeja paradita vértiba netiek saglabata mérinstru-
menta atmina.

Parnesiet mérinstrumentu uz mérka priekSmetu un novietojiet vélamaja sta-
vokli. Lai iezimétu parnesto lenki, izmantojiet mérstienu malas ka linealus.

Izméritas vertibas saglabasana mérinstrumenta atmina

Lai aktualo izmerito vertibu saglabatu mérinstrumenta atmina, islaicigi no-
spiediet taustinu ,HOLD* 17. Uz displeja sak mirgot indikators a, apstiprinot
izmeéritas vertibas saglabaSanu mérinstrumenta atmina. Lidz ar to uz displeja
paradita momentana mérijuma vértiba tiek fikséta un neizmainas ari tad, ja
tiek parvietoti mérstieni. Vélreiz nospiezot taustinu ,HOLD®, indikators a pa-
radas uz displeja pastavigi. Lidz ar to uz displeja paradita momentana mériju-
ma vértiba sak mainities atbilstosi mérstienu stavoklim. Atmina ieprieks sa-
glabata vertiba tiek saglabata fona. Velreiz nospiezot taustinu ,HOLD“ 17,
tiek paradita atmina ieprieks saglabata vértiba, bet indikators a sak mirgot.
Lai no mérinstrumenta atminas dzestu taja saglabato vertibu, islaicigi nospie-
diet ieslégsanas/izslégsanas taustinu 14.
Lai mérinstrumenta atmina saglabatu jaunu izmerito vértibu, no tas vispirms
jaizdzes ieprieks saglabata vértiba. Atmina saglabato izmérito vértibu nav ie-
spéjams parrakstit.
Atmina ierakstita vertiba saglabajas ari péc mérinstrumenta izslégsanas (ar
roku vai automatiski). Ta var zust tikai bateriju nomainas laika vai bateriju
stipras izladé$anas gadijuma.
Mérisana, izmantojot mérstiena pagarinataju (attéli G- H)
Merstiena pagarinatajs 21 |auj veikt lenka mérianu, ja priekSmeta atbalsta
virsma ir isaka par kustigo mérstieni 1.
Ciesi piespieZot, novietojiet mérinstrumenta bazes mérstieni 4 un mérstiena
pagarinataju uz mérama priekSmeta malam vai ievietojiet starp tam.
Ka izmérita vertiba uz displeja tiek paradita iek$éja lenka vértiba w starp me-
rinstrumenta bazes un atlokamo mérstieni. Méramo aréja lenka v vértibu
starp mérinstrumenta bazes meérstieni un mérstiena pagarinataju var apréeki-
nat $adi:

v=180°-w

Darba rezims ,,Vienkarss slipums*

Darba rezims ,Vienkarss slipums® (,,Simple MTR®) kalpo zagésanas lenka
»MTR" aprékinasanai gadijuma, ja divi priekSmeti ar vienadu slipumu jasa-
vieno kopa ar noteiktu aréjo lenki x°, kas ir mazaks par 180° (pieméram,
savienojot gridas listes, veidojot kapnu margu balstus vai izgatavojot gleznu
ramjus).

Darba reZims ,Vienkarss slipums* tiek aktivizéts, nospiezot taustinu
»MTR1“. Horizontala slipuma lenka ,MTR* aprékinasanai vienmeér tiek iz-
mantota uz displeja paradita vértiba. Ja uz displeja ir redzama atmina sagla-
bata merijuma vértiba (mirgo indikators a), aprékinasanai tiek izmantota at-
mina saglabata vértiba, neatkarigi no mérstienu stavokla.
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Jaabu priek$metu salaidums japielago kadam stirim (pieméram, savienojot
gridas listes), tad izmeriet 3a stira lenki x°, piespiezot ta malam mérinstru-
menta kustigo un bazes mérstieni. Ja savienojums veidojams noteikta lenki
(pieméram, izgatavojot gleznu ramjus), attaliniet mérinstrumenta kustigo
mérstieni no bazes mérstiena tik daudz, lai uz displeja paraditais rezultats bu-
tu vienads ar vélama lenka vértibu.

|
.

7N
| |

A\ 477,9

Lai abus priek$metus varétu savienot vélamaja lenki, jaaprékina horizonta-
lais slipuma lenkis ,MTR® (,Miter Angle“: horizontalais slipuma lenkis), ar ku-
ru jaapzageé abi savienojamie priek$meti. Saja gadijuma zaga asmenim jaatro-
das stateniski attieciba pret zagéjamo priekSmetu (vertikalajam zagésanas
lenkim jabat 0°).

Nospiediet taustinu 15. Horizontala slipuma lenka ,MTR* aprékinata vértiba
jaiestada uz lenkzaga/slipzaga tikai péc tam, kad uz mérinstrumenta displeja
klust redzams indikators ,,MTR®.

Nospiediet taustinu ,MTR1“ 15, lai no darba rezima ,Vienkarss slipums* at-
grieztos darba rezima ,Lenka mériSana“.

Aritad, jatiekislaicigi nospiests ieslégSanas/izslégsanas taustins ,,ON/OFF,
notiek atgrieSanas darba rezima ,Lenka mérisana“. Sada gadijuma tiek dzes-
ta atmina saglabata vértiba ,HOLD".

Piezime. Aprékinato horizontalo slipuma lenki ,,MTR® var tiesi iestadit tikai
tiem lenkzagiem/slipzagiem, kuru iestadijums zagésanai taisna lenkiir 0°. Ja
iestadijums zagesanai taisna lenki ir 90°, iestadisanas lenkis jaaprékina Sadi:
90° - uzdispleja paradita lenka vertiba ,MTR® = zagesanas lenkis, kas jaie-
stada zagim.

Darba rezims ,,Salikts slipums*

Darba rezims ,Salikts slipums* (,Compound MTR*) kalpo horizontala un
vertikala slipuma lenka aprekinasanai gadijuma, ja precizi jasavieno kopa divi
priek$meti ar dazadu slipumu (pieméram, griestu listes).

Darba reZims ,Salikts slipums® tiek aktivizéts, nospieZot taustinu ,,MTR2“.
Lenka aprékinasanai vienmer tiek izmantota uz displeja paradita vértiba, kas
atbilst mérstienu stavoklim. Ja mérinstrumenta atmina ir saglabata izmerita
vertiba ,,HOLD*, ta tiks dzésta, izejot no darba rezima ,Salikts slipums®.
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Sim noliikam veiciet darbibas $ada seciba.
»1. SPR“: saglabajiet atmina nolieces lenka (Spring Angle) vértibu

v sméﬁ

Lai mérinstrumenta ievaditu saskares lenka vertibu, pastav $adas iespéjas.

- Attaliniet mérinstrumenta atlokamo mérstieni no bazes merstiena tik
daudgz, lai uz displeja paraditais rezultats batu vienads ar vélama saskares
lenka vertibu.

- Jasaskares lenkis nav zinams, izmériet to. Sim nolikam ievietojiet méra-
mo priekSmetu starp mérinstrumenta atlokamo un bazes mérstieni.
Jameramais priekSmets ir parak mazs un ta saskares lenki ar mérinstru-
menta palidzibu nav iesp&jams izmérit, izmantojiet kadu paliglidzekli, pie-
meéram, parasto lenkméru, un péc tam iestadiet starp mérinstrumenta
mérstieniem ieguto lenka vértibu.

Lai mérinstrumenta ievaditu izmérito vai no atminas izsaukto saskares lenka

vertibu, kas nepiecieSama salikta slipuma lenka aprékinasanai, nospiediet

taustinu 16. Uz displeja paradas simbols ,SPR* un esosa lenka vértiba.

Ja taustina 16 nospiesanas bridi uz displeja paradita lenka vértiba ir lielaka

par 90°, tacu mazaka par 180°, tad saskares lenka ,,SPR" vértiba tiek auto-

matiski aprékinata $adi:

»SPR“ = 180° - izméritais vai iestaditais lenkis.

»2. CNR“: stiira lenka (Corner Angle) ievadiSana

CI‘\IR

—

Laiizméeritu staralenki, ciesi piespiezot, ievietojiet mérinstrumenta atlokamo
un bazes mérstieni starp abam sienam un nolasiet izmérito stira lenka verti-
bu vai ari iestadiet starp mérstieniem jau zinamu stara lenka vértibu.

Lai mérinstrumenta ievaditu izmérito vai no atminas izsaukto salikta slipuma
veidoSanai nepiecieS8amo stira lenka vértibu, vélreiz nospiediet taustinu 16.
Uz displeja paradas simbols ,,CNR“ un esosa lenka vértiba.

»3. MTR*: horizontala slipuma lenka (Miter Angle) noteikSana

Vélreiz nospiediet taustinu 16. Uz displeja paradas simbols ,MTR® un apré-
kinata horizontala slipuma lenka vértiba, kas jaiestada lenkzagim/slipzagim.

»4&. BVL": vertikala slipuma lenka (Bevel Angle) noteiksana

Velreiz nospiediet taustinu 16. Uz displeja paradas simbols ,,BVL* un apréki-
nata vertikala slipuma lenka vértiba, kas jaiestada lenkzagim/slipzagim.
JanepiecieSams, aprékinatas horizontala un vertikala slipuma lenka vértibas
var izvadit uz displeja atkartoti, tacu tas iespéjams tikai lidz bridim, kad tiek
nospiests taustins 15, izmainot mérinstrumenta darba rezimu. Lai izsauktu
slipuma lenka vertibu, nospiediet taustinu 16. Uz displeja paradas simbols
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»MTR" un aprékinata horizontala slipuma lenka vértiba; vélreiz nospiezot
taustinu, uz displeja paradas simbols 16 ,,BVL* un vertikala slipuma lenka
veértiba.

Islaicigi (mazak, nek 1 sekundi) nospiediet taustinu 15, lai no darba rezima
LSalikts slipums® atgrieztos darba rezima ,Lenka mérisana“.

Piezime. Aprékinato horizontalo slipuma lenki ,,MTR® var tiesi iestadit tikai
tiem lenkzagiem/slipzagiem, kuru iestadijums zagesanai taisna lenkiir 0°. Ja
iestadijums zagesanai taisna lenki ir 90°, iestadisanas lenkis jaaprékina $adi:
90° - uzdispleja paradita lenka vértiba ,MTR" = zagéSanas lenkis, kas jaie-
stada zagim.

Darba rezims "Nolieces mérisana"

Lazera ieslégSana un izslégSana

Lai ieslégtu vai izslégtu lazeru, nospiediet lazera ieslégsanas/izslégsanas

taustinu 18.

> Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un ne-
skatieties lazera stara pat no liela attaluma.

» Neatstajiet mérinstrumentu ar ieslégtu lazeru bez uzraudzibas un péc
mérinstrumenta lietosanas izslédziet lazeru. Lazera stars var apZilbi-
nat tuvuma esosas personas.

Ja lazers netiek lietots, izslédziet to, lai taupitu energiju.

Mérvienibu izvéle (attéls B)

Lietotajs var brivi izvéléties vienu no mérvienibam ,,*, ,%" un ,mm/m*. Sim
noliikam atkartoti nospiediet mérvienibu izvéles taustinu 20, lidz displeja in-
dikatora k/m paradas vélamas mérvienibas apziméjums. Aktualais mérijuma
rezultats tiek automatiski parrekinats atbilstosi izvéletajai mérvienibai.
Izvéléta mérvieniba saglabajas ari laika, kamér mérinstruments ir izslégts.
Tonala signala ieslégSana un izslégsana

Ar tonala signala taustinu 19 var ieslégt un izslégt tonalo signalu. Ja tonalais
signals ir ieslégts, uz displeja paradas indikators o.

Tonala iestadijumi saglabajas ari laika, kad mérinstruments ir izslégts.
Meérijuma rezultata indikacija un izlidzinasanas paligindikatori (attéls F)
Mérisanas process tiek aktivizéts ik reizi péc mérinstrumenta parvietosanas.
Nolasot mérijuma rezultatu péc ievérojamam mérinstrumenta stavokla izmai-
nam, nogaidiet, lidz stabilizéjas ta radijumi.

Mainot instrumenta stavokli, mérijuma rezultata un mérvienibas radijumi uz
tadispleja tiek paraditi apgriezta veida (par 180°). Tapéc mérijumu rezultati
ir érti nolasami ari tad, ja instruments darba laika tiek turéts virs galvas.

Ar izlidzinasanas paligindikatoru h/i palidzibu mérinstruments parada uz dis-
pleja, kada virziena to nepiecieSsams noliekt, lai tas nonaktu limeniska vai sta-
teniska stavokli.

Sasniedzot mérka vértibu, izzid izlidzina$anas paligindikatoru hfi bultas un
sak skanét nepartraukts tonalais signals, ja tas ir ieslégts.

Nolieces mérisana/parnesana bezkontakta cela
Arlazera palidzibu var veikt nolieces vértibu mérisanu vai parnesanu bezkon-
takta cela ari liela attaluma.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un ne-
skatieties lazera stara pat no liela attaluma.

» Objektu markéSanuvienmer veiciet atbilstosilazera stara projekcijas
apla viduspunktam. Lazera stara veidota projekcijas apla izméri mainas
lidz ar attalumu no lazera.

Lai izmeéritu nolieces lenka vértibu, novietojiet mérinstrumentu ta, lai lazera

stars butu vérsts paraléli méramajai virsmai. Lai parnestu nolieces lenka ver-

tibu, novietojiet mérinstrumentu ta, lai uz ta displeja ka izmérita vertiba n tik-
tu paradita velama nolieces lenka vértiba, un ar lazera stara veidota punkta
palidzibu parnesiet nolieces lenki uz mérka virsmu.

Piezime. Veicot nolieces parnesanu ar lazera stara palidzibu, nemiet véra, ka

lazera stars tiek izstarots 30 mm virs mérinstrumenta apak$éjas malas.

Mérinstrumenta precizitates parbaude un kalibrésana

Precizitates parbaude

Veiciet mérinstrumenta precizitates parbaudi pirms kritiskiem mérijumiem,
péc stipram temperatdras izmainam, ka ari péc stipriem triecieniem.

Veicot precizitates parbaudi pirms lenku mériSanas, kuru lielums <45°, me-
rinstruments janovieto uz lidzenas virsmas, kuras stavoklis ir tuvs limenis-
kam, bet, veicot parbaudi pirms lenku mérisanas, kuru lielums >45°, mérins-
truments japiespiez lidzenai virsmai, kuras stavoklis ir tuvs stateniskam.
leslédziet mérinstrumentu un novietojiet to uz limeniskas virsmas vai pie-
spiediet stateniskai virsmai.

lzvélieties mérvienibu ,** (skatit sadalu ,Mérvienibu izvéle” lappusé 237).

Nogaidiet 10 sekundes un pierakstiet mérijuma rezultatu.

Pagrieziet mérinstrumentu par 180° ap statenisko asi. No jauna nogaidiet

10 sekundes un atziméejiet otra mérijuma rezultatu.

» Veiciet mérinstrumenta kalibrésanu tikai tad, ja starpiba starp abiem
mérijumu rezultatiem parsniedz 0,1°.
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Kalibrésanas laika mérinstruments janovieto tada pasa stavokli (stateniska

vai limeniska), kada tika ieglita mérijumu rezultatu starpiba.

Kalibrésanu iespéjams veikt vienigi attieciba pret mérinstrumenta

apakspusi.

Limenisko balstplaknu kalibrésana (attéls I)

Noliece virsmai, uz kuras kalibrésanas laika tiek novietots merinstruments,

nedrikst bt lielaka par 5° no limeniska stavokla. Ja $i noliece ir lielaka, ka-

libréSana tiek partraukta un uz displeja paradas apziméjums ,,=--“.

® leslédziet mérinstrumentu un novietojiet to uz limeniskas virsmas ta, lai
[imenradis 9 biitu versts augsup, betdisplejs 7 batu vérsts jisu virziena.
Nogaidiet 10 sekundes.

@ Aptuveni 2 sekundes ilgi nospiediet kalibréSanas taustinu ,,Cal“ 20, lidz
uz displeja islaicigi paradas apziméjums ,,CAL1“. Tad uz displeja sak
mirgot mérijuma rezultats.

® Pagrieziet mérinstrumentu par 180° ap statenisko asi ta, lai limenradis
9 joprojam batu vérsts augsup, bet displejs 7 atrastos no Jums prom
vérstaja pusé.Nogaidiet 10 sekundes.

@ Tad no jauna nospiediet kalibrésanas taustinu ,,Cal* 20 un turiet to no-
spiestu aptuveni 2 s. Uz displeja Islaicigi paradas apziméjums ,,CAL2“.
Tad uz displeja paradas mérijuma rezultats (tas vairs nemirgo). Lidz ar
to mérinstruments ir no jauna nokalibréts $ai balsta plaknei.

Piezime. Ja merinstruments sola ® izpildes laika netiek pagriezts ap attéla

paradito asi, kalibréSana var netikt nobeigta pareizi.

Statenisko balstplaknu kalibrésana (attéls J)

Noliece virsmai, pie kuras kalibrésanas laika tiek piespiests mérinstruments,

nedrikst but lielaka par 5° no limeniska stavokla. Ja Si noliece ir lielaka, ka-

librésana tiek partraukta un uz displeja paradas apziméjums ,,=--“.

® leslédziet mérinstrumentu un piespiediet to stateniskai virsmai ta, lai -
menradis 10 bitu vérsts augSup un displejs 7 bitu vérsts jisu virziena.
Nogaidiet 10 sekundes.

@ Aptuveni 2 sekundes ilgi nospiediet kalibréSanas taustinu ,,Cal“ 20, lidz
uz displeja islaicigi paradas apziméjums ,CAL1“. Tad uz displeja sak
mirgot mérijuma rezultats.

® Pagrieziet mérinstrumentu par 180° ap statenisko asi ta, lai limenradis
10 batu vérsts lejup, bet displejs 7 atrastos no Jums prom vérstaja pu-
sé.Nogaidiet 10 sekundes.

@ Tad no jauna nospiediet kalibrésanas taustinu ,,Cal* 20 un turiet to no-
spiestu aptuveni 2 s. Uz displeja Islaicigi paradas apziméjums ,,CAL2“.
Tad uz displeja paradas mérijuma rezultats (tas vairs nemirgo). Lidz ar
to mérinstruments ir no jauna nokalibréts $ai balsta plaknei.

Piezime. Ja mérinstruments sola ® izpildes laika netiek pagriezts ap attéla

paradito asi, kalibrésana var netikt nobeigta pareizi.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Lai mérinstruments darbotos drosi un nevainojami, uzturiet to tiru.
Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet mérinstrumentu kopaar to
piegadataja aizsargsoma.

Neiegremdeéjiet merinstrumentu tdeni vai citos Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet apkopei kimiski

Jamérinstruments ir ilgstosi atradies lietd, var tikt traucéta ta normala darbi-
ba. TaCu péc pilnigas izziiSanas mérinstruments ir atkal pilnigi gatavs dar-
bam. Tam nav nepiecieSama nekada papildu kalibré$ana.

Nosutot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsargsoma 22.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jautajumiem par
izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari par rezerves dalu iegadi. Izkla-
juma ziméjumus un informaciju par rezerves dalam var atrast ari interneta
vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vislabakaja veida,
sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to piederu-
miem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zim-
juizstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma materiali japarstra-
da apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus un akumulatorus vai baterijas sadzi-
ves atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES, lieto-
$anai nederigie mérinstrumenti, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkarte-
jai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte nepavojingai ir
saugiai, perskaitykite visas nuorodas ir jy laikykités. Jei
matavimo prietaisas naudojamas nesilaikant pateikty
nuoroduy, gali biti pakenkta matavimo prietaise integruo-
tiems apsauginiams jtaisams. Pasiriipinkite, kad jspéja-
mieji Zenklai ant matavimo prietaiso visada biity jskaitomi. ISSAUGOKI-

TE SIUOS NURODYMUS IR ATIDUOKITE JUOS KARTU SU MATAVIMO

PRIETAISU, JEI PERDUODATE J| KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdymo ar justavi-
mo jrenginiai arba taikomi kitokie metodai, spinduliavimas gali biiti
pavojingas.

» Matavimo prietaisas tickiamas su jspéjamuoju Zenklu (matavimo
prietaiso schemoje pazyméta numeriu 12).

" LaserRadiation
& Do not stare into beam
Class 2 laser product
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

A

» Jei jspéjamojo Zenklo tekstas atspausdintas ne jiisy Salies kalba,
pries pradédami prietaisa naudoti pirma karta, ant jo uzklijuokite kar-
tu su prietaisu pateikta lipduka jisy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar gyviinus ir
patys neziiirékite j tiesioginj ar atspindéta lazerio spin-
dulj. Lazeriniais spinduliais galite apakinti kitus Zmones,
sukelti nelaimingus atsitikimus arba pakenkti akims.

» Jei  akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis reikia samoningai
uzmerkti ir nedelsiant patraukti galva is spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy akiniy. Specialis
lazerio matymo akiniai padeda geriau matyti lazerio spindulj, taciau jokiu
budu néra skirti apsaugai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy akiniy nuo
saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio matymo akiniai tinkamai neap-
saugo nuo ultravioletiniy spinduliy ir apsunkina spalvy matyma.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti tik
originalias atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad matavimo prietai-
sas iSliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenaudoty lazerinio
matavimo prietaiso. Jie gali netycia apakinti Zmones.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra de-
giy skysciu, dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui kibirk$¢iuojant, nuo ki-
birks¢iy gali uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.

» Pjaudami ruosinius, kuriems kampa nustatéte Siuo matavimo prietai-
su, visada grieztai laikykités naudojamo pjiklo saugos ir darbo nuoro-
dy (jskaitant ruosinio padéties nustatymo ir jverZimo nuorodas). Jei
ant tam tikro pjtiklo ar kokio nors pjuklo tipo reikiamo kampo nustatyti ne-
galima, reikia taikyti alternatyvius pjovimo metodus. Itin smailius kampus
galima iSpjauti stalinémis diskinémis pjovimo staklémis ar rankiniu diski-
niu pjuklu, naudojant kaginj prispaudziamajj jtaisa.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schema ir, skaitydami
naudojimo instrukcijg, palikite §j lapg atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Matavimo prietaisas yra skirtas posvyriams ir kampams matuoti ir perkelti,
paprasto ir dvigubo jstriZo pjuvio kampui apskaiiuoti bei vertikaléms ir hori-
zontaléms patikrinti ir ilyginti.Jis yra skirtas naudoti darbui viduje ir lauke.
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Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo prietaiso sche-
mos numerius.

Atlenkiamoji kojelé

Ekrano langelis

Fiksuojamasis ratukas

Pagrindiné kojelé

Baterijy skyriaus dangtelis

Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
Ekranas Kampamatis

EkranasPosvyrio matuoklis

Horizontalioji guls¢iuko ampulé su skysciu
Vertikalioji guls¢iuko ampulé su skysciu
Lazerio spindulio i$éjimo anga
|spéjamasis lazerio spindulio Zenklas
Serijos numeris

Jijungimo-i$jungimo mygtukas ,,ON/OFF*
Paprasto jstrizo pjavio mygtukas ,MTR1*
Dvigubo jstrizo pjavio mygtukas ,MTR2*
Rodmeny fiksavimo mygtukas ,,HOLD
Lazerio jjungimo-i§jungimo mygtukas
Garsinio signalo mygtukas
Kalibravimo/vienety perjungimo mygtukas
Kojelés ilginamoji dalis

22 Apsauginis krepsys

O oo ~NOOOCGTA WNPR

[ T T T N ol
H O WO ~NOOGLAh WNRELRO

Ekrano simboliai
a ISsaugotos vertés ,HOLD indikatorius ,H
b Baterijy jkrovos indikatorius
¢ Jstrizo pjavio vertikalioje plokStumoje kampo indikatorius ,BVL"
d Jstrizo pjavio horizontalioje plok$tumoje kampo indikatorius ,MTR“
e Kampo tarp dviejy plokstumy indikatorius ,,CNR*

f Posvyrio kampo indikatorius ,,SPR*
g Matavimo rodmuoKampamatis

h/i Pagalbinés rodyklés
j Lazerio veikimo indikatorius

k/m Matavimo vienety rodmuo
n Matavimo verté Posvyrio matavimas
o Garsinio signalo rodmuo

Techniniai duomenys

Skaitmeninis kampo ir posvyrio matuoklis

Gaminio numeris 3601K76 400
L,HOLD" funkcija )
Veikimo rezimas ,Paprastas jstrizas pjuvis” ®
Veikimo rezimas ,Dvigubas jstrizas pjvis* °
Veikimo rezimas ,Posvyrio matavimas® )
Ekrano ap$vietimas )
Kalibravimas o
Kampamacio matavimo diapazonas 0°...270°
Kampo matavimo tikslumas +0,1°
Maziausias rodmens vienetas 0,1°
Darbiné temperatiira -10°C...+50°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C

Baterijos
Akumuliatoriai

4 x1,5VLR6 (AA)
4x1,2VHR6 (AA)

Veikimo trukmé ($arminés mangano baterijos) apie®) 50 val.
Automatinis iSsijungimas po mazdaug 30 min
Kojelés ilgis 600 mm
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" 1,7kg

Posvyrio matuoklio matavimo diapazonas

0-360°(4x90°)

Posvyrio matuoklio matavimo tikslumas

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Lazerio veikimo nuotolis?) 30m
Lazerio niveliavimo tikslumas vertikaliai +0,5mm/m
Lazerio niveliavimo tikslumas horizontalia kryptimi +1mm/m
Atstumas ,Lazerio spindulio i§éjimo anga -

matavimo prietaiso apatiné briauna” 30 mm

1) Veikimo trukmé be lazerio

2) Veikimo nuotolis gali sumazéti dél nepalankiy aplinkos salygy (pvz., tiesioginiy saulés

spinduliy poveikio).

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso serijos numeris 13, kad jj galima

bty vienareik$miskai identifikuoti.
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Skaitmeninis kampo ir posvyrio matuoklis

Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 650 nm, <1 mW
Lazerio spindulio skersmuo (esant 25 °C) apie

- 5matstumu 3mm
- 10 matstumu 8 mm
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 684 x52x60mm
IP 54 (apsauga nuo dulkiy ir vandens pursly) °

1) Veikimo trukmé be lazerio

2) Veikimo nuotolis gali sumazéti dél nepalankiy aplinkos salygy (pvz., tiesioginiy saulés
spinduliy poveikio).

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jiisy prietaiso serijos numeris 13, kad jj galima
bity vienareikdmiskai identifikuoti.

Montavimas

Baterijy jdéjimas ir keitimas (Zr. pav. A)

» Pries keisdami baterijas, bitinai iSjunkite lazerj. Netycia jjungtas laze-
ris gali apakinti Zmones.

Matavimo prietaisg patariama naudoti su $arminémis mangano baterijomis

arba akumuliatoriais.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 5, paspauskite fiksatoriy 6 ir at-
lenkite baterijy skyriaus dangtel]. Jdékite baterijas. Jdédami baterijas atkreip-
kite démesj j baterijy skyriaus dangtelio vidinéje puséje nurodytus baterijy
polius.

Baterijy indikatorius
Akumuliatoriaus/baterijos indikatorius b visada rodo esamaja baterijos bi-

kle:
[ Baterijajkrauta daugiau kaip 90 %.
[s Baterijajkrautanuo 60 % iki 90 %.
[ Baterijajkrauta nuo 30 % iki 60 %.
[1 Baterijajkrautanuo 10 % iki 30 %.

~ Mirksi tudc¢ios baterijos indikatorius. Baterijos jkrova maZesné kaip
- 10 %. Pradéjus mirkséti iki i$sijungimo galite matuoti dar apie
15-20 minuciy.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas ar akumuliatorius. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas ar akumuliatorius.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite i$ jo bateri-
jas ar akumuliatorius. ligiau sandéliuojamos baterijos ir akumuliatoriai
deél korozijos gali pradéti irti ir savaime iSsikrauti.

Kojelés ilginamosios dalies uzdéjimas

Kojelés ilginamaja dalj 21 i$ priekio uzstumkite ant atlenkiamosios kojelés 1.
Atkreipkite démesjj rodykle ant kojelés ilginamosios dalies. Kojelés ilginama-
ja dalj kiek galima stumkite per matavimo prietaiso lanksta.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesioginio saulés spin-
duliy poveikio.

> Saugokite matavimo prietaisa nuo ypac aukstos ir Zemos tem-
peratiiros bei temperatiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesn; laika
automobilyje. Esant didesniems temperattros svyravimams, pries$ pradé-
dami prietaisa naudoti, palaukite, kol matavimo prietaiso temperatira
stabilizuosis. Esant ypac aukstai ir Zemai temperatirai arba temperatiros
svyravimams, gali bati pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nenukristy ir nebiity sutrenkia-
mas. Po stipraus iSorinio poveikio matavimo prietaisui, prie$ tesdami dar-
ba, visada turétuméte atlikti tikslumo patikrinima (zr. ,Matavimo prietaiso
tikslumo tikrinimas ir kalibravimas®, 245 psl.).

» Matavimo prietaiso atraminés plokStumos ir kojeliy briaunos turi buti
Svarios. Saugokite matavimo prietaisa nuo smigiy ir sutrenkimy. Dél
nesvarumy ir deformacijos matavimai gali bti klaidingi.

ljungimas ir iSjungimas

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o baige su prie-
taisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio spindulys gali apakinti kitus Zmones.

Norédami jjungti arba i$jungti matavimo prietaisa, paspauskite mygtuka

»ON/OFF* 14.

Jei Sviecia indikatorius ,,H*, vadinasi dar yra iSsaugota paskutinio matavimo

verté. Sig verte galima pasalinti paspaudus mygtuka ,,ON/OFF“ 14.

Jei apytikriai per 30 min. nepaspaudziamas joks mygtukas ir nei$matuoja-

mas kampas, kad buty taupomos baterijos, matavimo prietaisas automatis-

kai i$sijungia.
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ISlyginimas guls¢iuky ampulémis
Guls¢iuko ampule 9 matavimo prietaisg galima i$lyginti horizontaliai, o guls-
Ciuko ampule 10 - vertikaliai.

Rodmeny pasukimas

Jei matavimo prietaisg pasukate 180° kampu, kad bity galima geriau matyti
rodoma verte, taip pat automatiskai pasisuka ir rodmuo.

Veikimo reZimas ,,Standartinis matavimas“

Kiekvieng karta jjungus matavimo prietaisg, automatiskai jsijungia ,Standar-
tinio matavimo* veikimo rezimas.

Esant jjungtam veikimo reZimui ,Standartinis matavimas®, tuo paciu metu
atliekamas kampo ir posvyrio matavimas.

Kampo matavimo rezimas

Kampo matavimas (r. C-D pav.)

Atlenkiamaja kojele 1 ir pagrindine kojele 4 priglauskite prie ar ant matuoja-
muyjy krasty. Rodoma matavimo verté g atitinka vidinj kampa w tarp pagrin-
dinés kojelés ir atlenkiamosios kojelés.

Si matavimo verté ekrane 7 rodoma tol, kol pakeiciate kampa tarp atlenkia-
mosios kojelés 1 ir pagrindinés kojelés 4.

Kampo perkélimas (Zr. pav. E)

ISmatuokite kampa, kurj reikia perkelti, pridéje prie jo atlenkiamaja ir bazing
kojeles.

Uzverzus fiksuojamajj ratuka 3, galima mechaniskai uzfiksuoti kojelés padétj.
Parodyta verté nei$saugoma.

Matavimo prietaisa norima padétimi padékite prie ruoSinio. Kojele naudokite
kaip liniuote kampui pazyméti.

Matavimo verciy iSsaugojimas

Norédami iSsaugoti esamaja matavimo verte, trumpai paspauskite atminties
mygtuka ,HOLD* 17. Kaip patvirtinimas ekrane mirksi indikatorius a. Tuo
momentu parodyta verté yra uzfiksuota ir judant kojelei taip pat kinta. Dar
kartg paspaudus atminties mygtuka ,HOLD®, ekrane nuolat rodomas indika-
torius a. Parodyta verté kinta priklausomai nuo kojelés judéjimo. Pries tai uz-
fiksuota verté dabar yra iSsaugota antrame plane. Dar kartg paspaudus at-
minties mygtuka ,HOLD* 17, parodoma prie$ tai iSsaugota verté, o indikato-
rius a mirksi.

Norédami pasalinti iSsaugota verte, paspauskite mygtuka 14.

Kad bty galima i$saugoti naujg verte, reikia pasalinti pries tai iSsaugota ver-
te. Ant iSsaugoty verciy jradyti negalima.

I$saugota verté lieka ir iSjungus matavimo prietaisg (rankiniu bidu ar auto-
matiskai). Taciau keiciant baterijas ar, jei baterijos isikrovusios, ji pasalina-
ma.

Matavimas su kojelés ilginamaja dalimi (Ziir. pav. G-H)
Sukojelés ilginamaja dalimi 21 galima matuoti kampa, jei plok$tuma, prie ku-
rios pridedamas kampamatis, yra trumpesné uz atlenkiamaja kojele 1.
Pridékite pagrindine kojele 4 ir kojelés ilginamaja dalj prie matuojamyjy kras-
tyarbaantjy.
Ekrane rodoma kampo w tarp pagrindinés kojelés ir atlenkiamosios kojelés
matavimo rodmuo. leSkoma kampa v tarp pagrindinés kojelés ir kojelés ilgi-
namosios dalies galite apskaiciuoti taip:

v=180°-w

Veikimo rezimas ,,Paprastas jstrizas pjuvis“

LPaprasto jstrizo pjavio* (,,Simple MTR") veikimo rezimas skirtas pjovimo
kampui ,MTR* apskaiciuoti, jei du ruosiniai, nupjauti tokiu paciu jstrizo pja-
vio kampu, kartu turi sudaryti iSorinj kampa x°, mazesnj uz 180° (pvz., grind-
juosteés, laipty turékly atramos ar paveiksly rémai).

Veikimo rezimas ,Paprastas jstrizas pjlvis” suaktyvinamas paspaudus myg-
tuka ,MTR1“. ,MTR" apskaiciavimui visada naudojama parodyta verté. Jei
parodomais$saugota verté (mirksirodmuoa), tai, nepriklausomai nuo kojelés
padéties, skaiciavimas atliekamas su iSsaugota verte.
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Jei ruosinj reikia jstatyti j kampa (pvz., grindjuostes), tai pridéje atlenkiamaja
ir bazine kojeles, iSmatuokite kampa tarp dviejy plokstumy x°. Norédami
gauti nustatyta kampga (pvz., paveiksly rémo), atlenkite atlenkiamaja ir bazi-
ne kojeles tiek, kad ekrane biity rodomas pageidaujamas kampas.

|
A

7N
| |

o\ 477,9

Prietaisas apskaiciuoja jstrizo pjivio horizontalioje plokStumoje kampa
»MTR" (,Miter Angle“: jstrizo pjivio horizontalioje plokstumoje), kuriuo rei-
kia patrumpinti du ruosinius. Pjiklo diskas, atliekant Siuos jstrizus pjavius,
yra statmenas ruoSiniui (jstrizo pjavio vertikalioje plokStumoje kampas yra
0°).

Paspauskite mygtuka 15. Ekrane rodomas apskaiciuotas jstriZo pjavio kam-
pas horizontalioje plokstumoje ,MTR®, kurj reikia nustatyti ant skersavimo ir
suleidimo pjuklo, bei indikatorius ,MTR".

Spauskite mygtuka ,MTR1“ 15, norédami i$ veikimo rezimo ,Paprastas jstri-
Zas pjlvis“ grjzti j veikimo reZima ,Kampo matavimas®.

Trumpai paspaude jjungimo-isjungimo mygtuka ,,ON/OFF* taip pat grjsite j
veikimo rezima ,Kampo matavimas*“. Be to, tuo metu taip pat pasalinama i$-
saugota ,HOLD verté.

Nuoroda: Apskaiciuota jstrizo pjuvio horizontalioje plokStumoje kampa
»MTR* galima perimti tik tais skersavimo ir suleidimo pjiklais, kuriuose nu-
statytas vertikalaus pjavio kampas yra 0°. Jei vertikalaus pjavio kampas yra
nustatytas 90°, tai pjtklo kampa turite nustatyti taip:

90° - parodytas kampas ,MTR" = kampas, kurj reikia nustatyti ant pjiklo.

Veikimo rezimas ,,Dvigubas jstrizas pjivis“

,Dvigubo jstrizo pjavio“ (,,Compound MTR*) veikimo rezimas skirtas jstrizy
pjuviy horizontalioje ir vertikalioje plokStumose kampams apskaiciuoti, kai
du ruosiniai turi bati tiksliai sujungiami keliais kampais (pvz., luby juostos).
Veikimo rezimas ,,Dvigubas jstriZas pjavis* suaktyvinamas paspaudus mygtu-
ka ,,MTR2“. Kampo apskaiciavimui visada naudojama parodyta kojelés padeé-
ties verté. ISsaugota ,HOLD verté i§jungiant veikimo rezima ,,Dvigubas jstri-
Zas pjlvis” pasalinama.
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Tiksliai atlikite veiksmus nurodyta eilés tvarka.
»1. SPR*: posvyrio kampo (Spring Angle) iSsaugojimas

v sméﬁ

Yra Sios posvyrio kampo i$saugojimo galimybés:

- Atlenkite atlenkiamajg ir pagrindine kojeles tiek, kad ekrane bty rodomas
pageidaujamas posvyrio kampas.

- Jei posvyrio kampas nezinomas, jj iSmatuokite. Tuo tikslu, ruosinj, kurj
reikia iSmatuoti, padékite tarp atlenkiamosios ir pagrindinés kojeliy.
Jei ypac siaury ar mazy ruo$iniy matavimo prietaisu iSmatuoti negalima,
naudokite pagalbines priemones, pvz., kampainj, ir tada nustatykite kam-
pa ant matavimo prietaiso.

Kad i$matuota ar iSkviesta posvyrio kampg iSsaugotuméte dvigubam jstrizam

pjdviui, paspauskite mygtukg 16. Ekrane parodomas ,,SPR* ir faktinis kam-

pas.

Jei spaudZiant mygtuka 16, kampas yra didesnis uz 90°, bet mazesnis uz

180°, tai posvyrio kampas ,,SPR* automatiskai perskaiciuojamas taip:

»SPR* = 180° - iSmatuotas ar nustatytas kampas.

»2. CNR“: kampo tarp dviejy plokStumy (Corner Angle) i$saugojimas

Atlenkiamaja ir pagrindine kojeles pridékite prie sieny, kad iSmatuotuméte
kampa tarp dviejy plok§tumy, pazitrékite nustatytg kampa tarp dviejy ploks-
tumy arba nustatykite Zinoma kampa tarp dviejy plokStumy.

Kad iSmatuota ar iSkviesta kampa tarp dviejy plok§tumy i§saugotuméte dvi-
gubam jstrizam pjdviui, dar karta paspauskite mygtuka 16. Ekrane parodo-
mas ,,CNR“ ir faktinis kampas.

»3. MTR“: jstriZo pjiivio horizontalioje plokstumoje kampo (Miter Angle)
nustatymas

Dar karta paspauskite mygtuka 16. Ekrane parodomas ,MTR“ ir apskaiciuo-
tas jstrizo pjavio horizontalioje plokStumoje kampas skersavimo ir suleidimo
pjaklui.

»4. BVL“: jstriZo pjiivio vertikalioje plokStumoje kampo (Bevel Angle)
nustatymas

Dar karta paspauskite mygtuka 16. Ekrane parodomas ,,BVL® ir apskaiciuo-
tas jstrizo pjavio vertikalioje plokStumoje kampas skersavimo ir suleidimo
pjuklui.

Jei reikia, jstrizo pjavio horizontalioje ir vertikalioje plok§tumose kampus ga-
lima iSkviesti i$ naujo, taciau tik tol, kol nepaspaudziamas mygtukas 15 veiki-
mo reZimui pakeisti. Norédami ikviesti kampa, paspauskite mygtuka 16.
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Ekrane parodomas ,MTR“ir apskaiciuotas jstrizo pjivio horizontalioje ploks-
tumoje kampas, o mygtuka 16 paspaudus dar karta - ,,BVL" ir jstrizo pjavio
vertikalioje plokStumoje kampas.

Trumpiau kaip 1 s paspauskite mygtuka 15, norédami i$ veikimo rezimo ,Dvi-
gubas jstrizas pjavis® grjzti j veikimo rezimg ,,Kampo matavimas".

Nuoroda: Apskaiciuota jstrizo pjivio horizontalioje plok$tumoje kampa
,»MTR“ galima perimti tik tais skersavimo ir suleidimo pjiklais, kuriuose nu-
statytas vertikalaus pjavio kampas yra 0°. Jei vertikalaus pjavio kampas yra
nustatytas 90°, tai pjuklo kampa turite nustatyti taip:

90° - parodytas kampas ,MTR" = kampas, kurj reikia nustatyti ant pjiklo.

Veikimo rezimas ,,Posvyrio matavimas*“

Lazerio jjungimas ir iSjungimas

Norédami lazerj jjungti ir iSjungti, paspauskite jjungimo-i$jungimo mygtuka

18.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyviinus ir neziiiré-
kite j lazerio spindulj patys, net ir biidami atokiau nuo prietaiso.

» Nepalikite matavimo prietaiso su jjungtu lazeriu be prieZziiiros, o bai-
ge dirbti, lazerj iSjunkite. Lazerio spindulys gali apakinti kitus Zmones.

Matavimo vienety keitimas (Zr. pav. B)

Matavimo vienetus ,*, ,%" ir ,mm/m" bet kada galite pakeisti. Tuo tikslu pa-
kartotinai spauskite matavimo vienety pakeitimo mygtuka 20, kol indikato-
riuje k/m atsiras pageidaujamas matavimo vienetas. Rodoma matavimo ver-
té bus automatiskai perskaiCiuojama.

Pasirinkti matavimo vienetai isliks ir iSjungus bei vél jjungus prietaisa.
Garsinio signalo jjungimas ir iSjungimas

Garsinio signalo mygtuku 19 galite jjungti ir iSjungti garsinj signala. Kai garsi-
nis signalas yra jjungtas, ekrane rodomas indikatorius 0.

Jjungiant ir iSjungiant prietaisg garso signalo nustatymai islieka nepakite.
Matavimo vertés rodmuo ir pagalbinés rodyklés (zr. pav. F)

Matavimy rezultatai yra atnaujinami po kiekvieno prietaiso judesio. Daugiau
pajudine prietaisa, palaukite, kol rodmenys nebesikeis, ir tik tuomet uZfik-
suokite matavimo rezultata.

Priklausomai nuo matavimo prietaiso padéties, matavimo rezultatai ir mata-
vimo vienetai gali bati rodomi apversti 180° kampu. Tuomet galima lengvai
perskaityti rodmenis ir laikant prietaisa virs galvos.

Ekrane esanciomis pagalbinémis rodyklémis h/i matavimo prietaisas rodo,
kuria kryptimi jj reikia paversti, kad jis buty ilygintas horizontaliai arba verti-
kaliai.

Kai reikiama verté pasiekiama, pagalbinés rodyklés hfi uzgesta, o esant
jjungtam garsiniam signalui, pasigirsta nuolatinis signalas.

Posvyrio nesalytiniu biidu matavimas ir perkélimas

Naudojantis lazeriu, posvyrj - net ir didesniu atstumu - i$matuoti arba per-

kelti galima nesalytiniu badu.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyviinus ir nezZiiiré-
kite j lazerio spindulj patys, net ir biidami atokiau nuo prietaiso.

» Darant atZzymas reikia Zyméti lazerio spindulio fokusuojamo tasko
centra. Spindulio skersmuo kinta priklausomai nuo atstumo.

Norédami matuoti posvyrius, matavimo prietaisa nukreipkite taip, kad laze-

rio spindulys eity iSilgai pavirsiaus, kurj reikia iSmatuoti. Norédami posvyrius

perkelti, matavimo prietaisg nukreipkite taip, kad pageidaujamas posvyris

baty rodomas kaip matavimo verté n, ir naudodamiesi lazerio tasku posvyrj

perkelkite ant nusitaikymo pavirsiaus.

Nuoroda: perkeldami posvyrj su lazeriu jvertinkite, kad lazeris eina 30 mm

vir§ matavimo prietaiso apatinés briaunos.

Matavimo prietaiso tikslumo tikrinimas ir kalibravimas

Matavimo tikslumo patikrinimas

Prie$ atlikdami kritinius matavimus, po dideliy temperattiros pokyciy bei sti-
priy sutrenkimy patikrinkite matavimo prietaiso tiksluma.

Jei matuojami kampai iki <45°, patikra atlikite padéje prietaisg ant lygios ho-
rizontalios plokStumos, jei bus matuojami >45° kampai - prietaisa tikrinkite
pridéje prie vertikalios plok$tumos.

Jjunkite prietaisg ir priglauskite jj prie horizontalios arba vertikalios plokstu-
mos.

Pasirinkite matavimo vieneta ,* (zr. ,Matavimo vienety keitimas*,
245 psl.).

Po 10 sekundziy uzsirasykite prietaiso rodmenis.

Matavimo prietaisa apsukite apie vertikalia a$j 180° kampu. Palaukite 10 sir

uzsiraSykite antrajg matavimo verte.

» Matavimo prietaisa kalibruokite tik tada, jei abiejy verciy skirtumas
didesnis kaip 0,1°.

Kalibruokite toje padétyje (horizontalioje ar vertikalioje), kurioje nustatéte

rodmeny skirtuma.

Kalibruoti galima tik padéjus ant atraminés puses.
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Kalibravimas horizontalioje plokstumoje (r. I pav.)

Plokstumos, pagal kurig kalibruojamas prietaisas, leistinas nukrypimas nuo

horizontalios padéties gali biti ne didesnis kaip 5°. Jei nuokrypis yra dides-

nis, displéjuje bus matomas Zenklas ,,--“ ir kalibravimas nebus atliekamas.

@ Jjunkite matavimo prietaisa ir padékite jj ant horizontalaus pavirsiaus
taip, kad gulsciukas 9 baty nukreiptas aukstyn, o ekranas 7 - j jus. Pa-
laukite 10s.

@ Tadaapie 2 s spauskite kalibravimo mygtuka ,,Cal“ 20, kol ekrane trum-
pam atsiras ,,CAL1“. Tada ekrane mirksi matavimo verté.

® Matavimo prietaisa pasukite apie vertikalig asj 180° kampu, kad guls-
Ciuko ampulé 9 ir toliau likty nukreipta aukstyn, o ekranas 7 bty nu-
kreiptas nuo jasy. Palaukite 10s.

@ Darkarta apie 2 s spauskite kalibravimo mygtuka ,,Cal“ 20. Ekrane
trumpai parodoma ,,CAL2“. Po to ekrane atsiranda matavimo verté (jau
nebemirksi). Dabar matavimo prietaisas yra i$ naujo sukalibruotas Siam
atraminiam pavirsiui.

Nuoroda: jei atliekant ® Zingsnj matavimo prietaisas nepasukamas apie pa-

veikslélyje pavaizduota a$}, kalibravimo nebus galima tinkamai uzbaigti.

1«

Kalibravimas vertikalioje plokStumoje (Zr. pav. J)

Plokstumos, pagal kurig kalibruojamas prietaisas, leistinas nukrypimas nuo

vertikalios padéties gali buti ne didesnis kaip 5°. Jei nuokrypis yra dides-

nis, displéjuje bus matomas Zenklas ,--“ ir kalibravimas nebus atliekamas.

@ Jjunkite matavimo prietaisg ir padékite jj ant vertikalaus pavirsiaus taip,
kad gulsciukas 10 biity nukreiptas aukstyn, o ekranas 7 - j jus. Palaukite
10s.

@ Tadaapie 2 s spauskite kalibravimo mygtuka ,,Cal“ 20, kol ekrane trum-
pam atsiras ,CAL1“. Tada ekrane mirksi matavimo verté.

® Matavimo prietaisa pasukite apie horizontalig asj 180° kampu, kad guls-
Ciuko ampulé 10 ir toliau likty nukreipta Zemyn, o ekranas 7 baty nu-
kreiptas nuo jasy. Palaukite 10s.

@ Darkarta apie 2 s spauskite kalibravimo mygtuka ,,Cal“ 20. Ekrane
trumpai parodoma ,,CAL2“. Po to ekrane atsiranda matavimo verté (jau
nebemirksi). Dabar matavimo prietaisas yra i$ naujo sukalibruotas Siam
atraminiam pavirsiui.

Nuoroda: jei atliekant ® Zingsnj matavimo prietaisas nepasukamas apie pa-

veikslélyje pavaizduota a$j, kalibravimo nebus galima tinkamai uzbaigti.

Prieziurair servisas

Prieziiira ir valymas

Jei norite gerai ir patikimai dirbti, reguliariai valykite prietaisa.
Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisa tik jdéje jj j komplekte
esantj apsauginj kreps;.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skyscius.

Visus nesvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Negalima naudoti
jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.

Jei prietaisas ilgesnj laika buvo lietuje, gali sutrikti jo veikimas. Taciau iSdZio-
vintas prietaisas vél yra tinkamas naudoti. Kalibruoti nereikia.

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame krepsyje 22.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su ji-
sy gaminio remontu, technine priezitra bei atsarginémis dalimis. Detalius
brézinius ir informacija apie atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai atsakys j klausi-
mus apie musy gaminius ir papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome butinai nurodyti
desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi buti surenkami ir per-
dirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy atlieky
konteinerius!
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Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
matavimo jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi biiti su-

renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Galimi pakeitimai.

HAEE
RELEDTEE
ABERREREICHBHLOELEHIZ, TR
TOHRTELLS BRAIZHEY ., HHRICHES>TELL
FERLTLESL, FEERICE>THEALEWL
BE. FBIHARATh TS RERENELDN
5L EMRBYFET. FBICIHESNTNIEESRL
NEICRZADZRETHHENC S, COREHRBAEEXYIHE
EL. FADOANE LETHEICX—#HICREHBAESL SEL <
&L,
> TEE I CCICRHEShIIRME - ARBBLSOBEEER
L=V, BERUSNDOAZTEMYKRWNICE YT HE. G
LBEBEERHT 2BANRHYET,
P AS =) U TY—LIZIFEESAANESATWET (15
R FR—TETI} 12 TREEATOLET),

Laser Radiation
Do not stare into beam
. Class 2 laser product

IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

> BABEDEESRUNERSATVEMESICIE, WHTIE
RICEZMABMOBAESRILEERPDIRIILEICEST
<FEELN,
L—Y—REEE, FRERSLEL—YY—%%E
DEWVN=Y ., AOBPIZAIF=Y LENWTL X
W ANCEELEZEEZRIZY., BHESIEEIL:
Y, BICEEEZ5258TndAHYFET,

> L—Y—RMNEHICA--BE&. BEFLCLTT CITL—4—3%h
SEEED LTS,

> L—Y—REICEEZEMATEAEY EFE A,

L—HF—AHREFRBATRE LTHERLENTLEZL,

L—HF—AHREL—F—RDOHRBEMTZEDOTHY . L—

F—ANoBERETHILOTEHY FEA,

> L—Y—AHREHUTSRELTHERALEY., BERXELT
ERALEYLEVWTLEEL, L—HF—AHRTEENE,
LCNELHBREEBCHAFEFEA, Tfz. L—HF—AHREE
DFEFBHERTSEET,

P ASH—VTY—LOBEIX. BTBEVROORFEE. £
EIIEBTRES—EPRtEUE—[2B8BLOF S, MM
BERAELSR 2y INMEXRBREEAL TEEETL
FF. CNITKYADr—Y VT Y—ILOREMENERICFRE
ShET,

> BOBI BB TEFHRICL—YF—ASy—) V5 vY—L%E
FRSEEVTEE, L—F—XPMBEDEICASER
NIZEEERIEFTHBEAHYET,

> REOBREDHIRE (TREEE. TRELUREOHS
BF) TEASY—ULTY—ILEFERALBVTLESL, 2
Sr—) Y=L RIENFEL, MEPERIZEIKT S
Bhbhipy F9,

> IDADSKY—) U TY—LEFE->TAEZAEL-T7—VZ0D
CEIEYNT IBAE. HATIOCOREL /ERALEDEE
(T—HYDHBROEY SV TIZHT ZITEEEED) £H
SFLTLEZWN, HEDDI., FLEHEFA TODIIZHL
T. VELGAEZRETETLMGESIE. OV AEZERT
LZRENRBYET., BHICRAENSBSE. ARSI SV TEE
#FEAL. BELEFELEINRALFOAOZTUIHRLET,

v

% Bosch Power Tools 1609 92A35G|(11.1.17) #




Z
% é OBJ_BUCH-2370-004.book Page 248 Wednesday, January 11,2017 3:01 Pv%

248 | BAEE
BRE I UHREIZDOWT
DALV ERBER L E, BTHEAELTEED,
R

AHURZE. ERASIVAEOAELIE—, DU TL/EET
42 —UHO-ODOUMAENHE. KFE/EEDFI VI LK
F/EEHLETSEOOASYY U TY—LTY, BER. BH
WFNTOFERAICEBELTVET,

WAEEOAS
UTDBESFASTAMR=DDAD v —1) U5 Y— LERRIZ—
BLTWET,

1 Y =AXT7—L4
2 FARTLAE
3 EERSA—IL
4 R—RF7—L
5 Eihsh /N —
6 Eih/A—Ovy
7T TARATLA BEH
8 T4 RTLAIERE
9 KERAKAE
10 EERAKAE
11 L—¥—%3x0
12 L—H—E&E5X)L
13 V) F7IIFnR—
14 EFERA v FION/OFF ] R%2 >
15 SV T4 52—t0EA TR Ra2 >
16 A&~/ 2—YA TMTR2] R4 >
17 THOLD j7R% >
18 L—+— ON/OFF R4 >
19 E5BFRAYF
20 ¥v)IJL—av/BEuagyBzRay
21 ER7— 4
22 RET—R
T4RTLA
a {R7F{E THOLD | A >4 —%—TH)
b BB
c BEEARMDYA2—AEA T4 —4— [BWL]
d KEARDOIA 2—AEA > Tr—45— TNR]
e A—F—AEA LU —4— [OR]
f ERAA S —42— [SPR]
g AIEEAES
hi 4 K342
j L—Y—BtkA Ty —4a—
k/m ~TiRE L RR
n BIEEIEREAIE
o VIFILEDRTE

Tt

TOAINRAE /1AM GAM 270 MFL
HWaES 3 601 K76 400
I'HOLD | ##E °
Yo T<A 42— E—F o
EE<A 72—t E—F o
MERAAEIE—F °
T4 AT LA BEH °
Fy)yJL—vay °
AETDRERT—IL 0° ...270°
AEDRAERE +0.1°
/NI B AL 0.1°
EARESRE -10 ° C...+50 ° C
REREHE -20 ° C...+70 ° C
sEM 4 x 1.5V LR6 (AA)
Ny T1)— 4 x 1.2 V HR6 (AA)

1) L—H¥—%E/A LA VSE O&EHE AR

2) BRIZSFHGEBET (ESHBXOH-5BHEE) THALLEBE., x5
MERATEDHEANRES LB ENHYET,

BEHROASYy—) VT Y—ILDIYTILFN— 13 [FHIREICEHSATY
7,
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HZAEE 249
TORLRAE / 1ERE GAM 270 MFL
EEERAERE (FLHURHUEM) #H 50 BsRd
BEERA 7 # 30 43
T—LE 600 mm
EE (EPTA-Procedure 01:2014 #£31) 1.7 kg
{ERETDRER 77— 0-360° (4 x 90° )
{EMETDRIEREE
- 0° /90° +0.05°
- 17 -89° +0.1°
L—H— a2 30m
L—H—TF TR )LLANL +0.5 mm/m
L—H—KEHLDBEE +1 mm/m
L—H—FARMRE- A v —1U T Y—ILT
i 30 mm
L—H—H 3R 2
L—H—niEfa 650 nm, <1 mW
L—H—& (25° COga) #
- BEBES m 3 mm
- EEBE 10 m 8 mm
RAMEXRE 90 %
T (RE x 1B x &) 684 x 52 x 60 mm
IP 54 (BE1R / RAUKDEAREE) L]

1) L—Y—# &M L4 OGS OERE AR

2) FRICFHAZBET (EHFAXOHI-H5MEE) THEALKLEE, 2HBE
NMERTEIRESIK LI LEAHYET,

BEHDADSy—) U TY—ILDOIYTILFwn— 13 IR EICEHEHSATY
E3

Y 17

EhoEmY I+ - X (B A S8

> B ERRT IBICEBT L—F—DRS yFEH>TL S
W L—Y—DFEICEETSL. AEOADERAIZEEE
BLETHENHYET,

A=) UG Y—)LEHERICESEICE. FILAUR VAL

EEMFELIINY T —OTHERESROLET,

Tt —RAN—5ZEITAICIF. AOvY 6 EWLTE MY —X

hN—%@EEET, Ehzty FLET, Etr—Xh/\—RAfA

DRFIZHELL, ELWMBOREIZEFE L TLZELY,

EhEERT
Ny T —/BMEERTD (. DRICHEED/ Ny T 1) —DIKEE
ERRLET,

TR 0% UL,

THEEA 60 ~ 90%,

EHEEA 30 ~ 60%,

THHEENS 10 ~ 30%

BHOBRENDUCRBE, A VO —S— D ERERDE

© . CREEES 0%UTISH>I L ERLET, Al

B, XA v FHPRBET, 4 15~ 20 HEIhL
YAEEHIT B ENTEET,

BROBICE, #HLOEEBEE T ) —BibE

ty FCRBICRELTEED, COB. A—H—BLUEE

DREHNYTY—BihFEEEBERECEALANT

E,

> RERICh 2 TA Ve — U LY Y—LE SRR SV
BIZlE, Y—LhSEBHELIG/ Ny T —BRERYH LT
BUTEED, BEFELRAY T —Ehze RENRET
BE. BRFLEIRET S EABYET.

ER7—LOEE

ER7—L21%E, fiYF=aXT7—L 112, FILSHEEET.
ZORE, ER7—LOXHORAZFITEELTLL SN, ER7—
Lz, AOv— )0 TY—LDTaA Y M REBATBESIEE
ERS

-D- IO
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250| BAEE
B#1E
e LA
b XD — U DT Y—LEKSCEE RS SREL T K&
(AN

> BEICEEORWVELIFEVRET. FLIXMEEICEEELD
HIBRATASy— VY=L EFRLEWT RSN, &
DHELZEICEBEIRE LLZVNTL SN, BREEEARRIZE
ELEBA., Ay — UV Y— L Z2RBEEICIBESETH
LBRAAYFEANTLIESL, BEICEVELIENVEE. F
FIIBERBEELEIASYy— ) VI DREERTSIESLI L
NHYES,

P A=YV TY—LICHRELGERESZZY., ETSERY
LBVWTLESW, ASy—) o5 Yy—ILhsEnroDEEL
BREEZTEEEICE. rEERGET IR ITREF Y
DEEIH2TLESW (IASy—1 o Y— ILOKEEHESR
Exv)IL—av), B4R—UBMHE),

> A=) U TY—LOEMBSELUTRETYOEERIC
BoTLEEW, 2Sv—)oIy—LzFmEhoRELTL
BEW, FRPERICLYBERRAELEZELAHY EFT,

R4 v F on/off

P A=Y GY— VDR v FEANETZTEDEN GG
FHCHRBLEWTLESWN, ZEREEFASY—YVTY—I
DALY FEY TS, L—HF—hMthBEDBIZAS L
RO HEERITHEENHYET,

A=) GY=LDRA v FEANIY, YoYU T E5E

IZIXEJRRAvF TON/OFF ] 14 LT &L,

Aooh—4— TH] AEMTLTUWAREIX. FIEIOBAIEEIREF

SNTWET, COEZEHEET SHICIE, TON/OFF 1 K22 14 %58

<CHELET,

£ 30 HEIZhHz2TAS vy —1) VT Y—)LLETRIOR S U8k

LEIhbhEMoIBE. SLICHAENELAB Hbhimn-o

BE, APy —) VI Y—ILOERITEEMIZTIN, ThiZk

YEMDHEEEMEET,

KAk IBERE

SBEE 9ITE2T, APy —Y VI Y—ILEKEICMABRART

ETHELELHIT, [BE 10 CEEICMERETEET,

FROEE

BIEROAZTZE 180° 2 DL, RIRSNEHEOTEARY DT

SERRTSH. RRLEFMICEELET,

MNEEANEIT—F
AL YFEAMNDE, ADv—) VT Y—)LIXZEREIE—F
THBLET,

MEEREIE— FTIE, AEAELENBAEZRFICITICE
MeEET,

HEMEE—F

AEOME (EC-DSME)
FUEEHRT—L 1 BEUR—ZT—L 4 EHEA~ESIC
HTHASHABLTESL, REFOUEME g FR—RT7—L4
EFYERART—LEONA w ISHLLET.
REQHTEIE. FYREART—L1ER—RT—LARET
BEXEZRHET. TARTLA TICRRENET.

fAEZaE—7 3% (HEBR)
FYUEEARXT—LER—RT7—LZEFEL, aE—-LEVWEE%
BELET,

BIERA —IL 3 E#/OMFITEE. T— LN ZTOUE THMAIC
Oy EnFET, RESNEHEIRESAFEEA,
A=) Y= )LET—YDFEMBIZLTET, 7T—L%E
ERRDYICEN, AEZIE—LFET,

RAEEEZRETS
HEDREEZRET HICE. BFERAD THOLD ) K2 > 17 25
KIHLET, RESKELIEDORERELLT, TARTLALETA
voh—S—ahRilLET, RREEESNA., 7—LZEHL
THHREMBEIEDY FEA REFERD THOWD | K2 #BEHRT
E.TARTLAIZA O —a —a B HEMICRTSNET,
F—LEHHT E, RRSINDEHPEDLY FT, TALURIZERE
BICR RSN TV IEK. Ny TS50 FTREShTLE
T, ZER® THOLD | R4 2 17 2RO THT &, LHEIZERL
EARTEN, 1 Vv —F—abmlLET,
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BAGE (251

RELEEAEERTSICE. KA 14 EE<HLET,
FLIMEZRET DICIE. LBICRELIZEEEETILELD
VET, RELEEZ. HILWMETLEEET S LIETEEY
Ao

BRELEEE. ADYy—U2TY—=ILDRLYFH (FE. F£1=
[FEHT) U3 EBEIhFET, L. EMEXBTS
. EMNEIZH & EIE, kbhET,

ER7—LZ#FERALEAZEERX (B G-H 288)
EE7—L21IE, FHiYEEHFART—LLEIYVIEVIEEDNA
EZAETHHEICEALET,
R—RT7—L4 LERT7—L%E, BIERMEOI—F—ICFESICH
%7,
FTART LA LIZR—=RA T —LEFY =HRKT7—LEDORIES
EwhRREINET, R—RT7—LELEER7—LBOBE v (T
LTFOAETROLNET,

v=180° -w

Lo FL<42—88E—F

o< 42—8rE— K] (ISimple MTR1) 1&. 2 DT —
V% 1 BOTA2—ERICKY, 180° KYUPhSWNMEEDHNAE
X° TMITBIHEIC (EAE. KOER, BEOFTYDNX
H.EBLZE). TOUMAE TNIR] 2583 5EHICEALE
e

TMTR1 | RV EWTE. TSV TUIA 22— E— ENES
ISBEYET, TMIR] OFHEIICE., BICRAORTENEHNAE
T RESNEEARRTINATVLEEE (VP —42—ahti
W) E, T—LEBICEFRELC, RESAELZ L EICFHENT
bhET,

A

) 4

BEOI—0%3—F—THEETBEE (EAE. KROEKR).
WYEEARXT—LER—RT—LEI—F—([CHLYE T, 20—
FT—AEX® ZHELET. AENREL-TLWEEEIE (&2
£, 8ER). FETLIABENTA AT LUAIZRREINDET, i
YiztzART7—LER—RT7—LERAEET,
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K
AN
bl

o\ Yy

2EDT—V EZUVEDIVBENHDSGEE. KEARADTA 2 —
AE TMIR] (TMiter Angle)) ZHELET. COBOTA 22—
UHTIH, DTHET—VICEEICHTES (EEARAOTA
B—HEN 0° ),

R EMLET, SHETRO. ADZIZHRET IHED
HEIKERADTAZ—AE MR & 4S5 —4%2—0 TNIR]
BT A RATLAIZRTENET,

TMTR1 ] RA2 > 15 23T E IOV T 2 —HHFI E— K&K
TL. TAEIEIE—FIZRYZES,

TON/OFF | RE2 U Z&ECHIBLTH. TAEAEIE—FICRSZ&
MNTEFET, =L, COEEITEFEENT THOLD | EAEEL
EIHEIE. TOEMNEESAET,

HE . HETROEKEAADTS2—AE MR (X, BEEA
O YRAHEZEN 0° OADIIIHEY, BETEET, E
BEABOY)YAHREMN 90° DFA. OZOFHEERRKICH-
TEHELFET :

90° - TMIR] RFRAE = DCTHRETREHE,
EE<4145—HHIE—F

A< 442—4r) (Compound MTR1) E— KiZ. Tv CHAE®D
B2 2 HOT—0EU-YESLEWNES (ExIE. K
DIER) 12, KEARMEBEEARADYA A —AEOHEAZHET
BOITENET,

TMTR21 RE V& &, HETA 2 —UI E— FAFIZK
YET, AEDFHEICIK, BIZRRINET—LNBHENED
hET, RESNT THOLD ) EAEFELEZEE. [BE<T1 45—
YR E— R TEICEDENEEShET,

FEEFIEL. BDTFRECBHESNEIBEBICH O TEITLTLES
LY,

M1. SPR) : {&#f (Spring Angle) ZJ{ETBIzIF

v sméﬁ
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EMBIIUTOFIBEIZ>TRELET :

FLETIEMANT A RTLAIZRTEINDET, iYl=f=H
K7 —LER—RT—LZREET,

- BEMANRIDGEIE. ThEAELET., TOREHIZE, A
ERNEDT—I ZHY AR T—LER—RAT—LDOMBIZE
BLFET,
T—IHEBICHLD, DSV EEDEANM ARG TAET
ELRVEAIL. AEERLEOHBY—ILTHEFRAEL., %
DEEASY—) o TY—ILIZHKELET,

R 16 2L T, BIETRDZH., BUHIMLEEATS

A —YAERNAERELES. T4 XA FLAIZ TSPR] £|RE

DEENRKRTINET,

REU16 £MLI-EEZDHEMN 90° LYHKREL, HD

180° L Y/NELMES ERA TSPRI FEEBMICRRIZHESTE

HEIhFET:

TSPR1 = 180° - AIEAEFIIERTAE

F2. CNRI: a—+—f%E (Corner Angle) ZBE%EY BICIE

I—F—AEAEDH. YA KXT—LER—RT—L%E
BEICESICHTCCa—FT—AELZHEAISD. BHMOI—F—
AEEHRELET,

K216 #BEHLT, BAIETROEN. FUEITMLIZESE
RAG—UAI—F—AEERELET. T4 XTLAIC
FTCNRI LBREDAENRTINET,

r3. MRJ : KEFADT A 2—HE Miter Angle)
ERHBIZIE

R 16 ZBERLET . T4 RTLAIZ TNR) EHETKRS
FADCHADKERADTA 2 —AENRKRISNET,

ra, BVLJ] : EEHFADOT A 2—HE (Bevel Angle)
ERHBIZIE

16 R2 VEBEWLES., T4 RATLAIZ TBILI EFHETKRD
FADZHADEEARMDIA I —AENRTINET,
WEIZIEL T, KEAMBLUVEEARDOIA 2 —AEEHHT
MUETZENTEET, L. TAHNARELZDIK. RE >
15 %ML TE—FUYBRZIETSRLETTYT, AEEZFUVHT
ISIE. RE 16 ZLET, T XA TLAIZ TMR] &EHETKR
OEKEARMDIAL Z—AENRTEINET, K2 16 ZHE
g E B EEBEAMDIAZ—AEARTEINET,

R 15 #5E< (1 BURN) W&, HEEYA 2L E—
FE&TL. TAERAEIE—RIZRYET,

#E : HETROFLKEAADTA2—AE MR 1. EEAH
B YRAHREMN 0° OADIIIHhEY, BRTEFET, =
BEAROYYRAHREH 90° DBE. OZDAEIERKXIZHE-
THELET :

90° - TMTRI RTAE = DI TRETREAE,
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254| BAREE
BERAAEE—F

L—H—k0F+> /%2

L—H¥—%#4> /473 5Iz1&. ONOFF Ra2 > 18 3L ET,

> L—HF—RZEACEHMIIMAITENT S, EENEA T
BBEICHL—F—AREBRI BT EELY,

> L—H—RDRAL v FEAN-FEBOEMNELMERTIZKE L
BWTESW, CEARIL—F—RDRA v FEY>TL
EEW, L—F = tEDBICAS ERNICEHEERIFTIS

BNBHYET,
L—H—2EALAWMERIZE. BEDOHRA v FEY>TL
ZEL,

AEE—FOZEE (A B 3MW)

EHBIEA (T° 1BETI% ), Tom/m)) IXFEEEEST L EMNTE
F9, SO, FLTLEHREE k/m ARTESNDET, &l
HEEEXAAVF 20 R LEF TS0, BIE@ENREE—
RIS CTHBMICBREShET,

A=) TY—=LDRA v FEANIZYE>fzY LIzBEIC
HAEE— FOBRTEISMIFSNET,

ESEOFY/F2

ESERMvTF 19 2LV, EEEDRM v FEANIZYYI o2
YTEET., EEEORIvFEANDE, TARTLA EIZC
NBRTENET o,

A=Y TY—LOEBREANIYEo1=Y LEBRIZHE
SEORERIMBESNET,

HEBEEHA FS54> (AFESR)

BIEBEIEASY—) T Y—IILOBHOEICEHINES, A

Cr—) UY=L ERBIZHBBSELBEICTE. BIEENEL

LELBEBETHRARSTITEHEL LS,

A=) TY—)LOERKRICELC. BEES LTAEE—

RFAY 180° [EERLTHRTRINET, ChickY., Y—ILZHS

ISLTHRET ZBEICERTABIILAES L4 D0, HFHLT

KBYET,

AEGDT A RATLAIZIE, LBEDLEHBY—ILELThHiN

HY. KPEFELEFIEEZHITOICEDHFRAIZIEITZHELNRH D

MRREINET,

BiZEIZET D E. HA FSA Y hfi OXREAHEZ., ESSHEE

MEFHL TLRIEEICIE., BESABYET,

ABE - AR OFEEMERBHL

BNn-BEHOBAICE. L—Y—IC&2AE - {EROIEEAETA

NEIHZFET,

> L—H—REACEPICHEITENTEE0, ERESELTL
BBEITH LY —RAREROLBNTLESL,

> AT L—HF— Ky FRIDEI—F 2T LTLESN, L—Y—
Fov bOXES(EBIEERICHECTEERELET,

ERAZRET BI2IE. L—F—RBHNBERZEIZN > TED

EOICARHGOMELRELET, EMNAZIE—TBHICIE. &

ZFHEMANHEEN L LTRREIND LI ICAEROREE

BEL. L—Y—Fy rEF->THEMNAES—Y Y FEICY—F

VHOLET,

% : AE - EREORBHLE. L—Y—XEFADr—1) Y

Y—ILDTEHEMNS 30 nm LDHEISRELSINET,

A=Y GY—LOBERRLEXYYITL—a Y

BBREEORE
BEICEIADLAETNIERSHVAEEDR., T-AEAEE
FLOBREDEREZ =R EICE. A=)V TY—ILD
BEEERLTIESIL,

45° LUTOAELEBTET BHIZIE. COKEECOBEREE
BT, 45° LUTOAEFRATET ZH1CIE. FHEHTOLERE
HECTREREEZES A>T EELY,

ASH =) TY=LDRA vy FEAN, Y—ILEKEEmEIE
FEEAICEWLWTIEELY,

BIEEMZERELTLCLESWT | (TAEE—FOEE]., 254

10 PR L. BIEELZESEBH TR,
BEMERDICADSYy—Y2TY—)L%E 180° [EERIETLE
S, 51T 10 MRESHEL. FRICATELEZEEEHTL

kAN

> AADBBEDEN 0.1° LEEGSEBEDH, A Tvr—
Do dY—LNDORBESHE->TLHEEW,

1609 92A3SG|(11.1.17) Bosch Power Tools

e



é OBJ_BUCH-2370-004.book Page 255 Wednesday, January 11,2017 3:01 Pv%

BA:E (255

A=) U TY—ILORBIZKESRR, EEARMEMNRITEC
ToTLESLY,
Fr)IL—2avEFTRH0E EELFISROAET,

ATEORE (B [ £8)

A= 0Y—)LEHTHIEIIEELKERIZHLT

5° LT &4B&L5ITLTLESL, KE-BERICHT HRE

NINEBZEE. TARTLAIZT— | BRTREN, FABEE

NTEEEA,

O ATH—YUTY—=ILDRALyFEAN, Y—IEKTFHEIZ
BLWTLESL, ZOB. f8% 9 NEERL, T4RT
LA 7T BMEEBEDA~NALC KSITLTLEZEL, 10 7%
LTS,

@ RIZ. F4RFLAIZELTCALl INKRREINBET. 28
BMEryJL—vavihiaolCal] 2028 LET., FDE.
TARTLA DFAENEBRLET,

0O EEHMEPDICAHMZ 180° EizSEd&. K#EHR 9 AL
ZHLET (TARTLA T FEELEAIZHYZET), 10
BEoTLESL,

@ RIC.HEFXFvYUIL—LarvR4y MCal) 20 #5927/
WLET, 2T RATLAIZELTCAL2 IR TREINFE
FTo TDH. TARATUAIZEEIE (RBLELHED) K
RENFET, ChITKY., AO¥—U2IY—ILOIDEIZ
MEBFr Y IL—LavhEHEINELE,

FREEFIEC CARRKERRL-EE Y ICEETELRLME

E. TOBRBTEXY ) IL—2avERTT A LIFTETE

Ao

EEHEORE (RJSR)

A= Y=L EHTHIETERLGEERICHLT

5° LT &£HBE3ITLTLESWL, KT - ZERICHT D8

MIhEBZDE. TARTLAIZ [-— ] BARFRESh, ARE

ENTEFERA,

O ACH—YUTY—IDALYFEAN, Y—ILEEETAIC
BLTLEZY, OB, 8% 10 MEZERL. T4 R
LA 7 BMEEBEOAARL E3ITLTLESL, 10 BREE
LTS,

Q@ RIZ. TARTLAIZELTCALI IARTENZET, #1278
ME¥vJIL—YavkaolCal)] 2058LES., FDE.
TARATLA DFAENERLET,

® KEHMEHDDICAKEZ 180° MEzsE5 &, KESH 10 AT
EHLET (TARTLA T FEELEAIZHYET), 10
BE->TCEEL,

® RIZ.HBEXvYUIL—arvR4r MCall 20 #4592 7/
BLET., $HETARATLAIZELTCAL2 INKRTRENE
T FDH%. TARATLAIZHENE (ARLELHED) MK
RENET, ChiZEY, AS¥—UUFY—ILOZDEIZ
WITEFvITL—SavhBHEhELE,

EREE: FIEO CTAEGRERRLI-EE Y ICRERTEALNME

B, FOBRBETEXr VI L—LavERTTECLIITETE

Ao

RFEH—ER

Rep BT

DEDEVRELEEENBCLZIDES. A0¥y—1UrIiy—
LIEENRWGKREER>TLIZEL,

A= TY—ILERE - BT HBICTIE, BTY—ILEM
BORET—RITUHAL TLIZELY,

A=) U TY—=)LEKFOZOMDRIADIZANGNTL
Y,
BNEESPhoANATHER > TS, EEEIOFH
DOTHEAIEERTF LIS,

A —) oY= )LEREMIChHIz o THRPIZE 53 LHERER
ENELBELDHYET .

A=) U TY—LERE - BRI BIEICE. 2T V—ILEMT
BORES—X 22 [TUEHL TLZELY,

FI78—H—ERBLUHREAT—HR—

HEDEBOA VT FURABLURENA—VIZET 2BBLED
HEFRYVABHIEHY—EREVA—TELOTHEYET,
BROR—YDHEA, ERAKGE. FAEFXICET S IHEHKE
Ryda - a—LEo8—2) =S4 VIABRLEHLELLES
LY,
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BRAVELEFELFREAA—YDEXORICE, BFRERDEH

WRIZEDE 10 HHOMRBESEEMOELEL,

BX

Ry okt EHTEBELD
R—L~R— 1 http://www. bosch. co. jp

T 150-8360 HRREHEBSRES 3-6-7
=)Lt A—T1—45 1)L 0120-345-762
(-8 -HBEZR<. F81 9:00 ~F% 6:00)

nsy

A=Y TY—, TOEYI)—ELUVBETEME. REIC
PELVWERI YA ILDEHIZHBILEL LS,

A=) UTY=LELIUVNYTY—/BlERERIILL
THETHENTLEEL,
REDHNBEFEUKEETHEADBYET.

REME
PREBEERTARE, MRS TR ER R
. MBRERE LA RREANRY, TELWH
SRR NP ORI, MBNEOBAIBEIR

FHEMAENRS. FZEREARASE, HERx
WMEEHEARE—EBZ.
>R - MRFERBARGEBPRORTRENR, REAKIRR
PiFHEEREE, REEAXNBHRITEENRR, HTES
B EESHRIE.
> AR EEE— M ERE (BEURIREL, ST 12
FRTEERL) .

" LaserRadiation
& Do not stare into beam
. Class 2laser product
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

B

> INRERETRUREEEE 5N, EUEERNSZH, &%

UREES B ENERBDZERE L.
FEEMAREAALZY, FOERHKLR. €
SHEZ ARG S, ERFRREGERE.

> MRS SRR, EARIRA LREND
HIBE A RIEE.

> BREN AR BHITENER.

> BABREATUFELBPMRE. B EBLIREZE, T
HENEPHARSE, EHXTRRIPERZHLEHGE.

> FATERRABRET L AR, BATURER RS
L. BOLPHRBAR [P EIMEHTIGE, FESRBEY
BERIIRAIEEN.

> EUBAESLREERNEVARGE, MAREERR HE
. e REBRRIGGRHIR &,

> FALGELEERA KPR TERREARY. Hi1SE
ARE OIS AL,

> FEERRRE, MAESKRRE. SERHLNFETRENR
{028, MBURATTRES ENEFH S LIS,

> MRERBFEEAUFNRAFAFRENTH B, FBHT
BEZETFHEARENENRMEET (GARENEETY
i) . NREAREEFRREHENEFLTEREL T
MAER, NEERFHRNEEARX. RAEEEERENS
BHEFRENR, TLUREHRRIHA.

FemTh EHhA

ERHRR TUREROT R, AR SR LARHTER
5%,

REHEERNR

FMEMATFUNEMERANERBE, THE, WHA, UK
WIREKFESEEE. TEGEFN. PIMER.
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RE LA

WG RS ERE ENRS —5.
1 HEE
2 BREMEO
3 1EEh%
4 =5
5 HithE®E
B jth & 25 A B E R 40
RBrRER:E
RIREB RN
TR E Bk A2
10 EHENERIKAESS
11 a0
12 MR ER RS
13 F3S
14 @{=F X "ON/OFF"
15 BfEEE "MTR1"
16 WHRHIHRE "MTR2"
17 "HOLD" &4
18 M FFxiE
19 FEFERE
20 B / BRiTiliRiRE
21 ety
22 RipE
B2RE
a 7Zfi#{E "HOLD" $&7R4T "H"
b B ERAT
c EERYIAMNERLT "BL"
d KPR FARIIETRT "MTR"
e KAMEIETL "CNR"
f 1Rl EHSRLT "SPR"
g MEEEMRE
h/i BRI E
i Bt ERERRAT
k/m R~FERAIRR
n MEEHERENSE

o fESEIIIEIR

O 00 N O

HEARKE

R 3 601 K76 400
"HOLD" L&k °
BIEEX " BEIR " o
BRIEEX " WEHIR " (]
BEEX " HRENE " (]
ERRER °
WA (]
EfENETEE 0° ...270°
RENERBE +0.1°
=/NBREAL 0.1°
TiEREER -10°C...+50 ° C
fERRESEE -20°C...+70 ° C
Hith 4 x 1.5 fK45 LR6 (AA)
Fe E Rt 4 x 1.2 {R45F HR6 (AA)
IEfTRTIE (WiSEER) ©° 50 /At
L5905 B ShIH IR 30 4
B 600 E=H
EEME EPTA—Procedure 01.2014 1.7 &
RGN ESEE 0-360° (4 x 90°)
REHNEHE

- 0° /90° +0.05°
-1° -89° +0.1°
ot sEE 2 30 %
BABERFHERE +0.5 XK/ K
MK AT R S
1) TSRS TR 1]

2) ARMMERE (PIMERMBR) S5/ IERSEE.
IXERsENE ER SIS (IUEER EARTE 13 MALE ) ERIUEHIRSIE,
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BF B Fmeriass GAM 270 MFL
BEE, BotHO - MEBMNENTS 30 EK
AR 2
P2 SR ES 650 K , <1 ER
BARER (FEEK25 B 4

- 75 Kizk 3 =K
- £ 10 Kizkt 8 X
BAEMEREE 90 %
R~ (xEx5) 684 x 52 x 60 Ek
IP 54 (Bid, Biik) o

TSR 18]

2) FREVERE (FIMEZEMAR) S4/MNIENTER
U EEsEhE R FSISHD (IUERERE EARTE 13 MLE ) ERINEEMIRSIE,

BER
=¥/ EHAM (SEEE A)
> ST ASBEARE. TNMOBIEATESIESEAR
%,
BB SRR SR AR SR R ith o FE ER Rt
ITHEMES 5 Bt, ERTRUEEY 6 EEFRRARBES.
BN, REMETERMRENERRERG, BitEEnNR
MEERNRESER,
it &R
EHith /AA Bt EoR b 1445 BN S BT R
B mitxea®Eit o %,
B EtFEERBEENT 60 % ZE 0 %,
] EthFEEBEENT 30 % E60 % 2.
[l sBitFxRBEENF 10 BE30 % 2IE,
D it BERT TG, EERIET 10 %, AFHIAEE
ST RAEIERRTIAE L) 15 - 20 534,
SUEIMERFAENRMSTRBN., FEAR—FHE &, F2
HHEI Ay Bt S FE B R it
> WMSRAKEARE MR, 5T E§ PR R b=k FE FRFR

M. SUKEME, RBREREETHE.
LMK

BRI 21 NETERRE BRI RS 1 £, FRERMIKH ERE
k. ENEMHET ER BB HETLH.

IEzCHRME

ESVIRIELES

> AR SBAYLET, AT RN EL.

> UBEATUBRERRNSET. HATLERMEEBIEREHEY
KHFFER, UERATUKPEREESED. MRUELEER
BERERYANRES, YPRAESHUEEEREFEEH
{FRINEE., MRMUEERERBHOSIR THIEEAY KHIRE

. SRIMERNEERE.

> EENRNEEEEANELRILEHE. WRNSNEER
SREUAISNSR IS, TEREEER SRR AEREENEE.
(5% "KRENSEHBEMRENEMNE ", T 262) .

> (R M ARG A REE . RPUENRZ S
. &iE SHSHRECETRNNEN, TEERNERE.

3 / XH

> BEEFCLSAMMNEE. EATSERSVRBTFRANSE. Bt
AEEMELS AL,

BTHEF¥E "ON/OFF" 14 T FFEhak & FM S,

WMEETLT "H' T, MiRRAERESE— I LXNEMNME. %3

{EFTLUB TR Ei%42 "ON/OFF" 14 ik,

MBRFTUEMNE EWEMRA , MARBTEMNAENET

1B, KIRTE 30 S ENIEN RS BIXA R B,

ERKAENIRTE

fERKAEN 9 TTIAHEIMIENESEK TR LT, FEAKENR 10

AEEEREXE.

EhETRR

LIREMENEED 180° B, ATETERERHEE, ETFEH

HEEE.
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RIEE " EXxuE"
FHBZENBRIEEE " EANE " HBEERE,
T ARANE R T, SR TR ENE.

RENERIEER

fAENR (B3EEEC-D)

THFERE 1 MEE 4 ISLENEENENE L. KRETR
LHAMNEE g MAEBEHREBEZANKRE w.
ZHES—EETEETRT L, EEEREE1MEE4ZE
BEXAE.

“EHE (SEHEEE)

MFEBENEERESFEENAL. FUBHSERENAE.
BEiirEiae 3, ATUMBEEBNGE. BRMBEERHRE

#.

ENENENEETH ENRERRGE, ERNENERYRE
B,

RENEE

FERTFYHNEE, HERIZERER "HOD" 17, BRREH
BITETRAT a (%R, B1EHIA. BRI THEERRLE, EBRHE
HASEETN. WRERIRERER "HOD", B RREHEEHE
BRETRITa. BABHER, ETNRERSRETK. BEX
EMNENAEEREHTRE. BXRERTE "HOD" 17, BR
B RENHE, 1BRIT a AR,

EERBRREE, SERRERE 14,

FEREFNEE, LAMBRRERENSE. RENSETRES
B=,

XAMBNE (FHRED) LENBEBASWERE. B2%E
FHR e L IR R, R ERS WM.

ZEMKGENE (SEHE G-H)

MREMEETINES 1, BATULANKE 21 #HITRENE.
BEE 4 KGR ZISEZENEND L,
WHERREHIMNEE, BBAEEREEZEANEE w, &
AUSEUTHEER%, EHEBMNIKGEZEANRE v .

vV=180° - w

BRIERR " BfIER "

BIEER " BEIMA " ("Simple MTR") AT LA ST EI /A "MTR"
MIiZE, EARNELYEEASHREGHERIAMNIE, mizT
HESERINRRE x IR 180 B B (HlinstxdthiRaiEA
&, B T EEES) .

BEER " AR " AE R ERE "MTRI" B5E. "MTR" i &R
PEEAETHHE. NIREFET—MrAENHE (BEFRa
RAKR) , BLABAEBHME, FBRENHERTITE.

xX°
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MREAREFHSWILIM  (HIMiREEIARE) , SEEE

MFEESEAELNERAE x. MRBIEEHFNRE (FlmE
1) , MEETATEFEEERENAEHIAENSRNETR

~Q
AN
bl

o\ Yy

EEHEHEKTERYIE "MTR" ("Miter Angle”: KERHIA ),
MELFNENTHLRNAE. BELAIRE, RI1%mH
IHEE (EEMMIAE 0 B).

ZERSE 15, BRFLRERTESHYN, BRERENRIIE
EigEH "MTR" K ERIFAER "MTR" $57R4T.

RERE "MIR1" 15, MR " 2R " BERIEER " BE
e ",

BTG (R IZEFF KI5 "ON/OFF" AT LR EIBIIR(ERR " AET
B, ERXUSMRFTEERTFER "HOLD" HifE.

xR ITEHSRAKERYIA MR SEBEEERENMELL,
AR BV EEV AV MGEE 0 BEL, MRNEVHEERY]
APRER 90 B, WLARRUTHEEAXNREREIINHE:
90 E - UBRERNAE "MIR" = SAERBLSENRE.

RIEERRX " WA "

BRI " WRHIA " ("Compound MTR") FTLLITEIK EHEER
Pfa. ERNVESTARMZESERENANIE (FIMXE
IREYSIAAS) B,

B " R " Bk ERE "MTR2" JiE. THAERS
RERRTHEMERE. THREFH "HOLD" HEWER HiRE
R WA " .

TR SEIE A L TS RN SR T TIE.

"1. SPR": RTEESIE (Spring Angle)

/
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REMHERTUTAE:

- RE{THFEBENEE, HIAETREBTHENGHE.
- MEMBERI, HEUE. Ak, BEVENTHHERSEMN
FBEZIE,
MRNENTZNESANES/ NI, BATUERNANRE
HWHTER, REENENLAYRE.
BRTEE 16 KEEVAAREEXTENMRAEE (UEH
SRR HEY) . A ERELESHI "SPR" FIHETHAE.
KBT#E 16 HUNRUENAEAT 90 E BR2/NT180 F,
BB ESEHRBLATHARIREMSHE "SPR":
"SPR" = 180 & - MEMAEFHAE.

"2. CNR": 773 (Corner Angle)

EENELFAE, HBENEENTELEMSEEE L, ZETE
MkARESERAVIENCHNEARE.

EITR TR 16, REENRAREEXZENLZAAE (U
BHRENHE) . BNERELESHI "CNR" FIBRINAE.

"3. MTR": {#KEMIIFE (Miter Angle)

EFETRE 16, ERESHI "MTR" MUK/ $adlak F4
.

"4, BVL": HEEEFYIA (Bevel Angle)

B TIRE 16, ERRSHI "B, UEHMNEINER
#f.

MR ERIETIRE 16 WTIREER, ETURIBEEESFENX
EMEENAYIfA. RTERE 16 XEUEE. BrRRSHM
"MTR" FitEABRKERYIA, EFETHRE 16 NSHM
"BVL" FIEEFIA.

PR ERE 15 CMF 18, BIATAMRIERER " Wl " iR [E
ERIEE " AENE .

R TEHRAKESYIE "MIR" SR EIEEAENEN L,
RENMENHNEEVIRALIIEEE 0 BEL, MENENNEEY
BWIRERN 90 B, WHHARAUTHEEARRERINRE:
90 & - UERBERHAE "MIR" = URERELEENRE.

155 B R AR

T3/ KA
MEHTAHRXAN S, BREF KRG 18,

> FAEHAEAASSY. EEABTTUERIE. REE
Stz BMA—REEE, EAT2MHAKFEN.

> FAINBELRZSEMNRMEETAR, EREEREXAN
K. HAFTRESIUEZARE.
MAREREE, EBEXH, UETHE.
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THAURES (SEEE B)

B RER B AL "0 ", "%" # "mm/m", W EESR

TEHRNEBIARE 20 ZEZMNE A HIERE k/m EX

IE. ESBEFHHREBHNERE.

EXHAEHF AN, NERMLHEESEETER.

3/ XHEBHE

ERESERE 19 TUABMXAGESE. AHESERETR

EFSHBERE o,

A EEMIEESWIEERER, AZAN, XM,

NRENSTEMRAABIINENETE (SFEE F)

DE-BHUNEMN, NEAFLEHEF. ALURBUNENE, »

MEFENEEELNTE, BiRNEME.

MEEMNERANAEETRIMNETRUESRSNEMNMAEMN

T, BVEMNBERSERENE 180 ERHMAE L, Witk—3k,

B{EFEMk TERY, tEEmsiZENB 4R,

MENF A EFHB TRV ERETRIETR, THREWBNHE

5igy, FeeikBIkEHES.

X3 BiMERRAEMINGE R RE hi EMNSLESEK, MR

HTESHENEE, NENSEH—EESENESE.

TR / EHEARE

BB, RTINS i S E T N B SRR, tesh

AL TZESHNE.

> AR ALY, ERABRTLERHE. REE
S5z EME—RER, BAAT2M8XEsEN.

> DB REHTERANP LR E. BOtANKIMEEEEERIT
ETME,

EENRGEHE, AXDENENE, RESCRMERET TR

EN@E. SEENEMNE, EXENEMNE, ERENARERT

RMEREn, HFAE RGN ERSEEREL.

R ERARAREARNERCIERE, MAVRENEMNETS

L 30 ZAAIEHHE.

WENR AR ERE RN S

BENRERE
EFHITEBEENEZ G, ERENEETLZEURENEESE
ZiER, HERENENBNNEARE.

ME <45 EHNRER, BREEFIEMNKEREm ERENE. Nl

B >45 ERNRER, B EFENERETFE LREMNE.

Fahise, BN EREKESEENTERL.

EIENERAAM " " (B " TRNEEAMN", TIH 262) .

2933 10 B ERIFHE R TEE.

SEBEMENESEEE 180° . BEZE 10 HHHFid TE =

MNUEE,

> MERFMURENZEST 0.1° A WBRBERIR{LES.

ANEEHNEENGEE (EEIKEMRE) RAENEM.

B R BETERMIBTT.

BOELERAKEEME (BSEEE 1)

HWENSNAKFEFEAHRRE, ATRETES BE. NEFEH

R EATXME, KARRESHE, ERELESHR "---" &

o

O FEhiMENE, IEEMEEKENTEEL, HERSENESR
B9 WRAAE LR, FERTRRE 7 EHEIRES. 5% 10 7
i,

Q RIGRIER RS "Cal" 20 2 #A&A, EHP "CAL1" ERHHI
ERRRP. AENEEERTRPIALE.

O EME{EEENER 180° |, FAEN IBEHE, WMET
B TRTEEEN—M, FE55 10 7,

@ KIEBIFIREREREE "cal" 20 4 2 B4, EETFRDPERE
7~ "CAL2", RBEETRIDHANERE (RERAE) . iz
SETRESFRAENEMN.

5 NRNENUESE © HABKE R, WILEER

SRR,
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BRAMSNERSEME (SEHE J)

MENSNHEETENEME, FATEDTS B. MRFEH

IREXTXME, BELTESPE, EFRESHR "---"F
s,

O AHUEME, HEHEEEENTEL, HERSEKER
& 10 wmfifE Lin, FERTRR 7 EHMERIEE. 53E 10
éh,

Q HKIERIER ARG "Cal” 20 2 #0A4, EE "CALI" ERTHIT
ERETRRP. AENEELEETRERRLE.

O MG FLIER 180° , FAHEN 10T, MERFET
RFEBIEN—M, EEF 10 B,

@ KISEIIREREIRE "Cal" 20 4 2 B4, EERRDERE
R "CAL2", RBEETRIPHIANEE (RERAK) . #ix
FTHETMMERTRAENENL.

RE: MRNEBNESE © HABLERMHERE, WLEER

SRR,

HASFIRR S

HEEFFR

D TBERH RIS, WA B AR E T ERBRIENER.

fE R MR RIPE BT FE LA

AR R SR BN K S EERIBED.

ERAIE, FRNTZBERUELRSIR. RTERESTISER
BB,

URWRKPRBERAT, THRETERIFEZHUENGE, B2
HUBTEREZE, XEBETEE, TABERENR.
WEREEZET, DAEIRMBEBNGFE 22 F,

&S e FmE Ea il

ANRBERESRAREEFTRANFR = MIERE, Hirf&d4n
B, LATRY R 5T PR E A& R E Y

www . basch—pt.com

iR S HARIEE RENERER XA R = m R MR8
&,

MEEAFITHEG, BEHLIRE~ RSB 10 ¥k
=)
BXRRIE, £EHERTHER, BOSENLHEEN,
FhE KB

HitEzh TR (hE) BRAA

RE HHTE BT

RIIRIERE 567 5

HRE4RAG: 310052

REMRZML. 4008268484

f£E. (0571) 87774502

EAMB: contact.pten@cn.bosch.com

www . bosch—pt.com.cn

B - HEHRAR
HHEltAEEE 6255 21 1
EEIRFE L. +852 2101 0235
{52, +852 2590 9762

EH. infodhk.bosch.com

#83k . www . bosch—pt.com.hk

HiEwiL .

Robert Bosch Power Tools GmbH

Fia%s - HitEHTAEFRAHF
70538 Stuttgart / GERMANY

70538 HiEmN4EF / EE

RIREFY

MR ERRERNA X EKER AIRRRNNEE, MEfnast
AALGEHIRR RN FIE Bith / Bt EFE—MRAIKELIR

Gl

RE BB
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RERE
REREARSMEAXNETR, BBETERN
FREFBURWERANE. HREERAFZARN
AEERARTR, METAPARENBSENE
WHERERERAIN. EREFIETR LS
BR, BHTTHCENTENRLNE. FZER

FERENE, WUBRTASSGHARE—GMLE
ERERE,

> ER - ORFRBFAAEPETRERR, RERSHRN
BERREERRS, NEEAXEFETHTNRE, HUEN
B BREIERSHRIE.

> ARG LHE—EERE (SEHREFREL, DRE 12
BERAYERAD) .

r

Laser Radiation
Do not stare into beam
_ Class 2laser product

IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

> MRAERETRUREESERN. EHEERARSZA. &5
B EREE SR RRR R .
DHEGAREHARKEY, BEIFREZAT
ZTHHARRHNWEHARR. BATHTEEFERA
BREEMERTIELEE, AEHEGER
.
> B— BB RN, FEMAERD EA_L AR 3 3T 21 B
SR,
> HNBEEHEHETEARUE.
> ESRRPRRATUEERBRE. HEEHRBAFZ
B, TUEBEHAER, EETERECRZEINRE
SEE.
> FRTLUER B SR ER T AR, AT EEH
RPFHFE L, FHCRMRBERLMEHILEIMRIIRE, WA
BRI HEA B NPERRES.
> FREEARTASERNEEANSSE, WA REERRRNE
. e sEMTERERRN R 2,
> FABRREEREAESHERTEAESRAEM64. B
RS E BEOTMIEELE AR,
> FEESRBRE, NASNEE, SRIHENRETRENR
g, BRIV REES N AR EEFIRAE,
> INR{ER R RE A RSN A O TR, BAREEE
BEETHEARSREIRENET (BSHEMEEIAN
) . WRERARLETFRRLEENRETFELIREIEENRA
ER, AIEERSHRNEEAN. RARBEERENSENTF
RE 7SR, FTLASERIERAI/NIERA .

EmIh Rk

FHFET TRSERNTRE, BEARAERLARRITG
2%,

R EE RS

FABTARRFRAKAE. BBENERRE, RILZINETE
BRIESHE-NBEREENE, THERTHERIPKTRAEER
BFURIE. ENRFEARZENRFSMNER.

AE R

BRI AR A E LR
1 FEE

BTEREE
e

3

BHEE

Bt A E RN
BRERHR

BT ARG

9 KR EHIKHERR
10 EEAIEAIkEERR
11 Forskstn

0 N O A WON
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A

12 EHNRERME

13 F3I5%E

14 "ON/OFF" EiE#4

15 "MTR1" $R$ATT & H &8 —&4E
16 "MTR2" IZEAFTH H = RE
17 "HOLD" #%#1

18 E5IEARRIRE

19 {S9ERHRE

20 #IEHRER / BEfuilidRen

21 M

22 REE

g

;Hi

EitEETRE
EERIAKERE "BUL"
KPS FRIETE "MIR"
RABEETE "CNR"
BRI EIERIE "SPR"
HEEERSE
RAREEIINEE
BEHREIE TS
BB TS

n HIEEEREE

o [FHREHIEE

AT IERR

T 0 -~ O 2 0 T o

e =
g - =

B R A E AR & GAM 270 MFL
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"H" #5REE, KREFA "HOLD" INgE{REHIE

YRR 3 601 K76 400
"HOLD" I & .
BRIEEX "EBRIR " o
BIEEX "ERIR " o
" ERAIE " RIEER 4
HERE (]
®IE o
EfRSENNIEHE 0° ...270°
RENERREE +0.1°
B/ NOREREE L 0.1°
TERESE -10°C...+50 ° C
GRS R -20°C...+70 ° C
Eith 4 x 1.5 fK4F LR6 (AA)
B 4 x 1.2 {X4F HR6 (AA)
EETERE (BEEH) 85 " 50 /)\B¥
Mg EEETVIEER 30 4
BR 600 EK
EEE EPTA—Procedure 01:2014 1.7 AFF
ERENIEEE 0-360° (4 x 90°)
BB SR
- 0° /90° +0.05°
- 1° -89 +0.1°
HotirsieE ? 30 ¥
EHNEERATREE +0.5 K/ K
BEKERAFREERE 1 2K/ K
BERE, BOtHO - REERNTH 30 K

650 #K , <1 EE

BHERFRER (FEWK 25 B) 4

- 7 5 KER 3 Ex
- £ 10 XEE 8 EX
BAAYUEREE 90 %
Rt (Rx&Ex8) 684 x 52 x 60 =k
IP 54 (BHEE, BAiBskagat) O

1) RMEMBEHER THIEE TIERR

2) FRMAIERE (SIMERMAR) SMNIEMER.
RN ERFSISRAS (HRERERE LT 13 MALE) ERMESIMAIE.
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BRI
Ri/EREH  (SEEE A)
> EREZATHOREARY. SNOBEEOL TR EES AR
1.
BRIERSENFRFEREEEE S REE M.
ITHENEE 5 B, ARTEHEEH 6 EXEKMATEHEE.
ENE, RENFIEEMEENERREAE, SHEENN
AIFERNRESEE.
Bibis g
FREBHERIE RS/ BHEENRTE b MEBREREMAKAE.
BtEFAEEE 90 % HEE.
BRItk 60 %6 E 90 % WEE.
BRItk 30 % E 60 % HEE.
EitRIER 10 % E 30 % WEE.
. BiiETRCESHI B AL, EHMEEEERR
- 10 %, W REEKRIRERE, ST RAETHEE
1T 15 - 20 S EERYAIE TIE.
B EARERFENELRAESEH. FEAR—HEEE, 52
HENEMEFEEE.
> MR REAAEANRE, PEEIREEZHEHEUNEER
M. CBROME, EHYEMLABTHE.
REEmEYS

HEMEE 21 RANREANZTEE 1 £, A E SR MIRAET
RLIR. PR AEATIEMRES N ZEMIANRE TRMEEBHE.

IEzCHRME

#R1E

> FARBRBAGRRP, WARTURB L EREREREL.

> FRAATURREEROTET, SRV GSRNEREEY
KHERER, PIESATURBAREDRED, MRREHRT
FRECRZEEANRED, PARSHFERNEBEERELE
REEAGSR. IRESRECRRNRETHRERERNER
B, ERBRBRNNEERE,

> BRARGREEEMNGERIRTIHE. NRUBHBDESZ
SRZIRSNREE, EREERBRIITIVGASRETHREE.
(8% "WENSARENRENEMHSR ", HH 270),

> EROMEHEMESRLARNER. REUBSRZH
, R, SWSRENCEEENIER, BEEERIERE.

A% / BARA

> EEFCEMARNGSE. EATEABLETNMG:E. 55
SRR AL S ARITRAR,

HERFBINETR, B&E—T "ON/OFF" BiRiZd 14,

"H' IETRERRE, RTEFFLAMAEE. EER—T

"ON/OFF" #&4f 14 BIFTMIRRIL(E.

HREN 30 SERRENETR FREMREN B RETHER

B, XUETAMESMgUBAENEN,

FERKREBIRT

fEM/KEERE 9 AL BRI & MER kKT ERKERE 10

ATAEEEAEKTE.

R

HERAEREEH 180° , ETEAOEEDEIES, HEE

FEENEE.

RIEER " BEXRE "

RERR RERRRET " EFHE " RIEEX L.

fER " REAE " REEAR, BRRITAENERERIE.,

REAERERNX

RENE (8EEEC-D)

PRGBS 1 ¥ 4 IEVEMECUEEE L. NERRE
FHIRMREE ¢ MATEMFESEZHMNMNE w,

BREE 7 bisER R —REE, BRGNS TIEE 1 B8
#E 4 HkA.
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HBAE (SEEHE E)

ErEENEENEFERNAL, TABHSTERNAE.
HEIFHEA 3 ITEEEMENLE. BEFEHEFRNET
HIBE.

EARGRRNEATH EHETERLE, EFRARSNERERRK
A,

REIRE

EEGFEINNEE, BEE—T "HOD" iRl 17, R
hRUIERES a SRR, LURRERR. BRIEERMIBUEISHIRE,
TEEMEREMEL. WEEE2HIE—X "HOD" f#7FiEd., &
TR a EIEPYE. EIEHERETSEN. MEREE, BERE
tEHE 8., TIREHNBERENATSMHE. BiRE—X
"HOLD" fifFiRdl 17, AIWEERZ BTN SEBIETE a 77
BB,

HFEMBRIHEE, FER—T% 14,
WERMBRZAIHENEE, RETEMERE. CELEEER
CREHEE.

HERERSZE (FBRNTH) AEREPRTHFEE. ERE
ERTE R ETHLER, HEERSEMRE.

ZEMRGHNE (SEEE G-H)

EENENRELLIFEE 1 EEF, REFEREME 21 IFAET
ERE.,

MEEE 4 HEMETHHREETEITIEMNSEE.
HHETR EHRWAEE, HAEBETREEZHANAE w. &

AASEUATHIEERE, EHESMIREZENEE v:
V=180%E - w

BRIERX " ERUA"

SRAEHR " BRIA " (Simple MTR") IBUTIRIR "MTR" (038
B, ERNRRECREATETERMIANTIE, MU
SENSMAAE x MR 180 B (PIMSHEMRIERALRE. &
B LRORT RIRES) .

He— T "MTR" SEIRIAT AR " B—fHE " SRR, — LU
BURMMIAET "MIR B, WREFRTHEE (BETE
a PI) . BUMLUBRTHIAORITIEE, MOmE R R,

A

) 4

WREEFHEFESHELG (FlmtiRmEEAR) . SIEE8H
TREREAELAEAE x. MRBEEFNAE (FlE
1) , MEEHTHIBNNEEZEENAE HREERNETR
E&IE,
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K
AN
bl

o\ Yy

EBEHFRPEKESYA "MTR" ("Miter Angle": KEEHIA ), t
HELERWEIGLEBRNREE. BILRYIRE, BIIHEH
IHEE (EENRIAR 0 B).

B—T#4 15, BREARHE "MIR" HRBURFEEEHE
KERFER "MIR", REMSESAPER LERENRE.
&—T "MTR1" #=4 15 BIATfiE " B—RIE " IMERNBREE "
ERIE " BEER,

HEEZ—T "ON/OFF" BiFiZHINARME " AEAIE " #IFE
X, EEMEACENBRAFHER "HOLD" &M,

5 0 RTEHRMKERYIA "MIR" SESMEREREN SRR,
ARENERNEEVIALERERE 0 BL, MRENMERHEER
PIAHRES 90 B, ASARAUTHERANREEINNRHE .
%0 E - BEBTHAE "MIR" = KAEERLRENRE.

RIERRX " SRR

BRI " #8140/ " ("Compound MTR") ATLLSTEI/K TR
f, ERRBRVEERDEESRESRANIG (FlXiE
AR ARIR) B,

¥—T "MTR2" #REAEDFTREA " EERE " BEER, —EEm
BERMESERETREEE., BRFT#ER "HOD" (EifkEE " &
ERE " IREEETRMMER.

BEERETHIERFR#HITIE.

"1. SPR": {#%F{Ef (Spring Angle)

= Y
y

UTREZFHEFIRARITREERE.

- VRSB REEE, BRBETENETHAEER.

- BIERMMERR. FHAETIENTHRERITGERAE
Bz,
WRIHAREAXNMELERAFIETRETHE, WRHE
RGN AREHEBTE, ARBHRGNAEBAZRE
BIAL,
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BTEE 16, KFEEFLIAREEXTEN GUEMNEFENH
B EREE. KEBETRESHIE "SPR" EWNAE.
BTEE 16 BFNRASHNAEKRT 90 BER/NF 180 B, BE
FREGHHEBMATHARNGEEIENF "SPR"
"SPR" = 180 E - HIBMSARITHNAE.

"2. CNR": {ETEFFAMAE (Corner Angle)

EITRARENER, FRTEEREEETEAMBHEL, R
BREDEHMERARE, IRANGEARERBHEBAZSRA
ETAE.

B TRE 16, RAEFERARERTEN ST
MM RARE. WHERFLEHIR "ONR" MBTHAE.

"3. MTR". EHkEHEEH (Miter Angle, #H14)

B TRE 16, BTREHE "MIR", URHENHEEEKT
A,

"4. BVL": HHEEFKER (Bevel Angle, SlFRHRAE)

EFERTIRE 16, BRFTHIR "B, URHENBHRNER
R,

R TR 15 WEHREEX, BRLREZEEEEMMA T
EEMMUIA. BRTRE 16, XPEMAEE, BTREHE "MR"
TR EASHKFERIIA, EAETRE 16 BIEHIR "BVL" 15t
HIFSMEERIA.

EiR—THRE 15 (1 Bpy) BIAHE " ERE " RERNER "
REAE " BRIEEK,

B RTEHREKERYIRA "MIR" BEMEREREN KL,
AR N EETAYERERE 0 BEL, WRNERHNER
VIRIERES 0 B, ARARAUTHEEAXRERENAE .
90 - KB THAE "MTR" = WEESHRERENRE.
HRRERERN

BBl / BRRARE

EEMESITIAE, BiR—TERERA 18,

> FAMEEHARIEEAREY, SEAFTUEREH.
R, REEREGFARZMET—RER. BATUZHEEHE
REEEN.

> FATAE EEREnE e h RS2t AR, R SERR ERRR
K. HATTREEHZARLE.

TMEREHE, FHRERENEEER.

BENEEM ($EEHE B)

IEFTABERF R B AL " ", "%6" 1 "mm/m", MRFEEER

TEHRAZEMZRE 20 EFEMAEEMHRERS kim £S

Ik, GRFEHREBAMARME.

ERPATNBAENAI R =0T, REFHFI BEAEHMATRR.
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FAR) / BAFAMESER

fERERERE 19 TURBFBAGERE. RRRBERRTR

EEHREE o,

REBENREERRFER, TIEE. MROTE.

ARENBTEMEERHNENRTE (SEEE F)

AE—-BHAUEER, ABERSEHESN. FUABRBAIEERE, L

AEHNBESEXE#E, BLKUEE.

AR EMEENERTRE LNETUESRANERNAETMN

g, LENISFREETERY 1800 ERMMEL, milk—

%k, BMEFEMEIIER:, WAEsEIRERER.

FAETHEBKEMHENETINGE hfi RER:E LEMBEEH—®E

FEERL R K FHER.

EIESEARKEENIIGEETE i EMERESHE, WRF

BT EREINEE, RRUEEH EEENERE.

AR / WA

BRI, BERRRAER B RE R LU B SR EARE, 1D

WAL TR RRAA 2 .

> FALEESHEFEQOAREY, EFAUFTUEREN
R, REERBSARZAHST—RIER, BATHURREHE

REIMEN.
> RWAITEREH P ORI L. FOLRIRI X/ NEREZ R AE

EERRENE, FRENETE, FENFRAENETEY
., FEEBENE, FRENETIER, FEHEE n BETAME
ERE, AEBEhEHEEZENESRABRETEL.

5T FERECESEMNERWETE, Bt EENEERT
L 30 = REREHK.

BENRAREIR ARG

BTN R AR
EEMRENE L, TESRESL % RESSESS
A, BEREN R EEONRERE,

AR <450 MAEE, WALETENWKTEELREHS. A
8 >45° WRAEK, WAKETENEETELREES.
BB, BESMEKTREENTEL.

EENEEG " (8% EENSEG, HY 269).
438 10 PEEAT RS TR,
BEREMETIBHEEN 180° . BESE 10 DELETE=
AR,

> MRRENRMENEIEEE 0.1° FRAREURES.
EAREHREEOGLE (BEIATLE) RANEE,
R R R R A AR T AR E (R,

BERBANKEERT (SEEE )
HEANESHRAKFEFEMNERE, FTHNEEA 5° . RFEE
RMEXBEEE, KEBESTEH, BrRLEHR"---"F
.

O HMEHEMHSE, NEREAKTENTEEL, MERRAKEE
B 9 wANELR, WHETRR 7 EHEEES. 8E 10
T,

Q@ fEEfIRIFIST "Cal" 20 FHLA 2 #b, BE RS NIE
"CAL1", BEZRERESHAYNI SRR,

0 GEEMISHETANE 180° |, #/kEE 9 KEHL, (28
TR 7 BIRAIABIEEIREMAT—8, iR 10 fVEE,

@ FEEHRZERKERE "Cal" 204 2 FhiE, B REDIEEH
I8 "CAL2". FEBBIEEAMHIIRAERET (FHEE) . 3B
. FHETACHHENNERFEETEHRKE.

1#B7R: BTH5E O B, HEIAEREEE D RENERE

H, REEERSERL—REIEE,

BRERSVEEEEE (S5EHE J)

HENERNEETFEMNENE, ATLEA S . RFEAE

REXBEEE. REBEEHE, BRRLEHRE "---" &

.

O HEHERHZ:SE NENEEEENTEL, MERREKEER
B 10 waMAE g, WEBETRR 7 EHEBES. FE%
10 FhéE,

Q@ EERER IR "Cal" 20 FHY 2 7, ERESETHIE
"CAL1"., BE%RERESHHAYRIEIERIIARTMEE.
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O EKFEHSEE THEE 180° , HAFEHE 10 HLE, BETR

22 7 BIRMINEBHSESEMAR—I8., FEIR 10 #08E,

@ BEEZHERERKTERM "Cal" 204 2 fts, BERSETETH
[ "CAL2", FERAIEEMRUIFNERSER (REME) . 3]
£, FUETECSHBINERFEETEHRRE.

By BITHR 0 B, AEIAEREZERNATRENEILRIE

B, BEEERERE—ARIEE.

AEIEFNRR s

HIETER

FABTRERRRHEER, UEARHLBERGEHERRS,
fER MR REERETHETGRS.

AR BBERBN KRS EERIBRED.

ERHR. ERNTERESR AR, RULEREREISAE
B,

BRURRPBREMAT, THRELFEEZWASNEE. B2
EERTETRZE, XEMNEREE, FABERES:S.
MEEREEZHT, DATILEBRBNGEE 22 4.

EERBEMEE FmHl

AAREERBREEOERMEARERNEE, GENEEN
BE. U THAEREREEMEGHER .

www . bosch—pt.com

B EESAERIFELE A EMETRAN R ER R MR
&,

BEEEGATEEASAGN, SHMRHRAERIRSEEE
B9 10 SLIE B4R

Al

BERAFEERHBARLR

BEEILE—E 903k 6 1

&db 10491

E5E - (02) 2515 5388

HHE . (02) 2516 1176

www . bosch—pt.com.tw

BIEEHL

Robert Bosch Power Tools GmbH
EAsF - BHEEHTAARLA
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 HiEIIN4F / EE

BEERRESEY

VAN ERARERMAX KB RIERNER. MEmaRy
AR RARIBE S E Bt / B ERE—MAIFELIR
r

REBGHE

ro

L2

=

re
A
4>

ol F2lstof xtstAl7| uiELICH, EYSTE &l
Al

£
x|

£TI7o| oHMY MBS Ysl RE $ESS 25
2 x}

e t8txl o, SWBTF0l WO
ol =

U oHFIl o B2 FHS 0IF 4 AL, &
YZ7o| WS WE JtAME HEUCH, #H
22 o BHustn 37 Y5 Al S¥I7e @i AY

L LR
0
o
c
n

r hl

Laser Radiation
Do not stare into beam
. Class 2laser product

IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

> Zumo| =02 Ko UAX| 2™ XMIZ AEst7| Hol EH 3
BEE &30 AEHE O ol EoldA.
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272 5t=of

AtgtolLt SEollAl Mol BME HIFME 2=l
Hlo|x{e| ZAtZOILl HAFE S ZIE XCHME=E ot
U, MOl =0| HAHLE AtmTt HEE A

o, =0 &4d2 g = AUt

> Hlojx Mol ol F2H, A =5 1 FMS mlsi 2lE
SN,

> HO|HO| WHE HIFX OHIAIL .

> HOINE HS HAHOR MESIX| OHYAIL, 0IXS otz
HOIXYS o B HI| sh ALRSHE HOR HOIN YALZRE
255 YL,

> HOINE AS MBIAAR HASSIL SHY 0 ALZSHXI OHY
A2, 20K AHZS ABHE UV KoM RE UMl &
5% 4 glon MY gEei0l AL,

> SHTTO 2t HY NAS XE HE AY0IA W1, 22
HH| Al 2% RED NSSHUNL . 0] FR0IY YT o
H4g o fAlE 4+ AU,

> HOIH STTTE o0l Xt AESHX| UEE UM M4
2 CI2 ARO 8 YAHOR O HolA B 4 Y&t

S|
> 7ty fRALL 7tA E2 B3 § EW fi”lo] A=
=
=)

Of BLITH S5 W5 2t 2
olg SOt BE Eo=z HEHE 4+ ULIC

2 2T ANE Y 2 £F U S, HY otole U of
3 OlOIE MBI AT YW AXM Y TN Y W B HYS 9
ot 8=2 AFSELCH o 9 BIZE Yol 2F AR JHsEL
ot
HEe F2 33
MES F2 B Hyl=o] U= Wss SFIT 2o Lot
e Bg FMEHUAL

1 Foly izl

2 clAB o] EAIY

30y g

a =5 o2l

5 BiE(2l AolA

6 tiElal AlolA S 34
7 ClAaBdol2nE Y|

8 ClazdolgME S|
9 4T I 4T w7l

10 5 Y AE 2u7|

11 #oIMY LA

12 ojx Yo

13 ¢ HE

14 “ON/OFF” T HE
15 ot obolg =S /st “MTR1” HE
16 0|= OlO|E =S 2t “MTR2” HE

17 “HOLD” HE
18 0|5 ON/OFF HE
19 AMSE HE
20 HE|=o|M /e SAM HE
21 ct2| AZEX|
22 otH FAo|lA
ClAEY o] LI
a ol22|gt “HOLD” Z LIEfWE 2lc|AHolg “H”
b H{E{2| A7
c H# Ztz EmA] “BVL”
d 0Opolel Z= EA| “MTR”
e M2l Zt= EA| “CNR”
f ZAt Zt= EA| “SPR”
g

hfi =2F BZEXR|
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j ol =& QIC|AH 0l
kim S8 o2 EAl

n SPUZA EF

0 AMSS HA|7|
HE A

CIXIE 2tx £37| ¥ FAE 37| GAM 270 MFL
HE Hs 3 601 K76 400
‘HOLD" 7ls o

et ofolg T &E BE hd

“0|& Oio|E " FE 2L ®

A EFT &E 2E ®
ClAZz o] =¥ o
EEEEJEs] o
Zz 537 53 HY 0° ...270°
2= 2 2k +0.1°
ZA HA| £ 0.1°
s 2= -10 C...+50 C
2 2 -20 C...+70 C
HiE{ 2] 4 x 1.5 V LR6 (AA)
HiE{2| 2§ 4 x 1.2 V HR6 (AA)
S AZH(YZal Y2t HiEg]) o 50 h
s NME Vs, Bn F, A 30 min
cta| Zo| 600 mm
EPTA 33 01:2014 0f 2 =&k 1.7 kg
BAME 5X7| 51 e 0-360° (4 x 90° )
ZME EF| 57 FEx

- 0° /90° +0.05°
-1 -89° +0.1°
Ao|x = e 30 m
20| X X 2HW Het= +0.5 mm/m
2o|x »F 2Hwa Uz +1 mm/m
go|X LA - SFHIST L 2Nz 2HA 30 mm
g0l S5 2
HolM |8 650 nm, {1 mW
glo|xel =Z (25 Co d9) &

-5 m 720N 3 mm
- 10 m 7z[olA 8 mm
o 5=, A 90 %
37| (&0l x HH| x &=0[) 684 x 52 x 60 mm
IP 54 (HX| & 22 AT WX|) L4

=

=
1) #olx =g AS Algt
2) = ol == 5
Hstel EHBTE WHs| AU B HA

SHYAIR .

E3]

HiE{2] 7|27]/ mEst7] (2™ A BX)
> HHE{2| & mEtst7] Tof]l RIEA] Ho|ME DML, 2 20|
X7 AHAX| Mol =2 HAl BAA & 5 A&
)

EYSTE Sstaw Lzel 2t HiEzL ST HiEZIE A
S

b

HiE{2] AlolA HIH 5 B7| A= HHE{2| #H0|A HIH I 4
62 =21 HiE2| AHolA HINE YA . HIEZIE oML,
HiE{2] 7lolA HIHO| LRl U= T at 20| MF0| HiEA| ==
E RostdAIL.

HHE{2] EA|
STE HiE2] / HHE2] EAIZI b = = X2l HHE2] YEHE EAl

3
=]

DOy -

Il

HiE 2|7t 90 % HAl STEUSLICH,

HiEI2|7t 60 % ~ 90 % BEX=AELICH.

HiE2|7t 30 % ~ 60 % STEAELICH.

HiE 2|7t 10 % ~ 30 % STEUSLICH,

HI0f U= HHE{Z| A7} 2 ULIC HHEf2] ST SEH7H10 %
- DL Ch . Zol7] AR = JAXI7| ™R of 15-20 2

I= o £ JtsEU.
e HHEf2[U STE HHE2IE 2F SAlo uEs] FHAL .
MzAte] SYet Q| HiE2|Lt SHE HiHZITS AS5HHAIL.
> 7|12t EYSTE MESIX| 2 FRo0lE iE2L SHE uiE

2|8 SH3TUM WMYUAMR, 22 MY F HiEZ|L 5T
HHE{2[7} BAISIHL ME=Z WHE & UAFLICH

2
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274| st=0f
cia] S| FEsty|

Clel SAEE| 21 2 YZoIA HOIA el 1 ZOR NISHAIR.
oluf cral A0l U BMEO ROSAL . el AR
2 Jl53 BT ZOE Y%oR ol DUAL.
=
o
1Al AE
> SHITRH 2ol WAL WA Mol =HEX BEE SHUAL
> SUBTE JUM SE0lM B2 2= WIOL UB RN S

SHX| ORINS . O/ SB SHTTE AISA oo VI =X
DHIAIS . 2& BEpt Aet 4o AHBRE AR Hol 2

32 g
e 3y 2solky 2 o

2 EolE 4 o

o> fon

[
ox Tl
2
x
>
0p
o |
I'_‘E ol
I
02
OH
-+
1o
0x
s
H1

> SHTRO NSl SAS JHSHAL SHITE Wolxax] oy
Ne . EFBT0| Palst o xBo| A FL s xYs
7] Mol g4 2MBTOl WY YU HASSUAR ("5
A Y BT AE, 278 ).
AL U 2AE MR0| KAISHUAIL
BNl . 23 Srl0 HEO o
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Petunjuk-Petunjuk untuk Keselamatan Kerja

Petunjuk lengkap ini harus dibaca dan diperhatikan, agar

tidak terjadi bahaya dan Anda dapat bekerja dengan aman

saat menggunakan alat ukur ini. Keamanan dalam alat

ukur dapat terganggu, apabila alat ukur tidak digunakan

sesuai petunjuk yang disertakan. Janganlah sekali-kali
menutupi atau melepaskan label tentang keselamatan kerja yang ada
pada alat pengukur ini. PERHATIKAN PETUNJUK INI DENGAN BAIK DAN
BERIKAN KEPADA PEMILIK ALAT PENGUKUR BERIKUTNYA.

» Peringatan - jika digunakan sarana penggunaan atau sarana
penyetelan yang lain daripada yang disebutkan di sini atau dilakukan
cara penggunaan yang lain, bisa terjadi penyinaran yang
membahayakan.
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» Alat pengukur dipasok dengan label untuk keselamatan kerja (pada
gambar dari alat pengukur pada halaman bergambar ditandai dengan
nomor 12).

" LaserRadiation

Do not stare into beam
. Class 2laser product

IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Jika teks dari label tentang keselamatan kerja tidak dalam bahasa
negara Anda, sebelum penggunaan alat untuk pertama kalinya,
tempelkan label dalam bahasa negara Anda yang ikut dipasok di atas
label tersebut.

Jangan arahkan sinar laser ke seseorang atau hewan
dan jangan memandang ke sinar laser secara langsung
atau melalui pantulan. Hal ini dapat menyebabkan
kebutaan, kecelakaan atau kerusakan pada mata.

» Jika mata Anda terkena sinar laser, tutup mata Anda dan segera
jauhkan kepala Anda dari sinar laser.

» Jangan buat perubahan pada arah sinar laser.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat sinar laser sebagai
kaca mata pelindung. Kaca mata ini berguna untuk melihat sinar laser
dengan lebih jelas, akan tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar
laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar laser sebagai kaca
mata hitam atau jika sedang mengendarai kendaraan. Kaca mata
untuk melihat sinar laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra violet
dan membuat mata tidak mengenali warna dengan baik.

» Biarkan alat pengukur direparasi hanya oleh para teknisi ahli dan
hanya dengan menggunakan suku cadang yang asli. Dengan demikian,
keselamatan kerja dengan alat pengukur ini selalu terjamin.

» Janganlah membiarkan anak-anak menggunakan alat pengukur
dengan sinar laser ini tanpa bimbingan. Tanpa disengaja anak-anak
bisa merusakkan mata orang lain dengan sinar laser.

» Janganlah menggunakan alat pengukur di ruangan yang terancam
bahaya terjadinya ledakan, di mana ada cairan, gas atau debu yang
mudah terbakar. Di dalam alat pengukur bisa terjadi bunga api, yang lalu
menyulut debu atau uap.

» Saat menggergaji, perhatikan dengan saksama petunjuk
keselamatan kerja dan petunjuk penggunaan gergaji (termasuk
petunjuk untuk meletakkan dan menjepit benda kerja) dari benda
kerjayang telah Anda tentukan sudutnya dengan alat ukur ini. Apabila
sudut yang diperlukan pada gergaji tertentu atau suatu jenis gergaji tidak
disetel , metode penggergajian alternatif harus diterapkan. Terutama
sudut lancip dapat dipotong dengan menggunakan penjepit kerucut
dengan gergaji hand-held circular atau dengan gergaji circular table.

Penjelasan tentang produk dan daya

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari alat pengukur dan biarkan
halaman ini terbuka selama Anda membaca petunjuk-petunjuk untuk
penggunaan.

Penggunaan alat

Alat ukur dirancang untuk mengukur dan merekam inklinasi dan sudut, untuk
menghitung sudut persambungan siku-siku sederhana dan ganda serta
memeriksa dan memandu arah vertikal dan horizontal. Alat ini ditujukan
untuk digunakan di dalam maupun luar ruangan.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur pada gambar sesuai dengan
gambar alat pengukur pada halaman bergambar.
1 Kakilipat
Jendela tampilan untuk display
Roda pengunci
Kaki dasar
Tutup kotak baterai
Penguncian tutup kotak baterai
Display Busur derajat
Display Inklinometer
Timbangan air untuk penyetelan mendatar
Timbangan air untuk penyetelan tegak lurus
Lubang pengedar sinar laser
Label keselamatan kerja dengan laser
Nomor model
Tombol on/off ,,ONJOFF*
Tombol ,,MTR1* untuk persambungan siku-siku sederhana
Tombol ,,MTR2“ untuk persambungan siku-siku ganda
Tombol ,,HOLD (TAHAN)
Tombol on/off untuk laser
Tombol untuk nada sinyal
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20 Tombol kalibrasi/unit pengganti
21 Ekstensi kaki
22 Tas pelindung

Simbol pada display
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a Indikator ,H“ untuk nilai penyimpanan ,,HOLD“ (TAHAN)

Simbol baterai

Indikator untuk sudut siku ,,CNR“
Indikator untuk sudut inklinasi ,,SPR*
Nilai ukur Busur derajat
Perataan
Indikator pengoperasian laser
k/m Display unit ukur

n Nilai ukurPengukuran kemiringan

o Simbol nada sinyal

T0Q -~ ® Q0 T

-
e

Indikator untuk sudut persambungan siku-siku vertikal ,,BVL®
Indikator untuk sudut persambungan siku-siku horizontal ,,MTR“

Data teknis

Nomor model 3601 K76 400
Fungsi ,HOLD® (TAHAN) °
Mode pengoperasian ,Persambungan sederhana® )
Mode pengoperasian ,Persambungan ganda“ ®
Mode pengoperasian ,Pengukuran sudut inklinasi* ®
Penerangan display )
Kalibrasi °
Jarak ukur busur derajat 0°...270°
Akurasi pengukuran sudut +0,1°
Satuan penunjukkan terkecil 0,1°
Suhu kerja -10°C...+50°C
Suhu penyimpanan -20°C...+70°C
Baterai 4x1,5VLR6 (AA)
Aki 4x1,2VHR6 (AA)

Waktu pengoperasian (baterai mangan alkali)

sekitar!) 50h
Pemadaman otomatis setelah kira-kira 30 min
Panjang kaki 600 mm
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 01:2014 1,7kg

Jarak ukur inklinometer

0-360°(4x90°)

Akurasi ukur inklinometer

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,1°
Rentang kerja laser?) 30m
Akurasi perataan vertikal laser +0,5 mm/m
Akurasi perataan horizontal laser +1mm/m
Jarak sinar laser - Tepi bawah alat ukur 30 mm
Kelas laser 2
Jenis laser 650 nm, <1 mW
Diameter sinar laser (pada 25 °C) kira-kira

- dengan jarak 5m 3mm
- dengan jarak 10 m 8mm
Kelembaban udara relatif maks. 90 %
Ukuran (panjang x lebar x tinggi) 684 x52 x60 mm
IP 54 (terlindung dari air dan percikan air) [

1) Waktu pengoperasian tanpa laser

2) Jarak pengukuran bisa berkurang, jika keadaan sekeliling tidak menguntungkan

(misalnya sinar matahari yang langsung).

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti, dengan nomor seri 13

pada label tipe.

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai (lihat gambar A)
» Matikan laser sebelum mengganti baterai. Laser yang dinyalakan tanpa

sengaja dapat menyilaukan mata.

Untuk penggunaan alat pengukur dianjurkan pemakaian baterai mangan-

alkali atau baterai isi ulang.

Untuk membuka tutup kotak baterai 5, tekan pada penguncian 6 dan
bukakan tutup kotak baterai. Masukkan baterai-baterai. Perhatikan positip
dan negatip sesuai dengan gambar yang berada pada sisi dalam dari tutup

kotak baterai.
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Display Baterai
Tampilan baterai b selalu menunjukkan status baterai saat ini:

§ Baterai terisi di atas 90 %.
ls| Bateraiterisi antara 60 % hingga 90 %.
[ Bateraiterisi antara 30 % hingga 60 %.
[1 Bateraiterisiantara 10 % hingga 30 %.
_; , Display untuk baterai yang kosong akan berkedip. Status daya
[ ]~ baterai di bawah 10 %. Anda memiliki waktu sekitar 15 - 20 menit
T untuk mengukur setelah alat mulai berkedip dan mati.

Gantikanlah selalu semua baterai-baterai atau baterai-baterai isi ulang
sekaligus. Gunakanlah hanya baterai-baterai atau baterai-baterai isi ulang
dengan merek dan kapasitas yang sama.

» Keluarkanlah baterai-baterai atau baterai-baterai isi ulang dari alat
pengukur, jika alat pengukur tidak digunakan untuk waktu yang
lama. Jika baterai dan baterai isi ulang disimpan untuk waktu yang lama,
baterai dan baterai isi ulang bisa berkorosi dan mengosong sendiri.

Memasang ekstensi kaki

Buka ekstensi kaki 21 dari depan pada kaki lipat 1. Saat membuka,
perhatikan anak panah di ekstensi kaki. Geser ekstensi kaki lebar-lebar
melalui sambungan alat ukur.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan dan sinar matahari yang
langsung.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena suhu yang luar biasa atau
perubahan suhu yang luar biasa. Misalnya, janganlah meninggalkan alat
pengukur untuk waktu yang lama di dalam mobil. Jika ada perubahan suhu
yang besar, biarkan alat pengukur mencapai suhu yang merata dahulu
sebelum Anda mulai menggunakannya. Pada suhu yang luar biasa atau jika
ada perubahan suhu yang luar biasa, ketelitian pengukuran alat pengukur
bisa terganggu.

» Hindari guncangan dan benturan yang keras pada alat ukur. Setelah
alat listrik terkena pengaruh luar yang kuat, selalu lakukan pemeriksaan
akurasi sebelum meneruskan pekerjaan (lihat ,Pemeriksaan akurasi dan
kalibrasi alat ukur, halaman 294).

» Jaga kebersihan permukaan sambungan dan tepi sambungan alat
ukur. Lindungi alat ukur dari guncangan dan benturan. Kesalahan
pengukuran dapat terjadi karena kotoran atau deformasi.

Menghidupkan/mematikan

» Janganlah meninggalkan alat pengukur yang hidup tanpa penga-
wasan dan matikan segera alat pengukur setelah penggunaannya.
Sinar laser bisa merusakkan mata dari orang-orang lain.

Tekan tombol on/off ,,ON/OFF* 14 untuk menghidupkan serta mematikan
alat ukur.

Apabila indikator menyala ,H“, maka nilai dari pengukuran terakhir akan
tersimpan. Nilai tersebut dapat dihapus dengan menekan secara singkat
tombol ,,ON/OFF* 14.

Apabila tidak ada tombol yang ditekan pada alat ukur sekitar 30 menit dan
tidak ada sudut yang diukur, maka alat akan mati secara otomatis untuk
merawat baterai.

Pengaturan dengan waterpas

Dengan bantuan waterpas 9 Anda dapat mengatur alat pengukur secara
vertikal, dan dengan bantuan waterpas 10 secara horizontal.

Pemutaran display

Apabila Anda memutar alat ukur sebesar 180°, display akan ikut berputar
secara otomatis agar nilai yang ditampilkan dapat dibaca dengan lebih
mudah.

Mode pengoperasian ,,Pengukuran standar
Setiap kali diaktifkan, alat ukur berada dalam mode ,Pengukuran standar*.

Dalam mode pengoperasian ,,Pengukuran standar®, pengukuran sudut dan
pengukuran inklinasi akan dilakukan secara bersamaan.

Mode pengoperasian pengukuran sudut

Mengukur sudut (lihat gambar-gambar C-D)

Letakkan kaki lipat 1 dan kaki dasar 4 secara mendatar pada tepi yang harus
diukur. Nilai ukur yang ditampilkan g sesuai dengan sudut dalam w antara
kaki dasar dan kaki penutup.

Nilai ukur tersebut akan ditampilkan pada display 7 dalam waktu yang lama,
hingga Anda mengubah sudut antara kaki penutup 1 dan kaki dasar 4.

Merekam sudut (lihat gambar E)

Ukur sudut yang harus direkam dengan meletakkan kaki lipat dan kaki dasar
pada sudut yang ditetapkan.

Dengan mengencangkan roda pengunci 3, posisi kaki dapat terkunci secara
mekanis. Nilai yang ditampilkan tidak akan tersimpan.
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Letakkan alat ukur di posisi yang diinginkan pada benda kerja. Gunakan kaki
sebagai penggaris untuk menentukan sudut.

Simpan nilai pengukuran

Untuk menyimpan nilai ukur saat ini, tekan singkat tombol penyimpanan
»HOLD“17. Indikator a akan berkedip sebagai konfirmasi pada display. Nilai
yang diukur saat ini terkunci dan juga akan berubah saat kaki bergerak.
Apabila tombol penyimpanan ,HOLD“ ditekan lagi, indikator a akan muncul
pada display secara permanen. Nilai yang ditampilkan berubah bergantung
pada gerakan kaki. Nilai yang terkunci sebelumnya kini tersimpan di latar
belakang. Dengan menekan lagi tombol penyimpanan ,,HOLD* 17, nilai yang
ditampilkan sebelumnya akan muncul, lalu indikator a berkedip.

Untuk menghapus nilai penyimpanan, tekan singkat tombol 14.

Nilai yang ditampilkan sebelumnya harus dihapus agar dapat menyimpan
nilai yang baru. Nilai-nilai yang tersimpan tidak dapat ditimpa.

Nilai penyimpanan juga tidak akan berubah saat mematikan alat ukur (secara
manual atau otomatis). Namun, nilai akan terhapus saat baterai diganti dan
saat baterai kosong.

Mengukur dengan ekstensi kaki (lihat gambar-gambar G -H)
Ekstensi kaki 21 memungkinkan pengukuran sudut, saat permukaan
sambungan lebih pendek dari pada kaki lipat 1.
Letakkan kaki dasar 4 dan ekstensi kaki secara mendatar pada tepi yang
harus diukur.
Pada display, sudut w antara kaki dasar dan kaki lipat akan ditampilkan
sebagai nilai ukur. Anda dapat menghitung sudut yang dicari v antara kaki
dasar dan ekstensi kaki seperti berikut:

v=180°-w

Mode pengoperasian ,,Persambungan sederhana“

Mode pengoperasian ,Persambungan sederhana“ (,,Simple MTR*)
digunakan untuk menghitung sudut potong ,MTR®, apabila dua benda kerja
harus membentuk sudut luar x° lebih kecil dari 180° dengan persambungan
yang sama (misalnya untuk lantai, pilar susuran tangga atau figura foto).
Mode pengoperasian ,Persambungan sederhana“ akan diaktifkan dengan
menekan tombol ,MTR1“. Nilai yang ditampilkan selalu digunakan untuk
perhitungan ,MTR". Jika nilai tersimpan sedang ditampilkan (display a akan
berkedip), perhitungan akan dilakukan dengan nilai yang tersimpan dengan
tidak bergantung pada posisi kaki.

xo

Apabila benda kerja harus disesuaikan dengan suatu sudut (misalnya untuk
lantai), maka ukur sudut siku x° dengan meletakkan kaki lipat dan kaki dasar.
Untuk sudut yang ditetapkan sebelumnya (misalnya figura foto), buka kaki
lipat dan kaki dasar lebar-lebar, hingga sudut yang diinginkan ditampilkan
pada display.
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Sudut persambungan siku-siku horizontal ,,MTR* (,Miter Angle” sudut
persambungan siku-siku horizontal) dihitung: di mana dua benda kerja
tersebut harus dipendekkan. Bilah gergaji berada dalam posisi vertikal saat
memotong persambungan siku-siku secara vertikal pada benda kerja (sudut
persambungan vertikal menjadi 0°).

Tekan tombol 15. Sudut persambungan yang dihitung ,,MTR®, yang harus
disetel di gergaji mitre cutting, seperti indikator ,,MTR* akan ditampilkan
pada display.

Tekan tombol ,MTR1“ 15, untuk kembali dari mode pengoperasian
LPersambungan sederhana“ke mode pengoperasian ,Pengukuran sudut®.
Dengan menekan singkat tombol on/off ,,ON/OFF*, Anda dapat kembali ke
mode pengoperasian ,Pengukuran sudut”. Namun, nilai ,HOLD“ yang
mungkin tersimpan akan dihapus.

Petunjuk: Sudut persambungan siku-siku yang dihitung ,MTR* hanya dapat
dilakukan untuk gergaji mitre cutting yang dengannya pengaturan untuk
pemotongan vertikal menjadi 0°. Jika pengaturan untuk pemotongan vertikal
sebesar 90°, maka Anda harus menghitung sudut untuk gergaji seperti
berikut:

90° - sudut yang ditampilkan ,MTR® = sudut yang harus disetel pada
gergaji.

Mode pengoperasian ,,Persambungan ganda“

Mode pengoperasian ,Persambungan ganda“ (,,Compound MTR*)
digunakan untuk menghitung sudut persambungan siku-siku horizontal dan
vertikal jika dua benda kerja dengan sudut ganda (misalnya kayu luar plafon)
harus bersentuhan dengan tepat.

Mode pengoperasian ,Persambungan ganda“ diaktifkan dengan menekan
tombol ,MTR2“. Nilai yang ditampilkan dari posisi kaki digunakan untuk
penghitungan sudut. Nilai ,HOLD* yang mungkin tersimpan akan dihapus
dengan mengakhiri mode pengoperasian ,Persambungan ganda“.

Lakukan langkah kerja secara tepat dalam urutan yang ditunjukkan.

»1. SPR“: Menyimpan sudut inklinasi (Spring Angle)

x&% sméﬁ
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Terdapat kemungkinan-kemungkinan berikut untuk menyimpan sudut

inklinasi:

- Buka kaki lipat dan kaki dasar lebar-lebar hingga sudut inklinasi yang
diinginkan muncul pada display.

- Ukur sudut inklinasi pada sudut inklinasi yang tak diketahui. Letakkan
benda kerja yang harus diukur di antara kaki lipat dan kaki dasar.
Jika pengukuran terutama pada benda kerja yang sempit atau kecil tidak
dapat dilakukan dengan alat ukur, maka gunakan alat bantu seperti
misalnya bevel, lalu atur sudutnya pada alat ukur.

Tekan tombol 16, untuk menyimpan sudut inklinasi yang diukur dan

dipanggil untuk persambungan siku-siku ganda. Pada display akan muncul

,»SPR“ dan nilai saat ini.

Jika besar sudut saat menekan tombol 16 lebih dari 90°, namun lebih kecil

dari 180°, maka sudut inklinasi ,SPR" akan berubah secara otomatis seperti

berikut:

»SPR“ = 180° - sudut yang terukur dan tersetel.

»2. CNR“: Menyimpan sudut siku (Corner Angle)

Letakkan kaki lipat dan kaki dasar untuk mengukur sudut siku dengan
mendatar pada dinding, lalu baca sudut siku yang ditentukan atau setel sudut
siku yang Anda kenali.

Tekan lagi tombol 16, untuk menyimpan sudut siku yang diukur atau
dipanggil untuk persambungan siku-siku ganda. Pada display akan muncul
,»CNR“ dan nilai saat ini.

»3. MTR“: Menentukan sudut persambungan siku-siku horizontal
(Miter Angle)

Tekan lagi tombol 16. Pada display akan muncul ,MTR® dan sudut
persambungan siku-siku yang dihitung untuk gergaji mitre cutting.

»4. BVL": Menentukan sudut persambungan siku-siku vertikal
(Bevel Angle)

Tekan lagi tombol 16. Pada display akan muncul ,,BVL® dan sudut
persambungan siku-siku vertikal untuk mitre saw.

Bila perlu, sudut persambungan siku-siku horizontal dan vertikal dapat
dipanggil kembali, namun hanya selama tombol 15 tidak ditekan untuk
mengganti mode pengoperasian. Tekan tombol 16 untuk memanggil sudut.
Pada display akan muncul ,,MTR* dan sudut persambungan siku-siku
horizontal yang dihitung, setelah menekan lagi tombol 16 ,,BVL" dan sudut
persambungan siku-siku vertikal.

Tekan tombol 15 tidak lebih dari 1 detik untuk kembali dari mode
pengoperasian ,Persambungan ganda“ ke mode pengoperasian
4Pengukuran sudut®.

Petunjuk: Sudut persambungan siku-siku yang dihitung ,,MTR* hanya dapat
dilakukan untuk gergaji mitre cutting yang dengannya pengaturan untuk
pemotongan vertikal menjadi 0°. Jika pengaturan untuk pemotongan vertikal
sebesar 90°, maka Anda harus menghitung sudut untuk gergaji seperti

berikut:

90° - sudut yang ditampilkan ,,MTR® = sudut yang harus disetel pada
gergaji.
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Mode pengoperasian pengukuran sudut inklinasi

Menghidupkan/mematikan laser

Untuk Menghidupkan dan mematikan laser, tekan tombol on/off 18.

» Janganlah mengarahkan sinar laser pada orang-orang lain atau
binatang dan janganlah melihat ke sinar laser, juga tidak dari jarak
jauh.

» Biarkan alat ukur dengan laser yang menyala dan matikan laser
setelah menggunakan. Sinar laser dapat menyilaukan mata orang lain.

Untuk menghemat energi, matikan laser saat sedang tidak digunakan.

Merubah satuan ukuran (lihat gambar B)

Kapanpun Anda dapat mengganti antara unit ukur ,,*, ,%" dan ,mm/m®.
Karenanya, tekan tombol untuk mengganti unit ukur 20 berulang kali hingga
unit ukur yang diinginkan muncul pada display k/m. Nilai ukur saat ini akan
berubah secara otomatis.

Satuan ukuran yang disetelkan tidak berubah jika alat pengukur dimatikan
dan dihidupkan.

Menghidupkan/mematikan nada sinyal
Dengan tombol sinyal suara 19, Anda dapat menghidupkan dan mematikan
bunyi beep. Saat sinyal suara dihidupkan, pada display akan muncul o.

Pengaturan sinyal suara tidak berubah jika alat ukur dihidupkan dan
dimatikan.

Display nilai ukur dan perataan (lihat gambar F)

Nilai ukur selalu diperbarui tiap kali alat ukur bergerak. Tunggu dengan
membaca nilai ukur setelah alat ukur bergerak dengan lebih kencang hingga
nilai tidak berubah lagi.

Nilai ukur dan unit ukur pada display akan ditampilkan sebesar 180° dengan
diputar bergantung pada lokasi alat ukur. Sehingga display dapat dibaca saat
bekerja di atas kepala.

Alat ukur menampilkan melalui perataan h/i pada display, ke manaalat harus
diarahkan untuk mencapai posisi vertikal dan horizontal.

Jika nilai tujuan tercapai, anak panah dari perataan h/i akan menghilang dan
saat sinyal suara dihidupkan, nada terus menerus akan berbunyi.

Mengukur/merekam inklinasi tanpa menyentuh

Dengan bantuan laser, Anda dapat mengukur serta merekam inklinasi tanpa

menyentuh, juga pada rentang yang besar.

» Janganlah mengarahkan sinar laser pada orang-orang lain atau
binatang dan janganlah melihat ke sinar laser, juga tidak dari jarak
jauh.

» Berilah selalu tanda hanya pada tengah-tengah dari titik laser.
Besarnya titik laser berubah sesuai dengan perubahan jarak.

Untuk mengukur sudut inklinasi, arahkan alat ukur sehingga sinar laser

melewati sepanjang permukaan yang harus diukur. Untuk merekam sudut

inklinasi, arahkan alat ukur sehingga inklinasi yang diinginkan ditampilkan
sebagai nilai ukur n dan menentukan sudut inklinasi ke permukaan tujuan
dengan bantuan titik laser.

Petunjuk: Perhatikan saat merekam sudut inklinasi dengan menggunakan

laser sehingga laser 30 mm melampaui tepi bawah alat ukur.

Pemeriksaan akurasi dan kalibrasi alat ukur

Memeriksa akurasi pengukuran

Periksa akurasi alat ukur dari pengukuran setelah adanya perubahan suhu

yang tinggi serta adanya benturan keras.

Sebelum mengukur sudut <45°, sebaiknya dilakukan pemeriksaan pada

permukaan yang rata, seperti permukaan horizontal, sebelum mengukur

sudut >45° dilakukan pemeriksaan pada permukaan yang rata, seperti

permukaan vertikal.

Hidupkan alat ukur dan letakkan pada permukaan horizontal dan vertikal.

Pilih unit ukur ,,°“ (lihat ,Merubah satuan ukuran®, halaman 294).

Tunggu selama 10 detik dan catat nilai ukurnya.

Putar alat ukur sebesar 180° mengelilingi sumbu vertikal. Tunggu lagi selama

10 detik dan catat nilai ukur kedua.

» Lakukan kalibrasi alat ukur apabila kedua nilai ukur tersebut berbeda
lebih dari 0,1°.

Lakukan kalibrasi alat ukur pada posisi (vertikal dan horizontal), di mana

perbedaan nilai ukur diketahui.

Kalibrasi hanya dapat dilakukan dengan sisi bawah.

Melakukan kalibrasi permukaan sambungan horizontal (lihat gambar I)

Permukaan di mana Anda meletakkan alat ukur, tidak boleh berbeda lebih

dari 5° dari permukaan horizontal. Apabila perbedaannya lebih besar,

kalibrasi akan dibatalkan dengan display ,,=“.

® Hidupkan alat ukur dan letakkan pada permukaan horizontal, sehingga
waterpas 9 menunjuk ke atas dan display 7 mengarah ke Anda. Tunggu
selama 10 detik.

@ Kemudian tekan tombol kalibrasi sekitar 2 detik ,,Cal“ 20, hingga
,»CAL1“ terlihat pada display. Kemudian nilai ukur akan berkedip pada
display.
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® Putar alat ukur 180° mengelilingi sumbu vertikal sehingga waterpas 9
mengarah ke atas meskipun display 7 berada pada sisi yang
berlawanan. Tunggu selama 10 detik.

@ Kemudian tekan kembali tombol kalibrasi ,,Cal“ 20 selama sekitar
2 detik. Pada display muncul ,,CAL2“ dalam waktu singkat. Kemudian
nilai ukur akan muncul (tidak lagi dengan berkedip) pada display. Kini
alat ukur telah terkalibrasi untuk permukaan ini.

Catatan: Jika alat ukur tidak diputar mengelilingi sumbu seperti yang

dijelaskan pada gambar pada langkah ®, kalibrasi tidak dapat

diselesaikan dengan benar.

Melakukan kalibrasi permukaan sambungan vertikal (lihat gambar J)
Permukaan di mana Anda meletakkan alat ukur, tidak boleh berbeda lebih
dari 5° dari permukaan vertikal. Apabila perbedaannya lebih besar, kalibrasi
akan dibatalkan dengan display ,---“.

® Hidupkan alat ukur dan letakkan pada permukaan horizontal vertikal,
sehingga waterpas 10 menunjuk ke atas dan display 7 mengarah ke
Anda. Tunggu selama 10 detik.

@ Kemudian tekan tombol kalibrasi sekitar 2 detik ,,Cal“ 20, hingga
,»CAL1“ terlihat pada display. Kemudian nilai ukur akan berkedip pada
display.

® Putar alat ukur 180° mengelilingi sumbu horizontal sehingga waterpas
10 mengarah ke bawah meskipun display 7 berada pada sisi yang
berlawanan. Tunggu selama 10 detik.

® Kemudian tekan kembali tombol kalibrasi ,,Cal*“ 20 selama sekitar
2 detik. Pada display muncul ,,CAL2*“ dalam waktu singkat. Kemudian
nilai ukur akan muncul (tidak lagi dengan berkedip) pada display. Kini
alat ukur telah terkalibrasi untuk permukaan ini.

Catatan: Jika alat ukur tidak diputar mengelilingi sumbu seperti yang

dijelaskan pada gambar pada langkah @, kalibrasi tidak dapat

diselesaikan dengan benar.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan
Jaga kebersihan alat ukur agar berfungsi dengan baik dan aman.

Simpankan dan transportasikan alat pengukur hanya di dalam tas pelindung
yang ikut dipasok.

Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam air atau cairan lainnya.
Jika alat kotor, bersihkannya dengan lap yang lembab dan lunak. Janganlah
menggunakan deterjen atau tiner.

Jika alat ukur diletakkan di bawah hujan dalam waktu yang lama, alat dapat
rusak. Alat dapat kembali beroperasi penuh setelah dikeringkan dengan
sempurna. Kalibrasi tidak diperlukan.

Jika alat pengukur harus direparasikan, kirimkannya di dalam tas pelindung
22.

Layanan pasca beli dan konseling terkait pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda terkait
reparasi dan maintenance serta suku cadang produk ini. Gambar tiga
dimensi dan informasi terkait suku cadang dapat Anda lihat di:
www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati membantu
Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-produk kami dan
aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku cadang,
sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10 angka dan tercantum pada
label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9" & 10™ Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang Il S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 3005 6565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur ulangkan sesuai
dengan upaya untuk melindungi lingkungan hidup.

Janganlah membuang alat pengukur dan baterai isi ulang/baterai ke dalam
sampah rumah tangga!

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.
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Tiéng Viét
Cac Nguyén Tac An Toan

Phai doc va chu y moi huwéng dan dé dam bao an

toan va khéng bi nguy hiém khi lam viéc véi dung

cu do. Khi sir dung dung cu do khong phu hop

V@i cac huéng dan 6 trén, cac thiét bi bao vé

dugc tich hgp trong dung cu do cé thé bi suy
giam. Khéng bao gio dugc lam cho cac déu hiéu canh bao
trén dung cu do khong thé doc dugc. HAY BAO QUAN CAN
THAN CAC HUGNG DAN NAY VA BUA KEM THEO KHI BAN
CHUYEN GIAO DUNG CU PO.

» Luuy — Viéc st dung dé€ hoat dong khac véi muc dich thiét
ké hay thiét bi diéu chinh hoac trng dung véi qui trinh khac
vé6i nhirng gi dé cap 6 day déu c6 thé dan dén phoi nhiém
burc xa nguy hiém.

» Dung cu do dugc cung cdp kém theo mdt nhan cénh bao
(duwoc danh sé 12 trong phan mé ta chi tiét cia dung cu do
trén trang hinh anh).

" LaserRadiaton
& Do not stare into beam

_ Class 2laser product
IEC 60825-1:2014<1mW, 650 nm

» Néu ban van cta nhan canh bao khong phai la ngén ngir
cla nudc ban, hay dan nhan canh bao dugc cung cap
béng ngén ngir ctia nudc ban chdng 1én trudc khi van
hanh cho lan dau tién.

Khéng dé tia la-ze huéng vé phia ngudi hoac
déng vat va khéng nhin vao tia la-ze tryc tiép
hoac qua phan chiéu. Nhu vy, ban cé thé lam
|6a mé&t ngudi khac, dan dén tai nan ho&c gay
héng mat.

» Néu tia la-ze huéng vao mét, ban phai nham mét lai va
ngay lap tirc xoay dau dé tranh tia-laze.

» Khong thuc hién bét cur thay d6i nao tai thiét bi la-ze.

» Khong duoc st dung kinh nhin laze nhu la kinh bao ho lao
déng. Kinh nhin laze dugc st dung dé cai thién su quan sat
luéng laze, nhung ching khéng béo vé chéng lai tia bic xa
laze.

» Khong dugc st dung kinh nhin laze nhu kinh mat hay
dung trong giao théng. Kinh nhin laze khéng dd kha nang
bao vé hoan toan UV (tia cuc tim) va lam giam su cdm nhan
mau sAc.

» Chi giao dung cu do cho chuyén vién c6 trinh dé chuyén
mén va st dung phu tung chinh hang stra chira. Diéu nay
dam bao cho sy an toan cia dung cu do dugc gilr nguyén.

» Khéng cho phép tré em st dung dung cu do laze ma thiéu
su giam sat. Chuing c6 thé vé tinh lam ngudi khac mu mét.

» Khéng dugc van hanh dung cu do & méi trudng dé gay
chay né, vi du nhu & gan noi c6 loai chét 16ng dé chay, khi
gas hay rac. C4c tia Itra ¢6 thé hinh thanh trong dung cu do va
c6 kha nang lam rac chay hay ngin khéi.

» Khi cura cac phéi gia cong, ma ban cé thé xac dinh goc cia
né bang dung cu do, hay ludn chi y cac huéng dan an
toan lao dong déi véi cac cua dang dung (bao gém ca
hudng dan vé dinh vi va kep phéi gia céng). Néu khong thé
diéu chinh cac goc can thiét tai mot cua hoac tai mét kiéu cua
nhét dinh, cin phai st dung cac phuang phap cua thay thé.
Déc biét la c6 thé cat cac goc nhon bang cach s dung thiét bi
kep hinh nén cling véi mét ban cua tron.

M6 Ta San Pham va Pac Tinh Ky Thuat
Xin vui Idong m@ trang gép c6 hinh &nh miéu ta dung cu do va dé
mé nguyén nhu vay trong khi doc cac hudng dan s dung.

Danh s& dung cho

Dung cu do dugc dung dé do va truyén do nghiéng va cac goc, va
dé tinh toan gdc chéo don va kép cling nhu dé kiém tra va can
chinh theo hudng ngang va thang diing. N6 phu hgp dé st dung
trong vung bén ngoai va bén trong.
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Biéu trung ctia san pham
Sy danh s8 cac biéu trung cia san pham 1a dé tham khao hinh
minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.
1 Chan gép
Ctra s6 nhin dé hién thi
Banh xe dinh vi
Chan dé
Nap day pin
L&y cai nap day pin
Man hién thiThudc do goc
Hién thiThudc do dé nghiéng
Can thay ni-vé canh dudng nam ngang
Can thady ni-vd canh dudng thang diing
Cra chiéu tia laze
Nhan canh béo laze
S8 ma dong
Phim bat — T4t “ON/OFF”
Phim “MTR1” Mép vat don
Phim “MTR2” mép vat kép
Phim “HOLD”
Phim bat/tat Laser
Phim tin hiéu am thanh
Phim hiéu chudn/chuyén déi cac don vi
Kéo dai chan d&
22 TUi xach bao vé

O 00 N G A WN

N R I el =3
= O W oo ~NOGTh_, WNRERO

Hién thi cac Phén ti

a Bo chibao “H” gi& tri luu tr& “HOLD”
Hién thi pin
B6 chi b4o géc chéo thang diing “BVL”
B chi bao goc chéo ndm ngang “MTR”
B6 chi bao géc dinh “CNR”
B6 chi bao goc nghiéng “SPR”
Gia tri do dugcThuéc do géc
Dung cu hd trg can chinh

j B0 chibdo van hanh Laser
k/m Hién thi don vi do

n Gi tri do dugcDo do déc

o Hién thi &m thanh tin hiéu

T0Q - O Q0 T

h

=

Théng so6 ky thuat

Thudc do d6 nghiéng va goc ky thuat s
Ma s6 may 3601 K76 400

“HOLD”-Chuc nang )
Ché d6 van hanh “Mép vat don” °
Ché d6 van hanh “Mép vét kép” °
Ché dé van hanh “Do d6 nghiéng” ®
Hién thi Anh Sang °
Hiéu chuén °
Vung do cla thudc do géc 0°..270°
D6 chinh xac do cua géc +0,1°
Bon vi bidu thi thdp nhat 0,1°
Nhiét do hoat doéng —10 °C...+50 °C
Nhiét d6 luu kho —20 °C...+70 °C
Pin 4 x 1,5V LR6 (AA)
Pin loai nap dién lai dugc 4 x 1,2V HR6 (AA)
Thdi gian van hanh (Pin Alkali-Mangan)

khoang " 50 h
Tu dong ngat mach sau khoang 30 min
Chiéu dai chan dg 600 mm
Trong lugng theo Qui trinh

EPTA-Procedure 01:2014

(chu&n EPTA 01:2014) 1,7 kg
Vung do cla thudc do d6 nghiéng 0-360° (4 x90°)
D0 do chinh xac cua thudc do do nghiéng

-0°/90° +0,05°
-1°-89° +0,1°

1) Thoi gian van hanh khéng Laser

2) Tam hoat déng c6 thé bi giam do diéu kién méi trudng xung quanh khéng
thuan Igi (vd. anh sang mat troi chiéu tryc tié€p).

Dung cu do c6 thé nhan biét r rang bang chubi s6 dong 13 trén nhan ghi loai
may.
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Thudc do d6 nghiéng va goc ky thuat sé

Vung lam viéc cta Laser? 30m
D0 chinh xac ctia éng thdy chuén theo

huéng théng diing Laser +0,5 mm/m
D6 chinh xac clia 6ng thiy chuén theo

huéng ngang Laser +1 mm/m
Khodng gilra I6i ra clia Laser—va canh dudi

cuia dung cu do 30 mm
Cép do laze 2
Loai laze 650 nm, <1 mW
Puong kinh luéng laze khoéng (6 25 °C)

- @ khoang cach 5 m 3 mm
- @ khoang cach 10 m 8 mm
D6 8m khéng khi tuong ddi, t6i da 90 %
Kich thuéc (dai x rong x cao) 684 x 52 x 60 mm
IP 54 (dudc béo vé chéng bui va tia nudc) °

1) Thai gian van hanh khéng Laser

2) Tam hoat dong c6 thé bi giam do diéu kién méi trudng xung quanh khéng
thuan Igi (vd. &nh séng mat trdi chiéu tryc tiép).

Dung cu do c6 thé nhan biét rd rang bang chudi s6 dong 13 trén nhan ghi loai
may.

Su lap vao

Lap/Thay Pin (xem hinh A)

» Can tat Laser trudc khi thay pin. Laser v6 tinh bj bat c6 thé
chiéu vao ngudi.

Khuyén nghi nén st dung pin alkali-manganese hay pin nap dién

lai dugc cho su hoat dong clia dung cu do.

Dé md nép day pin 5, nhén &y 6 va gédp nap day pin hudng Ién

trén. LAp pin vao. Khi l3p vao, hay luu y I&p ding dau cuc, dua

theo ky hiéu n&m trén mat trong clia ndp day pin.

Hién thi pin

DPen bao dung lugng pin b luén béo tinh trang pin hién tai:

Pin dugc nap trén 90 %.

Pin dugc nap trong khodng 60 % dén 90 %.

Pin dugc nap trong khodng 30 % dén 60 %.

Pin dugc nap trong khoang 10 % dén 30 %.

Thiét bi hién thi pin réng dang nhdp nhay. Tinh trang nap

.. pin dudi 10 %. Sau khi bat du nhdp nhay cho dén khi tat,

" ban con cé thé do trong khoang 15—20 phdt.

Luén luén thay pin/pin nap lai dugc cung moét thai diém. Khong

dugc st dung pin/pin nap lai dugc khac thuong hiéu hay khac loai

cung chung véi nhau.

» Thao pin/pin nap lai duoc ra khéi dung cu do khi khong st
dung may trong mét thoi gian dai. Khi cét gilr pin trong mét
thai gian dai, pin/pin nap lai dugc cé thé bi an mon va ty phéng
dién.

- OO mmm

Géan phan kéo dai chan d&

DAy phan kéo dai chan d& 21 1&én chan gép 1. Khi dé hay cha y
mi tén trén phan kéo dai chan d&. Day phan kéo dai chan dg
cang xa cang t6t qua khdp néi ctia dung cu do.

Van Hanh

Van hanh Ban dau

» Béo vé dung cu do tranh khéi am w6t va khong dé birc xa
mét troi chiéu truc ti€p vao.

» Khéng dugc dé dung cu do ra noi cé nhiét do cao hay thap
cuc do hay nhiét do thay déi thai qua. Nhu vi du sau, khong
dugc dé dung cu do trong xe 6td trong mot thai gian dai hon
mUc binh thudng. Trong trudng hop co su thay d6i nhiét do thai
qud, hay dé cho dung cu do diéu chinh theo nhiét d6 chung
quanh trudc khi dua vao st dung. Trong trudng hgp & trang
thai nhiét do cuc do hay nhiét do thay déi thai qua, su chinh
x&c clia dung cu do cdé thé bi hu héng.

» Tranh va cham manh hoéc lam roi dung cu do. Sau nhiéu
tac dong manh t&r bén ngoai, can tién hanh kiém tra do chinh
xac trudc khi ti€p tuc lam viéc (xem “Kiém tra d6 chinh xac va
hiéu chuén dung cu do”, trang 303).

» Gilr bé méat do va cac canh tiép xuc cta dung cu do luén
sach. Bao vé dung cu do tranh bi va dap hay cham manh.
Chét bdn hoac tinh trang bién dang c6 thé dan dén do sai.
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Tat va Mé

» Khéng dugc mé dung cu do réi dé mac do, va tat dung cu
do ngay sau khi stir dung xong. Nhiing ngudi khac cé thé bi
ludng laze 1am mu mat.

Dé bat ho&c tat dung cu do, ban hdy nhan phim bat — tat

“ON/OFF” 14.

Néu bd chi bao chiéu sang “H”, tiic 1a con mot gié tri cda lan do

cudi cung sé dudc luu. Gia tri nay c6 thé bi xdéa bing cach nhén

nhanh phim “ON/OFF” 14.

Néu khéng phim nao trén dung cu do dugc nhén trong khoéng

30 pht thi dung cu do sé tu déng tat dé bao vé pin.

Can chinh béng nivé nudc

B&ng nivé nudc 9, ban co6 thé can chinh ngang cho dung cu do va

V6i nivé nudc can chinh 10 theo huéng thdng ding.

Xoay thiét bi hién thi

Khi xoay thiét bi do mét géc 180°, thiét bi hién thi cling duoc xoay

ty doéng, dé co thé doc gia tri d& hién thi tét hon.

Ché d6 van hanh “Do tiéu chuén”

Sau méi lan bat, dung cu do sé & ché dé van hanh “Do tiéu
chuén”.

Trong ché dé van hanh “Do tiéu chu&n” qua trinh do géc va do do
nghiéng sé dugc thuc hién déng thai.

Ché do van hanh Po goc

Do Goéc (xem hinh C-D)

Dét chan gédp 1 va chan dé 4 tiép xuc vai cac canh da do hodc dat

I&n trén sao cho that phang. Gi4 tri do dugc da hién thi g tuong

ing vGi goc trong w gilra chan gdp va chan dé.

Gia tri do dugc nay dugc hién thi trén man hinh 7, cho dén khi ban

thay d6i goc gilra chan gép 1 va chan dé 4.

Truyén dir liéu goc (xem hinh E)

Hay do gdc da dugc truyén di béing cach dat chan gép va chan dé

tiép xtc vai goc cho trudc.

B&ng cach van chat banh xe dinh vi 3 vi tri cGia chan d& co thé

dudgc gilr chat bang co hoc. Gia tri da hién thi khong dugc luu.

Hay dat dung cu do trong vi tri mong mudn tiép xdc voi phdi gia

cong. Hay s& dung chan da lam thudc do dé dé xuét goc.

Luu gia tri do

Dé Iuu gia tri do dugc hién tai hay nhdn nhanh phim b nhd

“HOLD” 17. D& xac nhan bd chi bdo a sé nhdp nhay trong man

hinh hién thi. Gia tri da hién thi hién tai sé khéng bi chén va cling

khong bi thay d&i khi chan d& chuyén déng. Néu nhén lai phim bo

nhé “HOLD”, bd chi bao a sé dudgc hién thi lién tuc trong man

hinh hién thi. Gia tri d hién thi sé thay déi tly theo chuyén dong

clia chan dé. Gia tri bi chan tir trudc sé dugc luu sau. Bang cach

nhén lai phim bé nhg “HOLD™ 17 gia tri d& luu tir trudc sé dugc

hién thi, bd chi bao a sé nhdp nhay.

Dé xda gia tri luu trlr hdy nhan nhanh phim 14.

Dé& c6 thé Iuu gia tri méi, can phai xda gia tri da luu trudc do.

Khong thé ghi dé cac gia tri da luu.

Gia tri luu trir ludn dugc gilr ngay ca khi tat dung cu do (bang tay

hoac tu dong). Tuy nhién nd sé bi xdéa néu thay pin ho&c khi pin

réng.

Po bang phéan kéo dai chan d& (xem hinh G-H)

Phan kéo dai chan dd 21 gilp viéc do goc dé dang, néu bé mat

tiép xdc ngan hon chan gép 1.

Dét chan dé 4 va phan kéo dai chan da tiép xuc véi cac canh da

do ho&c dat 1&n trén sao cho that phang.

Trong man hinh hién thi goc w & gilra chan gédp va chan dé duagc

hién thi dudi dang gia tri do dugc. Goc da tim v & gitra chan dé va

phan kéo dai chan dé co thé dugc tinh toan nhu sau:
v=180°-w
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Ché do van hanh “Mép vat don”

Ché d6 van hanh “Mép vat don” (“Simple MTR™) dugc dung dé
tinh toan goc cat “MTR”, khi hai phéi gia cdng ¢ goc nghiéng
giéng nhau cuing tao nén mét géc ngoai ngau nhién x ° nhé hon
180° (Vi du nhu d8i vGi g& chan tudng, tru lan can hodc khung
anh).

Ché d6 van hanh “Mép vat don” dugc kich hoat bang cach nhan
phim “MTR1”. D& hidu chinh “MTR” hay ludn st dung gia tri da
hién thi. Néu gia tri da luu dugc hién thi (Thiét bi hién thi a nhdp
nhay), thi viéc hiéu chinh, khéng phu thudc vao vi tri cia chan dé,
sé dugc tién hanh bang gia tri da luu.

Néu cac phéi gia cdng dugc an khdp véi mét goc (Vi du cho go
chan tudng), ban hay do géc dinh x ° bang céach st dung chan
g4p va chan dé. béi véi goc cho trude (Vi du nhu khung anh) hay
md chan gép va chan dé ra xa, cho dén khi géc mong mudn dugc
hién thj trong man hinh.

Néu géc chéo ndm ngang dugc tinh toan “MTR” (“Miter Angle”:
Goc chéo ndm ngang), ma can phai phai lam ngén hai phéi gia

cbng quanh né. Ludi cua sé ndm thdng diing so véi phdi gia cong
khi c&t cac mép vat nay (Goc chéo thang diing dat 0 °).
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Hay nh&n phim 15. Goc chéo ndm ngang da tinh toan “MTR”, ma
can dugc diéu chinh tai cua kiéu cung, cling nhu b chi bao
“MTR” sé dugc hién thi trén man hinh.

Hay nhan phim “MTR1” 15, dé tir ché do van hanh “Mép vat don”
trg vé ché d6 van hanh “Do gdc”.

B&ng cach nh&n nhanh phim Bat-tat “ON/OFF” ban ciing sé tré
vé ché do van hanh “Do géc”. Tuy nhién ¢ day mét “HOLD”-gia
tri da luu ciing sé bi xoa.

Ghi Chu: Géc chéo ndm ngang da tinh toan “MTR” chi co thé
dudgc tiép nhan déi véi cac cua kiéu cung, ma khi dé viéc diéu
chinh dudng cét thang diing phai dat 0 °. Néu viéc diéu chinh cac
dudng cét thdng diing dat 90 °, cAn phai tinh toan géc cho cua
nhu sau:

Gobc 90 da hién thi° — “MTR” = goc da diéu chinh tai cua.

Ché d6 van hanh “Mép vat kép”

Ché d6 van hanh “Mép vat kép” (“Compound MTR”) duoc dung
dé tinh toan cac géc chéo ndm ngang va théng diing, khi hai phoi
gia cong cé nhiéu goc (Vi du nhu dai 6p tran) dung chinh xac vao
nhau.

Ché dd van hanh “Mép vat kép” dugc kich hoat bing cach nhan
phim “MTR2”. D& hiéu chinh géc hay luén st dung gia tri d& hién
thi cla cac vi tri chan dd. Mét “HOLD”-gié tri da nhap sé bi xéa
khi két thiic ché do van hanh “Mép vat kép”.

Hay thuc hién budc lam viéc chinh x&c theo trinh tu da cho.

“1. SPR”: Luu goc nghiéng (Spring Angle)

Dé luu gbc nghiéng cé cac kha nang sau:

- MGd chan gép va chan dé ra xa, cho dén khi goc nghiéng mong
mudn dugc hién thi trong man hinh.

- Hay do n6 khi chua xac dinh géc nghiéng. Hay dat phoi gia
cong da do gitra chan gép va chan dé.
Né&u khéng thé do bang dung cu do déi vai cac phdi gia cong
nhé hodc hep, hay st dung phuaong tién trg gitp, nhu mét
thudc xép, va diéu chinh géc tai dung cu do.

Hay nhén phim 16, dé luu géc nghiéng da goi hoac da do cla

mép vat kép. Trong man hinh hién thj xuét hién “SPR” va goc

hién tai.

Néu khi nhdn nat 16 gdc I16n han 90 °, nhung nhé han 180 °, thi

goc nghiéng “SPR” sé tu dong dugc chuyén déi nhu sau:

“SPR” = 180 ° — gbc da do hoac da diéu chinh.

“2. CNR”: Luu Goéc dinh (Corner Angle)

Hay d&t chan gédp va chan dé do géc dinh tiép xuc véi tudng sao
cho béing phéng, hay doc lai goc dinh d4 xac dinh hodc diéu chinh
mot géc dinh da biét.
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Hay nh&n lai phim 16, dé luu goc dinh da goi hodc da do clia mép
vat kép. Trong man hinh hién thj xu4t hién “CNR” va gdc hién tai.

“3. MTR”: Xac dinh géc chéo ndm ngang (Miter Angle)

Hay nhén lai phim 16. Trong man hinh hién thi xuat hién “MTR”
va goc chéo ndm ngang da do danh cho cua kiéu cung.

“4, BVL”: Xac dinh goc chéo thdng diing (Bevel Angle)

Hay nhén lai phim 16. Trong man hinh hién thi xuét hién “BVL”

va géc chéo thang diing da do danh cho cua kiéu cung.

C6 thé goi lai géc chéo théng diing va ndm ngang néu can thiét,

nhung chi véi diéu kién 1a phim 15 thay d6i ché do van hanh

khong dugc nhan. D& goi géc I1én hay nhan phim 16. Trong man
hinh hién thi xuét hién “MTR” va géc chéo nam ngang da tinh
toan, sau khi nhan lai phim 16 “BVL” va géc chéo thang ding.

Hay nh&n phim 15 nhanh hon 1 s, dé tir ché do van hanh “Mép

vat kép” tré vé ché dé van hanh “Do goc”.

Ghi Chu: Goc chéo ndim ngang da tinh toan “MTR” chi co6 thé

dudgc ti€p nhan d6i voi cac cua kiéu cung, ma khi do viéc diéu

chinh dudng cét thing ditng phai dat 0 °. Néu viéc diéu chinh cac
duding cat théng diing dat 90 °, cAn phai tinh toan géc cho cua
nhu sau:

Goc 90 da hién thi° — “MTR” = goc da diéu chinh tai cua.

Ché d6 van hanh Do dg nghiéng

Bat/Tét Laser

Dé& Bat va T4t Laser, ban hay nh&n phim bat — tat 18.

» Khéng dugc chia ludng laze vao con nguoi hay dong vat
va khéng dugc tu chinh ban nhin vao luéng laze, ngay ca
khi tir moét khoang cach Ién.

» Khong cho phép dung cu do co Laser dang bat mét cach
khong kiém soat va hay tat Laser sau khi st dung. Tia
Laser cd thé chiéu vao nhiing ngudi khac.

Khi khdng st dung dung Laser, xin hay t4t dé tiét kiém nang

luong.

Thay D6i Don Vi Do Ludng (xem hinh B)

M®&i Ian ban c6 thé thay d6i gitra cac don vido “°”, “%” va “mm/m”.

Hay nhén phim thay déi don vi do 20 lién tuc, cho dén khi don vi

do mong mudn xudt hién trong thiét bi hién thi k/m. Gia tri do dugc

hién tai dugc chuyén déi tu dong.

DBon vj do ludng dugc chinh dat van dugc luu khi tt hay mé dung

cu do.

Chuyén d6i Tat/Mé Tin Hiéu Am Thanh

B&ng phim am tin hiéu 19 ban c6 thé tat va bat am tin hiéu. Khi
bat am tin hiéu, trong man hinh xuét hién ndi dung hién thi o.
Viéc diéu chinh &m tin hiéu van dugc duy tri khi bat va tit dung
cu do.

Thiét bi hién thi gia tri do duwgc va dung cu hé trg can chinh
(xem hinh F)

Gia tri do dudc sé dugc cip nhat 6 mbi chuyén dong clia dung cu
do. Sau cac chuyén dong I6n han clia dung cu do di kém doc gia
tri do dugc, hay chd cho dén khi gia tri nay khéng bi thay déi nira.
Tuy theo tinh trang clia dung cu do ma gia tri do dugc va don vi
do trong man hinh dugc xoay 180 ° c6 thé dugc hién thi. Do do
c6 thé doc dugc thiét bi hién thi ngay ca khi lam viéc & trén cao
qué dau.
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Thoéng qua cac dung cu hé trg can chinh h/i trong man hinh dung
cu dé sé chira, phai nghiéng theo huéng nao, dé dat tdi vi tri ndm
ngang hay thang diing.

Néu dat dudgc gia tri muc tiéu, mai tén trg gilp cdn chinh sé mat

dan hfi va am duy tri sé vang Ién khi &m tin hiéu dugc bat.

Po/truyén cac do nghiéng ma khéng cham

Nhd Laser ban c6 thé do hoéc truyén cac do nghiéng ma khéng

cham, qua céc khoang céach 16n haon.

» Khéng dugc chia luéng laze vao con nguoi hay dong vat
va khéng dugc tu chinh ban nhin vao luéng laze, ngay ca
khi tr mét khoang cach Ion.

» Ludn ludn st dung tam diém cua tiéu diém laze dé€ danh
déu. Kich thudc cua tiéu diém laze thay déi tly theo khoang
cach.

Dé Do céac do nghiéng, hay can chinh dung cu do, dé tia Laser

chay doc bé mat can do. D& Truyén cac dd nghiéng hay can

chinh dung cu do, dé dé nghiéng mong mudn dugc hién thi dudi
dang gia tri do dudc n, va dé xuét do nghiéng nho diém Laser trén
bé mat muc tiéu.

Ghi Chu: Khi truyén cac do nghiéng béng Laser hay cha y réng,

Laser 30 mm sé& xudt hién qua canh dugi clia dung cu do.

Kiém tra dé chinh xac va hiéu chuan dung cu do

Kiém tra d6 do chinh xac

Hay kiém tra gat gao do chinh xac clia dung cu do trudc cac lan

do, sau khi thay d6i manh nhiét do ciing nhu 1a sau khi va cham

manh.

Trudc khi do goc <45 ° cén kiém tra bé mat bang phéng, hoi

ngang, trudc khi do cac géc >45° tai bé méit béng phéng, hoi

théng ding.

Hay bat dung cu do va dit né Ién bé mat ngang hodc thang ding.

Hay chon don vi do “°” (xem “Thay D&i Don Vi Do Ludng”,

trang 302).

Hay cho 10 s va ghi chép gia tri do duogc.

Xoay dung cu do 180 ° quanh truc thang diing. Hay chd 10 s va

ghi chép gia tri do dugc th hai.

» Chi hiéu chinh dung cu do, khi do sai léch cuda ca hai gia

tri do dugc Ién hon 0,1°.

Hay hiéu chinh dung cu do trong vi tri (thdng diing hodc n&m

ngang), ma 6 dé do sai léch cua gi tri do dugc da dugc xac dinh.

Chi c6 thé hiéu chinh véi canh day.

Hiéu chinh bé méat d& ndm ngang (xem hinh )

Bé mét, ma ban dat dung cu do 1&n, khéng dugc phép Iéch I6n

hon 5° so vdi vi tri n&m ngang. N&u dé léch 16n han, viéc hiéu

chinh di kém vai hién thi “--- sé& bi hay.

® Hay bat dung cu do va d&t né Ién bé mat ndm ngang, sao cho
6ng bot nuéc 9 chi huéng Ién trén va man hinh 7 huéng thang
vao ban. Hay chd 10 s.

@ Sau do6 hay nhén phim Hiéu chuén khoang 2 giay “Cal” 20,
tGi khi “CAL1” xudt hién gidy lat trén man hinh. Sau dé gia tri
do dudc sé nhdp nhay trong man hinh hién thi.

® Hay xoay dung cu do 180 °quanh truc théng dirng dé 8ng bot
nudéc 9 tiép tuc chi hudng 1én trén, con man hinh 7 sé & phia
cach xa ban. Hay chd 10 giay.

@ Hay nhén lai phim Hiéu chudn “Cal” 20 khoang 2 gidy. Trong
man hinh hién thi “CAL2” s& dugc hién thi nhanh trong giay
lat. Sau dé gia tri do dugc (khdng nhdp nhay nira) sé xuét
hién trong man hinh hién thi. Dung cu do bay gid sé dugc
hiéu chinh mai cho bé mét dé nay.

Huéng dan: Néu dung cu do & budc @ khdng dugc xoay quanh

truc dugc mé ta trong hinh, viéc hiéu chinh sé khong thé két

thuc.

Hiéu chinh bé mat dé thdng dirng (xem hinh J)

Bé mat, ma ban d&t dung cu do 1én, khéng dugc phép léch I16n

hon 5° so vdi vi tri thAng diing. N&u d 1éch 16n hon, viéc hiéu

chinh di kém vai hién thi “---" sé& bi hay.

® Hay bat dung cu do va dat né 1én bé mat thang diing, sao cho
8ng bot nudc 10 chi hudng 18n trén va man hinh 7 hudng
th&ng vao ban. Hay chd 10 s.

@ Sau d6 hay nhan phim Hiéu chudn khoang 2 giay “Cal” 20,
tGi khi “CAL1” xuét hién gidy lat trén man hinh. Sau dé gia tri
do dudc sé nhdp nhay trong man hinh hién thi.
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® Hay xoay dung cu do 180 °quanh truc ngang dé éng bot nudc
10 chi hudng xudng dudi, con man hinh 7 sé & phia cach xa
ban. Hay chd 10 giay.

@ Hay nhén lai phim Hiéu chuén “Cal” 20 khoang 2 giay. Trong
man hinh hién thi “CAL2” sé& dugc hién thi nhanh trong giay
I&t. Sau dé gia tri do dugc (khdng nhdp nhay nira) sé xuéat
hién trong man hinh hién thi. Dung cu do bay gid sé dugc
hiéu chinh méi cho bé mat dé nay.

Huéng dan: Néu dung cu do & budc @ khdng dugc xoay quanh

truc dugc mé ta trong hinh, viéc hiéu chinh sé khong thé két

thuc.

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudong Va Lam Sach

Hay gitr cho dung cu do lubn sach, dé lam viéc t6t va an toan.
Chi dugc cét gitr va van chuyén dung cu do trong tui xach bao vé
dugc giao kem.

Khong dugc nhdng dung cu do vao trong nudc hay cac chét Iong
khéac.

Lau sach bui bdn bang mét manh vai mém va 4m. Khong st dung
b4t ctr chét tAy rira hay dung méi nao.

Néu dung cu do bi dé ¢ ngoai mua trong thai gian dai, chirc ndng
cla né cé thé bi anh hudng x&u. Tuy nhién, sau khi lam khé hoan
toan, dung cu do sé lai s&n sang hoat dong binh thudng. Viéc hiéu
chinh 1a khoéng cén thiét.

Trong truGng hgp stra chira, xin gli dung cu do dugc boc trong tui
xach bao vé 22.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung Dung

B0 phan phuc vu hang sau khi ban cia chiing t6i sé tra 16i cac cau
hai lién quan dén viéc bao tri va sta chira cac san pham ciing
nhu cé&c phu ting thay thé clia ban. Hinh anh chi tiét va théng tin
phu tung thay thé cé thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B0 phéan dich vu ting dung Bosch sé han hanh tra |8i cac cau héi
lién quan dén cac san pham cua chdng toi va linh kién clia ching.
Trong tat c& cac phan héi va don dat phu tung, xin vui long luén
ludn nhap s6 hang hda 10 chir s6 theo nhan cuia hang héa.

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém H@u Han Robert Bosch Viét Nam, PT/SVN
Tang 10,194 Golden Building
473 bién Bién Phu

Phudng 25, Quéan Binh Thanh
Thanh Phé H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Théi bo

Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phan loai dé tai ché
theo hudng than thién véi moéi truong.

Khéng dugc thai bé dung cu do va pin/pin nap dién lai dugc vao
chung véi rac sinh hoat!

Pugc quyén thay déi ndi dung ma khéng phai thong bao trudc.
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